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Bectruk Ceseproro (Apkruueckoro) deaepansHoro yauBepcurera. Cepust «['yMaHUTapHbBIE U COITUATBHBIC HAYKI.
2024. T. 24, Ne 1. C. 5-16.

Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal ’nogo universiteta. Ser.: Gumanitarnye i sotsial 'nye nauki,

2024, vol. 24, no. 1, pp. 5-16.

Hayunas crares
YK 94(47).084.8:[359.22:355.425.(47)«1943/1944»]
DOI: 10.37482/2687-1505-V317

Bopb06a coBeTCcKMX BOEHHOIJIEHHBIX C HAMCTCKUMH OKKYNIAHTAMM
B CeBactomnoJie B 1943-1944 ropax

BsiuecsiaB Asiekcanaposuyd Banos
KpbiMcKuil yHHBEpCUTET KYIBTYpBI, HCKyCcCTB U Typu3ma, Cumdeponons, Poceus,
e-mail: slavik1855@gmail.com, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0994-3817

Annomauyusa. CtaTbsi IOCBSIIEHA OTHOMY U3 MaJIOM3yYEHHBIX BOIPOCOB B UCTOPUU ABMXeHUs CoNpoTHBIe-
HUs B rojibl Benmukoit OTedecTBEeHHON BOWHBI — yUACTHIO COBETCKMX BOCHHOIIJICHHBIX B aHTU(AIIUCTCKON O0phOe
B psanax KommyHuctuueckoil noamnonsHoi opranusanuu B Teuty HemileB (KITOBTH) B okkynupoBanHoM CeBa-
crornoie B 1943-1944 ronax. Llenp uccnenoBaHusi COCTOUT B TOM, YTOObI HA OCHOBAHWUHU aHAJM3a HEOIyOIHKO-
BaHHBIX JIOKYMEHTOB U3 (oHmoB l'ocynapcTBennoro apxusa Pecryonuku KpeiM, ApxuBa ropona CeBactonons u
My3es-3armoBeIHIKA TePONIECKOH 000POHEI 1 0cBOOOXKIeHHsT CeBacTOIONS PaCCMOTPETh CTAHOBICHHUE M CTPYK-
typy KIIOBTH, a Taxke ydactue B aHTH(AIIUCTCKOW OOpbOE COBETCKUX BOCHHOIUICHHBIX, BBISIBUTH BIIHSHHC
PE3yNbTaToOB MX ACATEIBHOCTH Ha OOLIMI X0 aHTUTUTIEPOBCKOM 00pbOBI B OKKynupoBaHHOM Kpeimy. OObekTa-
MU u3yueHus siBisitorcest Bxonupimas B cocra KIIOBTH noanonsHas rpymnma, Bo3riasisiemass Hukonaem Urna-
TheBHUEeM TepermieHko (TiceBIoHNM «MHXalinoBy»), 1 MECTa, B KOTOPBIX OHa IPOBOIIIIA CBOW aHTH(AIIHCTCKIEC
olepaluu: Jlarepst 1Jisi COBETCKUX BOCHHOIJICHHBIX B paiioHe CeBacTONOIs M HEMOCPEICTBEHHO caMa TePPUTOPUS
ropoaa, ocobenno nocie nodera H.M. Tepeuienko u3 Hemenkoro rieHa. MccnenoBanue, KOTopoe ObIII0 IpoBeie-
HO B paMKax Bcepoccuiickoro MacirabGHOTro MpoCcBEeTUTENHLCKOTO MpoekTa «be3 cpoka JaBHOCTHY, HalPaBICHHO-
IO Ha COXpaHEHHE UCTOPUUYECKON NaMsITH, O3BOJISIET HE TOIBKO paccKa3aTbh O TPareJIuyd MUPHOTO I'PaXkIaHCKOTO
Hacenenuss CCCP B romgsl Benmkodd OTedecTBEHHOH BOWHBI, HO U OCBETUTH I'€POMYCCKHE CTPAaHHIBI aHTH(]A-
mmcTckoro ConpoTUBIICHUS Ha BpDEMEHHO OKKYNUpOoBaHHOH Tepputopuu CoeTckoro Coro3a, a Takke MmokKa3arb
BKJIa I OT/ICTIHHBIX JIUI] ¥ TPYIII B pa3rpoM HAIUCTCKON [ epMaHuu 1 ee caTeInTOB, OCHOBBIBASCH HA IOKYMEHTAX,
pacceKpeueHHbIX U NepeAaHHblXx B ApxuB ropoga CeBacToroiisi BO BpeMsl peajlu3allii 3TOro Inpoekra Ympas-
nernneM DenepanbHoil ciayx0b1 6e30nmacHocT 1o PecryOnuke Kpbim u ropogy CeBactononio. B xone ananuza
CEBACTOMOJIBCKOTO MOJOJbsI BBIABIEHA 3HAYMMas 0COOEHHOCTh €ro JATEIbHOCTH: BOCHHOIIJICHHbIE ObLIN BaXk-
Heimei cocrapnstonield KIIOBTH, BbINONHSS pUCKOBaHHBIE U OMACHBIC 3a/IaHUS B TITyOOKOM BPaKECKOM THIITY.
[Tpu manrpoBaHUK OOEBO OmepaIiy Ha ClTydail BEICaJIKK JiecaHTa YepHOMOPCKOTO (hJI0Ta MMEHHO OHU JIOJKHBI
ObUIM CTaTh yAapHOW CHIION, KOTOpasi MOJHUMET B OKKYIIMPOBAaHHOM TOpOJiE€ BOOpYX)eHHOe BoccTaHue. Creno-
BaTEIbHO, JIENAeTCs BBIBOJ O TOM, YTO COBETCKHE BOCHHOIUICHHBIE SBJISUIMCH OHOW M3 yAApHBIX OOEBBIX TPy
CEBACTOIOIBCKOTO MOJIONBS, TPOBOIUBILETO Pa3IMUHbIE OINEpaIy Pa3BeAbIBATEILHOTO, aruTAIMOHHO-TIPOMa-
TaHIICTCKOTO, TUBEPCHOHHO-TIOAPBIBHOTO XapaKTepa B ITyOOKOM BPa)KECKOM THLITY.

Knwuesvie cnosa: nayucmckas oxkkynayus, cosemckue eoeHHonienuvle, H.U. Tepewenxo, B./[. Pessakum,
I1.]]. Cunvruxos, KommyHucmuueckas noononvras opeanuzayus 6 moliy vemyes, Cesacmononw, 1943—1944 200v1.
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HBanos B.A.
Boprba coBeTCKHX BOCHHOIIEHHBIX C HAIUCTCKUMU OKKyrantamu B CeBactomone B 19431944 romax

bnazooapnocmu. ABtop BhIpaxaeT ITyOOYaiillyt0 MPU3HATEILHOCTh COTPYAHUKAM My3es-3aroBeJHIKa TepOou-
4ecKoi 000pOHBI B 0CBOOOKIeHHsT CeBacTOIONs 3a MOMOIIb C YHUKAIbHBIMU UCTOYHUKAMHU M JINTEPATypOH 1o
WCTOPUU CEBACTOMOILCKOTO TOAMONBS B rofsl Benmkoir OTedecTBEHHON BOWHBI: 3aMECTHTENIO0 JUPEKTOpA 0
HayuHoi pabdore A.D. CennBaHOBO, KaHAWATY UCTOPUUECKUX HAyK, [NIABHOMY Hay4YHOMY COTPYIOHMKY OTHEJIa
«Hcropus Cesacrononsa» M.B. OctpoBckoii, 3aBemytoieit Hayanoit 6ubnuorekoii H.B. Ky3HeunoBoi.

Jlnsa yumupoeanus: Viganos, B. A. bopb0a COBETCKHUX BOCHHOIUICHHBIX C HAIIUCTCKUMH OKKyTnaHTamu B CeBacTo-
nosie B 1943—-1944 ronax / B. A. VBanos // Bectauk CeBepHoro (Apkrudeckoro) (enepaibHOT0 YHHBEPCUTETA.
Cepusi: ['ymanuTapHsbie u conpanbhbie Hayku. — 2024, — T. 24, Ne 1. — C. 5-16. — DOI: 10.37482/2687-1505-V317.

Original article

The Struggle of Soviet Prisoners of War Against the Nazi Occupiers
of Sevastopol in 1943-1944

Vyacheslav A. Ivanov
Crimean University of Culture, Arts and Tourism, Simferopol, Russian Federation,
e-mail: slavik1855@gmail.com, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0994-3817

Abstract. The paper deals with one of the little-studied issues in the history of the resistance movement during
the Great Patriotic War, namely, the participation of Soviet prisoners of war in the anti-fascist struggle in the ranks
of the Communist underground organization in occupied Sevastopol in 1943—1944. The purpose of this article was
to study the formation and structure of the aforementioned organization, as well as the involvement in the anti-
fascist struggle of Soviet prisoners of war, and to identify the effect of their activities on the general course of the
anti-Hitler struggle in occupied Crimea. The objects of the research are the underground group headed by Nikolai
Ignatyevich Tereshchenko (pseudonym Mikhailov), which was part of the Communist underground organization,
and the places where it carried out its anti-fascist operations: camps for Soviet prisoners of war around Sevastopol
and in the city itself, especially after Tereshchenko’s escape from German captivity. The study was performed
within the framework of the large-scale All-Russian educational project “Without Statute of Limitations” aimed at
preserving historical memory. Along with providing insights into the tragedy of the civilian population of the USSR
during the Great Patriotic War, the paper highlights the heroic deeds of the anti-fascist resistance movement in the
temporarily occupied territory of the Soviet Union and demonstrates the contribution of individuals and groups to
the defeat of Nazi Germany and its satellites. The author used documents that were declassified in the course of this
project by the Federal Security Service Office for the Republic of Crimea and the city of Sevastopol and transferred
to the Sevastopol Archives. The analysis revealed a significant feature of the Sevastopol underground: prisoners
of war were one of the most important components of the Communist underground organization, performing risky
and dangerous tasks deep behind enemy lines. According to the plan, in the event of a Black Sea Fleet landing, it
was the prisoners of war who were supposed to be the striking force and spark an armed uprising in the occupied
city. Consequently, it is concluded that Soviet prisoners of war were one of the combat weapons teams of the
Sevastopol underground movement, which carried out various operations: reconnaissance, agitation and
propaganda, as well as sabotage and subversion deep behind enemy lines.

Keywords: Nazi occupation, Soviet prisoners of war, N.1. Tereshchenko, V.D. Revyakin, P.D. Silnikov, Communist
underground organization behind German lines, Sevastopol, 1943—1944.
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B 1942-1944 romax B OKKYNMHUPOBAaHHOM Ha-
nuctamu CeBacTonose JeicTBOBaIO KpyIHeiiiee
anTHdamucTckoe popmupoanue — KommyHucrtu-
YecKas MOJIOIbHAs OPTaHU3aIHs B THITy HEMIICB
(KTTOBTH), Bo3rmamisiemasi y4acTHHKOM TIepo-
nyeckoil o0opoHsl ropoaa Bacummem JImutpu-
esuyeM PeBsikuHbIM, ypoxxkeHuem CapaToBCKON
obmactu. HecmoTps Ha TO, 4TO mpomwio Oosee
80 et co musa oxkoHdaHus Benmkoi OTeuecTBeH-
HOU BOIHBI, MHOTHE BOPOCHI, KACAIOLINECS CTPYK-
Typsl U (pOpMHUPOBAaHUSA JAHHOW OpPTaHW3alUH, a
Takke BepOOBKH, TIOTOTOBKH TTOITOIBIITUKOB-aHTH-
(amcToB M BBHIMOJIHEHUS] UMH aHTHUTHTIICPOBCKHX
0O€BBIX OMepaluii, OCTAIOTCSI HE BBIICHEHHBIMHU.
DTO OTHOCHTCS U K BOMPOCY 00 Yy4aCTUU COBETCKUX
BOCHHOTUICHHBIX, N3HAYAJIbHO BXOJMBIINX B COCTaB
OTJICIBHOW TIO/ITOIBHOM aHTH(DAIIUCTCKON OpTraHH-
3auuu, BosmiasisieMold Hukomaem HrHarbeBHuem
Tepemenko, B aestensHoctd KIIOBTH. Moxno
BBIJICITUTD CIIEYIOTHE HCTOPUIECKHE aCIIEKThI, 00-
YCIIaBIMBAIOLINE HU3KYIO CTENEHb HCCIIEIOBAaHHO-
CTH HaCTOSILEH MpoOIeMbl:

1. B oreuecTBeHHOM HCTOPHOTpAhHN 3HAYUTEIH-
HbIE Hay4YHBIC pa3paOOTKH JaHHOW TEMBI BEIU CO-
TpynHUKH My3es reporyeckoil 0OOpOHBI M OCBO-
Ooxknenust CeBacTomons, OJHAKO CPeAud HX Tpy-
JIOB M3BECTHBI TOJILKO MyTEBOAMTENb' U cTarhs [1].
Brnors 10 Hayana 1990-x romoB Hambonee 3HAUM-
MbI€ JOKYMEHTBI, IO3BOJISIIOLIME aHAIM3UPOBATh
JIEATENIbHOCTh ~ CEBACTOMONBCKUX — MOATONBIINKOB,

He OBUTH JIOCTYITHBI JUIS ITUPOKOTO KPyra YUeHBIX U
KpaeBe/IoB, UX MOIIM U3ydarh TOJbKO uiieHbl Kom-
MyHuctryeckoil naprun Coserckoro Coro3a wian
COTPYIHUKH BEIOMCTBEHHBIX OpraHoB. lccremosa-
Tenu, 3anuMatorpecs npoonemoit KIIOBTH, we pas-
JETSUIM IaHHOE (POPMHUPOBAHUE HAa KOHKPETHBIE CO-
CTaBIISIIOIIME, PACCMATPUBAsi €ro 6OpHOY B KOHTEKCTE
Xapu3MaTHIecKo (DUTyphbl JHIepa OpraHu3alud —
I'epost Coerckoro Coroza B.JI. Pessikuna [2—11].
2.Tlocne 1991 roma u3 cpenpl OTEUECTBEHHON
ucropuorpaguy BBIICIAIACH YKPAUHCKAsl HAIMO-
HaybHasi uctopuorpadus. B aTor mepmon Bechma
aKTUBHO OTKpbIBatoTcs apxuBbl Kpbima u Cesa-
CTOMOJIS, B T. 4. M apXMBbI crierciayx0. Murepec
JIeATEIbHOCTH CEBACTOIOIBCKOTO TIOAMONBS  pac-
TET, OJHAKO HAy4YHBIX HCCIECIOBAHWNA IO JaHHOW
Teme kpaiiHe mano [12-15]. Bompoc 06 ywactumn
MapTH3aH U MOANONBIIMKOB KpbiMa B JBM)KEHHU
ComporuBieHuss Ha OOLIEYKPaUHCKOM —YPOBHE
¢ cepemunbl 1990-x romoB NpakTHYECKH Iepe-
cran OOBEKTHBHO paccMmarpuBarbes. [losBuioch
MHOKECTBO TPOTHBOPEUUBOM U JTUCKYCCHOHHOM
mureparypel  [16-19]. HamGonee mocroBepHyio
WHPOPMAIHIO TIO-TIPEKHEMY JTOHOCHJIM 0 OOIIe-
CTBEHHOCTH COTPYAHUKH My3es-3armoBeiHIKa re-
ponueckoii 000poHbI U 0CBOOOXKIeH!sT CeBacToro-
Jis1, KOoTophiid B niepuog ¢ 1991 mo 2014 rox HocwmI
Ha3BaHue «HarmoHaBHBIA My3eld TepOHYeCKOr
o6opons! 1 ocBoOokaeHust Cesacromnons», H.@. 3a-
noposkHast [20] u A.®. CenuBaHOBa’, OIHAKO HX

'Vooo B.I1. JTom ceBacTonoNbCKUX moanoibiukoB. Cumdeponoins: Kpeim, 1968. 28 c.

2Cenusarosa A.®. Ero uMeHeM Ha3BaHa OIHA U3 ynull Hamero ropona // Cesacromon. u3s. 2011. 16 Hos6. C. 5;
Ee orce. 70 met Hazaz Obiia co3naHa moamnonbHas opranmsanus // Cesacromon. u3B. 2013. 20 mapta. C. 5.
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paboThl, KaK MpaBuio, ObUIM HANKMCaHbI B IyOIu-
IIUCTUYECKOIl MaHepe. AHanmu3 3TOH MpoOIeMsbl
TaKKe MO3BOJSIET YTBEPXKIaTh, YTO B 3apyOS:KHOU
ucTopriorpaguu TPyIOB, TMOCBSIICHHBIX TEME Ce-
BAaCTOMOJILCKOTO TO/MONbs, IOKAa HE BBIIBICHO,
T. K. QHIVIOSA3bIYHBIE UCCIIEIOBATENIN PAaCCMaTpUBAIOT
€ro Kak 4acTh JBIKeHUsT COIMpPOTHUBIICHUS, OOBIYHO
MMEHYSI IOJIIOJIBIIMKOB «TOPOJICKON F€PUITBEID».

3. ITocne Boccoequnenus: Kpeiva ¢ Poccuiickoit
Deneparyeil, ka3anoch Obl, HACTYIIIIN OJIaroNpHsT-
HBIE BpEMEHA JUIsl PA3BUTHS HA MOJIYOCTPOBE TEMBI
arTudamnmcrckoro ConporusieHust. OHaKO B 00JTb-
IIMHCTBE MCCIIEJOBAHUI 3HAYUTENIbHOE BHUMaHHE
yZemnsieTcsl TONBbKO aCleKTy MapTH3aHCKOW OOphOBI
Ha Tepputopun KpeiMckoro nomyoctposa. B kaue-
CTBE MpHUMepa MOKHO IPUBECTU OAHY U3 IMOCIEA-
HUX pabot — crareio C.b. Camommna «loamnonsHoe
nBrxeHue» [21]. B atom ouepke aesTenbHOCTH MO/
nonbHOM Tpymiiel H.M. Tepelenko u COBETCKHX BO-
€HHOIUICHHBIX Y/IEJIEHO BCEr0 HECKOJIBKO CTPOK, YTO
MO3BOJISICT TOBOPUTH O HETIOIHOTE BKJIAJIa UCCIIEIO-
Baresisi B U3ydeHue BIKeHUs1 COpOTHBIICHHS.

Teneps ke nepeitieM HeNOCPENCTBEHHO K pac-
CMOTPEHMIO HalIeH MpoOJIeMBI.

B cocraB KIIOBTH Bxomuina mnoamojbHas
Ipylna, KOTOPYIO BO3IIABISUT YpPOXKEHELl Topo-
nma Cesacromonst H.W. Tepemenko (1908—1944).
C 15 ner oH, Oyay4u BBIXOAILIEM M3 pabodei ce-
MbH, HayaJl TPyAOBYIO AedTenbHoCcTh Ha CeBacTo-
1o1bckoM MopckoM 3asozie. K 1934 rony Hukomnait
UrnarseBnd ABIsIICS WieHOM Bcecoro3Hoil KoMMy-
HUCTHYecKoi maptuu (OombiieBukoB) (BKII(0)),
NapTUIHBIM OPTaHU3aTOPOM KPBIMCKUX KOJIXO30B
«Komunrepn» u «Pora daney, HeKoTOpOE BpeMst ObLT
3aMECTHUTENIEM JUPEKTOpA 10 MOJIUTHYECKOH YacTn
CumdepononsCKoil MalIMHHO-TPAKTOPHOH CTaH-
. [lepen Hauamom Benmukoit OTedecTBEHHOM BOM-
HBbl OH PabOTall UHCTPYKTOPOM MPOMBIIIIIEHHOTO

oraena CeBacTOMONBCKOTO TOPOJICKOI0 KOMHUTETa
BKII(6), a B mepuon repondeckoii 0OOpOHBI TO-
poaa — MOMOIIHUKOM CEKpeTaps FOpKOMa MapTUr
Bb.A. bopucona [3, c. 248; 21, c. 28]. Korga co-
BETCKHE BOMCKa Hayaau nokujaare CeBacTonolib,
H.M. Tepemenko nonan B Hemelkuil mieH. Haxo-
IFICh TaM, OH HCIIOIb30BaJl IICEBIOHMM «Mmuxai-
JIOBY», YTOOBI HE OBITh APECTOBAHHBIM U PaCCTPEIIsH-
HBIM, T. K. SIBJISUICS TAPTUMHBIM akTHBUCTOM. [ pyrnma
H.M. TepeleHKo BO3HUKIIA HAMHOIO IIO3/IHEE, YEM
nojinoibHble oprann3anuu unxenepa I1.J]. Cunb-
HHKoBa 1 camoro B.JI. Pepsakuna. [{eno ObLIO B TOM,
YTO B JIarepsx /Uil BOCHHOIUIEHHBIX CYIIECTBOBAIN
JIOBOJIBHO CHJIbHAS (DUIIBTPALIUS M PEKUM TEppopa,
OpraHM30BaHHbIC aIMUHUCTpALIUCH’.

Bo Bcex narepsix 47151 BOGHHOIUIEHHBIX, HAXO/I1B-
mmxcst B CeBacTonosne, BMECTe ¢ HEMEIKUM U py-
MBIHCKUM BOCHHBIM KOMaHJIOBaHHEM® JICHCTBOBAIN
HAIMCTCKUE CHIELHAIBHBIC CITY)KObI: TaifHas 1mojeBas
MONUIMSA, CiTy’k0a 0e30MacCHOCTH, OPTCKOMEHIATypa,
nonesas kangapmepus [20, c. 7-10]. 3axBarunku
TIPOBOIMIIA CUCTEMATUYECKHI PO3BICK KOMAHAUPOB,
KOMHCCAPOB, KOMMYHHCTOB, KOMCOMOJIBLIEB, CITyKa-
X Boiick HapomHoro xomuccapuara BHYTPEHHUX
nen (HKB/I), eBpeeB u apyrux Jiuil, A7l OO3HAHHS
KOTOPBIX MCTIONB30BANIN CTICIIMAIBHBIX ar€HTOB-TIPO-
BOKAaToOpOB, 3aBEPOOBAHHBIX IO PA3TMYHBIM TPUYH-
HaM (HEHaBHCTb K COBETCKOW BIIACTH, CTPEMJICHHE
BBDKUTH JIFOOOH 1IEHOHM B IJICHY, BO3MOXKHOCTH TIO-
MPaBUTh MaTepHaIbHOE TIOJIOJKEeHHE | T. 11.)°. Hccre-
nosaresib C.b. CaMommH OTMEHaeT, 4To HakaHyHe
nayennst Cesacroronsi B urone 1942 rona passenpl-
BarenbHbIe opranbl [ [pumopckoit apmun, Yepromop-
ckoro (nota (YD) u 4-e ynpasinenne HKB/I roromim
MOZIIOJIBHYIO areHTypy U3 TPaXKJAHCKOTO HACEIIEHUS,
OJIHAaKO IOCJIE Ha4aJla OKKYIAlMK HAIMCThI PACKpPhI-
T Y JIMKBUUPOBAJIM 3TU TPYIIIbI, 32 HCKITIOYEHUEM
TeX, KTO Tepeltes Ha ux ctopony [21, c. 471]. Kpo-

Toc. apx. Poc. ®enepariu (TAPD). @. P-7021. Om. 9. 1. 45. JI. 21-40; Toc. apx. Pecn. Kpsim (TAPK). @. T1-849.
Om. 3. 1. 65. JI. 1; ®onasr dexep. roc. OIOMKET. yUpeKICHUS KyIbTypbl «My3eli-3aoBeIHUK reponIecKoii 000pOHBI 1
ocBoboxenus Cepacronoyisny (PI'BYK M3I'OMOC). ®. 2. Om. 2. 1. 182. JI. 2.

*OI'BYK M3T'OMOC. @. 2. On. 2. JI. 317. JI. 6-11; [1. 480. JI. 9-14.

‘TAPK. @. I1-849. Om. 3. [I. 224. JI. 31; ®. P-1289. Om. 1. [I. la. JI. 5, 12-13; ®I'BYK M3I'OMOC. ®. 2. Om. 2.
H.77.J1. 15-16; . 365.JI. 11-12; J1. 480. JI. 28-30; . 1339. JI. 15.
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M€ TOro, (haIlIMCThI IPUBJICKATA MCHEE YCTOMUMBBIX
COBETCKMX BOSHHOIUICHHBIX K MOJUIEHCKON CITy>KOe
10 KOHBOMPOBAHWIO WX BYEpAITHUX TOBApHUINEH Ha
NPUHYIUTENIbHBIC padoThl. B marepe, rjae Haxomuics
H.. Tepemenko, ObIM cO37[aHbI HEBBIHOCUMBIE JIJIS
JKM3HU YCIIOBUs. BOEHHOIUIEHHBIE pa3MeIIainch B
pa3BaMHAX ¥ CITAJIN ITOJ] OTKPBITHIM HEOOM.

Becnoit 1943 roma B narepsix Jyisi COBETCKHX BO-
eHHOIUICHHBIX «PynonbsgoBa ropa», «YueOHbIH OT-
psil» CBUpENCTBOBaJa JuueMusi Tuda, KoTopas
YHECIIa )KU3HU MHOTHX y3HHUKOB. BonbHBIE B Jlarepe
MPOJIOJDKUTEIILHOE BpeMsi ObUIM O3 MPHUCMOTpa, a
ymepiue — 0e3 morpebenns. Bacwmuii MBanoBuu
OcoxkuH, coparauk H.M. Tepemenko u B.JI. Pe-
BSIKMHA, HAXO/IMBIIHUIA B 9TOM «JIarepe CMEpTH», CO-
oOman B aBroororpaduu ciemyromiee: «...CpImHON
TU(}, KOTOPBIH CBUPEIICTBOBAJI B Jlarepe, KOCHJI Ha-
IMX ToBapuiien. bonenyu Bce BOeHHOIIIEHHbIE, MHO-
THe YMUPAIH OT TU(A U TU3ESHTEPHUH, HO Oaronaps
Oparckoii TIOMOIIM CBOUX TOBapHIICH APYT JIPYTY,
BBICPYKMBAJIA OTH OOJIE3HU M TIOHEMHOTY TIOTIPaB-
msumck»®. Kak ObUTO B IaIbHEHIIIEM yCTAaHOBIICHO,
yke mociie ocBobokaenus: Cepactonons B 1944 ro-
Iy HEMEIKOC KOMAaHJIOBaHHE CIICIHATbHO aJlo
yKazaHue 00 yMepIBICHHH THU(O3HBIX OOJIbHBIX.
MHorue XuTenu ropoaa, HeCMOTPSI Ha TO YTO 3TO
OBLTO HEOE30TaCHO TSI HUX CaMUX C TOYKH 3PSHUS
MIPOTHUBOS3ITUIEMHUYECKOTO PEXKMMa, Ha CBOM CTpax
W PHUCK Tepe/laBajii COBETCKMM BOCHHOIUICHHBIM
pa3IMYHbIEC TPOILYKTHI MUTAHUS, OBOIIN, (PPYKTHI U
T. 1. IMeHHO Takue 00CTOsITeNbCTBA CIIOCOOCTBOBA-
71 POPMHUPOBAHUIO B JIATEPSIX YCIIOBUH ISl BKITFOUC-
HUSI BOCHHOIUICHHBIX B aHTHU()AIIMCTCKYIO OOPBOY:

— BO-TIEPBBIX, MHOTHE >KCHIIWHBI BBIIABAIIN
ce0s 3a ONM3KUX POJICTBEHHUI] BOCHHOIUICHHBIX,
YTOOBI UMETh BO3MOYKHOCTh OKa3bIBaTh UM HEOO-
XOAMMYIO TIOMOIIIb;

— BO-BTOPBIX, Ojarofapsi TAKMM TECHBIM KOH-
TaKTaM BOCHHOIUICHHBIC ITOJydajl CBEICHUS C

«bonbioit 3emnny, Hepenko u coobieHus 06 00-
CTaHOBKE Ha COBETCKO-TE€PMAHCKOM (ppoHTE;

— B-TPEThUX, CaMO IPOHUKHOBEHHUE B JIarepb
IPa)/IaHCKHX JIUIL, KOTOPbIE NepeaBai BOEHHO-
ieHHbIM JUcTOBKU M Oporrtopel KITOBTH, Bce-
TS0 B Y3HUKOB YBEPEHHOCTh B HEOOXOAUMOCTH
TIPOIOJDKEHHST aHTH(AMTUCTCKON OOPHOBI JIFOOBI-
MU JIOCTYITHBIMHU CPEACTBAMU .

HecomHenHO, COBETCKUM BOEHHOIUIEHHBIM ObI-
JIO TPYAHO pa3BepHYTh IMOJHOMACIITAOHYIO TOI-
TIOJTBHYTO PaboTYy, HO ¢ Masi—roHs 1943 rona B mare-
PSIX CTaIM CO3/1aBaThCs MEPBbIE TPYIIIBI.

Tak, mo muunuatue H.U. Tepemienko B
jarepe BOCHHOIUICHHBIX «Y4YeOHBIH OTpsa» B
Mae—utoHe 1943 roma HeOonpmmasi Tpymma mna-
TPUOTOB Hayaja aruTallMOHHO-IPONaraHaucT-
ckyto pabory®. Hemuoro mosguee TeperieH-
ko conmusumiics ¢ B.M. OCOKMHBIM, OBIBIIIUM BOCH-
HOCJIyKallUM TOTPAaHUYHBIX BOMCK, MMOCBATHII
€ro B IUIaHBl MOJANOJBHON aHTU(AMUCTCKON
TPYIIBI U 4l 3aJlaHie BECTHU U3YUEHHE JIIoJeH
u BepOoBaTh Oosiee YyCTONYMBBIX B PsJbl MOJ-
nonbsi. brnaromaps Ocokuny® OBUIO TPUBIICYCHO
8 COBETCKHMX BOEHHOIUIEHHBIX, KOTOpbIE MNpHU-
HSUIM KJIATBY noamoibiquka: Anexcanap Cep-
reeBuy KomapoB — ObIBHIMII BOEHHOCIYXa-
it 455-ro crpenkosoro nmoiaka HKB/1'?; san
Peinann u Bacuauii Uneny BonkoB — ObIBIIIHE
BOEHHOCHyXamue YamnaeBckoi AuBu3un; Ajek-
cangp CepreeBuu CMUPHOB — OBIBIIMI Kpac-
Ho(moTen, 3eHuTunk Y®D; dDemop Bacmiero;
T'eopruii IlyctoBanoB — BoenHocnyxamuid [Ipu-
Mopckoit apmuu; ['puropuit Muponosuy Cmar-
70 — OBIBIIMI KpacHO]IIOTEl, 3€HUTUYUK-TIPO-
Jkektopuct Y.

Bceero ke, nmo manueiMm HKBJI-HKI'b, mnon-
MOJIBIIMKAMH OBLIIO 0CBOOOXKIEHO U3 TJIEHA OKOJIO
90-110 yeur., mpuyeM, Kak y»,e roOBOPUIOCH, 4aCTh
BOCHHOIUIEHHBLIX Bimiack B cocrta KIIOBTH,

®Apx. . CeBacronoisi (AT'C). ®@. P-434. Om. 2. /1. 48. JI. 16-17.

TAPK. ©. I1-849. Om. 3. 1. 224. JI. 32.
S®I'BYK M3I'ONOC. @. 2. Om. 2. 1. 365. JI. 15.

’AT'C. @. P-434. Om. 2. [1. 48. JI. 24-25; TAPK. @. [1-849. Om. 3. /1. 143. JI. 12—-13.

YAT'C. @. P-434. Om. 2. /1. 48. J1. 14.
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a japyras — ObUIa YKpbITA, 3aTeM IPENpoBO-
KJICHa B JieC K mapTu3aHaMm. Taxke MaluHUCT
A.Il. KanranoB, ycTpoMBIIMICS TO 3a/JIaHUIO
KITOBTH paGorare Ha >Kele3HYIO JOpOTy, Cy-
MeJl TIepeBe3TH OerenoB B pailon Menurtomnomns'!
[20, c. 47-48].

O ToMm, KaK IMpoHucxoauiIa BepOOBKa areHTOB B
PAIBI MOANOIBHON IPYMIIbI, PACCKa3bIBAI B CBOUX
BOCIIOMUHAHUAX OBIBIIMKA KpacHOoapMmeel] — TO-
norpaguct Anexcanap Sxosnaesuu Ilyrsarun. On
no3Hakommiics ¢ H.M. Tepemenko Bo Bpems 0-
CTaBKHU JIpOB U OOUYEK C MUTHEBOI BOJOM B JIarepb
U Ha KyXHIO HEMEIKOI oxpaHbl'2. MI3HauaibHO OHU
COBMECTHO pPacHpOCTpPaHSIN JUCTOBKHU, Ta3€Thl,
CBOJKH B TIOpbMax CeBacTononsl, Iie HaXOJWINCh
HE TOJIbKO IPa’kJaHCKHUE JIUIIA, HO U COBETCKHE BO-
ennoruieHabie’. Jlanee A.Sl. Ilyrsarun cooOmrain
B CBOEM pacckKas3e O TOM, YTO B BOCKPECHBIE JHU
KOMEHJAHT Jlarepsi pasperiag COBETCKHMM BOEH-
HOIUJICHHBIM CBHUJIAHUS C POAHBIMU M ONU3KHMH.
Torna B jarepb NpUXOAWIN B OOJBIIUHCTBE CBO-
€M JKCHIIMHBI U JEBYIIKH, KOTOPHIE MPUHOCHIN
y3HUKaM Iepeadku. Bo BpeMst Takux BCTped BO-
€HHOIUICHHbIE, KaK MPaBUJIO, IEIUIUCH MBICISIMU
0 cBoel manmpHeilmel cynpbe. UMenHo torna, mo
cioBaMm Ilytsaruna, on pacckazan H.U. Tepemen-
KO, KOTOPOTO 3HAJI IIOf IICEBIOHUMOM «Mmuxan-
JIOB», O MOMEHTE CBOEr0 IUICHEHUS U O MOCIIE-
HUX CJOBax Mailopa — KOMaHIUpa TUBU3MOHA O
TOM, 4TO HaJI0 OOPOTHCS 10 KOHIIa»'*.

O naxoxnaennn H.W. Tepemenko B narepe 1ist
BOCHHOIUIEHHBIX CTaJl0 H3BECTHO YYaCTHUKaM
KIIOBTH, xoTopble 3Hanu €ro HakaHyHE BOWHBI
kak uieHa ropkoma BKII(6). Kpome Toro, antuda-

'TAPK. @. I1-849. Om. 3. /1. 224. JI. 48.

LIMCTHI TMOJTyYUJIM CBEICHUS, YTO B Jlarepe OH 3Ha-
yuTCs Kak HeKnd MuxaiuioB. [l yCTaHOBICHHUS
CBSI3U B JIarepb AJIs1 BOCHHOIUIEHHBIX OTIPaBWIN
lanmuny IMpoxorenko u EBnokuto Bacukupckyro!'®
[20, c. 32]. H.U. Tepemienko, HalaJuB KOHTAKT C
I'. IlpokonieHko, 1an e ¥ JpyruM HOANOJIbLIUIIAM
3a7aHue PasMHOXHUTH KaK MOXKHO OOJIBIIIE JIUCTO-
BOK U IEpeaaTh eMy JIMYHO JJISl PaclpoCTpaHeHUs
B narepe'®. Yromsinyteiii Beimie A S, [lyTsarun co-
O0IIaeT: «...CIIyCTsl HEKOTOPOE BpeMs 5 CIydaifHO
Harren y ce0si B Belax JMCTOBKY C COOOIIECHUSIMH
CoundpopmoOropo»!’. O Haxomke OH HEMEITICHHO
coobmun Tepemenko. Tot, mo cnosam IlyTsruna,
«...TIOHAYaly YIUBWICS, Haual pacCHpaiiuBaTh,
KaK 3TO MOJYyYMIIOCh, HE MOABOX JIH Kakoi»'s, Tlo-
cire nponosmkutenbHoi Oecenbl H.M. Tepemenko
MOCOBETOBAJI EMY YHUUTOKUTh JIUCTOBKY, a O €€ Ha-
XOJIKE paccKa3arh TOJIBKO CaMOMY OJIM3KOMY 4YeJlo-
Beky. [1o HammeMy MHeHHIO, TepemeHko npoBepsiL,
MOXHO Jiu 10BepsATh [lyTaruny. Crycts HekoTopoe
Bpems A.S. IlyTsrun HaxoauT B yOOpHOI rasery
«3a Pomuny!» u onsare aenutcs oOHApY>KEHHOU
Haxoakon ¢ H.W. Tepemenko. ToT cHOBa coBeTyeT
CHpATaTh NOTY4YEHHBIN IEYaTHBINA MaTepra 1 ObITh
O4YEHb OCTOPOJKHBIM, T. K. B Jlarepe OueHb MHOIO
TUTIEPOBCKUX U PYMBIHCKHX OCBEIOMUTENEH .

CormacHO aHaNM3y UCTOYHUKOB 13 (hoH 0B [ocy-
nmapctBeHHoro apxuBa Pecnyomuku Kpemv (IAPK).
u Apxusa roporna Cesacrononst (AI'C), BHyTpuiia-
repHoe Comporusienue, Bosmasisgemoe H.U. Tepe-
LIEHKO, IPOBOIMJIIO CIIEAYIOIIHE ONEPaLUu:

— HaOJIOZICHHUE U CJIEKKA 32 MPOUCXOSALINM B
jarepe s BOCHHOIUIEHHBIX, MH(GOPMHUpPOBaHHE
00 stom H.U. Tepemenko u wienoB KIIOBTH?,

“TAPK. @. [1-849. Om. 3. 1. 143. JI. 10-11; ®I'BYK M3I'OUOC. ®. 2. Om. 2. 1. 1339. JI. 17, 26.

BTAPK. @. I1-849. Omn. 3. JI. 65. JI. 2.
"Tam xe. . 143. JI. 10-11.

STAPK. @. I1-849. Om. 3. 1. 224. JI. 33; AT'C. ®. P-434. Om. 11. J. 3. JI. 14.

AT'C. ®@. P-434. Om. 11. 1. 3. JI. 15.
TAPK. ®@. I1-849. Om. 3. 1. 143. JI. 11.
BTam xe.

YTam xe.

0Tam xe.
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— aruTalMOHHO-TIPONIaraH/IuCTCKass pabora —
nepeqaya B Jarepb s BOCHHOIUIEHHBIX JIUCTO-
BOK, KOTOPBIE Y3HHKH YHMTAJIU M IEpPeCKa3bIBaIN
CBOUM TOBapuInam-?';

— IPOTUBOJICUCTBUE BEPOOBKE COBETCKUX BO-
€HHOIUIEHHBIX B psbl Pycckoil ocBoOoanTeIbHON
apmuu (POA) — xorna B 1943 roay B nareps npu-
ezxkamu odunepsl POA, HUKTO 1OOPOBOJILHO HE
3ammcancs B psiibl KOJUTabopaHTOB?;

—4ucTka yOopHOU ropstueit Bonoil. OTBep-
CTHE JUI CTOKAa HEYUCTOT, BEJIUYHMHA KOTOPOIO
OblJ1a JOCTATOYHOM ISl TOTO, YTOOBI CMOI' IPO-
JIe3Th YeJOBEK, BBIXOJWIO B oBpar. McTtouHuku
00 TOM HE COOOIAI0T, HO BIIOJHE BO3MOXKHO,
YTO HEKOTOPbIE Y3HUKH Jareps IPUMEHSUIH 3TO
oTBepcTHE M coBepiieHus nodera. Camu xe
BOCHHOIUICHHbIE, 3aHUMAIOLIUECS YUCTKOU yOop-
HOI, C TOMOIIBIO TAKOM YJIOBKU MOIVIM HEOTPaHHU-
YEHHO II0JIB30BaThCs TOpsTYeil BOJOH, T. K. HEMIIBI
U PYMBIHBI CTApajiuCh JAEPXKaTbCs MOAANbIIE OT
ATOr0 MECTa H3-3a YPE3MEPHOro HEMPUSITHOIO
3armaxa’’;

— pean3anys B Jarepe JUisli BOCHHOIUIEHHBIX
akiuid caboraxa®. [lo CBHIETENBCTBY TOrO e
Al TlyTsaruna, y3HUKH BO BpeMsi paboThI Ha Mpo-
JIOBOJIbCTBEHHBIX CKJIA/JaXx B jlarepe JUisi BOCHHO-
IJIEHHBIX Ha YII. [IopTOBOM, KOTOPHIN MOTYYHIT Ha-
3BaHUE «XOJOAMIBHUKY», MPOKAIBIBAIN B OOYKax
C BUHOM MaJIeHbKHE OTBEPCTHs, Yepe3 KOTOpbIe
BJIMBAJIM KEPOCHH, MOPTHWIA KOHCEPBBI B KECTA-
HBIX OaHKax CIEIHAJIbHO YCTPOCHHBIMU TBO3/IS-
MU, pa3pe3alu Bpakeckoe OOMYHIMPOBAaHUE HE-
OOJBIINME OPUTBAMU U TIOPTUIIH €T0 KHUCIOTOMH.

2ITAPK. @. I1-849. Om. 3. 1. 143. J1. 11.
2Tam xe. JI. 13.

BTam xe. JI. 12.

HATC. @. P-434. Om. 2. J1. 48. J1. 27.

B mae 1943 rona, nokuas narepb Ha BpeMs Ipy-
HyuTenbHbIX padot, H.U. Tepemenko 3HakoMutrcs
¢ B.JI. PeBSIkuHBIM NpH COAEHCTBUN YIIOMSHYTON
Boiiie I. TIpokonenko?® [20, ¢. 30]. C aToro MmoMeHTa
€ro JEATENIbHOCTh KaK PYKOBOIUTENS MOATOILHON
TPYIIBI B Jlarepe Jjisl BOSHHOIUIEHHBIX CTaHOBHUT-
cs Oonee yrmopsimoueHHOH. [locTernmeHHO CcKiabI-
BaeTCs Ipylna U3 MaTPUOTUYECKH HACTPOEHHBIX
COBETCKUX BOEHHOIUICHHBIX, TOTOBBIX C MOMOIIBIO
KITOBTH 6exarp u3 nareps ¥ IepeTy B ropojie Ha
HeJIerajgbHOE MoJoKeHue. HaunHaroT noarorasim-
BaTbCsl KBAPTHUPBI U JIUIA, CIIOCOOHBIE IIOMOYb B IIe-
pexojie Ha HeleranbHoe nonoxkenune?’ [7, ¢. 187; 14,
c. 202]. B pe3ynbrare, Kak ObUTO MO3IHEE YCTAHOB-
neno, 30 ven. 6bun npuHsTH B psigbl KITOBTH?,
COesxaBIIMX U3 HALUCTCKOW HEBOJIM COBETCKUX BO-
enHoruieHHbIX B.J[. Perakun u H.U. Tepemenko
IJIAHUPOBAJIM TIE€pENpaBuTh 3a npenaessl CeBacTo-
OIS, YTOOBI T BIWINCH B MAPTU3AHCKUI OTPSIL.
Bbuto coBepriieHO HecKonbKO MOMBITOK. IlepBasd,
npennpunaATas B arpesne 1943 rona, okaszanace npo-
BaJIbHOI, a BTOpasi, B peBpaiie 1944 rona, Ha060poT—
18 gern. ObUIM yCTIENITHO TIEPETIPaBICHBI M BIIHIINCH
B CeBepHoe coeaunenue naptuzan Kpeima [20, c.
65-66]%.

VeranoBuB TecHbIi KoHTakT ¢ KIITOBTH, H.U. Te-
PELIEHKO MPUHSJI pELIEHUE O MNPOAOLKEHUM Bep-
OOBKM COBETCKMX BOCHHOIUICHHBIX B MOJIOJIBHYIO
OpraHu3aluIo, YToObl B JaJbHEHIIIEM MeperpaBUTh
UX B apTu3aHcKuii orpsaa. B oxrsiope 1943 rona emy
yAaJoch Oexarb U3 Jareps Uil BOCHHOIUIEHHBIX H
CHayajla YCTPOMTBhCS HA HEJEraJbHOM MOJIOKEHUU
B KBaptupe y nognonsimiel E.M. Bacukupcekoi, a

BATC. @. P-434. Om. 2. [1. 48. JI. 14; ®TBYK M3T'OUOC. ®. 2. Om. 2. [I. 1339. JI. 33.
#OIBYK M3I'OUOC. @. 2. Om. 2. [I. 77. J1. 20-21; 11, 182. JI. 5; [1. 594. J1. 41.

YTAPK. . T1-849. Om. 3. JT. 224. J1. 34.
SLAPK. . T1-849. Om. 3. JT. 224. J1. 34; JT. 112. JL. 6.

¥T'APK. @. [1-849. Om. 3. JI. 224. JI. 35; J. 105. JI. 2-3; A. 190. JI. 8; AI'C. ®. P-434. Omn. 2. 1. 48. JI. 46-48;

OI'BYK M3I'OMOC. @. 2. Omn. 2. 1. 182. JI. 10.
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No3/IHee MepedpaThCs B KOHCIIUPATUBHYIO KBAPTUPY
K noamnonbiukaM Kannnuny u Jlentok. B 1o Bpems
OH cTaJ nepBbIM nomMoutHUKoM B. /1. Pepsxuna. Tepe-
mieHko otBevan 3a npusiedeHne B KIIOBTH 6oego-
IO sA7pa, T. €. JIFOJEH, UMEIOIINX BOSHHYIO MOT0TOB-
Ky ¥ BIIQJICIOIIMX OPYXHEM, KOTOPbIX MOKHO OBLIIO
UCTIONIb30BaTh /U MPOBEJEHHsT OOEBBIX OIepariii
MPOTHUB KOMMYHHUKAITHi Bpara®.

[Ton ero HayamoM B MOJANOJBHON IpymIe Obl-
70 0K0JI0 60 ueln., U3 KOTOPBIX B JKUBBIX K MAaro
1944 rona octanocs Bcero 15. H.U. Tepemenko u
ero coparanku B KIIOBTH ocymectBnsinm au-
BepcuM, caboTaXX U akUUU BpeauTenbcTBa. Hau-
OoJsiee aKTUBHBIMU SIBIISUIMCH pabouue xKeJe3Hou
noporu Opros, Kynes, Ky3smenko u ap.*! Opra-
HaMH T0COE30MacHOCTH OBIJIO YCTaHOBJIEHO, YTO
noxnosbuky rpynnsl H.W. Tepenienko nposenu
cieytomye 0oeBble ONepamuu:

— OTKPYTWIM KpaHbl y OCH30LUCTEpH, YTO
IPUBEJIO K YHUUTOKEHHIO 6 IIUCTEPH;

— 3aCBhINaJIy MeCOK B OyKChl BATOHOB U 3aJIMBa-
JM UX BOAOH, B pe3yJbTaTe Yero MpoM30ILIN JABa
Clly4asi KpyLIEHHs y CTaHIIMKM AJIbMa M 3aJepiKKa
OJIHOTO CPOYHOTIO Moe3/1a Ha 3 u’?;

— IPOM3BEIM B3PHIB TPEX IMOE30B ¢ Ooe3a-
nacoM Ha ctanuuu CeBacTorolb, YTO MPUBEIO K
nozipsiBy 38 BaroHoB [7, c. 188; 20, c. 47];

— MOXMIIAJIA OpPYKHE U IPOAOBOJIBCTBUE U3
BaroHOB COBMECTHO C MOJNOJBHOW TIpyHmon
B.JI. PeBsikuna;

— [0 HEKOTOpbIM JaHHbIM, JuaHOo H.U. Tepe-
IIEHKO B30pBaJl KOTJIbI AeKTpocTaHluu Ha CeBep-
Hoii ctopone Ceacromnons [20, ¢. 52];

— TIPOM3BEJIM MaccOBOE OTpaBJICHHWE a30THOU
KHUCJIOTOW CBUHEH, MpuOmu3uTenbHo 150 romnos,

KOTOpbI€ TMpeIHA3HAYAIUCh JJS Mpa3IHOBAHUS
PoxxnecrBa 1943 roma HamMCTCKOW BEpXYIIKOH*
[20, c. 47];

— nozpopBanu B XpycraiabHoi Oyxrte CeBacrto-
1oJist GapiKy, MOATOTOBJICHHYIO K CITYCKY Ha BOIY>*.
Oty 0O0EByIO OMeEpanuio OCYIISCTBIISIIN areHTHI
H.W. Tepemenko — ye0emqIMKd W TPY3YHKH, B
T. 4. 4YeTbIpe Mopsika-kpacHo(doTna. Mimena ue-
HOB 3TOW TPYMIIbI OBLIM CTPOTO 3aCEKpeyeHbl, U
W3BECTHBI OHU OBUIM TOJBKO IO TICEBIOHHMAM:
«Bacsty, «Bamsy, «Koctst»y, «ManeHpkuid Koy,
MO3TOMY YCTAaHOBJIEHHME MX JIMYHOCTEH celdac
[PE/ICTABISIETCS KpaiiHe TPYAHOU 3a1a4ueii®’;

—ycraHoBuB cBaA3b ¢ B.E. llleBaneBriM, 3a-
BEAYIONUM OOJBHUIICH U Tpa)kIaHCKOTO Ha-
cenenusi, u ero coparaukamu (B.W. lBaHOBBIM,
JL.H.JIunkuneiMm, B.®. ITumen-I'aek, E.1. Te3enu-
Hoi, [1.H. I'yuacenxo, U. Unbunoseim, C.1. Mo-
MoT, A.C. Ilankparosoui, E. bongap, JI.B. Mu-
CIOTOH W Jp.), YCTpaumBajHM IMOOETH COBETCKHX
BOCHHOIUICHHBIX W3 HAIIMCTCKUX KOHIIarepei
B CeBactomnoue, nepenasas UM I[acnopra ymep-
IINX, BbIJaBas (QasIbIINBbIE CIIPABKH, PEHTTEHOB-
CKHE CHUMKHM, COO0I1ast aipeca KOHCIIUPATUBHBIX
KBapTUp, TaKXkKe MPOBOJS aKTUBHYIO arUTal[MOH-
HO-TIPOTIaraHUCTCKYI0 paboTy U Ipyrue akuuu’®
[20, c. 56].

B ycnoBusix npubmmkenus Kpacnoii Apmuu
U coBeTckoro (ota k KpbIMCKOMy MOJTyOCTPOBY
npumepHo 20 oxta6psa 1943 rona B.JI. PeBskun
W3MaeT TUPEKTUBY O 3a/1a9aX U MeTozax O0phObI ¢
HAIMCTCKUMU OKKYIIaHTaMH Ha Clly4ail IOATOTOB-
KM aHTUTUTIIEPOBCKOTO BOOPY>KEHHOT'O BOCCTAHHUS
B OKkkynupoBanHoMm Cesacromnone’’. B ¢eBpane—
mapte 1944 roma KIIOBTH ycranaBmmBaer cBsi3b

PPIBYK M3IOMOC. @. 2. Om. 2. 1. 182. JI. 35; J1. 480. JI. 78-81.

SITAPK. @. I1-849. Om. 3. /1. 90. JI. 5 06., 6.

STAPK. @. I1-849. Om. 3. 1. 190. JI. 5; ®TBYK M3I'OHUOC. ®. 2. Om. 2. [I. 480. JI. 69.

3OI'BYK M3I'OMOC. @. 2. Om. 2. 1. 480. JI. 70.
HTAPK. @. [1-849. Om. 3. [I. 224. JI. 49.
3Tam xe. JI. 50.

STAPK. @. I1-849. Om. 3. 1. 65. JI. 2; A. 112. JI. 8; A. 278. JI. 29; ®I'bYK M3T'OMOC. @. 2. Omn. 2. [I. 480.

JI. 86-93.
STATC. @. P-434. On. 11. J1. 4. J1. 7.
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¢ pazsenoraenoMm YD, nepenaB cBeIEHUsS O COCTOS-
HUM OOOPOHUTENBHBIX COOpYXKeHuit (CeBacTomnors,
JIICTIOKAIMA HEMEIIKO-PYMBIHCKHX BoOMck [12; 13,
c.215-216; 15, c. 198-199].

[IpenBecTHUKOM TpoBajia cTaja CHEUAIb-
Has pa3BejblBaTEIbHASl ONepalus HaUUCTCKUX
CHIETICITY’KO: eme B ceHTI0pe—okTsaope 1943 roma
mrypmirapdropepom ['ancom Maiiepom, Hauamb-
HukoM Ciy)kObl  0e30macHOCTH  perxcdropepa
CC (CH) ropoma Cesacronosisi, ObuIa pacKpsbl-
Ta rpynna HOANOJBIINKOB, BXOIMBLIMX B CO-
craB KITOBTH, pykoBoguMass HHXEHEPOM CYJIO-
nogbeMHoil kommanuu I1.J[. CHIBHUKOBBIM®®,
B noub ¢ 12 nHa 13 oxtabpst 1943 roma apecro-
Banu &8 uen.: II. CunbHuKOBa, ero cynpyry Tau-
cuto, I1. AneitnukoBa, K. opanmosa, C. Araesa,
K. Koporaesa u emie nBoux*. CHIBHUKOB U €r0
CyHpyra paccTpessiHbl HaucTaMu™.

14-31 mapra 1944 roma mrypmmapgrope-
pom I'. MaiiepoM OBLITH pacKPBITHI M apECTOBAHBI
Bce npoune wieHsl KIIOBTH: B. PeBsikun, ero
cynpyra JI. Pesskuna, I'. [Ipoxonenko, B. IIpo-
kornenko, I1. Amenko, K. UBanos, H. XKykoga,
JI. Muctrora, Kanuaun, A. Makcrok. [Ipuunna
npoBaia ocHoBHoM yactu KITOBTH cocrosina B
TOM, 4TO BO BpeMs peiina wiensl rpynnst B.J. Oco-
KMHA BBIHYKJEHBl OBIIM OCTaBUTH B JieCy Yy
nep. Y3ywmku*' OJHOrO W3 yYacTHUKOB
€Bpes MOJIbCKOIo NpOUCXoxkaeHus JlroxaBura
HInypuuka [20, c. 67]**. On Obu1 HaliAeH py-
MBIHCKMM THIaTpyJeM U OThnpasieH B bax-
yucapaid. He BwiaepxkaB nbsiTok, I[IInmypHux
HayajJ COTPYAHUYATh CO CJIEACTBHEM, BO Bpe-

Msl OJTHOM M3 OYHBIX CTaBOK yka3alk Ha B.JI. Pe-
BikuHa [20, c. 67]%. Kpome Ttoro, 16 map-
Ta 1944 roga oH mokKaszan cleAoBaTEsAM
mTald-KBapTUPY MOAMNOJBIIUKOB B gome Ne 46
Ha JlaGopaTopHoii cTopoHe, rine ObuIu 00Hapy-
KEHBI HEOOXOIUMBIE THUTICPOBIIAM YIUKU*.

H.W. Tepemenko ObIT apecToBaH B KBap-
tupe Jlenrok® [14, ¢. 205-206; 20, c. 67-68],
npudeM ero 3anepxkuBan cam [. Maiiep*. I[pu
HEINOCPEACTBEHHOM y4yacTuu Maiiepa, mocie He-
gemoBeueckux HITOK B.Jl. Pepskun u 29 ero to-
Bapwuiei obiu paccTpensnbl 14 anpens 1944 ro-
Jla B MPOTHUBOTAaHKOBOM pBe B FOxapeBoii Oaiike
(8-t kmnomerp bamaknaBckoro mmocce)t’. Ilo-
cmeptHO B.J/I. PeBsiknHy ObLTO MPUCBOCHO 3BaHUE
I'epost Coserckoro Coroza [7, c. 63], a H.U. Te-
pemenko u I1.J[. CunbHUKOB OBLTHM Harpa)KJaCHBI
opaeHom Jlenuna [20, c. 70-71].

Taxum 06pa3om, B HACTOSIIIEH CTaThe HA OCHO-
BaHUM apXUBHBIX JOKYMEHTOB U3 (poumoB ['APK,
AT'C n My3es-3ammoBeJHUKa TepONIECKON 000po-
HBI 1 0cBOOOXKIeHNsT CeBacTOMOIs, a TaK)KE aHa-
JM3a OTEYECTBEHHOW HMCTOpHOTpaduu BBIICHEHO
clenyoee:

1. B 1943 rony B narepsx Jij1s1 BOGHHOIUIEHHBIX
Ha Tteppuropun Ceactomonsi chopMHUpOBaIaCh
aHTH(AIINCTCKAs MOANONbHAS TPYIIa, KOTOPYIO
BO3IVIABWJI OBIBIINHN MAPTUHHBIA PAaOOTHHK TOPKO-
Ma, YYaCTHHK repondeckoir 060ponsl CeBacToro-
a1 H.U. Tepeuienxo.

2. lMopnmonwuas rpynna H.U. Tepemenko yc-
tanoBuiaa koHTakT ¢ KIIOBTH, Bo3miaBisieMoii
B.JI. PessxunbiM. Cam H.U. Tepemnienko B 00b-

BATC. @. P-434. On. 4. /1. 2. JI. 31, 53; ®@T'BYK M3TOMOC. @. 2. On. 2. J1. 77. JI. 18-19; 1. 1339. JI. 51.
¥TAPK. @. [1-849. Om. 3. [1. 224. JI. 30; AT'C. ®. P-434. Omn. 4. /1. 2. JI. 54; ®I'bYK M3I'OHOC. ®. 2. Om. 2.

JL 182.J1. 7; 1. 77. J1. 28; J. 594. JI. 53.
“OATC. ®. P-434. Om. 23. JI. 3. J1. 1-2.

“"Hpine — ¢. Konxosnoe banaknasckoro paiiona CeBacTomoss.

“ZATC. @. P-434. On. 2. . 48. JI. 50.

BOIBYK M3I'OMOC. @. 2. On. 2. 1. 182. JI. 12-13; J1. 480. JI. 122—123.
“OI'BYK M3I'OUOC. @. 2. Om. 2. 1. 480. JI. 123; /1. 594. J1. 98.
SOIBYK M3I'OMOC. @. 2. Omn. 2. JI. 594. J1. 97; 11. 1339. JI. 93-101.

4Tam ske. M. 480. JI. 124.

YATC. @. P-434. On. 23. 1. 3. JI. 2; ®I'BYK M3I'OHOC. @. 2. Om. 2. /1. 480. JI. 126; . 1339. JI. 105.
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€JUHEHHOM CEBaCTOIOJIbCKOM IOJIOJIBE HIpall
BAXHYIO POJIb KaK MOMOUIHUK U 3aMECTUTEIIb
Pesaknna. Bce mnepeuncieHHble OpraHA3anuu
ropoackoro ConpoTHUBIEHUS BO3HUKIM CTUXHM-
HO, 06€3 KaKoro-i1u0o KOHTPOJIS CO CTOPOHBI map-
TUHHBIX CTPYKTYp 1100 passempopranos HKBJI-
HKT'B.

3. OCHOBHBIE BEKTOPHI JAEATEIBHOCTU COBET-
CKHUX BOEHHOIUIEHHBIX, Bo3miaBisiemblx H.M. Te-
PEIIEHKO, COCTOSUIA B OpraHU3aly JIUBEPCHOH-
HO-TIOIPBIBHOW  pabOoThI, Ca0OTHPOBAaHUH MEPO-
NPUATHH HALMCTCKUX U PYMBIHCKUX OKKYIIAHTOB,
aruTalMOHHO-TIPONAaraHIMCTCKOM paboTe cpenu
BOCHHOIUJICHHBIX U TPKIAHCKUX JIHII, cOOpe opy-
XKHsA, OOETIPUIIACOB, pa3BEIJIAaHHBIX, IOATOTOBKE
BOOPYKEHHOIO BOCCTaHUS IPOTUB HEMELIKOTO rap-
HU30HA BO BpeMs HacTyiuieHus: KpacHoih Apmun u
BO3MOXHOU BbIcajiku JecanTa Yd.

Cnucok JuTeparypsbl

4. Ilposan KITOBTH mnpowusomen u3-3a omm-
00K psima Jul, HE COONIONABIIMX KOHCIHpA-
U0 U OCTOPOXKHOCTb, BCIEJCTBHE 4YEro oOce-
Hbl0 1943 roma packpeiTa TpyIa IOAINONb-
mmkoB, pykoBoauMmas I1.JI. CuibHUKOBBIM, a B
Havase 1944 ropma 3ajgepaHbl IIPOYUE UJICHBI
KIIOBTH. IL.J[. CuneuukoB, B.JI. Pesxkun u
H.. Tepemenko BMecCTe C COpPaTHHKAMHU OBLIH
apecToBaHbl M MOTUOIM OT PYK TUTIEPOBCKHX Ma-
nadeii. Ckopee Bcero, eciay Obl BBIIIEYIIOMSHYThIE
PYKOBOZIUTENH Y>KECTOUMIN TPEOOBAHUS K TIPHEMY
B IOATIOIBHYIO OPraHU3aLINIO, XPAaHEHHIO U Iieperia-
ye uHpopmauuu BHYTpU CONpPOTUBIECHUS, MOKHO
ObU10 M30eKaTh TaKOM KaracTpouueckoi cuTya-
. Tem He MeHee TaMATh 00 STHX JIIOISIX, Ooree
rona (1943—-1944) HaHOCUBIIMX YYyBCTBUTEIIbHBIC
yAapbl MO 3aXBaT4ylkaM B OKKynmupoBaHHoM CeBa-
CTOTIOJIE, )KUBET CPe/In OI1arolapHbIX IIOTOMKOB.

1. Canpanxosa K.I", Yooo B.Il. Ix monBuru 6eccMepTHHI (M3 MCTOpUH NeSITETPHOCTH KOMMYHUCTHIESCKOTO TIOATIO-
1bst B CeBacronone) // Bonp. ncropun KIICC. 1974. Ne 2. C. 91-98.

2. Akoenes B.I1. Ilpecryruienus. bopp6a. Bozmesnue. Cumdepomnons: Kpeimuzaar, 1961. 240 c.

3. Yupesa U.C. Kpbivckoe nionnonbse 1941-1944 rr. // Kpeim B Benukoii OtedectBenHoit BoitHe CoBerckoro Coroza
1941-1945 rr.: 0. ct. / mon pen. U.C. Yupssbl. Cumdpepomnoins: Kpeimuzaar, 1963. C. 204-261.
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MEIKO-(DaITMCTCKUX 3aXBaTYUKOB B ToIbI Bemukoit OTeuecTBeHHOM BOWHBI: cO. ¢T. / cocT. B.E. Brictpor. M.: [Tonutus-
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6. Pymanyes H.M. Jltonn neTeHIapHOTO TOIBUTA: KpaTKue dnorpaduu n ommcanus moaBuros IepoeB CoBETCKOTO
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8. Pyoenko H.H. CiioBo TipaBibl B 60pb0e ¢ (pamm3MoM: poTaraHAnCTCKas IesITeIbHOCTh MOMUTOpranoB KpacHoi
apMuu cpeau Bolick npotuBHuKa Ha Teppuropun CCCP 1941-1944. Kues: Hayxk. mymka, 1980. 192 c.
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Tengenuun pasputus BHemHel noautuku CIITA
koHIa XX — nepsoii yerBepTH XXI Beka. KoHuenryaabHbIil acniekT

Baagumup IOpbeBuy JlykbsiHoB

Cankr-lleTepOyprckuii rocymapCTBEeHHBIN YHUBEPCUTET a3POKOCMUYIECKOTO MTPHOOPOCTPOESHS,
Cankr-IletepOypr, Poccus,

e-mail: Volodya.luckyanov2017@yandex.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-9559-1733

Annomanyusn. CtaTbs TOCBSIICHA aHAIN3Y TEHACHINN (OpMHUPOBaHMS BHEIIHETIOMUTHIECKOro Kypca CLIA
KoHIa XX — nepBbIX AecsatuieTuil XXI Beka kak BaxHelero Gpakropa, BIUAIOLIET0 Ha F€ONOIUTUYECKUE TIPO-
neccel. [IpoOiiema paccMaTpuBaeTcsl B TEOPETHUECKOM acleKTe M B UCTOPHUKO-TIOJUTHYECKON PETPOCIEKTHBE —
HauuHas ¢ nepuoaa 1990-x rogoB U 3aKaHYMBAsE COBPEMEHHOCTRIO. [IpenMeT ananmu3a — 3Tarbl GOpMUPOBAHHS
BHEIIHENOJUTUYECKON JOKTPUHBL, KoTopol nmpuaepxkuBatorcs CIIIA B cOBpeMEHHBIX MEX/IyHAPOIHBIX OTHOLIE-
Husx. [lpumenurensHo Kk nepuoay 1990-x rooB aHAMM3UPYIOTCS JOKTPUHBI, ONPEIEIAIONUe 3a/1a4d BHELTHEH
nomutuku CIIIA B reononutuyeckux peanusix, cioxusmuxcs nocie pacnaga CCCP, koTopsIMU CTalld TOCTH-
JKeHHEe TereMOoHnH, (hopMupoBanre MoHomolsipHoro mupa. [lepuon 2000—2010-x Tog0B OB, 0 MHEHHIO aBTO-
pa, BpeMeHeM TpaHcdopmanuii BHenrHer moautuku CLLIA — oT mpHHATHS BO BpeMs pyKOBOICTBA CTpaHOH JIkK.
Bymem-mnaamum B pesynbrare coObituii 11 centadps 2001 roga Tak Ha3piBaeMo# HOKTpuHBI byra, nmpenycma-
TpuBatolel npaBo CIIIA Ha HaHeceHue IPEBEHTUBHBIX YAAPOB U BEJCHUE UHTEPBEHLIUU [IPOTUB FOCYapCTB, 110-
JI03pEBAaEMbIX B COTPYAHUYECTBE C MUPOBBIM TEPPOPU3MOM, 10 UAEU OTKa3a OT NPETEH3UH Ha MUPOBYIO ['€reMo-
HUIO, IOTIBITKY HOPMaJIM30BaTh oTHOLEeHUs ¢ Poccueil («monutuka nepesarpy3ku») u Kuraem (mpoext «bosnbras
JIBOIiKa») B rozbl npe3uaeHTcTBa b. O0ambl. B 3akiiounTebHOM YacTH CTaTbU paccMaTPUBAIOTCS MEPUOABI Ha-
xoxnenus y snactu 1. Tpamna u [[x. baiinena, korga CILIA BepHynuch K ujiee MUPOBON FrereMOHUH, UACOIOTHYe-
CKOM OCHOBOM KOoTOpO# ctan Te3uc «CILIA — nmuaep cBOOOTHOTO MUPay, MPOTHBOCTOSIIETO «MHPY aBTOKPATHI,
npaBUTENIIMU KOTOpOro siBisitorcst Poceus u Kutail. ITo MHEHHIO aBTOpa, CIIOKUBLIASICS CUTYaLUsl BOCIPOU3BOIUT
peayinu X0J10AHOU BoitHbI, npotuBocTosnus CLIA kak 3ammuTHuKa «cBoOOogHOTO MHpay 1 CCCP kak ocHOBarens
JIBUYKEHHUSI MEPOBOTO KOMMYHH3Ma. B KOHIIE cTaThby MpeCTaBIeHa MOMbITKA ONPENEIUTh TPUIHHBI TpaHcdopma-
it BHemHenonmuTrudeckoro kypca CIIA xonna XX — nauana XXI Beka, 1aTh IPOrHO3 TEHACHIINH €0 Pa3BUTHSI.
Knroueewie cnosa: snewnss nonumuxa CILIA, pacnpocmpanenue demoxpamuu, 2cecemonust CILIA, poccuiicko-
AMEPUKAHCKUE OMHOWEHUS, KUMALICKO-AMEPUKAHCKUE OMHOWEHUS, HOBA OUNOJIAPHOCHIb.

Jna yumupoeanus: Jlyxesuos, B. 10. Tengennun passutust BHentHeil nonutukun CIHIA konma XX — mepBoi
gerBeptd XXI Beka. Konnenryansnsiii acnekt / B. 0. Jlykesaos // BectHuk CeBepHOro (ApKTHYECKOro) (e-
JepanpHoro ynusepcureta. Cepust: 'ymanuTapHbie U connansHble Hayku. — 2024. — T. 24, Ne 1. — C. 17-27. —
DOI: 10.37482/2687-1505-V316.
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Abstract. This article analyses trends in US foreign policy of the late 20th and first decades of the 21st centuries
as a major factor influencing modern geopolitics. The problem is considered in the theoretical aspect and in the
historical-political retrospect, from the 1990s to the present day. The subject of the analysis is the stages of the
formation of the foreign policy doctrine upheld by the USA in international relations. For the 1990s, the paper
studies the doctrines asserting hegemony and unipolarity as the goals of US foreign policy in the geopolitical
realities that took shape after the collapse of the Soviet Union. The period of 2000s — 2010s was, according to the
author, a time of transformation in US foreign policy: from the adoption after September 11, 2001 of the so-called
Bush Doctrine, giving the USA rights to launch preventive strikes and make interventions against states suspected
of cooperation with international terrorist organizations, to the idea of abandoning claims to global hegemony and
attempts to normalize relations with Russia (“reset” policy) and China (the Group of Two) during Barack Obama’s
presidency. The final part of the article examines the period of Donald Trump’s and Joe Biden’s presidencies, when
the USA returned to the idea of global hegemony, based on the ideological thesis that the USA is the leader of the
free world opposing the world of autocracies, whose leaders are Russia and China. According to the author, the
current situation reproduces the realities of the Cold War, with the confrontation between the USA as the “defender
of the free world” and the USSR as the founder of the world communism movement. The author concludes by
attempting to determine the reasons for the transformations in US foreign policy of the late 20th and early 21st
centuries as well as to give a forecast of its development trends.

Keywords: US foreign policy, spread of democracy, US hegemony, Russia—US relations, China—US relations, new
bipolarity.
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OCHOBHYIO TEHICHLIMIO Pa3BUTHUS MEXKIyHa- OCHOBHYIO poOJIb B pelIieHuu O0O0O03HaYeH-
POIIHBIX OTHOLIEHUH B IepHo/] KOHIa XX —epBbIX  HOU mpobnemsl urpatoT Coennnennsie HItaTer
necstunetuit X X1 Beka MoxkHO onpenenuth kak mo-  Amepuku (CIIA) — rocymapcTBo, cocpenoTo-
CTOSIHHOE NOBBIIIEHNE YPOBHS KOHQIUKTHOCTH. Ha ~ 4uBIIEe B CBOMX pyKax OrPOMHBIM BOEHHBIH,
CETO/HSAIIHUN AeHb CUTyallusl B MUPE MOXET ObITh  MOJIUTHYECKUM M SKOHOMMYECKHHM MOTEHIIHA.
OXapakTepH3oBaHa Kak KpaiHe omacHasg. [maB- VIMEHHO OT 3TOW CTpaHBI B pEUIAIONIEN CTENEHU
HbIMU MCTOYHHMKAMHU HANPSHKEHHOCTU CTAM KOH- 3aBUCHUT HOpMaiu3auus cutyauuu B mupe. Ilo
¢kt Ha YkpauHe, mpoOiema TaliBaHs, IpeJeabHO  JaHHOM NMPUYMHE PacCMOTPEHUE BHEUIHEH I0-
oboctpuBmasicsi curyarusi Ha bmmwkaem Bocroke.  nutuku CIIA B mepuon konma XX — mepBbIX
OueBuiHa HEOOXOMUMOCTD TIOCTPOCHHS CTadbmib- JecAaTwmieTnii XXI Beka mpeacraBisgeTcs akTy-
HOW CHCTEMbI MEXKTyHAPOIHBIX OTHOILIEHHH. anbHOM 3a1adeil.
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Buemnss nonmutuka CIIA B yka3aHHbBIN 11e-
pHOA SBISETCS MPEIMETOM BHUMAHHS KaK OTede-
CTBEHHBIX, TaK U 3apYOEIKHBIX SKCIIEPTOB. MOXKHO,
Ha Hall B3IV, BBIJCINUTH HECKOJIBKO OCHOBHBIX
HampaBJIeHUN aHaIHU3a MPOOJIEMBI.

[lepBoe, Hauboee BaskHOE, — aHAIM3 [T100aJIb-
HOro ypoBHsA. [IpenMeTroM H3ydeHHsS] CTAaHOBUTCS
TMIOTIBITKA CO3/IaHUS MOHOTIOJISIPHOM MOJIENN MEX-
JyHapOIHBIX OTHOIICHWH, OCHOBAHHOHM Ha TaK Ha-
3bIBAEMOM JIHOEpATbHOM MHUPOMOPSIKE, MOIPa3-
ymeBatoiieM robansHoe nomuHupoBanue CIIIA
U pacrnpoCTpaHEeHHUe 3ana HbIX JINOepanbHbIX LIEH-
HoCTel. B cBOIO ouepenb, B paMKax 3TOT0 Hamlpas-
JICHHSI MOJKHO BBIZICITUTH JIBa TOJXOA:

— MUOepabHBIA  MUPOTIOPSATIOK, OCHOBAHHBIN
Ha jgomuHupoBannu CIIIA, HeoOXomuM, T. K. TOJb-
KO OH MOXXET TapaHTUPOBATh CTAOMILHOCTD M IPE-
CKa3yeMOCThb Ie€ONOIMTUYECKUX MpoueccoB [1-3];

— ctpemuienne CIIA noctpouts nubepaibHbIN
MUPOTIOPSAIOK — MPUYMHA HECTAOUIBHOCTH CYIIE-
CTBYIOIIEH CETOMHS CHUCTEMBI MEXIyHApPOIHBIX
OTHOIIICHNH, KpaifHe BBICOKOTO YPOBHS KOH(IIHKT-
HOCTH W HanpsbkeHHocTH [4—10]. JlanHblid ioaxosn
arneupyeT K oMOOYHOCTH M30paHHOM rocynap-
CTBOM IOJIUTHUKH, €€ (PaKTHYECKOMY IPOBAIY.

Bropoe HanpapieHue — pervoHajgbHOE, aHAIW3
BHerHel nomtiku CHIA B Hanboree BaKHBIX B Teo-
MOJIMTUYECKOM IUTAHE PErMOHax MHUpa — Ha biokHeM
Boctoke [11], mocTcoBeTckoM IMpOCTpaHCTBE (TIpe-
’K1e Bcero B Konrekcre orHomennid «CILIA — Poc-
cus») [12; 13], B Apkruueckom peruone [ 14], a Takxe
B (popmare ornomennii «CILIA — Epona» [15; 16].

B pamkax maHHOTO HarpaBiieHUs HEOOXOIMMO
BBIJIEJIUTh HCCIIEZIOBAHUS, MOCBALICHHBIE H3y4e-
nuto otHomenuit CIIA ¢ Poccueit u Kuraem kak
[JIaBHBIMU TNPOTUBHUKAMU JAHHOTO TOCY/AapcTBa
Ha MHpoBoOH apene [17—19].

3aKIIIOYNTENbHOE HANpPaBJICHUE, KOTOPOE MBI
CUUTAEM HEOOXOAMMBIM OTMETHThH, TOCBSIIEHO

npoGieMaM KOHTPOJISI Ha/l SIAEPHBIM OPY>KHUEM Kak
¢axropy BHemmHel nomutuku CLIA. 3necs npuopu-
TETHBIM SIBIISIETCS MCCIIEAOBAHUE OTHOLICHUH JBYX
snepHbIx cBepxaep:kan, CLLIA u Poccun [20; 21].

Lenb npeanaraeMoit cTarbu — aHaJIu3 BHEII-
He#t nmonutuku CHIA B KOHLIENTyaJbHOM ILJIaHE.
MBI cTpeMHUMCsI pACCMOTPETh HE CTOJIBKO KOHKPET-
HbIE€ COOBITHUS, CKOJIBKO TEOPETUUECKUE KOHIICTITHI,
6a30BbIe TeHACHUIUHU (HOPMUPOBAHUS BHELTHEH MO-
mutuku CLIA u nepcreKTUBBI €€ pa3BUTHSL.

Tocne pacnaoa 6 1991 200y Coroza Cosemckux
Coyuanucmuueckux Pecnyonux (CCCP) u xpaxa
OUNOTAPHOU cUCEMbL MENHCOVHAPOOHBIX OMHOULE-
nuti CIJA octanmuch eTMHCTBEHHOHN CBEpXJieprKa-
BOM, rOCy1apCTBOM, €IUHOIUYHO ONPEACIISIOIINM
XOJl TEONMOJIMTHYECKUX mpoueccoB. IIpe3uneHt
ctpanbl Jx. bymi-ctapmuii B Hauane 1990-x ronos
BBICTYTIWJI C 3asIBICHUEM O TI0O€I€ B XOJIOIHOM BOIi-
He u «BbiBkeHuu CIIIA B GeccriopHble JHaephl
HOBOI HCTOPUYECKOM AITOXU»'.

[IpoGnema 3akmoyanack B TOM, YTO B pe3yJbTa-
te pacnaga CCCP mepecran cCylecTBOBaTh HJIEO-
noruueckuid pynaamenT BHetHe nomutuku CHIA
neproja XOJIOAHOW BOWHBI — OOpbOa ¢ MHUPOBBIM
KOMMYHU3MOM. [locnie ncye3HOBEHMSI «KOMMYHH-
CTUYECKOU YTpo3bD» HEOOXOIUMO ObLIO HATH HOBOE
KOHIIENTyaJIbHOE 000CHOBaHME BHEITHEN MOIMTHKU
CIIA B M3MEHUBILIUXCS TEONOTUTHYECKUX PEATHSX.

[lepBble AOKTPUHBI, ONpEACISIONIUE LENIN
BHemHer monutuku CIIIA B HOByIO 310Xy, MO-
SBUJIHCh B mepuoj mnpesuneHtcrta b. Kimnrtona
(1993—2001). Bo Bropoii monosuHe 1990-x romoB
ObUIM TIOCJE0BATEIbHO MPHUHATHI JIBE BHEIIHENO-
JUTHYECKUX KoHLenmu — CTparerusi HalloHalb-
HOI 0€30MacHOCTH BOBJIEYEHHOCTU U PACHIMPEHUS
(1995)? u Crparerust HaMOHAILHOM O€30MACHOCTH
auist HoBoro cronetust (1997)°. B ux ocHoBe nexara
Uzes O TOM, YTO B CHUTYalluH, CIIOKUBIIEHCS B MUPE

"Peur mpesunenta CHIA JI. Byma 28 suBapst 1992 roma: «Amepuka mnobemuna B XonomHoi BoiHe». URL:
https://tbi-kto-takoi.livejournal.com/1423515.html (mata obpamenwst: 02.09.2023).

2A  National

Security Strategy of Engagement and Enlargement // The White House.

1995. URL:

https://archive.org/details/ANationalSecurityStrategyofEngagementandEnlargement/page/n1/mode/2up (mara obparie-

Hust: 16.08.2023).

3Security Strategy for a New Century. 1997. URL: https://nssarchive.us/wp-content/uploads/2020/04/1997.pdf

(mata obpamenns: 16.08.2023).
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nociue pacnaga CCCP, Toneko CIIA moryt Hectu
Opemst TII00ATBHOTO JTMIEPCTBA, 00ECIIeYnBaTh Mo-
PAAOK B MEXIyHApOIHBIX OTHOIIEHMsX. Kpome
TOTO, HJIes] HEOOXOAUMOCTH JIOMUHUPOBAHUS AMe-
PHUKH KaK rapaHTa CTaOMIbHOCTH U MPEICKa3yeMo-
CTH Pa3BUTHS MEXTYHAPOTHBIX OTHOIICHHUN ObLIa
03By4eHa U B paboTax psjaa skcreptoB [1-3].

Ha3BaHHble TOKTpHUHBI ONpPEENsIN TJIABHYIO
3amauy BHemHe momutuku CIIA kak pacmpo-
CTpaHEHHUE IEMOKpaTHH, T. €. OKa3aHHe BCECTO-
POHHEH MMOMOIIM TOCylapcTBaM, BbIOPABIINM
OyTh MOCTPOEHUS JIEMOKPATUU: MOIUTUYECKas
NOJ|/IeP>KKa, BbIICTICHUE KPEAUTOB U T. 11

BaxxknelmuM 37eMEHTOM MOAJEpKaHUS TI0-
psAAKa B MUpE IPU3HABAJICS BOCHHO-TIOJIMTHYECKUI
6nok Opranuzanmu CeBepoaTiIaHTHYECKOro J0To-
Bopa (HATO), B xotopom CIIIA 3anumanu nauau-
pytolee mojokeHue. bbuto pemeHo, 4to ciemyeT
oTkazarbcs ot uzaen pociycka HATO B cBs3u ¢ uc-
yeznoBeHrneM CCCP u Opranuzanuu BapiaBckoro
Jorosopa (OB/I) u He pa3py1ars 3TOT BOGHHO-TIO-
JIUTUYECKHUN aJIbsiHC.

ImaBHBI apryMeHT B TOJB3y COXPAHEHUA
HATO 3akmrouazncst B TOM, 4TO IOCIIE pacraia
OUIONIAPHON CUCTEMBI B MUPE HEU30EIKHBI YBEIIH-
YeHHE KOJMYECTBA JIOKAJIBHBIX M PErHOHATBHBIX
KOH(JIUKTOB M POCT YPOBHSI MX MHTEHCHBHOCTH.
VYperynupoBanue m0g00HBIX KOH(IUKTOB C IIOMO-
HIbIO MEXTYHAPOIHBIX OPraHu3alui, Ipex/ie Bce-
ro Opranmszammuu O6benuueHHsx Harmit (OOH)
u Opraamzanuu 1o O€30MacHOCTH U COTPYIHH-
yectBy B EBpone (OBCE), npencrapnsiocs ma-
nonepcnektuBbiM. Hu y OOH, nu y OBCE He
OyleT XBaTaThb PECYpCOB — BOEHHBIX, SKOHOMH-
YEeCKUX, OPTraHW3alMOHHBIX — JUII TOTO, YTOOBI
CIIpaBUTHCA ¢ HOBOM yrpo3oil. Tonmsko HATO ¢ ero
XOPOIIO OTJIAKEHHOH BOEHHO-OPraHU3aI[MOHHOM

CTPYKTypoi mpeacTaBisiicss 3((EeKTUBHBIM HH-
CTPYMEHTOM TIPEOTBPAILEHUS U YPETryInpOBaHUS
KOH(JIUKTOB.

Takum o6pazom, B mepuon 1990-x romom
Obuta chopMmynupoBaHa HOBasi TeOpeTUYecKas
JOKTpUHA, CTaBIIasg (pyHAAMEHTOM BHEIIHEH IO-
sutukn ctpanbl B XXI Beke. Ee ocHOBHasA maes
3aKIII0YaIach B TOM, YTO II00AIBHOE JHIEPCTBO
CIIA oObexTuBHO HE0Ox0auMO. TonbKO OHO MO-
KET 00eCTeUnTh MEeXITYHApOIHBIM OTHOIICHUSM
CTaOMIIBHOCTB U IPEICKAa3yeMOCTb, HE JIOIYCTUTh
BO3HUKHOBEHHSI BOMH U KOH(IMKTOB.

Ilepuoo 2000-x u nepsas nonosuna 2010-x co-
0086 CTaJIi HETIPOCTHIM BPEMEHEM KaK ISl BHEIITHEH
nonutuku CIUIA, Tak u st mupa B 1ieniom. B rozst
npesuaentcTsa Jx. byma-mmamamero (2000—-2008)
Kypc Ha YCTaHOBJIEHHE MHPOBOM T€re€MOHHUM IIPO-
JIOJDKUJICS, OTHAKO B HETO ObLTH BHECEHBI KOPPEK-
TiBbl. B Hawame XXI Beka TpOW30ILIO COOBITHE,
B 3HAYUTEIbHOW Mepe IMOBJIMABILEE HA BHELIHIOIO
nonmutuky CIIIA. Mbl umMeeM B BUITY, pa3syMeeTcs,
11 cents16ps 2001 roma. Bo3Hukia HoBast yrpo3a Mu-
POBOI1 6€30TTACHOCTH — MEKTYHAPOIHBII TEPPOPH3M.

Pesynbrarom crano npuHATHE HOBOH BHEI-
HETOJIUTUYECKON JTOKTPUHBI — TaK Ha3bIBAEMOM
JOKTpHHBI byllla, M3JI0)KCHHOW B IOCJIAHUM IIpe-
suaenTa Konrpeccy® n CTpareru Hal[MOHaIbHOU
oe3omacHocty 2002 roma®. OcHOBHAs Huesl JIOK-
TPUHBI 3aKJII0Yaach B JOMYCTUMOCTH HAaHECCHHS
YIPEKIAIONIETO yAapa M0 TEPPUTOPUU TOCYyAap-
ctBa, kotopoe CHIA coutyT noTeHnuaiIbLHON yrpo-
3011 6€30MaCHOCTH AJI1 MUPOBOTO COOOIIIECTBA.

Hoktpuna byma Oblia Bocnpou3BeAeHa U B
Crpareruu HallMOHAJIBLHON 0€30MaCHOCTH, IPHHS-
toii B 2006 romy’. ITOT TOKYMEHT ITOBTOPSLT UICIO
HeoOxonumocTH Jmaepcrsa CILIA B MupoBoii 1mo-
JIUTHKE B 1EeNIAX OOpHOBI ¢ MEXTyHAPOJHBIM TEp-

“The Alliance New Strategic Concept (1991). URL: https://www.nato.int/cps/en/natohg/official texts 23847.htm

(mata obpamenus: 10.08.2023).

President Delivers State of the Union Addresses // The White House. 2002. 29 January. URL: https://georgewbush-
whitehouse.archives.gov/news/releases/2002/01/20020129-11.html (nata odpamierus: 16.09.2023).

®The National Security Strategy. September 2002 // The White House. 2002. URL: https://georgewbush-whitehouse.

archives.gov/nsc/nss/2002/ (nata obpamenwus: 16.09.2023).

"National Security Strategy of the United States of America / The White House. 2006. URL: https://georgewbush-
whitehouse.archives.gov/nse/nss/2006/ (nara obparenus: 12.09.2023).
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POPU3MOM, KOTOPBIN MpU3HABAJICS IIABHON YIrpo-
301 U1 MUPOBOI'O COOOIIECTBA.

B 2008 romy mpesunentom CIIA Obu1 n30pan
b. O6ama, roxt ero pyKoBOZICTBOM ObLiIa IPEATIPUHS-
Ta MOMNbITKA OTKAa3aThCsl OT UJIEH aMEPUKAHCKOM rere-
MOHHH, HAJIAIUTh COTPYAHIUYECTBO C IPYTUMH TOCY-
JlapcTBamH, B TiepByto ouepenb ¢ Kutaem u Poccueit.

MOXHO BBIIEAUTH JBE IPUYUHBI TOMBITKH I1€-
pecMoTpa BHenrHer monmutuku CIIIA.

IlepBas — saBHbIe npoBainel Ha bimxHem Boc-
toke 1 B LlenTpanbHoii Azun. CIIIA oTkpoBeHHO
«3aBs3IM» B araHcKoM KOH(IIMKTE, Ha4aBIIEeMCs
B 2001 rogy mocine BBOJa MEXKTyHAPOTHOTO BOMH-
CKOTO KOHTHMHI'€HTa, BO3MJIABIIIEMOIO 3TOW CTpa-
HOHM, Ha Teppuroputo JlemMokparnueckon Pecry-
Ok Adranucran. He MmeHee mpoBaIbHBIMH IS
AMEpHKH U €€ COIO3HMKOB OKa3aJIUCh BTOPKEHUS
B Upax (2003) u JIuBuro (2011), B pe3ynbrare ko-
TOPBIX apaOCKHil MHUp CTajl HEMPUMHPUMBIM Bpa-
roM 3amana, npexe Bcero CIIA [22, c. 12].

Bropas, maBHas mnpuurMHA MOMBITOK MEpe-
CMOTpa MPUOPUTETOB BHEIIHEH MOTUTUKHU 3aKITIO-
yajack B TOM, YTO PYKOBOJCTBO CTpaHbl HA4aJo
OCO3HaBaTh OECNEpPCHEKTUBHOCTh Kypca Ha J0-
cTikeHue MupoBoii reremonuu. Jlaxe CHIA ¢ ux
OTPOMHON BOEHHOM, SKOHOMUYECKOH U MOJIUTHYE-
CKOM MOLIBbIO HE MOIVIA B OJIMHOYKY KOHTPOJIUPO-
BaTh CUTyaLUIO B MUpe. MbICIb 0 HEOOXOUMOCTH
KOPPEKTUPOBKH BHEIIHETIOIUTUYECKOTO Kypca Obl-
Ja 03By4eHa B 3asBiIeHUIX b. O0aMbl.

Brictymas Ha I'enepansHoit Accambnee OOH B
centsaope 2009 roga, Obama rpu3HaI: B MUPE Hapac-
TalOT AHTHAMEPUKAHCKUE HACTPOCHUS, BbI3BaHHbIC
TEM, YTO «B ONPEACNICHHBIX KPUTHUECKU BAXKHBIX
BOIpOCax AMepHKa JeHCTBOBAJIa B OJHOCTOPOHHEM
HOpsIZIKEe, HE YIUTBIBasi HHTEpechl apyrux»t. CILIA
He Mo OoJiee IeCTBOBAaTh Ha MEXTyHAPOTHON
apeHe B 0iMHOUKY. Heo6xonumel ObLTN MOKMCK CO-

FO3HUKOB, YKPEIUIEHUE CYLIECTBYIOIIMX M CO3/a-
HUE HOBBIX aJIbsTHCOB.

HmenHo B cBeTe MOMBITOK M3MEHEHHUS Kypca
BHemHel nomutuku CIIIA B mepuon mpasieHus
b. O6ambl morpo6oBany HaAAUTh OTHOIIICHUS CO
CBOMMHM IVIABHBIMU T'€OMOJIUTUYECKUMHU TMPOTUB-
Hukamu — Poccueit u Kurtaem.

B 2009 romy Obuia mpeanpuHsTa MOMbBITKA
HalTH B3auMonoHMMaHue ¢ Poccuel, ocymie-
CTBUB TakK Ha3bIBa€MylO Iepe3arpy3ky poccuil-
CKO-aMEpPUKAaHCKHUX OTHOILEHUH, JTOCTUTHYB KOM-
IpoMMcca Mo BCEM CIIOPHBIM Bomrpocam. B Tom xe
rogy CIIA npemnoxunu Kuraro npoekt «boib-
moi nBoiiku» (G2) — coro3a, MpU MOMOIIU KO-
TOPOro JiBa CUJIbHEHIIMX rocylapcTBa MUpa, Kak
MIPEIoaragoch, Oy1yT COBMECTHBIMU YCHUIUAMHU
ONPEIEISITh PA3BUTUE CUCTEMbI MEKYHAPOJIHBIX
OTHOULIEHU.

Wnes nopmanuzarpum otHotenuit CILIA ¢ Poccu-
eit u Kuraem Hamuia cBoe orpaxenue B HoBor Ctpa-
TErMH HALMOHAIBHOW O€30MacHOCTH, TPHHSTON B
2010 romy’. OHa nexnaprpoBaia 0TKa3 OT FereMOHHU
CIIA u Hanma)xuBaHUE «OTHOIIEHUH TApTHEPCTBA» C
JPYTUMH FOCYJAPCTBAMH C 11EJ1bI0 COBMECTHOTO IPO-
TUBOJCUCTBUSI TVIOOATBHBIM YIpO3aM, MPEXIE BCEro
yrpo3e MUpPOBOTrO Teppopusma. BecbMa nokasaresns-
HO, 4TO I1aBHbIMM naptHepamMu CIA Ha MupoBoit
apeHe nMeHoBach Poccns u Kuraid.

K coxanenuto, 3TuM MpoeKTaM HE CYXJIEHO
ObUIO BOIJIOTUTHCS B JKWM3Hb. Bo BHelHel momnu-
tuke CIIIA mpowusomien pagukaibHBINA OBOPOT,
BBI3BaHHBII [TIAaBHBIM 00pa30M COOBITHSIMH Ha MOCT-
coBeTckoM TpoctpancTe B nepuop 2013—2014 ro-
JIOB — YKPAWHCKUM TIOJIUTUYECKUM KPU3ZUCOM H
npucoeannenueM Kpoima k Poccun. CILIA cpasy
3aHSJIM TTO3UIMIO OCYKAEeHUs AeicTBUi Poccun,
OIpeIeNisisi MX KaK arpecCUro MpoTuB YKpauHbI''.
Kpome Toro, dakrtopoM ycuieHHUs HarpsHKEHHO-
CTH B OTHOLIEHUsX Mexay Poccueir u Amepukoin

$06ama 8 OOH npoBo3miacuit HOBYIO ‘3apy B3aumoseiicteust’. URL: https:/inosmi.ru/20090924/252909.html (nata

obpamenuns: 03.11.2023).

°Crparerus HanmoHasHO# 6e3onmacHocti CIA. 2010. URL: https:www.constitutions.ru/?p=5602 (rara obpariie-

Hust: 20.08.2023).

Peakitust 3anana u CIIA Ha BeicTyienue [lytuna u noanucanue norosopa ¢ Kpeimom 18 mapra 2014 roma oka-
3ajach, Kak ¥ OKUaJ10Ch, HeraTuBHOI: EBpocoro3 u Illtars! rpo3st HoBeiMu cankuumsivu. URL: https:www.fontanka.

ru/2014/03/19/111/ (nara obpamenus: 26.08.2023).
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Ha MOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE CTAJIM TaK Ha-
3bIBa€MbIC 1IBETHBIE PEBOJIIOLIMM, OXBAaTHUBILIKE B
2000—2010-x roas!l MHOTHE pecITyOIuKN OBIBIIETO
CCCP. IIo MHEHHIO POCCUICKON CTOPOHBI, «IIBET-
HBIC PEBOJIIOIIMNY» OBLITM OPTraHU30BaHBI 3araoM,
npexzae scero CIIA, ¢ nienpro npuBeIeHus K Bia-
CTH B pecIyOIMKax aHTUPOCCHUHCKHUX IMOIUTHYE-
ckux cui [23—25].

Ha otnomenusix Poccum u CIIA B paccma-
TPUBAEMbI NEPUOJ HETaTUBHO OTPA3UINCh H
coObITHS, cBA3aHHBIC ¢ HavyaBieics B 2011 roxy
rpaxkaaHckoil BoiiHOM B Cupum, B KOTOpoil 00e
CTpaHbl NPUHSAJIM aKTUBHOE yuwacTue. [Ipuumna
3TOrO 3akjrouanach B ToM, uto Poccust mommep-
JKuBajia pexxuM npesugeHta Cupun b. Acajna, B 10
BpeMs Kak AMepHKa — aHTHACAIOBCKYIO OTIIO3H-
uto [26, c. 776]. Pe3ynbrarom KOH(IMKTA CTANIO
yCHIJIEHUE HAPSHKEHHOCTH B OTHOIIEHUSIX Poccun
u CIIA.

B 2015 romy Obua mpuasTa CTpaterus Haim-
OHAJILHOM 0€30I1aCHOCTH, B KOPHE HM3MEHMBILAsS
npuoputeTsl BHerHeH momutuku CHIAY. Oqaum
U3 IJIABHBIX BHEIIHENOJIUTUYECKUX BBI30BOB OHA
HasblBaja arpeccuto Poccun. Uto kacaercs Kuras,
T0 31¢ech no3uiust CIIIA Oputa He CTOJb pajuKaib-
Ha. [oBopUIIOCH, UTO MacIITabbl COTPYIHUYECTBA
ABISIIOTCSL OecnpenenenTHeIMU. [Ipu aTOM, OHA-
KO, yKa3blBallochb Ha TO, 4ro CIIA «coxpaHsioT
00eCIIOKOEHHOCTh BOCHHOH MojepHu3anuei Ku-
Tas ¥ HEe MPU3HAIOT TAKTUKU yCTPAIICHUS TIPH pe-
IICHUH TEPPUTOPUAIIBHBIX CIIOpoB» 2. Kpome Toro,
Crparerust 2015 roga coaepikana MmoJoKeHue, co-
IJIJaCHO KOTOPOMY B CIy4ae BO3HUKHOBEHHS YIpo-
36l CTPaHAa MOMKET MPUMEHUTh CHIIy B OJHOCTO-
pOHHEM MopsiiKe, He yuuThiBas nozunuo OOH
U MHPOBOro coodmectBa. Takum oOpas3om, 3TOT

JIOKYMEHT O3Ha4aJl BO3BpallleHue K MPEeKHEN Teo-
petudeckoil ocHoBe BHemrHel nmonutuku CIIA —
ujiee TereMOHHUU.

Ilepuoo emopoii nonosunvr 2010-x — Haua-
na 2020-x 20008 MOXHO OIPENENIUTh KaK Bpe-
Ms KOPEHHOTO TIOBOPOTa BO BHEIIHEH TOJIMTHKE
CIIA. Ha mpesunentckux BbiOopax 2016 roma
HEOXXHUIAHHYIO TO0ETy Ofepayl pecIyOIrKaHell
. Tpamn, aHOHCHPOBABIINKI B X0JIe TPEIBLIOOP-
HOM KaMIaHWM MJICI0 PaJAUKAIbHOTO M3MEHEHHUS
BHeUIHe noauTuku. OH TOBOPUII O HEOOXOIUMO-
CTH OTKa3a OT Kypca Ha BMEIATeIbCTBO B Jiela
npyrux rocynapctB. Kpome toro, Tpammn cuutan
BaXHBIM HAJAJUTh OTHOLIEHUS C JBYyMsl IJIABHBI-
mu KoHKypeHTamu CLIIA Ha mupoBoii apene — Ku-
taeM u Poccueit”’.

OnHako BCKOpe TOCHE MPHUXOAa HOBOTO Tpe-
3uneHTa B benblii 1oM 00HApYXKHIIOCh, YTO TPO-
BOJMMAasi UM BHEIIHSS MOJIUTHKA UMEET Majo 00-
IETO C MPeIBLIOOPHBIME oOeranusmMu. B nexadpe
2017 rona 6bia yTBepsKaeHa HoBast CTparerus Ha-
LMOHAJIbHOW 0€30MacHOCTH, B KOPHE OTJIMYaBIIAs-
cst ot npeabiayiux'Y. B Heit Bparom CIIA Hapsiay
¢ Poccueii Hazan Kurail. B Crparerun 2015 ro-
Jla XOTsI M C OTOBOPKaMHM, HO OH UMEHOBAJICS CTpa-
teruueckuM naptHepom. B Crparerun 2018 ro-
Jla ToBOpuJiock 0 ToM, uto Poccusa u Kurait — pe-
BU3MOHUCTCKHUE JIEP’KaBbl, CTPEMSIIHECS CO3/aTh
MU, COOTBETCTBYIOLIMM UX aBTOPUTAPHON MOJe-
mu. B 2018 romy ObUT MPUHAT ITOKYMEHT, JTOTION-
HAOUMKA AaHHyro CTpaTeruro U mo-HOBOMY pac-
CTaBJISIOMINANA TIPUOPUTETHL. Ecin paHee ITaBHON
BHEIIHEH yrpo30il ObUT MEXTyHApPOIHBIA Teppo-
pU3M, TO Temepb — CTPATETHUECKOe CONEepHUYe-
CTBO MEXJy rocyiapcTBaMu. [T1aBHBIMU CONEpPHU-
kamu CIIA Obun HazBanbl Poccust, Kutaii, Hpam,

"National Security Strategy. February 2015. URL: https://obamawhitehouse.archives.gov/sites/default/files/
docs/2015 national security strategy 2.pdf (nara obpamenus: 12.02.2023).

Ibid.

BTrump on Foreign Policy // The National Interest. 2016. April 27. URL: https://nationalinterest.org/feature/trump-

foreign-policy-15960 (accessed: 06.06.2023).

“Kahn M. Document: December 2017 National Security Strategy and Transcript of Remarks. URL:
https://www.lawfaremedia.org/article/document-december-2017-national-security-strategy-and-transcript-remarks

(mata obpamenns: 20.02.2023).
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Kopetlickass Haponno-/Ilemokparuueckast Pecmy-
omuka (KH/IP)"™.

OcTaHoBHMCS HA PACCMOTPEHUH IPOOIIEM pa3-
Butus BHemHed nonutuku CLIA mpu neiictByro-
meM npesuaente — Jx. baiigene.

[IpakTuecku cpasy mnocie u30paHus Ha
JIOJDKHOCTB IIpe3ujieHTa baliieH mpenenbHo 4er-
KO 0003HAYMJI CBOE BHJICHWE BHEIIHEH MOJIHUTHKH.
B nepBbIX oHIIMATBHBIX 3asSBICHUSX, CACTaHHBIX
MPE3UACHTOM U HOBbIM [OCynapcTBEHHBIM CEKpe-
tapeM CIIA 3. bauMHKEHOM, 3ByYaT NMPAKTUYECKH
Te K€ WJeH, 4To ObUTH u3noxkeHbl B Crparernu
2018 roma: raBHBIMUA MMPOTUBHUKAMHU CTPAHBI SIB-
JISIFOTCSL aBTOpUTapHble pexumbl Poccun u Kuras,
pa3pyliaroIne CyecTBYONNI MUPOIOPSIOK, 60-
prommecs ¢ 1EMOKpaTUel U CTpeMsIILIUECs pacpo-
CTPaHHUTh ABTOPUTAPHYIO MOJICIb HA BECh MHP'.

ITokazarenen ananu3 nocneaneil Crparerun
HalMoHainbHOM Oe3omacHoctu CIHIA, mpunsaTon
B OokTs10pe 2022 roma. JIoKyMeHT BKJIIOUaeT JiBa
NPUHIUITHATBHBIX Te3uca':

— OCHOBHBIM COJIEpKaHUEM T'€0NOJUTUYECKUX
IPOLIECCOB sIBIIsIETCST OOphOa MEMOKpAaTUM M aB-
TOKpaTuu. IMEHHO TI0 3TOi MpUYHHE HEO0OXOIH-
MOCTb aMEPHKAaHCKOIO JIMAEPCTBA OYEBMJIHA KaK
Hukorja panee. Tombko CIIIA moryt mpuBecTH
MUP K JEMOKPAaTUU U CO3AaTh MOPSI0K, OCHOBAH-
HBIH HA YBOKEHUHM HOPM MEXIyHAPOJHOIO IIpaBa,
3aKOHHOCTH, COOJIOZICHUY TIPaB YEJIOBEeKA U T. 11.;

— TOCydapCTBaMHM, OJMUIETBOPSIOIIMMH aBTO-
Kpatuto, aBisitorcst Poccust u Kuraii, koTopsle Ibl-
TAKOTCS SKCIIOPTUPOBATH 110 BCEMY MUPY JaHHYIO
MO/JI€JIb, OCHOBAaHHYIO Ha TeppPOpe U PENpecCcusix.
Ecmu Poccust — yrposa Gezonacuoctu B EBpore,
to Kutait — B A3uarcko-THX00KeaHCKOM PErHoHe.
Kpome Ttoro, mecrabmim3anuio BHOCAT U Oosee

MEJIKHE aBTOpPUTAapHbIE TOCYNapcTBa, MPEXKIE BCe-
ro Upan u KH/IP.

IlonBoas utoru crarbd, OTMETUM, YTO B KOH-
LenTyalbHOM I1aHe BHewHss nonutuka CLIA B
nepuoj KoHa XX — MepPBbIX JBYX JI€CATUICTUN
XXI Beka npoluia Tpu drana:

1. 1990-e 200b1. ITOT TIEPHOT MOKHO OTIpEJIe-
JIUTh KaK MOIBITKY JAOCTHKEHUS JOMUHUPOBAHUS
CIIA nyTem npoBeaeHHs MOJIUTUKH pacipocTpa-
HEHHUs J€MOKpaThM, HalpaBJIEHHON Ha CO3JaHUe
KaK MOYXHO OOJIBIIIET0 KOJIMYECTBA TOCYAapCTB, B
OCHOBE yCTpOMCTBA KOTOPBIX JieXkKaT HEHHOCTH 3a-
MaJHON AEeMOKpATUU — PhIHOYHAS YKOHOMUKA, Jie-
MOKpaTH4ecKasl MOJUTHYECKas CUCTeMa, MHOIO-
MapTUHHOCTb, IIPABOBOE TOCYIAPCTBO U T. 1.

2. 2000-e — nepsas nonosuna 2010-x 20008.
CIIA nponomkaroT MOJUTHKY PacHpOCTpaHEHUs
JIEMOKpaTHH, JIONOJIHSS €€ B paMKax YIOMSIHYTOM
JNOKTpUHBI bymia Te3ucoM O BO3MOKHOCTH HC-
MOJIb30BaHUS CUJIOBBIX METOJIOB — IMOJINTUYECKUX
1 3KOHOMMYECKUX CAHKIIMi, BOEHHON MHTEPBEH-
uuu. [IpyHIMIIIATBHO BaXKHBIM (DaKTOPOM B 3TOT
NIEPHOJl CTAHOBUTCS PACTyLIEE€ CONPOTUBICHUE
MOJIUTHKE JIEMOKPATU3alUU CO CTOPOHBI JAPYTUX
rocyJapcTB, B nepByto odepeap Poccun u Kuras.
B roawt npesunentcrea b. O6ambl npeanpuHIMa-
€TCs ITONIBITKA HAMTH B3aUMOIIOHUMaHue ¢ Poccu-
el («monmuThKa mepesarpy3ku») u Kurtaem (mpo-
ekT «bosbias 1BoiKay).

3.2016—2023 200b1. B nepuos npe3uieHTCTBa
H. Tpamna u JI. baiinena CIHIA oTka3bIBaroTCst
Kak OT UJIeH PacIpOCTPAHEHMs IEMOKPATHH, TaK U
OT MONBITOK HAaliTH B3auMoOIIOHMMaHue ¢ Poccueit
n Kuraem. DTy CTpaHbl NPU3HAIOTCA [IABHBIMU
BHEIHENOJIMTUYECKVMHU TIPOTUBHUKAMHA AMEPHKH,
JOCTH>KEHHE KOMIIPOMHCCA C KOTOPHIMHU HEBO3MOXK-
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Ho. [Iporcxomut Bo3BpalieHne MOJTUTHYECKOTO Kyp-
ca CIIA x 10oruke XOJO0[HOW BOMHBI. AMepuKa —
THIIEp «CBOOOTHOTO MUPay, BEIYIIETO OECKOMITPO-
MHCCHYIO O0OpBOY C «MHUPOM aBTOKPATHIA», TIaBaMU
kotoporo siisitores Poccus u Kurait.

B 3axmtouenne HeoOXOIMMO JaTh OTBET HA BO-
[poC: B YEM IPUUYMHA TOTO, YTO BHEIIHSS ITOJIUTHKA
CIIIA He cmoma OTKa3aTbCsi OT WJICH TereMOHUU?
[Touemy morbBITKM Tiepexosia K MOJUTUKE COTPYIHHU-
yecTBa, npeanpunaTeie b. Obamoil 1 aHoHCHpOBaH-
ueie . Tpamriom, okazamuch HeygaunbiMu? Kak Ham
NPEJICTABISIETCS, 3TO CBS3aHO HE TOJBKO M JaXe HE
CTOJIBKO C KOHKPETHBIMH IIaraMH pyKOBOJZICTBA CTpa-
HbI B cdepe BHelHeN nomutuky. [Ipuunza nexur
ropazzio TIyO)Ke U 3aKIII0YAETCS B HE3aBEPLIEHHOCTH
npouecca (POPMUPOBAHUS CHCTEMBI MEKTYHAPO-
HBIX OTHOIIICHHMH, HayaBIerocs B 1990-e rosl.

B paccmarpuBaeMmblii B cTaTbe IEpUOJ HE
ObUIM CO3JJaHBI MEXIyHApOAHBIE OpTaHU3AIHH,
COOTBETCTBYIOIIME HOBBIM I'€ONOJIUTUYECKUM pe-
anusiM. HaoOopot, OblTM COXpaHEHBI CTPYKTYpPbI
3I0XH XOJI0AHOM BoiHbI. Hampumep, nocie pacna-
na CCCP u OBJI Obuta o4eBUIHA HEOOXOAUMOCTh
pocnycka HATO u nepenauu pemieHust BOIpocoB,
Kacaroumxcsi odecrieueHus: 0€30MacHOCTH, MEX-
JYHapOAHBIM OpraHusanusM, mpexae scero OOH
u OBCE. OgHako BMECTO 3TOro Hadajcs AuaMe-
TpaJIbHO IPOTHBOIIOJIOKHBIN MTPOLIECC — COXpaHe-
Hue u pacumpenue HATO, npeBpalienue ajibsH-
ca B CTPYKTYpY, ONPEACIISIONIYI0 XOJ Pa3BUTHUS
TEOTIOJINTHYECKUX TPOIECCOB MPH (PAKTHIECKOM
UTHOPUPOBAHUN MEKIYHApPOAHBIX OpPraHU3ALNMN,
OTBEYAIOIIMX 32 MOAJIepKaHue MUPOBOI Ge3omac-
HOCTH, T. €. ynomsHyTelx OOH u OBCE.

Kpome Toro, mocine pacraga OUIIONSPHON CH-
CTeMbl HE ObUI IPUHAT JTOKYMEHT, OTpakKaroIlui
HOBBIE Teomnonutuyeckue peanuu. [lpu popmu-
POBAaHUU HOBBIX CHUCTEM MEKIYHAPOIHBIX OTHO-
meHnii — Bepcanpcko-BammHTTOHCKON M SnTHH-
CKoW — ObuM TTonmuUcaHbl BepcaabCkuil 10roBop
U SIATUHCKME CcoIalleHus, 3aKpEIUIsBIIUE TIeo-
MOJTUTHYECKHUE Peajiiy, CIOKUBIINECS B MUPE 110
oxoHuanuu IlepBoit m BTOpoil MHUpOBBIX BOIH,
ONpe/eNsaBIINE MNPUHIUIBl B3aUMOOTHOIICHUN
rocygapcTB. [lo 3aBepiieHUH XOJOAHON BOWHBI
HUYETO OA0OHOTO CIeTIaHo He ObLIO.
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HmenHO 3T0 00CTOSATENBCTBO — COXPAaHEHHE B
HOBBIX TE€OTIOJIUTUYECKUX PEATUSX MEKTyHApPO-
HBIX CTPYKTYp, B TOJIBI XOJIOMHOW BOWHBI KOHTPO-
nupyeMbix 3amajom, npexae Bcero CIIA, ¢ on-
HOM CTOPOHBI, U OCO3HAHHME YaCThIO AMEPUKAHCKOM
TIPaBSIIEH AITUTHI 1 aMEPUKAHCKOTO 00IIIeCTBa He-
BO3MOYKHOCTH ITIOCTPOEHUS MOHOIIOJIIPHOTO MUPA,
C JIpyroil, — M MOPOXKIAJIO MPOTUBOPEUYUBOCTH
BHemHelW momutuku CIIIA B KoHIENTyanbHOM
IJIaHEe: OT Kypca Ha YCTaHOBIIEHUE aMEePUKaHCKOU
TereMOHUU — K HJe€ MapTHEPCTBA U COTPYIHUYE-
CTBa C JPYT'MMHU IOCyJapcTBaMH, B T. 4. U TEMH,
KOTOpBIE SIBIISIOTCS TEOMOIUTUYECKUMH TPOTHUB-
HUKaMU CTpaHbl HA MUPOBOH apeHe, T. €. B IEPBYIO
ouepenb ¢ Poccueit u Kuraem.

OnHako Ha CEerojHSALIHMMA JI€Hb MOXKHO, Ha
Hall B3MJIsAJ, KOHCTaTUPOBATh, YTO MEPHOA KoJje-
Oanunii Bo BHemHel monutrke CIIIA 3akoHumics.
AMepuKa oTKa3anach OT UIEH YCTaHOBJIEHHUS Iap-
THEPCKUX OTHOLIEHUH € rOCYAapCTBaMH, KOTOPbIE
JUAEpBl CTpaHbl 0003HAYAIOT KaK «aBTOKpPATUN»,
T. €. npexje Bcero ¢ Poccueit u Kuraem. Kpome
toro, CIIIA, mo HameMy MHEHHUIO, OTKa3aJINCh U
OT IOJINTUKU PACHPOCTPAHEHUSI JEMOKpPATHH, 110
KpaliHeil Mepe OT pacnpoCTpaHEeHHUs JEeMOKpPaTHU
B m100aIbHOM MaciTade, «rio0albHOM 1eMOKpa-
TH3ALAN» B PyCIIE€ UJIEU «KOHIA HCTOpUm» P. Dy-
KYSIMBI.

Anamu3 Crpareruit 2018 u 2022 rogos maer
OCHOBaHUE TOBOPHUTH O BO3BpAIICHWU BHEIIHEH
nommtuku CHIA B KOHIIENTYyaJdbHOM IUIaHE HE B
niepuos; 1990-x To/10B, K UjiesM pacipoCTPAHCHHS
JIEMOKpATHH, HO B 3TOXY XOJIOJHOU BOMHBI BTOPOil
nosjoBuHbBl XX Beka. TpaHcopmaiuu, mpoucxo-
JisMe cerofHst ¢ monutudeckuM kypcom CIIIA,
B JOKTPUHAJIBHOM IUIAHE HAIIOMUHAIOT TEOPETH-
YeCKHe KOHILENIMU XOJIOAHOW BoiHbL. Ha cMeny
Te3ucy 0 O60opbOe «IeMOKpaTUU M KOMMYHH3May
TIPHIIEN Te3UC 0 0OphOE «IEMOKpPATHU U aBTOKpa-
TUW», CHOPMYIIMPOBAHHBIA BO BHEITHETIONUTHYE-
ckux nokymenTtax CIIIA mocnennero BpeMeHu.

DopMHPYIOMIASCS CErOIHS CUCTEMa MEeXIy-
HApOJTHBIX OTHOLICHWH Bce Oojiee HauMHAET Ha-
MIOMHUHATh OUMOJSIPHYIO MOJIEIb SMOXH XOJIOJHOU
BOIHBI U MOXET OBITh ONpejeieHa, M0 HaleMy
MHEHHUIO, KaK HOBasi OUIOJISIPHOCTb.
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Kak Ham mpencraBisieTcsi, OCHOBHBIM COJEp-
KaHUEeM MEXTyHapOJHBIX OTHOIIEHUN CTaHOBUT-
sl CO3/1aHue OUMONISIPHOM CUCTEMBI MEXKIYHAPO/I-
HBIX OTHOLICHHWH MO JTUHUM «3amaj — He-3amam.
Vxe celfyac 3Ta TEHJEHIMS TOCTAaTOYHO OYEBUJI-
Ha. MOXXHO KOHCTaTUpOBaTh (PAKT CO3AAHUS «HE-
3amana» (TouHee, axke «aHTU-3arajay), OCHOBON
kotoporo siisitorest Poceust u Kutait, a crpykryp-
HeIMU equHuIiaMu — [llanxaiickas opranuzanus
corpynnuuecta u Qopmar bpasunus—Poccus—
Numns—Kuraii—1O0xnas Appuxa (BPUKC).

Becbma moxkaszareneH B ATOM IUIaHE aHAU3
pe3ynsratoB nociensero cammura bPUKC, npo-
wenmero B crojune HOxuno-Adpukanckoi Pe-
cnyonuku — MoxanHecOypre, a Takke HMPUHITHIX
JIOKYMEHTOB, B IEPBYIO O4Y€peb UTOTOBOU JeKia-
pauuu. JIOKyMEeHT HE COACPKUT KPUTUKHU B aJipec
3amnazia B OTKPBITOH (hopMe, OTHAKO €ro MOJIOKESHUS
HOCSAT OYEBUHO aHTU3AMAHYIO0 HAIPaBICHHOCTD.
Tak, B JeKkJ1apaliii TOBOPUTCS O HEIOIMYCTUMOCTHU
NPUMEHEHHUS! OJHOCTOPOHHUX Mep (CaHKIMif), He-
coBMmecTMbIX ¢ ycraBom OOH, o HeoOxomuMocTH
pedopmer Cosera beszomacmoctu OOH 3a cuer
BKJIIOUEHHSI B HErO Pa3BUBAIOIIMXCS CTPaH, HO HE
JPYTUX TrocynapcTB 3arnaja, UCIOIb30BaHUs HallU-
OHAJIbHBIX BAJIIOT B MEX/IyHApPOIHOU TOPTOBJIE, UTO

Cnucok JuTeparypsl

(hakTHUYECKHU MOJPa3yMeBaeT yXo OT JIojulapa Kak
MHUpPOBOH BalltoThl, pedopmy BcemmpHo# TOpro-
BOH opraHu3ali 1 MeXIyHapOoJIHOTO BaIFOTHOTO
(doHIa MyTeM yKpeIUIeHUs! O3ULUI B ATUX CTPYK-
Typax pa3BHBaIOLIMXCsS cTpaH. OTHENbHO YKasbl-
BaeTCs Ha HEOOXOJUMOCTb Pa3BUTHs OTHOILCHHIA
rocynapctB BPUKC u ctpan Adpuku, yro daktu-
yecku o3Hauaet crpemienne bPUKC nepexsatuthb
WHUIIMATUBY B COTPYIHHUYECTBE C appUKAHCKUMHU
cTpaHamu y 3amaja's.

Bo3sBpaiasice k Bonpocy o IepcueKTUBax pas3-
Butus BHemrHed nmonutuku CIIA B XXI crone-
THH, CYUTAEM BO3MOXKHBIM CJENaTh CIEAYIOIINI
BbIBOJI. [ TaBHBIM (haKTOPOM, BIUSIOMIMM Ha (Hop-
MupoBanue BHenHel nonutuku CHIA, sBnsercs
(hakTHUECKOE BOCCTAHOBIIEHHE CUCTEMBI MEXKIY-
HapOJHBIX OTHOLIEHWI 3TMOXU XOJIOJHON BOMHBI,
(hopmupoBaHre HOBOI OUITOISIPHOCTH, O KOTOPOU
OBLIIO CKa3aHOo BhILIE. B ckiaabiBaromienics cuTy-
anuu eauHcTBeHHOM crparterueit CHIA moxer
OBITH poJIb JIUJEpa 3amnana, T. €. yKpemjieHue mo-
3ULUUKA B OTHOILIEHUSX C COIO3HHUKAMU, IPEXIe
Bcero rocynapctBamu HATO u EBpocorosa, u
yCWJIEHHE KOH(QPOHTAIMH C rocylapcTBaMu yc-
JIOBHOTO «He-3amajiay, npexae Bcero ¢ Poccueit
u Kuraem.
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Annomayusa. Ctathbsi IOCBAIICHA PACCMOTPEHHIO (PATHUECKHUX MATTEPHOB B KAY€CTBE KYJIBTYPHO 3aKpEIUICH-
HBIX KOMMYHHUKaTHBHBIX (POPMYII, pEaTH3yeMbIX OTIPABUTEISIMH C LENBI0 YCTaHOBICHS, TIOICPKAHNS WIH TIpe-
PBIBaHMS/3aBEPIICHIS] KOMMYHHUKATUBHOTO KOHTAKTa M OCYIICCTBICHHS HCXOTHOTO KOMMYHHUKAaTUBHOTO HaMepe-
Hus. C no3unuit pa3pabaTsiBa€MOro HHTEIPATUBHO-COTIOCTABUTENILHOTO MOAX0Aa, O0bEIUHSIONMIETO TOCTHKEHUS
pa3IMYHBIX HAYYHBIX HAIMPABJICHHUMU, MPEINPUHATA MOMBITKA 3aMOJHEHHUST HEKOTOPBIX TEOPETUKO-METO0IOTHYe-
CKHUX JIAKyH B JaHHOW NpEJIMETHOW O0JIaCTH, B T. Y. 33 CYET OOpaIlCHUs K ONpeAeicHHI0 (haTndecKol QyHKIH
oOIIeHus, cleNlal ar K pa3padoTke CUCTEMHOIO MPEJCTAaBICHHUS NaTTePHOB-KOHTAKTUBOB KaK CPEICTB €€ Bep-
OanpHOrO BhIpakeHUs. OObEKTOM HccliefoBaHus crana (aruueckas GyHKUUs OOILICHHUS, TPEAMETOM — MaTTep-
HBI-KOHTaKTHBBL. B KauecTBe MaTepualia HCIOIb30BAHBI OTPBHIBKH TEKCTOB PYCCKO-, HEMEIIKO- W aHIJIOS3BIYHOTO
9K3aMEHAIIMOHHOTO TUCKypca Kak MHOTOMEPHOTO IIMPOKOKOHTEKCTHOTO 00pa30BaHuUs, SIAPOM KOTOPOTO SIBISICTCS
KOMMYHUKaTHBHAsl CUTyaLUsl «9K3aMeH», IPEACTaBICHHAs BapUaTUBHBIM HA0OPOM COOTBETCTBYIOLIMX COOBITHI-
HbIX MOMeHTOB. Kaxkneiii u3 Hux (I[Ipuserctue, [Ipencrasnenue, [Ipennoxenne/Bridop Ounera, [Tonroroska oT-
Beta, OtBeT, JJomonHuTensHbie Bonpockl, OlieHMBaHue oTBeTa, biarogapHocTtk, [Ipomanue) COOTHECEH C KOH-
BEHIIMOHATLHBIM HA0OpPOM (paTHUECKHX MTATTEPHOB B PYCCKOM, HEMEIIKOM W aHIIMICKOM si3bIKax. HoMmeHkmarypa
HallMOHAJIbHBIX (PATHYECKUX MATTEPHOB MPOMUIIOCTPUPOBAHA KOHKPETHBIMH IPUMEpPaMHU M3 COOTBETCTBYIOILMX
SI3BIKOBBIX KOPIYCOB. I1aTTepHBI-KOHTAKTUBbI MPOAHATIM3UPOBAHBI C YY€TOM KOHTEKCTHOTO OKPY)KEHHSI, HCXOTHOTO
KOMMYHHUKATHBHOTO HAMEPEHHUSI, CBEPHYTOCTH/Pa3BEPHYTOCTH, HAIMYHNS UIIM OTCYTCTBUS AIMOIIMOHATIBHON 1 aKCH-
OJIOTUUECKON OKpaIIeHHOCTH. OTMEUeHO JBa BUIa (DATHUECKIUX MMATTEPHOB: aKTyaIH3UPyeMbIC IPEHMYIIIECTBEHHO
9K3aMEHATOPOM WJIM SK3aMEHYEeMbIM U peaji3yeMble BCeMU yYacTHUKaMHU KOMMYHHUKAaTUBHOH cutyaruu. Hameue-
HBI TIEPCIIEKTUBBI TATbHEHIIIEro UCCIeJ0BAaHNS, B IEPBYIO OYepelb HEPAPXUUECKOE YIOPSIOUeHUE AT TePHOB-KOH-
TaKTHBOB M aKIEHTYaIMs UX epPOPMATUBHOCTH.

Knroueeswvle cnosa: pamuuecxas (ynxyus odujenus, nammepusl-KOHMAKMUBHI, PYCCKOAZbIYHBIL IK3AMEHAYUOH-
HbLU OUCKYPC, HEMEYKOS3bIUHBIU IK3AMEHAYUOHHBLU OUCKYPC, AHENL0A3bIYHBLU IK3AMEHAYUOHHBLU OUCKYPC.

Jlna yumuposanus: Mypamosa, E. A. BepOanbHble (atmiecKre marTepHbl B PYCCKO-, HEMEIIKO- U aHITIOS3bIYHOM JK-
3ameHaroHHOM fwickypee / E. A. Myparmosa / Bectark CeBepHOTO (ApKTHIECKOr0) (hemepaibHOrO YHUBEPCUTETA.
Cepust: ['ymanuTapHbie U conanbhbie Hayku. — 2024, — T. 24, No 1. — C. 28-37. — DOI: 10.37482/2687-1505-V307.
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Abstract. The article dwells on phatic patterns as culturally fixed communicative formulas implemented by
addressers in order to establish, maintain or interrupt/terminate a communicative contact and achieve the initial
communicative intention. From the standpoint of the integrative-comparative approach being developed, combining
the achievements of various disciplines, the author endeavours to fill in some theoretical and methodological gaps
in this subject area. In particular, the paper turns to the definition of the phatic function of communication and
takes a step to develop a systematic representation of contact patterns as means of the function’s verbal expression.
The object of the study is the phatic function of communication, while the subject is contact patterns. As research
material, the author used text fragments of the Russian-, German- and English-language examination discourse as a
multidimensional broad-context formation, whose core is the communicative situation “examination”, represented
by a variable set of relevant event moments. Each of these moments (greeting, introduction, getting an examination
card, preparing the answer, answering, additional questions, evaluation of the answer, expression of gratitude, and
parting) is correlated with a conventional set of phatic patterns in Russian, German and English. The nomenclature
of national phatic patterns is illustrated by concrete examples from the corresponding language corpora. The
contact patterns are analysed taking into account the context and initial communicative intention, the presence or
absence of emotional and axiological colouring, and whether the formulas are short of expanded. Two types of
phatic patterns are highlighted here: patterns actualized primarily by the examiner or the examinee and patterns
that can be implemented by all participants in this communicative situation. The author outlines prospects for
further research, first and foremost, the hierarchization of contact patterns and accentuation of their performativity.
Keywords: phatic function of communication, contact patterns, Russian-language examination discourse, German-
language examination discourse, English-language examination discourse.

For citation: Murashova E.A. Verbal Phatic Patterns in the Russian-, German- and English-Language Examination
Discourse. Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal ' nogo universiteta. Ser.: Gumanitarnye i sotsial nye nauki,
2024, vol. 24, no. 1, pp. 28-37. DOI: 10.37482/2687-1505-V307

Pacimupenue TOpPH30HTOB MEXKKYJIBTYPHOTO [TonukyneTypHasT KOMMYHHKAIUsl Kak OOMEH
B3aUMOJICHCTBHS, WHUIMHAPOBAHHOE DIOOATBHON — WH(OpMaend MexIy MpeACTaBUTEISIMH Pa3iin-
uH(popMaTH3aIMei o0IecTBa, HEOOPATUMBIMA MH-  HBIX KYJIBTYp C TOMOIIBIO Pa3HOOOPa3HBIX Kak
TPALMOHHBIMH TIPOIIECCAMH M JIUBEPCUPUIIMPOBAH-  BEpOATBHBIX, TAK M HEBEPOAIBLHBIX CPEJICTB B JIIO-
HOCTBIO JTHaIia30Ha ME)KHAIIMOHAIIBHBIX KOOTIepaIMii  OOM M3 BO3MOXHBIX MPOSIBICHUI HEMbICIUMA Oe3
(OT OBITOBBIX 710 MPOGECCHOHABHBIX HHTEPHAIIMO-  Peau3aliu GaTndeckor (QyHKITHH.

HaJIbHBIX KOHTAKTOB), HEM30€KHO MPUBOAUT K IO- Wzyuenne ¢arnueckoil (QyHKIUM OOIIEHUS
BBIIICHUIO 3HAYMMOCTH TMPOOJIEM TOJNUKYJIBTYPHOW — ONUpaeTcs Ha 3HAYUTEIbHBbIE TEOPETUKO-METO-
KOMMYHUKAIIUU U POCTY HHTEPECa K MX U3YUSHHIO.  JIOJIOTHYECKHE TIPEANOCHUIKH, C(HOPMHUPOBAHHBIE
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Mypaiuosa E.A.

Bep6aJ'IBHI>Ie (l)aTI/I‘{eCKI/Ie IMaTTEPHLI B PyCCKO-, HEMEUKO- U aHITIOA3BIYHOM 5K3aMCHAIITMOHHOM JTUCKYPCE

pa3HOHAMPABICHHBIMA HAyYHBIMU HCCIIC/IOBAHU-
SIMU, OCYIIECTBJICHHBIMU B PYCJI€ COLIMOJIMHTBH-
CTHKH, JINTEPATYPOBEICHHUSI, JTUHTBOCTUIHCTUKH,
TEOPUHU PEUYCBBIX AKTOB, TCOPHH TEKCTa, TCOPHH
JIMCKypca, TUHTBUCTUICCKON MParMaTuky u T. 1.

TpaauuMOHHO cyuTaeTcs, YTO TePMHUH «da-
THYecKoe oOmenue» O0but BBeAeH b.K. MannHoB-
CKHUM, pa3padaThIBaBIIUM WJACH CTPYKTYPHOTO
(yHKIIMOHATM3MA B aHTPOTIOJIOTHUHN U COITUOJIOTHH.
ITo ero muenwuio, jr00as colpaibHass OOIIHOCTH
CTPEMHUTCS K COTTIAaCOBAHUIO JEUCTBUM €€ YJICHOB.
YCTaHOBJICHHIO «Y3» COLUATBHON OOIITHOCTH CITO-
coOcTByeT (aTuyeckoe OOIIEeHUE, BOIIOUIAIOIIEe-
ecs B MHULMAIMKN M TOAJEP)KaHUM KOMMYHHKa-
TUBHOTO KOHTakTa [1, ¢. 315]. B nannom pakypce
OHO HE Tpe/IoaraeT nepenadn GpakTyaabHON HH-
(dhopmMainu, KOTopasi He OpUEHTUPOBAHA HA TIPEJIO-
CTaBJICHWE CHUTHAJa O TOM, YTO OTHpPaBUTENb U
MOJTy4YaTesib TOTOBBI K HaYaITy, MOIICPKAHHUIO HITH
3aBEPIICHUIO KOMMYHUKAaTHBHOTO KOHTAKTA.

B tpynax P.O. SlkoOcoHa, 0CHOBOIOIOKHUKA
CTPYKTypaJli3Ma B sI3bIKO3HAHUH U JINTEPATYPOBE-
JICHWH, BBIJEISICTCS Garndeckas QyHKIUS sI3bIKa,
peanu3yromasics ¢ MOMOIIBIO CHEIHAIbHBIX CO-
oOLIeHHii, OCHOBHOE Ha3HauY€HUE KOTOPBIX COCTO-
UT He B nepenade (akryanbHOM mHpopmanuu, a
B YCTaHOBJICHHUH, MTPOJAOJDKESHUH WITH 3aBEPIICHUN
KOMMYHHKATHBHOTO KOHTAaKTa, a TAaKXkKe B OMpeJie-
JeHUH PabOTOCIOCOOHOCTH COOTBETCTBYIOILIETO
KaHaJa cBs3u [2, ¢. 166].

O (arnyeckoii pedn MUIIET B CBOMX TPyHax
MIPE/ICTABHUTEIb OTEYECTBCHHOW JITHTBOCTHIIMCTUKI
T.I'. Bunokyp, noaiep:xuBasi pOTUBOIIOCTABIIEHHUE
«atukm» u «MHPOPMATUKIY KaK JIBYX MHTECHIMO-
HAJILHO OTIIMYHBIX CTPATETHi PEYEBOTO TTOBEICHUS
[3, c. 108—109]. OcHOBHOIi HHTCHIINEH (haTUIECKOI
pedr ydeHbIH MOCTYIUpPYeT caMoO OOIIEHHE, BCe
YacTHBIE 33/1aud, B T. 4. Tepenada MH(opmanuy,
paccMarpuBalOTCS KaK BTOPHYHBIE. BUHOKYp BBI-
JIETISICT THUITOJIOTHYECKH 000COOIeHHbIE BHIBI (ha-
TUYECKON peur: a) KOHATUBHYIO peub (yCTaHOBIIE-
HHE U TIOJIep)KaHNe KOHTAKTa), 0) peueBOi ITHKET,
B) OBITOBOE OOITICHUE, T') XYI0)KECTBECHHBIC TEKCTBI,
CTUIIM30BaHHBIE 0] ObITOBOE oOImeHue [3, ¢. 135].

B.B. [lementbeB BBOAMT NOHATHE «(DaTuue-
CKHE€ peueBbIe >KaHPBI» W COCTABIAECT UX THUIIO-
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JIOTUIO, BBIAENSS: Mpa3IHOpPEYUBHIE (CBETCKast
Oecena, anr.: small talk), yxymnmatomue (06Bu-
HEHHS, BBISICHEHUS! OTHOILIEHHH, CCOPBI) U YIyd-
maronye (pasroBopsl MO IyliaMm, HpU3HAHHA,
KOMILJTUMEHTBI) MEXJIMYHOCTHBIE OTHOIICHUS B
npsaMoit popme, yxyalaromue (MpoHUs, U3eBKa)
U yaydmaromme (myTka, GaupT) MeKIHIHOCT-
HbIC OTHOINCHUS B KOCBEeHHOU Qopme [4, c. 43—
44]. B xauecTBe OCHOBaHWSI JAHHOW THITOJIOTHH
JleMeHTbEeB UCTOIB3YeT MIKATY MEXKITMYHOCTHBIX
OTHOILIEHUI U yYE€T CTEIEHH KOCBEHHOCTH. Takon
MOAXO/T TIO3BOJIIET €My KOHKPETH3UpPOBaTh (aTH-
YeCKHEe MHTEHLMOHAIBL.

B Teopun Tekcra (armueckas (QyHKIMS COOT-
HOCUTCA C KOMMYHHKATMBHOM 3ajadyei ompene-
JIEHHOTO TEKCTOBOTO OTPE3Ka: MHUIIMUPOBATh, IO/~
JIep>KMBaTh WM TpepBarh oOmieHue. B kauecTse
HOCHUTENIeH JaHHOW (YHKIMHM paccMaTpUBAOTCA
crienuabHbIe (haTHIeCKre CUTHAIIBI (CIIOBa, (pasbl,
MPEIUIOKEHHS), MapKUPYIOIIUE AaKTHBHYIO MO3H-
LU0 TOBOPSIIIETO B YIPABJICHUU KOMMYHHKATUBHOM
cutyauuent [5, c. 27-28] u He nepenaronive HUKa-
KO (hakTyaJbHOW WH(POPMAIMK WU TIePEAAOIIHe
ee OnocpeioBaHHo |5, c. 29]. UccnenoBanue akrya-
nu3anru (GaTuuecKuX CUTHAJIOB OCYIIECTBIISIETCS C
YUETOM HIMPOKOTO KOHTEKCTA U MCXOJHBIX KOMMY-
HHUKATHBHBIX HAMEPEHUH COOECETHUKOB.

B teopun auckypca pazpabarbiBaercs mpooie-
Ma (paTuyecKoi MHTEHIMOHAIBLHOCTH, peaan3ylo-
mIecsl 1EeNbIM PSAOM YaCTHBIX II€JIEYyCTaHOBOK:
BCTYIUIEHHE B KOHTAKT, MOJ/IEP>KaHUE M HATaXKH-
BaHHE KOHTAKTa, IPOBEpPKa KOHTAKTA, pa3pylIeHHe
KOHTaKTa, 3aBEpIICHHE KOHTAKTa C YCTaHOBKOM
Ha ero mnpojoikeHue [6, c. 42]. 3gech 3HaA4M-
TEJIFHO JOMOHSAETCS] HOMEHKJIATypa (haTudecKux
cpeactB. [ToMUMO JEeKCHYECKMX CUTHAJIOB, pea-
JU3alusl KOTOPBIX B TEKCTE UMEET KOHTAKTOyCTa-
HaBIMBaOIMUK 3(PeEeKT, B KauecTBe (PaTUIeCKUX
CPE/ICTB BBIJCISIOTCS MPELeACHTHBIE (PEHOMEHHBI,
S3BIKOBAsl WIpPa, MCIOJIb30BAaHUE WHOCTUIIEBOM
JIeKCuKu [6, c. 41-42].

B 1ieniom B pa3HOHANpaBieHHBIX HAYYHBIX TPY-
JlaX, MOCBSIICHHBIX (haTHKe, MPOCIEKUBACTCS 00-
1ast TEHACHIUS PACIIMPEHHUS UCCIIETYEeMOTO JTua-
Ma30Ha B TUIaHE BBIJEIICHUS TUIIOBBIX (PATHUECKUX
KOHTEKCTOB, >KaHPOB, CPEICTB U T. ., & TAKXKE B
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TUIaHE YBEJIMUYCHHS YUCIIA aHATU3UPYEMBIX THIIOB
JMCKypca: oT Haubosiee yIoOHOTo sl PACKPBITHS
npoOeMbl IMATOTUYECKOTO JAUCKypca (Harpu-
Mep, U3y4YeHHE TUAIOTOB HK3aMEHATOPOB M JK3a-
MEHYeMBbIX [5; 7]) 10 MOHOJIOTHYECKOTO JIUCKYP-
ca (paccMOTpeHHE CyIeOHOTO MOHOJIOTHYECKOTO
JMICKypca, @ UMEHHO aJIBOKATCKUX BBICTYIUICHUN
[8], oOparmienne kK MeTUATUCKYPCY, B YACTHOCTH K
PR-tekcram [6], u ap.).

Pacmmpenue mcciaenoBarenbckoro Aauana3oHa
MPOUCXOIUT TAKXKE 32 CUET BOBJICUCHHUS B I10JIE aHA-
7132 PAarMaTHYeCKUX COCTABISIONINX (PaTHYeCKOU
CTOpPOHBI KOMMYHHUKAIMU. 37IeCh CIEIyeT 0Cc000
OTMETUTD JIMHTBOIIPArMaTHYECKHE pabOoThI, MPe-
CTaBJIAIONINE Pa3JIMYHBIE CTOPOHBI (HaTUUECKOTO
OOILIEHHS B CTPATETHYECKOM paKypce, B T. U. pede-
ITUKETHYIO, METAKOMMYHUKAaTUBHYIO U apryMEHTa-
TUBHO-OPHEHTHPOBAHHYIO CTPATETHH PEYSBOTO T10-
BeZieHus [8]. bomnbIioit mHTEpEeC BBI3BIBAIOT TaKKe
MparMaopUeHTHPOBAHHBIE UCCIIEOBAaHUS (peHOMe-
Ha (paTHYecKoro OOIIEHUs KaK YCIOBUS YCIICIIHOW
pEYeBOl MHTEPAKIIUH TIPH B3aMMHOM COOJIOICHHN
HAlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX U KOMMYHHUKaTHBHBIX
MHTEPECOB M PETYJIMPOBAHUU IOBEICHHUS B COOT-
BETCTBUU CO CTpaTeruel BexxnmBoctu [9, ¢. 50-51].

IIpu Bceli pa3HOIUTAHOBOCTH M3yueHMs (aTuye-
CKOTo OOIIIEHHS, B COBPEMEHHBIX HAIPABICHHUSAX Ha-
YYHOTO 3HAHHS J0 HACTOSIIETO MOMEHTA OTCYTCTBY-
I0T YHUBEPCAJIBbHOE ONPEICIICHHIE TAHHOTO TIOHSTHS,
CHCTEMHOE TIPEICTABICHHUE CPEICTB BEpOATHHOIO
BBIP@KEHUSI U UX HEPAPXUUECKOe YIOPSIOUCHHE.
310T (hakTop nenaer oOparieHne K yKa3aHHOHU Mpo-
OJeMaTHKe aKTyalTbHBIM U 00YCIIOBIIMBAET MOSIBIICHIE
HOBBIX MHTETPaTHBHO-COMOCTABUTEIILHBIX PA0OT.

C mo3unumii Hamero wuccienoBaHus (arude-
ckasi (yHKIUS OOILICHMS pacCMaTpUBACTCS Kak
MO/IBH]T KOMMYHUKATUBHOW (DYyHKIIMH, peaTn3anus
KOTOPOTO CIOCOOCTBYET JOCTHUKEHHUIO UCXOTHOTO
KOMMYHHUKAaTHBHOTO HAMEPEHHSI IOCPEICTBOM BbI-
CTPauBaHUS SMOLUOHAIBHO-UHTEIUIEKTYAIbHOTO
B3aUMOIIOHUMAHHS W JIOBEpUS KOMMYHHUKaHTOB
JpyT K apyry [8, ¢. 37].

[IpencraBusiercst, uTo (haTMdeckoe OOIIeHHE
BCET/la KOHBEHIIMOHAIBFHO U WHAWBUAYAIBHO 00-
ycnoBieno. C ogHOM cTopoHbl, (haTnueckast QyHK-
IUsI PEaTM3yeTCsl B COOTBETCTBUU C HAIMOHAIIb-
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HO-KYJIBTYPHBIMH MOZIEJISIMUA PEUEBOTO IOBEJCHUS
KOMMYHHKaHTOB — CBO€OOPA3HBIMU PEUEBBIMU CTaH-
JlapTaMH, OCO3HAHHO M HEOCO3HAHHO YCBAaMBaEMBbI-
MH JIFOABMH B Tipoliecce coupanm3anuu. C apyroi
CTOPOHBI, KaK/1asl peueBast TMYHOCTh ONEPUPYET UH-
JIMBUTyaJIbHBIM HAaOOpOM KOHKPETHBIX (paTHuecKux
KOHCTPYKIUH, IPOJAEMOHCTPUPOBABIINX CBOIO 3(-
(heKTHBHOCTB B MPOILIECCE YCTAHOBIICHUS, IOJIepIKa-
HUSI W 3aBEPLICHUS €10 KOMMYHHUKAIHH.

B kaxoil HalMOHAJILHOW KYJIBType Cyllie-
CTByeT COOCTBEHHAas HOMEHKJIaTypa (HhaTHIecKHX
MaTTePHOB, MAPKUPYIOMIUX HAYaJIo0, MPOJOIIKEHHE
U OKOHYaHHE KOMMYHHKATHBHOTO KOoHTakTa. Pa-
THUYECKHE MaTTEepHbI (IATTEePHBI-KOHTAKTUBBI) I10-
HUMAIOTCS B IAHHOM CITy4ae KaK KyJIbTypHO 3aKpe-
TUIEHHbIE KOMMYHHUKATHBHBIE (OPMYIIBI-00pas3IIbl,
MIPUMEHSIEMBbIE JUTS HaJTa)KMBaHUsI, COXPAHSHUS WIIN
3aBepieHus oomienus (cp. [2, ¢. 166]). darnveckue
MATTEPHBI MOTYT OBITh Pa3/elieHbl Ha BepOabHbIC
u HeBepOanbHble. HOMEHKIaTypa UX peanu3anuu
KOHTEKCTyaJbHO JieTepMHHUpoBaHa. Hanpumep,
00IIIeHHE K3aMEeHaTOpa U SK3aMEHYEMBIX BO BpeMs
YCTHOTO WJIM TUCHbMEHHOTO UCTIBITAHUS OTIINYACTCS
OT OOLIEHUS TEX YK€ CaMbIX CyObEKTOB BHE ayJIUTO-
pHH, B IpyTOM CUTYaTUBHOM KOHTEKCTE.

B nanHOl crarhe Halle BHUMaHHUE COCPENO-
TOYEHO Ha peaau3alii KOHBEHIIMOHAIBHO 00Y-
CIIOBJICHHBIX (DaTHYECKUX MATTEPHOB B PYCCKO-,
HEMELKO- M aHNIOS3BIYHOM HK3aMEHALMOHHOM
auckypee. Juckypce MOHHMMaeTcs Kak MHOTOMep-
HO€ KyJBbTYpHO-CUTYaTHBHOE peueBoe 00pa3oBa-
HUE, TEKCT B CUTYyalH peanbHoro odmeHus [10,
c. 26, 31]. Dx3aMeHAIMOHHBIA AUCKYPC — MHOTO-
MEpHOE IUPOKOKOHTEKCTHOE 00pa3oBaHue, CKIla-
JIBIBAIOIEECs] BOKPYT MpOOIEeMHONH KOMMYHHKa-
TUBHOHM CHUTYAIHH «9K3aMEH.

B paznuyHBIX JIMHTBOKYJIBTYypax 3K3aMeHaIlH-
OHHBII KOHTEKCT Mpe/IIoaraeT CTporoe orpaHuye-
HHE BO BPEMEHHU OOIICHUS, YETKYIO JIOKAIN3AIHIO
B IIPOCTPAHCTBE (KaK MMPaBUIIO, CIEUAIBHO 000pY-
JIOBAaHHOE MECTO), aIMUHUCTPATUBHO WJIH JaXe 3a-
KOHOJATEJIBHO 3aKPEIUICHHBIN aJITOPUTM JEUCTBUIL.
OOmienne >K3aMeHaToOpa M HK3aMEHYeMbIX HMEET
TPUBUAIIBHBIA XapakTep, MOCKOJIbKY KOMMYHHKaH-
Thl B3aUMOJIEHCTBYIOT B paMKax 3apaHee OroBO-
PEHHOIO Kpyra BOIIPOCOB. DK3aMEHATOp a priori
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ABIISIETCS SKCIEPTOM B CBOEH 00JIacTH, 3HAET OT-
BETHI HA 3aJ]JaBa€MbI€ BOIPOCHI K MOXKET OIEHUTH
KauecTBO (OPMYIHPYEMBIX 3K3aMEHYEMBIM OT-
BETOB. YHUBEpcajbHas KOMMYHHUKaTHBHas 3aja-
Yya 9K3aMEHaTOpa COCTOUT B BBISIBJICHUN HAJIUYUS
WIN OTCYTCTBHS y IK3aMEHYEMOTO JIOCTAaTOYHO-
ro JJIs IPOXOKIAEHUS 3K3aMEHAILIMOHHBIX HCIIBI-
TaHu# oO0beMa 3HaHWN, YMEHHUI WM HABBIKOB U
BBICTaBJICHUU COOTBETCTBYIOUIEH OTMETKH [5,
c. 26-27]. Eme omHoli yHUBEepcalbHON 0COOEH-
HOCTBIO KOMMYHHUKAIIMHM JAHHOTO THUIIA SIBJISETCS
BBICOKAs CTENEHb BAPUATUBHOCTHU YHUCIIA IK3aMe-
HATOPOB U 3K3aMEHYEMBIX B Pa3JIMYHBIX KYJIbTYp-
HBIX Tpaaunusx [5, c. 33]. Dk3amMeHaTOp MOXKET
00mIaTecs ¢ 9K3aMEHYeMbIM OJIMH Ha OJIMH, OIUH
9K3aMEHATOP MOXKET ONPALINBATh HECKOJIBKHUX K-
3aMEHYEeMbIX, HECKOJbKO IK3aMEHaTOpPOB MOTYT
0o0IIaThCsl ¢ OAHUM IK3aMEHYEMBIM, HECKOJIbKO
9K3aMEHATOPOB MOT'YT B3aMMOEHCTBOBATh C He-
CKOJIBKMMH 3K3aMeHyeMmbIMu. Kak 3k3amenarop,
TaKk M HK3aMEHYEeMbIH, TTOMHUMO OIpEACICHHBIX
3HaHWH, YMEHUI U HaBBIKOB B MPOQeCcCHOHANb-
HOW 00JIaCTH, aKTYaJIH3UPYIOT BO BpeMsl SK3aMe-
Ha (aruyeckue MarTepHbl A YCTAHOBIEHUS,
NOJJep>KaHUs WU MpPephIBaHUS KOMMYHUKaTUB-
HOTO KOHTAaKTa.

DK3aMeH Kak CIIOKHasH (THIIepyKaHPOBast) KOMMY-
HUKAaTUBHAsl CUTyalusl JE€HCTBUTEIILHOCTH BKIIIO-
YaeT HECKOJIBKO COOBITUIHHBIX MOMEHTOB: [IpuBer-
CTBHE YYaCTHHKOB dK3aMeHa, [IpencraBnenue sk-
3ameHytormmMcst ceosi, [lpemnnoxenne/Brioop Om-
nera, [lonroroBka orBeTa, OTBET, JlonoMTHUTENbHBIE
Borpockl, OueHHBaHUEe OTBeTa, biaronapHOCTb,
[Mpomanwue [7, c. 317-319, 323-324]. Bce 6e3 uc-
KITIOYCHUSI COOBITUHHBIE MOMEHTHI MOTYT OBITh
NPEJICTaBICHbl HECKOJIBKMMHU BapUAHTAMM.

Kaxxnpiii cOOBITUMHBIA MOMEHT WM €ro Ba-
puaHT OGOPMIIAIOTCS C TOMOIIBIO aKTyalW3H-
PYEMBIX YYaCTHUKAMHU KOMMYHUKAIIMM PEYEBBIX
CPEICTB KOHBEHIIMOHAJIBHO 00yCIOBICHHOU (ha-
TUYECKON HOMEHKJATyphl. [Ij1st TOro, 4ToObl BbI-

BECTH HOMEHKJIATYpy (aTHUYECKHX NaTTEPHOB,
MBI MPOBEJIM aHAJIU3 OTPHIBKOB TEKCTOB M3 Ha-
[IMOHAJILHBIX KOPIIYCOB PYCCKOTrO', HEMEIKOro’
Y aQHIIUICKOTO® SI3BIKOB, 00BbEIMHEHHBIX KOHTEK-
CTOM KOMMYHUKATHBHOW CHTYallUHd «IK3aMEHY.
Hccnenyemas BeiOopka Britoyaer 30 ¢parmen-
TOB TEKCTOB XYJOXXECTBEHHOH JINTEPaTyphl, Ha-
nucandeiX B Hayaje XXI Beka, KakAblii — 00b-
eMoM 0koJ10 10 ThIC. 3HAKOB.

B orpbiBKax (pUKCHpOBAIMCH peueBBIC CPE-
CTBa C aKTyaJIM3MPOBAaHHOHN (arndeckoi (pyHKIH-
€, C y4eTOM BHEIIHETO KOHTEKCTHOTO OKPY)KEHHUS
UICHTU(UIIUPOBATIOCH IEPBUYHOE KOMMYHUKATUB-
HOE HaMEPECHUE OTIPABHUTEIIS, Jajiee OCYIIECTBIS-
nachk kiaccuukanusa (Garndeckux MaTTepHOB IO
MIPUHAUIC)KHOCTH K OJHOMY M3 COOBITHHHBIX MO-
MEHTOB KOMMYHUKATHBHOW CHUTYallUH <«IK3aMEH).
Taxol moaxo/] M03BOJIMII OTMETUTh OCHOBHBIE TEH-
JICHIIMH aKTyaJ u3alii BepOambHBIX (PaTHIeCKUX
MMaTTEPHOB POCCUUCKOW, HEMEIIKOW U aHTJIMHCKOU
JUHTBOKYJBTYP B 3K3aMEHAIIMOHHOM JIUCKYpCE.
[IpomimocTpupyeM ux.

@a3pl Hayasa ¥ KOHIIA KOMMYHHMKALUH pea-
JTU3YIOTCSL B MPOAHATM3UPOBAHHBIX OTPBIBKAX C
MOMOIIBI0 COOTBETCTBYIOIIUX OSTHKETHBIX (Op-
Mmyn. Haubonee ynorpeOUTENbHBIMH B PYCCKOM
SI3BIKE SIBIIIOTCS 30pascmeytime, 000pbwlil Oenb |
00 ceudanus, B HeMeukoM — guten Tlag, hallo /
auf Wiedersehen, B anrmuiickom — hello, good
morning/afternoon / goodbye.

OrtuketHsle Gopmynsr [IpuBercTBus / Ilpo-
[IaHUs, TAKUE KaK PYyC.: npugem, cautom,; 300po-
60, npueem 4ecmHOU KOMHAHUU, Npueem, Mou
ceem, 30pascmeyii, 30pascmayli, npoxoou, caducs
oa xeacmaii;, 60m mMakxk écmpeua; Kakue 00U,
Moe noumeHue | noxa, npowaiime; 00 CKOpo2o;
06yob(me) 300po6(vt), nuwu(me) nucoma, cuacm-
JUBO  OCMABAMbCA,  pazpewiume OMKIAHAMb-
ca; HeM.: hi; servus; allesklar; griif3 dich/Sie/
Abschiedsgriifse; Tschiiss; Ciao, wir sehen uns; bis
zum ndchsten Mal;, wir sprechen uns spdter,

"HanmoHnanbHbIi Kopmyc pycckoro sizsika. URL: https:/ruscorpora.ru/ (mara obpamenust: 03.08.2023).
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schones Wochenende, viel Spaf, gute Fahr; anri.:
hi; hey, nice to see you, what’s up / bye-bye; adieu,
see you again 1 T. 1., B KOHTEKCTe KOMMYHHKATHB-
HOU CUTYyalluy «9K3aMEeH» PaclEeHUBAIOTCS y4acT-
HUKaMH OOIICHHsI KaK HEyMECTHBIC, IPOBOIUPY-
IOIIME HAPYIICHUE B3aMMOICHCTBUS WM JIaXke
MHHUIUUPYIONHE KOMMYHUKATUBHBIA KOH(IUKT.

To e MpOMCXOOUT U B Cilydae C IMPEICTaB-
JIEHUEM COOBITUMHOTO MOMEHTa biaromapHoCTb.
HeiirpasbHbIM BBIpa)kKeHHEM OJ1arofapHOCTH B
PYCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS CnAci60, B HEMEIIKOM —
danke schon, vielen Dank, B anrnuiickoM — thank
you. Takue 3TUKETHBIE (OPMYIBI, KaK PyC.: Mbi-
cauy paz cnacubo, cnacubo, mebe/Bam mooice, 3a-
panee cnacubo; HeM.: vielen Dank noch / vielen
lieben Dank, tausend Dank; anrn.: thank you ever
so much, many thanks, thanks a lot, TpagUITMIOHHO
CUHTAIOTCS HEYMECTHBIMHU.

CoObrTuitHbIit MOMeHT [IpecTaBnenue sx3ame-
HYIOIIUMCS ce0sl Ha SK3aMeHe SIBIISIETCS, KaK mpa-
BUJIO, OTHOCTOPOHHKM M HE MPEAIOIaraeT UCTOb-
30BaHMs Pa3BEPHYTBHIX THKETHBIX (OPMYJ THIIA:
paspewiu(me)/nozeonvme ¢ Bamu (c mobdoii) noszna-
Komumwcst, 0asati(me) nO3HAKOMUMCSL, XOPOulo Obl
nosnakomumuscs. OHU O0Jiee yMECTHBI B 3MOLIMO-
HAJIbHO OKPAIICHHBIX Pa3rOBOPHO-OBITOBBIX CHUTY-
alMsX, UX MOSBICHUE TPUBOIUT K KOMMYHHUKATHB-
HBIM HEIOpa3syMEHHsM. DK3aMeHyeMblii, COTTIaCHO
KOHBEHIIMOHAJIBHO 3aKPEIUICHHOMY  AJITOPUTMY,
HPEIBSIBISIET IK3aMEHATOPY CBOIO 3aUETHYIO KHUXK-
Ky, CTYIEHYECKHH OWJIET WM NIPYyrod ITOKYMEHT,
YAOCTOBEPSIOUIMH JTMYHOCTh, H, UCIIONB3YSI OIHY
U3 YCEUYEHHBIX ITUKETHBIX ()OPMYII, HA3bIBAET CBOIO
bamumuro (1 ums), Hampumep pyc.. Kyzueyos,
Hean Kysneyos, vem.: Fritz, Fritz Schmitt, anrmn.:
James, James Smith. VIMeHa coOCTBEHHBIE HHOIIA
JOTIOJTHSIFOTCSL JINYHBIMH MECTOMMEHHUSIMH, HaIPH-
mep pyc.: s Kysueyos; nem.: Ich bin Schmitt; anro.:
I am Smith, a Taxke HapuIaTeIbHBIMU HMEHAMH
CYIIECTBUTEILHBIMU (hamunusi, ums) B CBS3KE C
NPUTSHKATEIBHBIMUA MECTOMMEHUSIMU TIEPBOTO JIMILIA
€IMHCTBEHHOTO YHCIIa, HAPUMEP PYC.: Mos (hamu-
s Kysneyoes, moe umsa Hean; nem.: mein Name ist
Fritz (Schmitt); anri.: my name is James (Smith).

MaxkcumManbHO HEUTpaJbHbIE YCEUeHHbIE (Pop-
MYJIbl UCTIOJIB3YIOTCS U1 O(OPMIIEHHSI COOBITHI-
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Horo MomeHTa Ilpemnnoxenue/Boibop Ounera B
pyc.: bepume ounem / (moti 6unem) nomep I; HeM.:
nehmen Sie eine Priifungskarte | (die Nummer
meiner Priifungskarte ist) Nummer 1; anri.: take an
examination card | (my examination card number
is) number 1.

Ecimm s coOprTmitHbIX MoMeHTOB IlpuBet-
ctBue, [Ipomanne, bnaromapuocts, IIpencras-
JeHue HK3aMenyrommmesa cebs, I[lpeanoxenue/
Bri6op Ounera Ouiieta akTyaau3UpPyHOTCsl CTPOTO
HOPMAaJIM30BaHHBIE HEHTpaIbHBIE POPMYIIBI, TO Ta-
Kre cOOBITHITHBIE MOMEHTHI, Kak [TomroroBka oTBera,
Ortgert, JlononuutenbHble BOMpockl, OlieHUBaHUE
OTBETa, B KOHTEKCTe KOMMYHHUKAaTUBHOW CHUTya-
U «IK3aMeH» 0(hOpMIITIOTCST B O0JIee CBOOOTHOM
(opMe ¢ TTOMOIIBIO PEUEBBIX CPEICTB, KOTOPHIE, B
MIEPBYIO OUEPE/ib, COMIACYIOTCS C UICATbHBIMU KOM-
MYHHUKaTUBHBIMH 33[a9aMH SK3aMEHATopa 1 dK3aMe-
Hyemoro. JlaHHbIE 33/1a4M TTPU CMEHE EHTPaTbHOU
POJI — OTIPABUTENb WM TOTy4Yarellb — OPUEHTH-
pOBaHbI Ha 3aMpOC U BBICIYIIMBAHUE y4eOHON HH-
(dbopmaru ¢ IOCIEAYIONIUM OlIEHUBAaHUEM OTBETa
(9K3aMeHaTOp) U COOOIIEHHEM 3arPOIICHHOH yueo-
HOW WH(OpMAIMU ¢ BO3MOKHOH KOPPEKTUPOBKOM
(moaTBEpKACHUEM, YTOUHEHUEM, OIPOBEPKEHUEM)
coo0mraemoro (9k3aMeHyemslit) 7, ¢. 319].

Bonpmioe 3HaueHme mpu BBHIOOpE pPEUEBBIX
CpPEe/CTB, OTOOpPaXKAIOUINX COOBITHITHBIE MOMEH-
Tol [logroroBka oreera, OTBeT, JlONOTHUTENBHBIE
BOIIPOCHI, UMEET JOMUHHUPYIOIIUN THUII SI3bIKOBOU
JUYHOCTH KOMMYHHMKAHTOB HE3aBHCHMO OT IIpH-
HA/IJISKHOCTU K KOHKPETHOH SI3BIKOBOM KYJIBTYpE.
ParonanbHO-3BpUCTUYECKUE JTUYHOCTH CTPEMSTCS
K TOYHBIM 1 SMOIIMOHAIBHO HEUTPATbHBIM (hOpMY-
JMPOBKAaM, MHBEKTUBHBIE (arpeCCUBHBIE) — IEMOH-
CTPUPYIOT NPEHMYIIECTBEHHO HETaTUBHBIC MO-
LMOHAJIbHBIE PEaKLUHU, KypTya3Hble — SKCILTUIIH-
PYIOT U MHULUUPYIOT MOJOXKHUTEIbHBIE SMOIIMO-
HallbHbIE peakiuu U T. 1. [11, c. 19-24].

ParroHanbHO-3BpUCTUYECKUE JTUYHOCTHU, BBI-
Ouparome HEeUTpaJbHBIA CTUIIb M3JIOKEHUS WH-
dopmar U cTpeMsimuecs K OOBEKTUBU3ALUU
c000I11aeMOr0, 4aCTO UCHOIB3YIOT OTCHIJIKH K HC-
TOYHUKY TOJy4YeHUsT MHPOpMAIK (Kak noxasan
9KCnepuMenm, KaKk HanucaHo 8 yuebHuKe, KaKk 20-
BOPUN/NUCAI..., 2080PS CILOBAMU...).
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VHBEKTUBHBIC JTMYHOCTH, JIETKO TIEPEXOISIIHE
B COCTOSTHHE BO30YKIIEHHS, MOTYT TPAHCINPOBATh
CBOE NICHXO3MOILIMOHAIBHOE COCTOSTHHE Yepe3 IKC-
NPECCUBHYIO MaHepy Toxadu HHPOpMAluu 3a
cueT W30BITOYHOW AaKTyaIM3allud SMOIHOHAIb-
HO-OLIEHOYHBIX CPEJICTB KaK C MO3WTHBHOM, Tak U
C HETaTUBHOM KOHHOTalumei (ouens, cosepuiento,
NPEKPACHDIL, YIHCACHDIL), N30BITOYHBIX CIIOB (60mM,
3HAUUM, SMOM Camblil, 3-3-3, Hy, MAK CKA3amby) WK
nake Metadop IS PUBJICYCHUS] BHUMAHUS TIONTY-
YaTessl K OINPE/IeTIEHHOMY TTOJIOKEHHIO Beriel (Ha-
npumep, I epmanus okazanacs 8 NoLoMCeHUuu napo-
6034, Y KOMOPO20 X6aMUI0 Napa MoJbKo Ha 2YOOK).

Kypryasusie nuunoctn crpemstcs K (dop-
MHUPOBAHHUIO TIOJIOKUTEIHHOTO SMOIHOHAIBHOTO
¢oHa ¥ HMCHOIB3YIOT SMOLMOHAIBHO-OIICHOYHBIE
CPEICTBa, OKPALICHHbIE TPEUMYIIECTBEHHO MOJI0-
XKUTENBHO (cnacubo Bam 3a akmyanvuwiii 6onpoc,
uMmepecHo, Ymo...; abOCoNOMHO MOYHO CKA3AHO/
HANUcauo...), B X0J€ Pa3BepPHYTOTO BBIPA3UTEIb-
HOTO M3NIoKeHHs nHpopmanuu. OHH TaKKe pery-
JSIPHO BOBJICKAIOT TOJTydYaTelsi B KOMMYHHUKAIIHIO,
UCTIONB3YS, K IpUMepY, (OPMBI TIEPBOTO JIUIIA MHO-
JKECTBEHHOTO 4Hcna (paccmompum, nepetoem K
cneoyrouemy 6onpocy, OCMAaHOBUMCA Hd.... U T. 11.).

[Ipu sTOM HHPOpPMATHUBHAS CTOPOHA HICAIb-
HOM KOMMYHUKATHBHOM CHUTYyalluU <«3K3aMEH»
TPaIUIIMOHHO CTPOUTCS B HAYYHOM CTHJIE, a paTH-
qyeckast — 0pOpMIISIETCS] B MAKCUMAIIbHO HEHTpaIib-
HBIX, [TOJJICP’KUBAIOIINX KOMMYHUKATHBHBIH KOH-
TaKT CPEJICTBAX.

OTnenpHbIe MATTEPHBI-KOHTAKTUBBI SIBIISIOTCS
npuBmiIernen skzamenaropa. OHU MOTYT coaep-
JKaTh JIOTIOJHUTENbHBINA, OLEHUBAIOIINA KOMIIO-
HEeHT. B xauecTBe mpruMepa MOXKHO NPHUBECTH Ta-
Kre 000/IPSIIOIINE KOHTAKTUBBI, KaK PycC.: oanbule,
nodxcanyticma, max;, s CIyularo; Xopouio; HEM.:
bitte weiter, ja weiter, ich hore zu; schon gut;
sehr schon, ja bitte; ja okay; anri.: come on; okay;
continue please; MMM OCYXIAIOIINUE, TaKUe Kak
pycC. XM, HEM. U aHIL. Aim U Ap. DK3aMEeHaTOp MO-
JKET TaKKe MCIOIb30BaTh aKCHOJIOTHYECKH OKpa-
IIEHHBIC JIEKCHYECKHE KOHTAKTHUBBI, HaIpuMep
pyc.: umak, 0a, KOHEYHO, XOpOUi0, MOYHO, Npa-
BULHO, NPEKPACHO, Hem, XM; HEM.: SO, ja weiter,
Jja, ok, gut, genau, sehr schon, nein, hm, aha, ach

ja, ach so; aurn.: yes, okay, well, good, right, no,
hm, yeah, sorry u nip.

EcTpb Takke nmarepHbI-KOHTAKTUBBI, KOTOPBIE MO-
I'yT aKTyaJn3UpoBaTh KaK HK3aMEHATOp, TaK U K-
3aMEHYyEeMbIH, HallpUMEp: PYC.: COBEPUIEHHO BEPHO;
HeM. genau, ja, natiirlich, gut; aarn.: exactly, right.

CoObiTriinblii  MoMeHT OlleHHBaHHWE OTBE-
Ta SIBISIETCS TMPHUBWIETHEH SK3aMeHaropa. 37ech
MaTePHBI-KOHTAKTUBBl 00Iaal0T BBICOKOW CTe-
neHplo neppopmaruBHoctu B ayxe JIx. OctuHa,
MOCKOJIBKY aKTyaJIM3UPOBAaHHbIE OHM HE MPOCTO
OITUCHIBAIOT JICHCTBUE, & CAMU SIBISIIOTCS JICHCTBH-
SIMU (MJTH BIIEKYT 3a COOOM JIeHCTBUS, KOTOPBIE OHU
Ha3eIBatoT) [12, c. 264]. Jlnana3oH o1eHoK (0T 1o-
XBaJIbl JI0 TIOPUIIAHUS) MOXKET OBITh MPEICTAaBICH
pa3nUuHBIME  (POPMYITUPOBKAMH, HAIPUMEP PYC.:
Ipexpacuwiti omeem. Y mensi nem 6onvute 6onpo-
cos. Cmasno Bam omauuno / 9mo ne omeem. Bovi
He noHumaeme cymu eonpoca. Moume — yuume;
HeM.: Eine schone Antwort. Ich habe keine weiteren
Fragen. Sie bekommen eine ,,Sehr gut™ / Das ist
keine Antwort. Sie verstehen den Kern der Frage
nicht. Gehen Sie und studieren Sie die Frage durch;
ann.: An excellent answer. [ don't have any more
questions. It’s an A/ That s not the answer. You don t
understand the essence of the question. Go and
study. 3nech (haTMdecKue peueBble CPEACTBA Mak-
CHMAJILHO TUIOTHO B3aMMOJCHCTBYIOT ¢ MH(OpMa-
THBHO U MParMaTU4eCKy BAJICHTHBIMHU.

B psny npounx darnueckux cpeacts ocoboe
MecCTO 3aHuMaroT oOpamenus. [Ipu ux axryanu-
3allMi  JIGMCTBYIOT COOTBETCTBYIOLIME JIMHTBO-
KyJIbTypHble mpaBuia. [lpeacraBurtenu pycckoil
JUHTBOKYJIBTYPBI 00paIaroTcs K 9K3aMeHaTopy Ha
«BBI» 1 O UMEHU U OTUeCTBY: HMean [lemposuy,
Mapus Braoumuposna. 1o OTHOIIEHUIO K IK3aMe-
HYEMBIM aKTyalu3upyeTcst oopaieHune Ha «Bb» B
COYCTAHHMH C MOJHBIM MM KPATKUM HUMeHeM: Eg-
eenull (JKens), kak Bol nonumaeme mepwun «ga-
muyeckoe obuenuey?; OOpalcHUE Ha «ThD» B CO-
YEeTaHUM C TIOJIHBIM WJIM KPaTKUM HMEHEM: MsHU
ounem, Anopeti [7, c. 324]. B Hemenko- u aHIJIO-
S3BIYHON TPAJAMIIMN K SK3aMEHATOpY 00paliaroT-
cs ¢ momotbio hopmynbsl «Doktor/Professor +
+ dhamunus»: Doktor Miiller, Professor Abramson.
B HeMenkos3bIYHON TpaauIUU €CTh Takke 00-
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pamienue Ha «Bb» (K 9K3aMeHaToOpy M K dK3ame-
HyemMomy): konnten Sie mir bitte sagen, was das
bedeutet; n Ha «TB (K 2K3aMeHyeMoMY): kannst
du mir bitte das an dem Beispiel erkldren?. B an-
TJIOSI3BIYHON TPAJAHIINK B TAHHOM CITy4ae UCTIONb-
3yeTcsl HeUTpalbHOe «youwy: could you please tell
me what this means?.

Orto HabironeHNe B TOJTHONW Mepe COOTBET-
CTBYET BBISBJICHHBIM OTJIMYHSM BEKTOPHOW OpH-
EHTAllMU B PYCCKO-, HEMEUKO- U aHIIOS3BIYHOM
BepOAIIbHOM KOMMYHUKAaTHUBHOM pPEYE€BOM IIOBE-
J€HUH, aKTUBHO M3Yy4aeMOM B MOCIIEAHEE BpeMs
[13-17].

B xoze uccnenoBanusi Mbl BBISSCHUIIU, YTO NAT-
TEPHBI-KOHTAKTUBBI B PyCCKOM, HEMEIIKOM U aH-
IJIMICKOM SI3bIKaX MOTYT Pa3leNsThCs C YUETOM
orpenesieHHON (¢a3pl KOMMYHHUKAIMM (Havaso,
cepeanHa, koHen). CoObiTHitHBIE MOMEHTHI [Ipu-
BeTcTBHE, biraromapHocts n [Iponmanne aktyanu-
3UPYIOTCS C TTOMOIIBIO (PaTUUECKHUX MAaTTEPHOB —
pa3BepHYTHIX STHKETHBIX (hopmyr; [Ipencrasine-
HHE dK3aMeHyrommMcs ceos u [Ipennoxenne/Boi-
00p Omiera — ¢ OMOIIBIO YCEUEHHBIX.

SnepHas (cpenHsisi) 4aCTh KOMMYHUKAaTHBHOM
cutyauun «3k3amen» (IlogroroBka orsera, Ot-
BeT, JlononHuTenbHBIE BONPOCH], OlICHUBAHUE OT-
BETA), MIOMUMO HOPMAaJM30BAHHBIX HEUTPAJIbHBIX
dbopmyin, npeacrapieHa (haTHUECKUMH TaTTEpHA-
MU, KOTOpbI€ MOTYT OBbITh KJIaCCU(HUIHUPOBAHBI C
Y4eTOM aKCHOJIOTHYECKOTO BEKTOpa WX peam3a-
[I1H, @ UIMEHHO: IPUBJICYCHHUE BHUMAHHSA, aKICH-
Tyalysi ONpe/IETICHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX 30H,
NOAJIEPKAHUE KOMMYHHKAILIUHU, IOATBEPXKICHHUE

Cnucok JuTeparypsbl

MnojilyuyeHus: MHQpopMalMuu, KOPPEKTUPOBKa, 00-
CYX/IEHUE, BBIPAKEHUE COITIACHs/HECOTIACHsI.

Hocurensmu arnueckoit pyHKIUMHM MOTYT ObITh
OTJIENIbHBIE MAaTTEPHBI-KOHTAKTUBBI MM UX COYeTa-
Hust. HekoTopbie BbIpaXeHUs, CoAepKalue OLECHU-
BAIOIMI KOMITOHEHT, SIBIISFOTCS PUBUIIETHEN dK3a-
MmeHaropa. OnHako OOJIbIIAs UX 9acTh CTPEMHTCS K
HEUTPAIIbHOCTU U MOXKET OBbITh aKTyaJIM3UPOBaHA KaK
9K3aMEHaTOPOM, TaK U SK3aMEHYEMbIM.

Br16op marTepHOB-KOHTAKTHBOB HAIMOHAIIb-
HOW HOMEHKJIATypbl HHINBUAYAIbHO U KOHBEHIIH-
OHaJIBHO 00ycIioBNIeH. HekoppeKTHBII BEIOOP KOH-
BEHIIMOHAJIBHBIX (PAaTUYECKUX IMATTEPHOB MOXKET
CTaTh MPUYMHONW KOMMYHHKATHBHBIX HEyIay.

[TepcniekTUBEI HcCIeJ0BAaHMS KOHBEHIIMOHAb-
HBIX ()aTMYECKUX MATTEPHOB MbI BUJUM B yBEIH-
YeHnH 00beMa KOHTEKCTHON BBIOOPKH TSl KaXK]10-
rO M3 HAIIMOHAJBHBIX S3BIKOB (PyCCKOTO, aHTIIUIi-
CKOT'0, HEMEIIKOI'0), PaCUIMPEHUH HOMEHKJIATyphl
(daTruecKux CpeACTB, AalbHEHIICH WHTEepIpera-
LMY MATEPHOB-KOHTAKTUBOB C YYETOM IIHPOKOTO
KOHTEKCTa KOMMYHUKAaTHBHOW CUTYyalllH, WHIHBH-
JyaJlbHBIX M HAIlMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEH-
HOCTEH OTIpaBUTENIEH U MOJy4aTelel U mocieny-
IOLIEM UX UePAPXUUYECKOM YIIOPSJOUCHUH.

[ockonpKy akTyanuszanus BepOalbHBIX MaTep-
HOB-KOHTaKTHBOB HAIIpaBJieHa Ha JTOCTW)KEHHE KOH-
KPETHbIX KOMMYHMKATHBHBIX 1I€JIEi, OHa UMEeT He
TOJIKO KOHTEKCTYaJJbHO ¥ KOHBEHIIMOHAJIBHO, HO
u nephopMaTUBHO OOYCIIOBICHHBIN Xapaxrep. M3-
y4deHHe TOCIEIHET0 MOXET TaKKe CHOCOOCTBOBATH
pacimpeHnto 3HaHui 00 aKkTyaM3army (PaTHaeCKuX
MaTTEPHOB B PYCCKO-, HEMELIKO- M aHIJIOSI3BIYHOM K-
3aMEHAI[MOHHOM JIUCKYypCE.
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Annomayua. B cratbe TPEACTaBICH aHAIM3 PA3IUUHBIX IPHEMOB MEpelauydl  HHOKYJIBTYypHO-
o KOJOpUTa B TPOM3BENCHHUAX XYIOKECTBCHHOW JIMTEpaTyphl. OK30THYECKass KynbTypa (KHTaii-
CKas) oOmocpemyercs OpPHTAHCKUM AaHDIMMCKUM, a 3aTeM CIY)KHT OOBEKTOM IIepeBofa JUIsl WHOS3BIYHOH
LIENIEeBOH ayAUTOpUM (PyCCKOSI3bIYHOM). JIBOMHON JIMHTBOATHUUECKHI Oapbep MPEoJoaeBaeTCsl NEPEeBOAUUKAMU TI0-
pasHOMY, B XOZ€ JTOr0 Ipolecca NPUMEHSIOTCA pa3iuuHble cTparerud. K aHaiu3y IpuBIE€YEHbl POMAaHBI
«The Emperor’s Pearl» u «Necklace and Calabash» u3 anmmosi3eraaoli cepuu nerextuBoB P. Ban ['ynuka o cy-
nee [lu, mepeBenennble Ha pycckuit si3bIk JK. [pymanckoit, . MancypoBbiM u O. 3aBbsIOBON ¢ MUHUMAIIBHON
BpEeMEHHOM aMIunTyoil. OCHOBY METOMOJOTMU UCCIEIOBAaHHS COCTABISIFOT CONMOCTABUTEIbHBIH M KOHTEKCTY-
aNbHBIN aHAIN3, a TAKKE aHATH3 AC(PUHUINI U3 JeKCUKOrpa(pUIecKUX UCTOYHUKOB; B KAYECTBE BCIIOMOTATENb-
HBIX METONIOB B paboTe MPUMEHSIOTCS TMPHEMBI aHATN3a M CHHTE3a, 0000IeHNs 1 abCcTparupoBaHus, KIacCH-
(uKayn, MHTEPIpeTanny, JeCKPHUIIUN. Peanny kak (parMeHTHI A3BIKOBOHM M KOHIENTYalbHONH KapTHHBI MUpa
cpenHeBeKoBoro Kuras akTHBHO Hcmnosib30BaHbl P. Ban ['yamkom jutd co3nmaHus cCrielu(UUecKoro KOJIOpHTa
qy’>KOH, SK30TUYECKON AJISI eBpOIeileB, KUTaHCKOH KyabTypbl. C OpUTAaHCKOTO aHIIMHCKOTO Ha PYCCKHUH SI3BIK
OHHU IEPEAAroTCs Pa3IMYHbIMU IIPUEMaMU, OTPaXKarollMMU pa3Hble NepeBopdyeckue crpareruu. Ilepesoqueckas
3ajlaua perIaeTcs Mpu MOMOIIN (GOPEHH3ALMH C TOSCHIIONIMM MIEPEeBOIOM, IOMECTHKAINN, HYJIEBOTO MepeBoia
U SJIMMHUHAIMY HAIIMOHAIBHOH crienin(uKy. BhIsBICHHAs BAPHATUBHOCTH MEPEBO/A JIETEPMHHHPOBAHA WH/UBH-
JyaJIbHOHN TepeBOJUECKOl MaHEepOil BBUY HUBEIMPOBAHUS MPOUYUX (DAKTOPOB MEPEBOJHON MHOXKECTBEHHOCTH,
T. K. BpEMEHHas AMCTaHLMs IepEeBOAOB MUHHMMaJbHA, [IPOrHO3UpYEMas ayIUTOpHUs IOMOIE€HHA, HallpaBlCHUE
MEXBA3BIKOBOTO U MEXKYJIBTYPHOTO KOHTaKTa ofHOMepHO. OOHApyKEHHBIE TIOTPEITHOCTH B IIEPEBOAIECKUX pe-
IIEHUSIX, OTKJIOHSIFOLIMXCS OT aIeKBaTHOCTH, BbI3BAaHbI JIOBYILIIKAMU IICEBI09KBUBAIICHTHOCTU U HEBEPHOU cTpaTe-
ruei nepeaayd HHOKYJIbTYPHBIX pEaJIUi B IBaXk bl OIIOCPEJOBAHHOM IIEPEBOJE.
Kniouegvie cnosa: unoxynsmypHulii Konopuni, nepesoo, nepesooyeckds cmpamezus, UHOKYIbMYPHAS peanus, ne-
pesooueckas mpancopmayus, a0eKkeamHoCcms nepesood.

Ana yumupoeanua: dununnosa, Y. H. IlepeBony B mepeBoge: CTpaTeruu NEpeAayd HHOKYJIBTYPHOCTH
(o «kuraiickum» aerektuBam P. Ban ['ynmuka) / Y. H. ®ununmosa / Bectauk CeBepHOro (ApKTHYECKOTro) ¢e-
nepanbHoro ynusepcurteta. Cepus: I'ymanutapubele u couuanbhble Hayku. — 2024, — T. 24, Ne 1. — C. 38-46.
DOLI: 10.37482/2687-1505-V321.
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Abstract. This article presents an analysis of various methods of translating foreign cultural colouring in
works of fiction. An exotic culture (Chinese) is mediated by the author’s native language (British English) and
then serves as an object of translation for a foreign-language target audience (Russian-speaking). Such a double
ethnolinguistic barrier is overcome by translators in different ways, involving various strategies. The analysis
focused on Robert van Gulik’s novels The Emperor s Pearl and Necklace and Calabash from the English-language
crime fiction series about Judge Dee, translated into Russian by Zh. Grushanskaya, I. Mansurov and O. Zavyalova
with a minimal time gap. The research methodology is based on comparative and contextual analysis as well as
analysis of dictionary definitions using lexicographic sources. In addition, the methods of analysis and synthesis,
generalization and abstraction, classification, interpretation, and description are applied. Realia as fragments of
the linguistic and conceptual worldview of mediaeval China are actively used by van Gulik to create a specific
colouring of Chinese culture, exotic for Europeans. From British English into Russian, they are translated by means
of various techniques reflecting different translation strategies. The multiple solutions include foreignization with
explanatory translation, domestication, omission and elimination of national specifics. The translation variability
revealed is determined by the individual translation style due to the levelling of other factors of translation
multiplicity, since the time gap between the translations is minimal, the target audience is homogeneous, and the
direction of the interlanguage and intercultural contact is one-dimensional. The identified errors in translation
solutions deviating from adequacy are caused by pseudo-equivalence traps and incorrect strategies for conveying
foreign cultural realia in a doubly mediated translation.

Keywords: foreign cultural colouring, translation, translation strategy, realia, interlingual transformation,
translation adequacy.
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Beenenue. IlepeBon npousBeneHUN XynoKe- PEBOJ TPAAUIIMOHHO PAacCMaTPHUBAETCS] KAK OIBIT
CTBEHHOM JIMTEPATYpPbI MPEJCTABISICT CaMYIO CIOXK-  HE TOJIbKO MEXBbA3BIKOBOH, HO U MEXKYJIBTYPHON
HYIO 3a7ady B AaCHHXPOHHOW MEXbBS3BIKOBOW KoMMYyHHKanuu [1]. B aToMm acniekTe HanGombImmii
KOMMYHMKallMM. MHOTrOrpaHHOCTh OpUTMHAjJa U HMCCIEA0BAaTEIbCKUNA HMHTEpPEC MpPEACTaBIsSEeT OC-
MHOT'0aCIICKTHOCTh IIEPEBOJia CO3AI0T MMOYBY JJIA JIO)KHCHHAsT KOMMYHHKaluA, I71€ I/ICXOIIHLII71 TCKCT
IIMPOKOIN MHTEPIIPETALINU aBTOPCKOTO TeKeTa si3bl-  (MT) cam sBisieTcst pe3ynbTaToM MEKKYIBTYPHOTO
KOBBIM TOCPEIHUKOM M OOYCJIOBIMBAIOT Pa3Nud-  IUAJIOra, KOTOPBI MOXKET ObITh peann30BaH B pa3-
HbIe IPUEMBI nepeadyn. B nepeBonoBeieHuu ne-  JIMYHBIX (popmax. MexXKylnbTypHOCTh OpUTIMHAja
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MOJKET JIOCTUTaThbCsl 32 CUET HEMHOTOYHMCIIEHHBIX
BKPAIUICHUH pealinil 4y>Koi KyJIbTypbl, KaK, HallpH-
Mep, WHAMNCKUE 3aUMCTBOBaHHSA B COYMHEHMSX
P. Kurtumanra, A K. [loiins u ap. MiHast creneHs «1po-
HUKHOBEHUS» KYJIBTYPbl, HEPOJACTBEHHOM s13bIKY T
(B aHAIM3UPYEMOM Cilydae — KHTAWCKON B aHIIIOS-
3BIYHBIN TEKCT), MPEACTABICHA B IPOU3BEICHUAX,
coJiepaHhe KOTOPBIX SIBJISIET CIIENOK C YYXKOIro
MUpa, TJ€ CHOKETHAsl JIMHHUS W KOHUENTyaJlbHas
KapTHUHA SKCILTUIHUPOBAHBI SI3bIKOBBIMU CPEJICTBA-
MU WHOW KYJIBTYpHOW TpHHAIe)KHOCTH. [10100-
HBIE TEKCThI BCTPEUAIOTCS 3HAUUTENIBHO peXe, UX
CO3/1aHue — OCOOBIN OIBIT KOHCTPYUPOBAHUS BbI-
MBIIIUIEHHOTO MHpa, TIE «4UyKas» KylIbTypa 00b-
EKTUBUPYETCSI POIHBIM S3BIKOM (POIHBIM — AJIS
aBTOpa M 4YMTaTeNld OpUrMHaia), T. €., MO CYTH,
CTaHOBUTCA PE3YIBTATOM NIEPEBOJA B UCIIOJIHEHUH
aBTOpa XYIOXKECTBEHHOro Npou3BeaeHus. Tako-
BBIM IIPEJCTAET NEPE]] AHIVIOSA3BIYHBIMH YU TATEIISA-
mu pomal A. Kpuctu «Death Comes as the End»,
TAKOBbI U MIPOU3BEAECHUS IOJUIAH/ICKOTO CHHOJIOTa
PoGepra Ban 'ynmuka o cimyx6e cynbu u B cpen-
HeBekoBoM Kurae.

B Hacrosmeil crarbe NpeanpuHsTa MOIBITKA
aHaJIM3a MEXKbSI3bIKOBOW MEpetauu «4UyXKux» pe-
MUl C TOYKHM 3pPEHUsl HMCHOJIb3YEeMbIX MPUEMOB
nepesoza. Llenb vccnenoBanys — MOMCK OTBETA Ha
BOIPOC 00 YCIEUIHOCTH CTpaTeruil mepesojaa s
a7ICKBaTHOTO BO3JICHCTBUS Ha uwuratened [2—4].
J1st tocTHKEHUs 3TOM LU MOJIBEPratoTcsl n3yye-
HUIO IIPHEMBI IIEPEBOA «UYKHUX)» PEATIHH.

Marepuajbl M MeTOAbL. OMIIMPUYECKYIO
0a3y COCTaBJISIOT OPUTMHAJIbHBIE MPOU3BEICHUS

P. Ban I'ynuka (poMaHsl / MOBECTU U paccKasbl) U
UX IEPEBOJbI HA PYCCKUU A3BIK. JI€TEKTUBBI IU-
IUIOMaTa-KUTaeBea M CTPACTHOIO MOKJIOHHMKA
KUTaWCKOM KYJIBTYPbl U UCTOPUU ObUIM HAIHMCAHBI
Ha aHIIMHACKOM $I3bIKE M MPU3BAHBI MTO3HAKOMUTH
€BpOIEHCKUX YHuTaTeliel C «IIPOIUIBIM BEJIUMKUX
umnepuit lansHero Boctokay!.

ITepeBonbl npousBenennii P. Ban ['ynmka Ha
PYCCKHIA SI3bIK MyOIMKOBAJINUCh B TPEX H3JATElb-
crBax: «MHOCTpankay, « LlenTpnonurpad» u «AM-
¢dopa». B paboTe 110 MeXBSI3BIKOBOM U MEKKYIIBTYP-
HOM nepeiaue OpuruHaJIbHbIX TEKCTOB IPUHUMAIH
yuactue 12 nepesogunkoB: 1. Kopmuneues, M. Py-
ounmreitn, B. Tuxomupos, B. [lonocun, M. Man-
cypos, XK. I'pymanckas, E. 3srun, H. Kyuepos-
ckas, A. Kabano, M. ComnoBneBa, C. Mopo3o-
Ba, O. 3aBbsioBa. MBI OCTAaHOBUMCSI TOJIBKO Ha
nByx pomanax: «The Emperor’s Pearl»” (1963) /
«Mmnieparopckast skeMuyxuHa» B riepeBoje K. [py-
mranckoi (2001)° ¢ aBymMs mepeusIaHusAIMH U
W. Mancyposa (2002)* ¢ omHuM mepeu3iaHu-
em, a takke «Necklace and Calabash» (1967)° /
«Oxepenbe M THIKBA-TOPJISHKA» B IEPEBOJIE
O. 3aBbs1s10BOI (1996)° ¢ ByMS Mepen3IaHusIMHU U
. Mancyposa (2001)” 6e3 nepensnanuii.

Mertononornyecku uccienoBanue Oasupyercs
Ha JJMHIBUCTUYECKHUX METOJAX: COMOCTaBUTEIbHOM
1 KOHCTEKCTYaJIbHOM aHAJIN3e, a TAKXKe aHAJIN3e Jie-
(uHULINHT U3 JeKCUKOrpapUUECKUX UCTOUHUKOB.

[IpuopureTHoe 3HAYEHHE UMEET COMOCTaBU-
TENBHBIN aHaIM3, KOTOPBIA TIO3BOJISIET OOHApy-
KHUTh MEKbI3bIKOBBIC Mapajljieid U OTKIOHEHHUS
OT MPSIMOTO JIEKCHYECKOro cooTBeTCTBUS. KoH-

'6an [ynux P. mneparopckas sxemuyxkuHa / iep. ¢ anr. JK. ['pymanckoit. CI10.: Amdopa, 2001. 218 c.

2van Gulik R. The Emperor’s Pearl. N. Y.: Charles Scribner’s Sons, 1963. URL: https://readfrom.net/robert-van-
gulik/603005-the_emperors_pearl.html (mata odpamierus: 12.05.2023).

*¢an [ynux P. ViMmepatopckas sKeMuyKHUHa.

*¢an I'ynux P. YKemuysxuna uMmeparopa / nep ¢ anri. M. Mancyposa. M.: Lentprnonurpad, 2002. 68 c.

Svan Gulik R. Necklace and Calabash. N. Y.: Charles Scribner’s Sons, 1963. URL: https://readfrom.net/robert-van-
gulik/603010-necklace_and_calabash.html (mara obpamienus: 12.05.2023).

b¢an [yiux P. YeTpipe nanbia. YOuiicTBO Ha yiwmie noixymecsia. Oxeperbe u ThikBa-ropisinka: mosectu. CII0.:

Awmdopa, 2000. 574 c.

Tean ['ynux P. Oxepenbe U ThIKBa-ropisiaka / nep. M. Mancyposa. URL: https://mir-knigi.info/books/detektivy-i-
trillery/istoricheskie-detektivy/26663-ozherele-i-tykva.html (nata odpamenus: 30.06.2023).
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TEKCTyaJbHBIN aHAJIU3 CIIOCOOCTBYET BBISBICHUIO
MparMaTUyeckon 3ajjaud MHOKYJIBTYPHOU peannu
B TEKCTE OpUTHHANA. AHAINU3 CIOBapHBIX Ae(u-
HULMI OMMPAETCsl Ha aBTOPUTETHBIE JIEKCUKOTpa-
(¢uyeckue MCTOUHUKU U BO B3aHUMOJAEUCTBUHU C
JIPYTUMHU TIpUE€MaMU J1aeT OCHOBaHHE WHTEpIIpe-
THUPOBATh MEPEBOJUECKHE PEIICHHUs Kak (haKThI
SKBHUBAJIEHTHOCTH M IICEBIO’KBHUBAJIECHTHOCTH B
nepeaye MHOKYIbTYPHOCTH.

OOmieHayunble METONbI (aHAJM3 W CHHTES,
00001meHne u abcTparupoBaHue, KiacCH(pUKaIwis)
UTPAIOT BCIIOMOTATENbHYIO pOjib U CIy)KaT omepa-
LMOHHO-JIOT'MYECKOM OCHOBOM HccieaoBanus. B pa-
00Te 1Mo Mepe HEOOXOAMMOCTH UCIIONh30BaHbI MH-
TepIpeTanys MOJyYeHHBIX JaHHBIX, TO3BOJIIONIAS
OOHAPYXUTh TEHICHUUHM TNepefayd HHOKYIBTYp-
HOTO KOJIOpUTA, U JECKPHUIIH, 0OecrednBaromas
riepesiady BBISIBJIGHHOTO HOBOTO 3HAHUS HAy4HOU
OOIIECTBEHHOCTH B COOTBETCTBUH C TPAUILIUCH Ty-
MaHUTApPHBIX HayK.

Teopernyeckoe siApo. AHIVIOSA3BIYHAS JETEK-
TuBHas npo3a P. Ban ['ynuka npussana yBiedb 4u-
Tarenel B MUp KATAWCKON KyJIBTYpbI, HE3HAKOMBIN
IIMPOKOH eBporeickoi myonuke [5]. st atoro aB-
TOP UCHOJB3YET pa3IMyHbIE CPECTBA BOCCO3IAHHS
MECTHOTO KoJlopuTa. BHemmHss arpulyTrka n3naHus
(nepeuncieHne AEWCTBYIOIIMX JIAL, TPOJIOL, IUIaH
ropojia, WITIOCTPALMK B TEXHUKE TPABIOPHI TYILBIO
0 JIEpEBY) aNeJUIMPYET K HICKOHHOW TPaauliuU Je-
TekTHBa B KuTae, BecbMa OTIMYHOTO OT €BPOIICH-
CKOI'O KaHOHA. fI3BIKOBBIE CPEICTBA TaKXkKeE I03BO-
JISIFOT YUTATENSIM MOTPY3UTHCS B IICEBAOPEAIbHBIN
mup. P. Ban ['ynuK OXKUBIISIET HA CTpaHHULIAX CBOMX
TEKCTOB KYJIBTYpy CpeiHeBekoBoro Kurasi: onmchiBa-
€T CHCTEMY IIEHHOCTEH, OBIT, CEMEIHbIC OTHOIIICHHUS,
CYIONpPOM3BOJCTBO, TOCYJAPCTBEHHYIO CHUCTEMY B
LIEJIOM, PEJIUTHUIO U CYeBEPHUS — pPUCYET KOHLIETITYalIb-
HYIO KapTuHYy. JINHIBUCTUYECKUMHU MapKepamMy MHO-
KYJIETYPHOCTH Ha 3TOM (hOHE CITy>KaT MHOTOYHCIICH-
HBIE PEATUH U PEYEBbIE CTEPEOTHIIBL.

WHTtepecHO, 4TO OpUrHHAIBHBIN TekcT P. BaH
['ynuka npu 3TOM He mpejacTaBisieT co0oil Habop
KUTaWCKUX PEaNii; HEKOTOPBIE CETMEHTHI 3aMEHE-
HBI €BpoIeicKuMuU aHagoramMmu. OHU CIVIa)KUBAOT
CJIMIIKOM CYIIECTBEHHbBIE KYJIbTYpHBIE pa3Ivyus,
KOTOPBIE MOTYT OTTOJIKHYTh YHTATEIsI, IPEBPATUB
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3axBaThIBAIOIIEEe OCTHKEHHUE UY>KOM KYJIbTYyphI B
oTTopkeHue uyxjoil. [lo mparmaTtuueckoil 3aja-
Ye aBTOpa HOCUTENIN WHOW KYJIBTYpPbI HE JOJKHBI
BOCIIPUHUMATHCA KaK HEMIIbI (‘OHH HE MBI’), YTO
OBUTIO CBOWMCTBEHHO pycckoil Kynbrype IleTpos-
CKMX BpEMEH, WJIM KaK BapBaphl, YTO XapaKTEPHO
JUTSL TPeBHUX PUMIISIH (‘HEMOHSITHO, HEBHATHO =
= ‘IMKO’, JJaXKe €CJIM KOHTAKTUPYIOIas ITUBUIIHU-
3anusi IpeBHee). Bo m3bexaHue Takoro JMHTBO-
KyJbTypHOTO KoH(nukTa P. Ban ['ynuk rudko (kak
CKazaju Obl paHee — Ha AMAJIEKTUYECKON OCHOBE)
coyeraer (OopeHU3aLuIo C JoMecTukauuen [6; 7).
MBpI 3HaeM HMX Kak cTpareruu nepesoza [8; 9], HO B
JTAHHOM CcITy4ae, UMesi IeJIO C «IIEPEBOIOM B Iepe-
BOJIE», BIIOJTHE YMECTHO MCIOIB30BATh 3TU TEPMH-
HBI U JUJISl XapaKTePUCTUKHU PAOOThI C OPUTHUHAIb-
HBIM TeKcToM. [IpmHMMas BO BHUMaHHE aBTOP-
CKHMe KOMMEHTAapHH, TIOSCHSIONINE MHOTOUHCIICH-
HBIE aCHEKTHl CO3JaHHs OpPHTHHAaNa (aBTOPCKYIO
3a/1aqy, UIUOCTHIIb, CrIienn(pUKy U300pakaeMoro,
JIMHTBOKYJIBTYPHBIE  pa3jiMuusl CPEIHEBEKOBOIO
Kutas un eBponeiickoit nmuBunm3anuu XX Beka),
MOYKHO IpeamnojaraTb pazHooOpaszue nepeBojye-
CKUX CTpaTeruil 1y mepeiadyu CTojb CBO€oOpas-
HBIX TPOU3BEACHUN.

MHOX€ECTBEHHOCTh IEPEBOTUYECKUX PEIIEHUN,
BOIUIOIIECHHAS B Pa3JIMYHbIX CPEJCTBAX Mepeaaqyn
OIHOTO M TOTO K€ CerMEeHTa OpHruHaia, oOHapy-
KUBAETCSl U B AMAXpOHUM (B MyOJMKaLUAX Mepe-
BOJIOB Pa3HBIMU M3/1ATEIBCTBAMU U CO 3HAYUTEIb-
HOM BpeMeHHOW aMIUIUTYI0M), U B paboTe OTHOTO
M3aTeNbCTBA (MPU yYAaCTHH HECKOJIBKUX SI3BIKO-
BBIX TIOCPETHUKOB) B CXKaThIX BPEMEHHBIX paMKax.

ComnocraBiisis pa3HOBPEMEHHBIE U HE UMEIOLIUE
BPEeMEHHON AMCTaHIMK NepeBoAbl (KaK B HaIleM
Clly4ae), MOYKHO BBISIBUTh MAacCy MHTEPECHBIX B3a-
UMHBIX pacxXokIeHud. Eciu jke comocTaBUTh 3TH
pelIeHNs] C OpUTMHAJIAMH, BO3SHUKHET MHOXECTBO
BOIMPOCOB O (paKTopax, BAUSIOIINX Ha BEIOOP Mepe-
BOTYMKOM ofHOM m3 anmsrepHatuB [10]. B dokyce
HAIlIEr0 BHUMaHHS — HECKOJBKO SIPKUX U yOeau-
TEJIbHBIX IPUMEPOB MEPEBO/IA, KOTOPBIE SKCIUINIH-
PYIOT pa3Hble CTpaTeruu IBaKAbl MEXbSI3bIKOBOM
W BBl MEKKYJIBTYPHOM Tepenadn. SI3bIKOBOM
U KyIbTypHBIH Oapbep mpeBpamaercs B YCIO-
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BUSIX «IIEPEBOJA B MIEPEBOAE» B OCOOYIO 3ajadvy:
NEPEBOJAYUK JIOJDKEH (IIPUHUMAasi BO BHUMAaHHE
aBTOPCKHE KOMMEHTAPHH) PAcIO3HATh WHTECHIIUIO
B TEKCTOBOM MacmTabe M peaan3oBaTh €€ B KOH-
TEKCTHOM TipesiomiieHuu [11].

Pesyabrarbl u o0cy:xkaenue. Jlomectukamus
B OPUTMHAIBHOM TEKCTE€ HEPEIKO OIHO3HAYHO
MOHUMAETCS TIEPEBOAYMKAMU: OHU TPHOETAIOT K
3aMeHe peajnu (QPyHKIIMOHAIBLHBIM aHAJIOTOM, 00-
palnasch K NpUHUMAaroLEed Kyasrype. Tak, B opu-
TUHAIEHOM Tekcte: ‘When she dropped in here,
I always gave her a couple of dumplings stuffed
with sweet beans — our speciality, you know’®.
P. Ban ['ynuk ucrnosib3yeT eBponeicKyo peaiuio,
KOTOpas B MEPEBOJIEC C AHMIMICKOTO Ha PYCCKUUN
SI3BIK UMEET HECKOJBKO COOTBETCTBHIA: Kleykd,
neibMenb, 8apeHuK, KHeONUK, 2anyuiKd, NbluiKa,
HOHYUK.

N. Mancypos (2002) nepenaer ee B CTporoMm
COOTBETCTBHH C OpuUTHHAIOM: «Koeda cocnooica
Boui 3aena0vieana ko mue, 51 6cecoa 0asan e na-
POUKY KJIeUeK ¢ HAYUHKOU U3 C1aoKkux 600606 —
amo Hawe upmentoe 611000»°. B TOIKOBBIX CIIO-
Bapsix C.M. Oxerosa u JI.H. Yimakosa xzeyxu —
‘KyCOYKH TecTa, cBapeHHbIe B cyme’'’. DTumoro-
rudeckuii ciaosapb M. dacmepa OnMCHIBACT Ty Th
3aMMCTBOBAHUS 3TOM JIEKCEMBI PYCCKUM SI3BIKOM
U3 CPEHEBEPXHEHEMEIIKOTO Yepe3 MoIbCKuid'!.

B pa6ore O. 3aBbsiooit (1996) ucnonb3oBan
Oornee KONMOPUTHBINA BapuaHT: «Koeda ona 3a2naovbi-
6414 K HaM, 51 6ce20a Y2ouail ee pUco8bIMU RAMAYUL-
Kamu ¢ HaQ4yuHKoOU U3 KpacHou ¢aconu — ux y Hac om-
MenHo 2omoesmy'?. TOIKOBaHKME 3HAYCHHS PeasTd
NAMAYUWKU — «yKparHCKast MaJIeHbKas KpyTIasi co0-
Hast OyJI0uKa U3 IPOXIKEBOTO TECTa PA3MEPOM C TPell-

8van Gulik R. Necklace and Calabash.
%¢an I'ynux P. Oxepesibe U ThIKBa-TOPJITHKA.

KU Opex WK MaJIeHbKoe s10110K0. <...> [lammymiku
JIeNaloT U3 cJI00HOTO JIPOXIKEBOro Tecra... Pas-
JieNlaB TeCTO Ha “OyJIouKkH’ BEIMYMHOW C Tpell-
KM OpeX... BapAT Ha mapy B (POPMOYKAX OKOJIO
20-30 MUHYT M JIONEKAalOT B JYXOBKE IO JIETKO-
ro 3akoneposanus. IloparoT k Gopliry ropsunmu, ¢
MOJIJTMBKON M3 YKAPESHOTO JIyKa WM ¢ YSCHOKOM» 2,
Otumonorudecknit cnoBapr M. dacmepa Takxe
MIPOCJIEKUBAET TIPOUCXOKIEHUE JIEKCEMBl ndaM-
nywKy B HEMEIIKOM SI3bIKE M OIMCHIBAET €€ BHE-
JIPEHKE B PYCCKHI Yepe3 MOIbCKUit'.

TexHoNorust MPUrOTOBICHUS KIeyok (BapeH-
HBIX B Oy/lIbOHE WJIM MOJIOKE) U namnyuiex (Ba-
PEHHBIX Ha Mapy M JOMEKaeMbIX B yXOBKE) Cy-
LIECTBEHHO OTIMYAETCS OT JKapeHHBIX B Macie
MaJICHbKUX PUCOBBIX KOJIOOKOB C pa3HBIMU HAuWH-
KaMd. B oTHOIIEHUU cOXpaHEeHHsI HAlMOHAIBHOU
crielu(UKN HCIIOIb30BAHUE JICKCEM NAMUYUIKU
(c ApKMM YKpaMHCKHUM KOJOPUTOM) H KIeyKu
(c eBpomeiickuM nueiioM) A 0003HAUCHHUS
KUTAWCKOM CIaJloCTH C HAYMHKOM BHUJIWTCS He-
npuemyieMbIM. Yunrarens, 3aMHTPUTOBAHHBIA HHO-
KyJBTYPHBIMH MOTHBAaMH B TEKCTE, HECOMHEHHO,
3aMETHUT MOJIMEHY KMTaHCKOH KyJIbTYpbl JPYTUMHU
HAIMOHAJLHBIMU TPAJULUSAMU U YCOMHHUTCS B MO~
JUHHOCTH COYMHEHMS W/HIM TMpodecCHOHATN3ME
MIEPEBOUMKA.

C ToukH 3peHus KyJlInHapUu OJIHKeE BCEro K Ku-
TalCKON peajuu eIUHULbl NOHYUK U NbIUKA: OHU
TAKIKE JKapsTCs B Macje, CIaJlKue, 4acTo ¢ Ha4YuH-
koit. [{mst mogmepikanus obmiero 3ampicia P. Ban
['ynuka nonesHee B aHaIU3UPYEMOM CETMEHTE OT-
CTYIUTh OT CTPOTON SKBUBAJIEHTHOCTU U MOCPE-
CTBOM SIIMMHUHAIIMH KYJIBTYPHOTO KOAA PACKPHITh
3HAUEHUE KUTANCKOW peasuy, IPUMEHAS] KOMITCH-

%0oicec06 C.HU. CrioBapsb pycckoro sizbika. M.: Pyc. s3., 1990. C. 521; Vakoe /{.H. TonKoBbIi CIOBapb PycCKOro
s3prka. URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/ushakov/ (nata obpamenns: 30.06.2023).

U®acmep M. DTHMOTOTHYECKHUIT CIIOBAPh PYCCKOTO si3bika: B 4 T. M.: A3Gyka-Teppa, 1986—1987. 2944 c.

2gan ['ynux P. Yetblpe najpla. YOUNHCTBO Ha yiuLe noaymecsna. OxKepenbe U ThIKBa-TOpJsHKa: TIOBECTH.

B Mamnymku // Axagemuk: cioBapu u suimkioneaun. URL: https:/dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1394273

(mara obopamenus: 18.06.2023).

“®Dacmep M. ITUMOJIOTHYECKHUIT CIIOBAPH PYCCKOTO SI3BIKA.
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cauuto: «Kozda ona 3aznsaovieana k nam, s 6ce2oa
yeowan ee pucosbimu ROHYUKAMU CO CIAOKOU Ha-
YUHKOU U3 KpacHou ¢aconu...» Jlanee mo Texcty
MOXHO OOpaTUThCS K 3aMEIICHUI0 ¢ TeHepain3a-
L1el 10 TUIIEPOHUMOB C1A00CMU UIIN IAKOMCME0,
HE PUCKYS BBECTH YHTATEIS B 30Ty K/I€HNE O Ha-
IIUOHATIFHOU crienn(prKe, OTPAKCHHON B TaHHOU
OBITOBOH peanuu.

3amemenue peanuu UT peanuell npuHumaro-
mei KynsTypsl B nepeBogHoM Tekcre (I1T) npen-
CTaBISICTCS HEAIeKBATHBIM PHeMOM. B koHTekcTe
KUTACKOM CPEeHEBEKOBOM KyJIBTYPBl YKPAHHCKOE
WIM €BPONEHCKOe HAlMOHAIBHOE OO0 pa3Mbl-
BAeT KOHTYPHI aBTOPCKOTO MPOU3BENEHUS, OTBIIEC-
KAeT YUTaTeNs OT CAMOOBITHOCTH JIEMOHCTpPUpYE-
MOW B pOMaHe KapTHHBI MHpa M TaKHUM 00pa3zoM
HCKaXKaeT ero BOCIPUSTHE.

OtHoTrpaduueckre 0coOeHHOCTH, IEpEIaHHbIE
JIEKCUYECKH, HanboJee OITHO BOCCO3/IA0T B U30-
OpakaeMoM MUpe (TEKCTe XYIOKECTBEHHOW JIH-
TepaTypbl) MUpP pealIbHbIM, CyIIECTBOBABIIUN B
cpenHeBekoBoil Kuralickoil nmnepuu 3noxu MuH,
pacKkpbIiBas YUTATENI0 HE3HAKOMYIO (WJIM MaJo-
3HaKOMYI0) Kynbrypy. [locnmenoBarensHO BOILIO-
11ast TOMECTUKALMIO KaK CTPATErnio CIyIasKUBaHUs
KyJbTYPHBIX OapbepoB, P. Ban ['ynuk ucnonssy-
€T KOMIICHCALMI0 B HOMHHAILUHM IJIABHOTO IIEp-
COHa)ka CBOUX JCTEKTUBOB: The magistrate was
required only to perform that ceremony, but Judge
Dee, always eager to take part in the feasts of the
people entrusted to his care, had wanted to assist
at the races from the beginning". YnHOBHHUK, pea-
JU3YIOIUN B KaXKI0M cyObekTe Mmnepun cyneo-
HYIO U HCTIOJIHUTENIBHYIO BIIACTh, (DYHKIIHOHATHHO
ONU30K B €BPOIICHCKOM KYJIBTYpE K Mazucmpamy —
‘PUMCKOMY HAMECTHHUKY, IPEICTABUTENIO BIla-
CTH (=KOHCYJ, TpUOYH, Jerart, IpeTop, NpeexT u
T. 11.), TVIaB€ TOPOJAA B PA3HBIX CTpPaHAX €BPOMEHi-
CKOM KYJBTYpbl’, KaK YKa3bIBa€T TOJIKOBBIN CIIO-
Baps JI.H. Yiakosa'e.

BSvan Gulik R. The Emperor’s Pearl.

Vuaros J].H. TONKOBBI CIOBaph PYyCCKOTO S3bIKA.
Yean I'ynux P. Ummieparopcekas sxemuyxuna. C. 10.
Bgan ['vnux P. Yemuyxuna ummneparopa. C. 2.
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B si3pixoBoi kapTuHe Mupa unrareneii [1T (Hocu-
TesIell PyCCKOro sI3bIKa) ANHULIA Masucmpam Hepas-
PBIBHO CBSI3aHa C €BPONEUCKON KYJIBTYpPO, TTOITOMY
€€ HUCIIOJb30BaHHE B TEKCTE IMCCOHMPOBAIO ObI C
n300pakaeMoi KyJIbTypOH, T. K. HE COOTBETCTBYET
HaIMOHAJILBHOMY M HCTOpHYecKoMy kosoputy. [lepe-
BOJYMKH I0-Pa3HOMY PELIAIOT 3a]a4y MEKBSI3BIKO-
BOW M MEXKKYJIBTYpPHOMU Mepeiady 3TOr0 CerMeHTa.

K. I'pymanckas (2001) akkypaTHO BHeApseT
B KOHTEKCT KOMIICHCAITUIO B PaMKax OIUCATEIILHO-
r0 (Pa3bSICHUTEIHLHOTO, MOSCHSIONIETO) TepeBoa:
Cyove Kak 2nagHoMy 007IHCHOCIHOMY TUYY NPo-
SGUHYUU NONA2ATI0OCL NPOGECU MOJILKO 3MmY yepe-
monuro'’. JlaHHBIA COCOO MOTPYKEHUsI YUTATENs
B KUTANCKYIO KYJIBTYPY CJEIyeT MPU3HATh 000CHO-
BaHHBIM U YCIEIIHBIM: B IMCbMEHHOW KOMMYHHUKa-
LU TaKoe HeOOJIbIIOE IO 00beMyY MPHUIIOKEHUE HE
OTBJIEKAET YUTATEIISI OT OCHOBHOTO ITOBECTBOBAHUS
U TIPH 3TOM I103BOJISIET MOJIHOCTBIO PACKPBITh 3Ha-
yeHue, ckpbiToe B T nox peanueil eBponeiickoro
MUpa (IPEBHEPUMCKOTO aHTUYHOTO U OoJjiee MO3-
HET0), He pa3pylasi HAMOHAIBHOTO KOJIOPHUTA.

N. MancypoB (2002) otmaer mpeArnodTeHHE
HYJIEBOMY MEPEBOy — pealiusi, COOTBETCTBYIOIIAS
emunutie UT, B IIT orcytctByeT: Cyosto nonpocuiu
MONbKO HAZPAOUmb JY4UUX, HO OH 8ce20d ¢ YOo-
80IbCMBUEM NPUHUMAT YHACTUE 80 8CEX NPA3OHU-
Kax dcumenel 66epenHo20 emy 20pood, a Nomomy
npeosiodHCUl C6010 NOMOWb 8 NPOBEOCHUU COCMA3A-
Hutl'®. boree MMPOKUH KOHTEKCT PAaCKPHIBACT H3b-
ATYI0 MH(OPMAIMIO U HUBEIUPYET pa3iyue 3Ha-
HUIl KUTAeBEJOB M «HEMOCBAIICHHBIX)» YUTATENEH.
CoOOTBETCTBEHHO, yMOJIYaTh B JAHHOM MUHHMKOH-
TEeKCTe O crennpUKe MOJTHOMOYHMH ITIaBHOTO IIEPCO-
Ha)ka BIIOJIHE YMECTHO. Pacnperiesnienre BIacTHBIX
MOJTHOMOYMH M YMHOBHUYBMX JOJDKHOCTEH (¢ co-
OTBETCTBYIOIMMH OOSI3aHHOCTSMHU M NPUBUIIETHSA-
MH) B cpefHeBekoBOM Kurtae oTcTymaer Ha 3a HHi
TU1aH, He geopMupys n300pakaeMyro KapTHHY pe-
ajuei eBpOIerCKO KyIbTyphI.



duaunnosa U.H.

IlepeBon B nepeBojie: cTpaTeruu nepeiayn HHOKYIbTYPHOCTH (10 «KUTackum» nerexTusaM P. Ban ['ynuka)

BecbMa mpuMmeuareneH erie OIuH OIBIT Ipe-
OJIOJICHUSI JIMHTBOKYJIBTYPHOTO Oapbepa camMHuM
apropoMm UT W pPOCCHICKMMH TEPEBOTUNKAMH.
B UT: Mr. Kou and I saw to it that all the men
were suitably entertained with food and wine in the
restaurant of Marble Bridge Village". Restaurant B
JTAHHOM KOHTEKCTE 0003Ha4aeT MEeCTO OOIIECTBEH-
HOTO TIMUTaHUS B HEOOJIBIIIOM HACEJICHHOM ITYHKTE.
B aHmos3bI19HON KYIIBTYpE Festaurant He UMEeT J10-
MOJTHUTENILHBIX OTTCHKOB 3HAYCHUS, COJICPIKAHHE
9TOH JIeKCEMBI HE HECeT HAllMOHAIBHBIX, BPEMEH-
HBIX, TEPPUTOPUATBHBIX MapKepoB: ‘a place where
meals are prepared and served to customers’*.
OniHaKoO B PYCCKOM SI3bIKE CJIOBapHBIA SKBHBAJICHT,
HIepelaHHbIi TPAHCKPHOMPOBAHUEM, — PeCopaH —
HE YJIOBJIETBOPSIET TPEOOBAHHIO aJICKBATHOCTH TIepe-
Boaa’!. B OOJIBIIMHCTBE TOJIKOBBIX CIIOBApei PyCCKO-
TO SI3bIKA SKCIUTUIIMPOBAHO KOHHOTATUBHOE 3HAUCHHE
‘3MUTapHOCTh, MK : «OTKpBITas 10 HOYM WM U
HOYBIO, XOPOIIO OOCTABIICHHAs! CTOJIOBAsI C TOJauen
JIOPOTMX 3aKa3HBIX OO U HAIUTKOB, OOBIYHO C MY-
3BIKAJIGHON ACTPaIoi»?. B CBSA3M ¢ 3TUM BOZHHKAET
Kypbe3Hasl CHUTyalus: B HEOOJBIIOM HACEICHHOM
MYHKTE UMEETCSI MECTO IUTAHMUS, COOTBETCTBYIOIIIEE
CTOJIMYHOM POCKOIIM (IMUTapHAasi KyXHsI, BBICOKHE
IICHBI, IEPBOKJIACCHBII CEPBHC).

K. I'pymranckast morajaeT B JIOBYIIKY IICEBIIO IK-
BUBAJIECHTHOCTH (110 MeTKoMY Bhipakennto K.M. Uy-
KOBCKOTO O HEMOYHOU MOYHOCMU: «...TTOTEHUE
K MEaHTHYECKON TOYHOCTH HEOTBPATHMO TIPUBO-
TUT K HeTogHOCTM» [12, ¢. 52]): Tocnooun [oy u 5
npoOCieouny, Ymoodvl 6cex XOPOUEHbKO YeOCHULU
€o0oltl u 8uHOM 6 pecmopane oepesuu MpamopHblil

Yvan Gulik R. The Emperor’s Pearl.

Mocm?*. JIt000ii yuTaTeab 3aKOHOMEPHO YIUBHT-
Csl TOMY, YTO B JIEPEBHE UMEETCSl pecTopaH, 0CO3-
HaHUE 3TOT0 AMCCOHAHCA pa3pylIaeT JIMHEHHOCTh
Y TapMOHUIO MOTPYKEHUS B UHOKYIIBTYPY, T. €. Te-
peBoJ nepecTaet ObITh, KaK TeNepb 4acTO TOBOPSIT,
aTMoC(epHbIM.

N. MancypoB pemaer 3Ty NEPEBOTYECKYIO
3aJlauy MHBIM CHOCOOOM — HMCHOJIB3YET JAOMECTH-
KallMio, peanusys ee KakK 3aMelleHue (PyHKLIHO-
HaJBHBIM aHajorom: / ocnooun Ky u s npocieounu
3a mem, 4mobbl YYACMHUKU ObLIU HAKOPMIEHbL 8
xapuesne y Mpamopnozo mocma*. B cnosape
C.HU. OxeroBa xapuegns — ‘TpaKTHUp, 3aKyCOUHAsI C
JICIIEBBIMHU ¥ TIPOCTHIMH KYIIAHBSIMH — COIIPOBO-
KJIAeTCsl IOMETON «ycTapeBIiee»®. DTHUMOJIOTH-
yeckue cinoBapu M. dacmepa u H.M. Ilanckoro
HE Jal0T CBEJEHUM 00 3TOM eAWHMIE, HO OHO-
KOPEHHOE CJIOBO C MPOU3BOASALIEH OCHOBOW Xxap-
yu 3aUKCUPOBAHO B HUX’® KaK 3aMMCTBOBAHHOC
JPEBHEPYCCKUM SI3BIKOM M3 TIOPKCKUX. J[eHoTa-
THBHOE PAaBEHCTBO MCXOAHOW aHIJIMHCKOM JIeKce-
MBI restaurant U €€ aHaJlora XapueeHs TO3BOJISIET
TOBOpHUTH 00 SKBUBaJNIeHTHOI Tiepenade UT, a ap-
Xau3alus Coracyercs co CTHINCTUYECKOH 3aa-
yeil P. Ban I'ynuka no BepOanbHOW pecTaBpaiuu
Kuras snoxu Mun. Takoil BapuaHT niepeBojia BH-
TS 6oJiee MPeaOYTUTETHLHBIM.

BriBOabI M JaJibHEHIINE MEPCIEKTHBbI UC-
ciaenoBanms. [lonBoas UTOrM MpeACTAaBICHHOTO
aHaJn3a, MOKHO OTMETHUTH CJIeIYIOoLIee:

1. ITHOKYNBTYpHBIH KOJIOPUT, HACBHIIIAIOIINI TEKCT
OpUTHHAJIA U OTPAXKAIOIINHA KOHLENTYAIbHYIO U SI3bI-
KOBYIO KapTUHY cpenHeBekoBoro Kuras, npusBan

2Cambridge Dictionary. Cambridge University Press, 2018. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru (xata 00-

pamenus: 30.06.2023).

2 Hentooun JIJI. TonkoBbIil iepeBoioBeaYeckuii croBaps. 3. 7-e. M.: ®@nunra: Hayka, 2016. C. 13, 163.

20acezc06 C.U. Cnosaps pycckoro sizbika. C. 676.
Bgan ['ynux P. Umneparopckas sxemuyxuna. C. 14.
Ygan I'ynux P. XKemuyxuna ummneparopa. C. 23.
B0oceco6 C.U. Cnosaps pycckoro sizbika. C. 858.

X@acmep M. ITUMONOTUYSCKHUI CIOBAPb PYCCKOro si3bika; [llanckuil H.M. DtuMonorundeckuii ciosaps. M.: JIpo-
ta, 2004. https://lexicography.online/etymology/x/xapun (nata odpamenns: 30.06.2023).
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peUIUTh TIaBHYIO TBOpUYecKyto 3anady P. Ban Iy-
JIMKa — TOTPYKEHUE EBPOINEHCKUX 4YMTaresiedl B
n300paKaeMyro 3K30THUECKYIO KYIbTYpY, HHTPH-
TYIOLyI0 peuunueHToB. llepenaya MHOKYIBTYp-
HOCTH C aHIVIMMCKOTO Ha PYCCKUU A3BIK Ipe-
CTaBIseT COOOW JBYKpPATHBIM JIMHIBHCTUYECKHUN
U KyJITBTYPHBIN TpaHchep, peann3yeMblid pa3HbIMU
crocobami.

2. Ctpareruu nepeBojia y pyCCcKOsI3bIUHBIX I10-
CPEIHUKOB PA3JIMYalOTCs U OKa3bIBAIOT HA YKTaTe-
71 pa3HbId KOMMYHUKaTHBHBIA 3ddext. Ctporas
9KBUBAJICHTHOCTH MPHUBOAUT K Je(POPMAIUH S3bI-
KOBOM M KOHLIENTYaJIbHOM KapTUHBI, IOMECTHUKA-
UMsl JAUCCOHUPYET C HALMOHAIbHBIM KOJOPUTOM
n300pakaeMoro MUpa, AIMUMHUHALINS STHOKYIIBTYP-
HOU crienn(UKU U Jake HyJIeBOW MEpeBO OKa3bl-
BAIOTCSl YMECTHBIMHU B 00JIee IIUPOKOM KOHTEKCTE.

3. Be1bop onHO# U3 anbTepHATUBHBIX CTpare-
Il nepeaads MHOKYJIBTYPHOCTH B paccMarpH-
Ba€MOM HMIIMPUYECKOM MaTepuaje ONpeaesieH
TOJIBKO JIMYHBIMU MPEINOYTCHUSMU NEPEBOIUH-
KOB BBHJly OTCYTCTBUSI BPEMEHHOW IUCTAHLIUU
BBITIOJTHEHUSI TIEPEBOOB M OOIIHOCTH MPOEKIUU
YUTATEIbCKON ayIUTOPUH (B paMKax OJHOTO SI3bI-
Ka IIepeBoJia) U €AMHOM KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKON
napagurMbl MEXbSI3bIKOBOTO KOHTaKTa (CpemHe-
BekoBbIl Kutaii — aunrmiosseiunas EBpomna BroO-
po¥i monoBuHbl XX Beka — Poccus konma XX —
Havana XXI Beka). Bujmenue cBoelt mmccuu u

Cnmcok JuTeparypsl

TBOpUECKUE aMOMIIMU TPUBOIAT MEPEBOJUUKOB K
pasHbBIM MHTEPIIPETALUSAM OpPUTHHAJIA W B3aHMMHO
HETOXKECTBEHHBIM [1€PEBOTUECKUM PELICHUSIM.

4. YMepeHHOe HCIOJIb30BaHHE (HOopeHH3ann
U BHYTPUTEKCTOBOH KOMIIEHCALIUU OKa3bIBAETCA
ycnemHbsiM. braromapst uM JaKyHapHOCTH (POHO-
BBIX 3HAHUN PYCCKOS3BIYHBIX YNTATENel yObIBaeT,
IIPU 3TOM PELUINEHTH] HE UCIBITHIBAIOT JUCKOM-
(dopTa OT MOCTPAHUYHBIX MU 3aTEKCTOBBIX KOM-
MEHTapUEB.

B cBsI31 ¢ HECKOJIBKO HEOXKHTAHHBIMH H JII000-
MBITHBIMH PE3yJIbTaTaMU TEOPETHUECKOTO OCMBbIC-
JieHus1 HaOMI0JaeMOro BO3HUKAET psifl COMpPSIKEH-
HBIX BompocoB: 1) Kak mMenHo neduHHpOBaTH
«IIEpEBOJ] B NIEPEBOE» U KAaK €r0 aHAIM3UPOBATh,
€CJIM OCHOBHBIE MEpHWJIa BbIpaOOTaHbl Ul TEK-
CTOB B HMHBIX BECOBBIX KaTETOPHIX CIONKHOCTHU
MEXKYJIbTypHOro quanora? 2) Beerna nu nepeBon
HETIOCPEJCTBEHHO 3aBHCUM OT OOIIECTBEHHO-TIO-
JUTHUYECKUX KOHTAKTOB CTpPaH MCXOIHOM KyJib-
Typsl (B HaiieM ciydae gaxe He opuruHana WUT)
u npuHuMaroei? 3) OTHOCHTEIBHO YEro orpe-
JEJIATh CTPATETHUI0 B IIPEOIOJIEHUU JIBYKPATHOTO
JIMHTBOSTHHYECKOTO Oaphepa: otHocutenbHo UT
(KOTOpBIH caM yike afianTals U CTUIIN3ALKs) WK
OTHOCHUTEJIbHO UCXOHOMN KYJIbTYpPbl, KOTOpas JaHa
B UT B onocpenoBanHoMm Buje? [Tonck oTBeTOB Ha
JTaHHbBIE BOIPOCHI JOJKEH 0003HAYUTh HalpaBie-
HUA JaJdbHEHIINX UCCIIEI0BaHUM.

1. Jleonmwesa K.HM. CeMUOTHKA TEKCTa VS. CEMUOTHKA JUCKypca: K MOHCKY aJeKBATHOTO SMHCTEMOJIOTHYECKOrO
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Annomayus. B craTbe 0CyIIECTBIICTCS aHATTN3 CEMaHTHIECKUX ITAPaMETPOB KBa3HAHTPOIIOHUMOB, (DYHKITHO-
HUPYIOIINX B aHIJIOA3BIYHBIX COMPOBOIHUTENBHBIX TEKCTaX K BUICOPSTYy KOMITHIOTEPHBIX HTp kaHpa ¢ouTe3n. Ha Ha-
YaJIbHOM 3Talle UCCIIeA0BaHMs pa3paboTaH COOCTBEHHBIH MOAXO0 K MOHUMAHHUIO TEPMUHA «KBa3UAHTPOIIOHUM),
00J1a1a10IIEro HEOJHO3HAYHEIMU TPAKTOBKAMH B HAyUHBIX IMyOnmukausix. ChopMynupoBaHa qeGpUHULINS JAHHOTO
TIOHSTHSA, MO/l KOTOPbIM B paMKax CTaTbU MOAPa3yMEBAIOTCS HOMUHAIMU BBIMBIILUIEHHBIX OYILEBIEHHBIX OOBEKTOB,
(urypupyIommx B BUICOUrpax B KaueCTBE MEPCOHAKEH BUPTYaIbHBIX MUPOB. C y4eTOM COOTHOIICHUS AJIEMEH-
TOB PEAJILHOTO U (PUKIIMOHAIBLHOTO BBIMONHACTCS CUCTEMATU3aIMsI ()3HTE3UMHBIX MEPCOHAKEH CONIACHO CTENIEHU
UX BBIMBIIUICHHOCTH. KBa3HaHTPOMIOHNMBI, KOTOPbIE HOMHHHPYIOT T€POEB UIPOBBIX BCEJICHHBIX, XaPAaKTEPU3YIOLIIXCS
BBICIIEH CTETICHBIO BBIMBIIIJICHHOCTH, Pa3/ICJICHBI HAa TPH OCHOBHBIC IPYIIIIHI B COOTBETCTBUU CO CBOMM CEMaHTHYC-
CKUM ITOTEHIMAIOM. B kauecTBe 6a30BBIX CEMaHTHUECKUX [TAPAMETPOB, JISKAIINX B OCHOBE 3TON KIaCCHU(PHUKAIIH,
NPUHSTHL: YKa3aHHE Ha BHEIIHUH BHJI TEPCOHAXKA, HA €T0 CIIEM(NIECKNE XapaKTCPUCTUKH, a TakKe Ha KOMOMHA-
ITH HEKOTOPBIX MPU3HAKOB, BKITIOYAs (DYHKITHH, BBIITOTHIEMBIC TIEPCOHAKEM B UTPOBOH BCeneHHOM. Hayunas rien-
HOCTB pabOTBHI OTIPEENIeTC s PaCIIupEHIEM CEephl aHTPOIOHIMUIECKIX NCCIICIOBAHII B pe3ybTaTe 00pamieHus
K pPeJIeBaHTHOMY SI3bIKOBOMY MaTepually, pelpe3eHTUPOBAHHOMY B TEKCTaX BUPTYaJbHOI'O UIPOBOIO JUCKYpCa.
O mpakTU4YeCKOH 3HaYMMOCTH CBHJIETENILCTBYET BO3MOKHOCTD MCIIOJB30BAHUS ITOJIyYE€HHBIX PE3yJbTaTOB B JIEK-
LIMOHHO-CEMUHAPCKUX Kypcax MO JIEKCUKOJIOTHU M CTUIMCTUKE COBPEMEHHOTO aHIVIMMCKOTO fA3bIKA, a TAKKE MPU
aHaJM3¢ HOMUHATUBHOTO KOHTEHTA TEKCTOB BHICOHTD B JKaHPE (PIHTE3U B XOIC MX BHEAPCHHS B IPAKTUKY IIPE-
MO/IaBaHUs SI3bIKA B COOTBETCTBUU C TE€HJAEHIMEH Kk reiiMupuKanuu cOBpeMEHHOTO 00pa30BaTeIbHOTO IpoLecca.
B pesynbrate uccienoBaHusl yCTaHOBIICHBI COJIEPKATEIbHBIC KPUTEPUN, JISXKAIIUE B OCHOBE TCHEPUPOBAHUS aH-
[IOS3BIYHBIX HOMUHAIMK BBIMBIIUICHHBIX MEPCOHAXKEH, PUTypUPYIOIINUX B MPOCTPAHCTBE (PIHTE3UHHBIX BUICO-
urp. IlponsBeaeHs HHBEHTAPHU3ALUS, CHCTEMATH3ALUS U KIacCU(DUKAIMS JaHHBIX SI3BIKOBBIX CAMHUIIL.
Knroueeswle cnoea: anmpononumul, K8A3UAHMPONOHUMBL, BUOCOUSPBL (DIHMEU-CEMMUHSA, CTNENeHb BbIMbIULTEH-
HOCMU, CeMAnMUYecKue napamempbl, aH2I0A3bIYHbIN KOMNBIOMEPHO-USPOBOU OUCKYDC.
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Abstract. The article presents an analysis of the semantic parameters of quasi-anthroponyms utilized in
English-language accompanying texts for fantasy computer games. As a first step, we developed an approach to
clarify the term quasi-anthroponym, which had been subject to various interpretations in scholarly publications.
Quasi-anthroponyms are defined here as names of animated fictional objects that function as characters within
the virtual worlds of video games. Taking into account the correlation between real and fictional elements,
fantasy characters are categorized based on the degree of their fictionality. Quasi-anthroponyms naming
characters of highly fictional game universes are classified into three major groups according to their semantic
potential. The primary semantic parameters underlying this classification include indications of the character’s
appearance, specific characteristics and combinations of certain features, such as the character’s functions in
the game universe. The significance of this research lies in expanding the field of anthroponymic studies by
incorporating relevant language material from virtual game discourse. Moreover, the practical implications
are demonstrated through the potential use of these findings in lectures and seminars on contemporary English
lexicology and stylistics, as well as in the analysis of texts of fantasy video games in language teaching. This
aligns with the growing trend towards gamification of modern educational practices. Ultimately, this study
establishes substantive criteria underlying the creation of English-language names for fictitious characters in the
realm of fantasy video games. In addition, inventorization, systematization and classification of these linguistic
units were conducted.

Keywords: anthroponyms, quasi-anthroponyms, fantasy video games, degree of fictionality, semantic parameters,
English-language videogame discourse.
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BBenenue. Ilenp HacTosimieidt cratbu — pas-
paboTKa CeMaHTHUYECKOW KIacCHU(UKAIIMH KBa3H-
AQHTPOIIOHUMOB, (YHKIIMOHHPYIOUINX B TEKCTax
aHTJIOSA3BIUHBIX (HTE3ulHbIX Buacourp (OBU).
JlocTmkeHre yKa3aHHOW IIeiM 00ecrieunBacTCs
pelIeHreM CIeAyIOIIUX 3a1a4: OCylIeCTBUTh OT-
00p M CHCTEMAaTHU3ALUIO PEJICBAHTHBIX SI3BIKOBBIX
€IMHUL, MPOAHATIU3UPOBATh CEMAaHTHUUYECKUNA MO-
TEHIMAJI BBISBICHHBIX KBAa3HAHTPOIIOHUMOB H
YCTaHOBUTH BEAYIIHE TApaMETPhl UX 3HAYCHUS.

B kauyectBe 0OBEKTa HCCIEOBAHUS BBHICTY-
NAlOT HOMMHALMU BBIMBIIUIEHHBIX MEPCOHAXKEH,
pPEeNpe3eHTUPOBAHHBIX B CONPOBOJUTENBHBIX TEK-
crax ®BU «Pokemon», «Adventure Time Card
Wars» u «Temtem».

AKTyanbHOCTb BBIODAaHHOH TeMBI 0O0YCIIOB-
JeHa oOpaiieHueM K TmpobiaemMe B3auMOCBS3H
A3bIKa M BUPTYAJIbHOW JEHCTBUTEIBHOCTH, O Ha-
JUYNAN KOTOPOM CBHUIETENBCTBYET IOSIBIIEHUE B
A3BIKOBOM IPOCTPAHCTBE psfa HOBBIX IMOHSATHMA
U COOTBETCTBYIOIIMX HOMMHALMH, CBA3aHHBIX C
BBIXOZIOM MTPOBBIX MHPOB 3a MPEIEIIbl BUPTYaIlb-
HOW peanbHOCTH. PaccmoTrpenne cyOcTaHIab-
HBIX [ApaMETPOB HAMMEHOBAaHUI UIPOBBIX MEp-
COHaXEH, WHTETPUPOBAHHBIX B MAaTEpPUAIBbHYIO
NEHCTBUTEIHLHOCTh M3 BBIMBIIUICHHBIX MHPOB,
CIOCOOCTBYET YIITyOJICHHIO TIPECTABICHUH O Me-
XaHM3MaX HOMHUHATHBHBIX MPOLIECCOB B XOJI€ KOT-
HUTUBHOU JESITETLHOCTH YeJIOBEKa.

Hay4nast HOBM3HA COCTOUT B OCYIIECTBICHUN
MHBEHTAPHU3ALUU U KIacCU(UKAIMN AHTIIONA3BIU-
HBIX KBa3MaHTPOIOHMMOB UIPOBBIX MEPCOHAXEN
Ha OCHOBE aHalu3a CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpPbI
MoJIpa3yMeBaEMbIX HOMUHAIMH.

Metononoruss ucciaenopanusa. Omnpenens-
eTcsl pe3yibTaTaMH aHajiu3a psia Hay4HbIX pa-
00T, KOTOpbIE MOCBALICHBI MpOOIeMaM aHTPOIO-
HUMUKH [1; 2] u cemanTtuku [3; 4], cBA3aHHBIM
C paccCMOTPEHHMEM BOMNPOCAa O 3HAYUMOCTH HMEH
COOCTBEHHBIX, a TAK)KE€ HEKOTOPBIX MEPEBOIOBE-
yecKux myOnukauuii [5; 6], comepxaiux aHaan3
O0COOCHHOCTEH TepeBofa HaMMEHOBAaHUM TEPCO-
Ha)XEW B XYI0KECTBEHHOM JINTEPATYPE U KOMITbIO-
TEPHBIX UIPax KaHpa (IHTE3H.

st mocTrkeHus MOCTaBICHHOM LU U pellie-
HUS BBITEKAIOIIMX U3 HEE 3a1ad B porecce pabo-
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ThI IPUMEHSUTUCh METO/IbI JIe(PUHUIIHIMA, CTIIOIIHOM
BBIOOPKM M CEMaHTHUYeCKoro aHanusza. llepBbiit
HCIOJIB30BAJICA JJIS BBIIEIECHNS KBa3HAHTPOIIOHH-
MOB B OTJEJIbHYI0 aBTOHOMHYIO TPYIIIy OHMMOB
B CBSI3U C OTCYTCTBHEM OJIHO3HAYHON TPAKTOBKH
JTAHHOTO TIOHATHSI B PaMKaX COBPEMEHHBIX JIMHT-
BUCTHYECKUX HWCCIENOBAaHUNA. BTOpOW MO3BOMNMI
c(hOopMHPOBaTh KOPITYC PEJICBAHTHBIX SI3BIKOBBIX
eIMHUI TyTeM 0TOOpa HaMMEHOBAaHUM U3 AHIVIO-
si3piuHbIX @BU. Tlpu nmomoiu TpeTbero ycTaHoB-
JIEHBI COZepIKaTeIbHbIE MApaMETPbl KBa3UAHTPO-
MOHUMOB C TO3UIMKA y4eTa pedepeHIuarIbHON
COOTHECEHHOCTH JIaHHBIX HOMHHALIUN C 0OBEKTOM
HOMUHUPOBAHUSI.

Pesyabrarsl ucciaenoBanus. B paMkax aHTpo-
MOLIEHTPUYECKH OPUEHTUPOBAHHON MapaJurMsl
JIMHTBUCTUYECKOTO MBIIIUIEHUS B (POKYC BHUMAHUS
YUEHBbIX HEpEIKO IMOMNajaroT HAUMEHOBAaHUS Bbl-
MBIIIJICHHBIX OJYIIEBICHHBIX MEPCOHAKEH, (yHK-
LUOHUPYIOIUX B XyIAOKECTBEHHOW JHMTEpaType
*KaHpa (PHTE3U M CONPOBOAUTENBHBIX TEKCTaxX
®BH, uro 00yCclOBIEHO MPOLECCOM AKTHBHOU
MHTErPaly 3JIEMEHTOB BBIMBIIUIEHHBIX MHPOB B
MEHTAJIbHOE IMPOCTPAHCTBO COBPEMEHHOIO COLM-
yma. [lepcnekTuBHOCTD MOJOOHBIX HCCIEI0BAHHIA
MpeJICTaBISIETCs JOCTATOUHO OYE€BUTHOM, MTOCKOIIb-
Ky, KaK OTMEUYalOT HEKOTOPBIE YUEHBIE, B YACTHOCTH
O.A. CrenoBas, 1r00ble IMEHa COOCTBEHHBIE CO-
JiepKaT onpeieieHHoe, 3aiu(ppOBAHHOE UX CO3/a-
TEJIeM COOOIIIEHHE, UITH «CBEPHYTHIN TeKCT» [3].

i onmcaHus HAaMMEHOBaHUH (DIHTE3UHHBIX
CYLIECTB, MPEJICTABICHHBIX B IPOCTPAHCTBE BUP-
TyaJIbHOW JeHCTBUTEIBLHOCTH U cdepe Xyaoxke-
CTBEHHOHN JIUTEpaTypbl, HEPEIKO HCIIOJIb3YETCs
TEPMUH «KBa3HMAHTPOIIOHUM», KOTOPBIM MOTydaeT
HEOJHO3HAYHYIO TPAKTOBKY B COOTBETCTBYIOLIUX
Hay4HbIX nyOnukanusax. Ha Ham B3misia, B memsx
YTOYHEHUS] TEPMUHOJIOTMUECKOI0 cTaryca JIaHHO-
TO MOHSTHUS CIIEYET MPEIBAPUTEIIEHO 00PATUTHCS
K PacCCMOTPEHMIO XapaKTepa €ro B3auMOOTHOLIE-
HUW C TaKUMHU y3yaJbHbIMA HOMMHALUSAMH, KaK
«aHTPOMOHUMY, «3HAUUMbIN aHTPOIIOHUM U «JIU-
TEpaTypHBIN aHTPOIIOHUM.

Kaxk u3BecTHO, B 11€J10M 101 aHTPOIIOHUMAMH T10-
HUMAIOT COOCTBEHHbIE MMEHA JIIONIEH, OTHAKO B HC-
CIICIOBAHUSIX Hapsiy C TEPMUHOM «AHTPOTIOHUM)
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HEPEJIKO BCTPEUYAETCs OHATHE «3HAUYUMBIN aHTPO-
MOHUM». 3HAYMMOCTh AHTPOTIOHUMOB SIBIISIETCS
JTMCKYCCHOHHBIM BOIIPOCOM: JIOTUKH, (HHUIOCOQBI
U HEKOTOPBIC IJMHTBUCTBI HEOJHOKPATHO TOJ-
BEprajl COMHEHUIO HajJW4uhe Yy HauMEHOBAaHUU
JIO/IeN CMBICIOBOHM cocTrasistonieil. OqHako He-
KOTOpBIE yueHsle, Hanpumep .M. @egorosa, ccbl-
JarTcs Ha npoTtuBononokHoe MueHue FO.H. Tei-
HSIHOBA, CYUMTABLIET0, YTO B XYI0KECTBEHHOM
IIPOU3BEJCHUH HET HETOBOPSIIUX UMEH [4].

Hecmotps Ha TO, 4TO TPaAMIIMOHHO K aHTPO-
MOHUMAaM TPHYHUCISIOTCS TOJBKO YeJIOBEYECKHE
MMEHA, CIIUCOK KOTOPBIX MOMOJHSIETCS ¢ HEOOIb-
IO CKOPOCTBIO, PsiJi MCCIENOBATEICH HCIIONb-
3yeT TEPMUH «AHTPOIIOHUMBI» TNPHUMEHHUTEIHHO
K BBIMBIIUICHHBIM CYIIECTBaM, JIUIIb OTJAJICHHO
MOXO’KMM Ha YeJIoBeKa.

B nannom pycne K.P. 3enensko B crarbe, 10-
CBSIILIEHHOH MEpeBOy aHTPOIIOHHMOB B KOMITBIO-
TEPHBIX UTPAX, alleJUTUPYeT K HOMUHAIMH Lisrythe
Bloodwatch (JIuzputa Kposassiii B3op), kotopas
GyHKIMOHUpPYeT B aHmIosA3bluHOW urpe «World
of Warcraft»y m pedepeHnnaIbHO COOTHOCHUTCS
C HEUTPOBBIM NPSMOXOISIIINM CYIIECTBOM [5,
c. 89]. DToT mepcoHax Mog00CH YEIOBEKY C TOUKH
3peHMs] HaJIW4YMsl HEOOXOIMMOIo KOJIMYeCcTBa KO-
HEYHOCTEH, HO OTIAMYAETCS OT MPHUBBIYHOTO HAM
obpaza anuHON U (HOpMOH yIIeH, IIBETOM KOXKH
U CTPOEHHUEM I71a3 (B HUX HET OCJIKOB U 3PauKOB).
JlanHasi HOMHHALIMSA BBIXOJHUT 32 PaMKU y3yailb-
HOW TPAKTOBKH HOHATHS «aHTPOIIOHUM.

Crnenyer 1o0aBUTh, YTO KPOME TEPMUHA «aH-
TPOIIOHUM» B COOTBETCTBYIOIIUX HAYUHBIX TPYaX,
CBSI3aHHBIX C aHAIM30M XyI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB,
YIIOMUHAETCS «JIATEPATYPHBIN aHTpormoHnMY. [Ipn
9TOM K JIMTEPAaTYpPHBIM aHTPONOHUMAM IMPHYHUC-
JSIIOTCSL UMEHA JIFOJIeH, CO3IaHHBIX BOOOPAKEHU-
€M TMHcaTels U BKIIOYEHHBIX UM B TEKCT JIUTEpa-
TYPHO-XyJO0XECTBEHHOTO Tmpou3BeneHus [1; 6].
Opnnako I'A. CunaeBa momaraer, 4To JHUTEparyp-
HbIC AHTPOIOHUMBI TOJPA3yMEBAIOT «HE TOJBKO
CO3/IaHHbIE ITUCATEJIeM MMEHa COOCTBEHHBIE, HO U
UMEHa PeaJbHBIX NCTOPHUYECKHX JIMLI, SBIISIOIINX-
Csl JICHCTBYIOIIMMH JIMLAMH TIPOM3BEACHUS», I10-
CKOJIbKY MCTOPHYECKHE JIMLA B XyHI0KECTBEHHOM
MPOM3BENICHUH 3aKJII0Yal0T B cebe 4epThl oOpaza

50

aBTOpa, UIPAIOT POJIb B aBTOPCKOM 3aMbIClie U
BIHSIOT Ha (POPMHUPOBAHNE OHOMACTUKOHA MTPOU3-
Benerus [1, c. 156]. B cooTBeTcTBUM ¢ JaHHBIM
CYXJICHHEM peaJIbHbIe aHTPOIIOHUMBI IMPHOOpe-
TalOT B paMKax XyJd0)KECTBEHHOT'O TEKCTa CTaTyc
JIUTEpaTypHbIX.

B KOHTEKCTE HACTOAINMX pACCYXICHUW He-
00XOMMO OTMETUTH TO OOCTOSTEILCTBO, YTO CO-
OTHOILIEHUE HHTEPIPETUPYEMON pEallbHOCTH U
BBIMBICJIA HEMOCPEACTBEHHO IPH H300paKeHUU
HUCTOPUYECKNX (GUTYp B HEPUKIMOHATBHBIX H
(DUKIIMOHAIBHBIX TEKCTaX SIBISICTCS BEIMYMHON
HeonpeneneHHo. Kak xoncrartupyer JI.M. bosn-
JlapeBa, €CTh HECKOJIbKO TOUYEK 3pEHHUs] Ha Xapak-
TEp B3aUMOCBSI3U UCTOPHOTpadUU U JIUTEPATYPHI
B IIEJIOM: DS YYEHBIX IMOJIBEPracT COMHEHHUIO
MPUHLUITHATIBHBIE PA3IHUUs MEKAY dTUMHU MOHS-
TUSIMU; TIPEICTABUTENH IPYTOTO MHEHUS, IPOBOJIS
MHOTOYHCIIEHHBIE Mapaien MEKy UCTOpHUOTpa-
¢duelt u muTepaTypoi, OMTHOBPEMEHHO YKa3bIBAIOT
Ha CYyIIECTBYIOIME B JAHHOM IUIaHE pa3ivyus;
TPETHH TOBOPSAT O HAJTHMYUHU YETKON TPAHULIBI MEXK-
NIy MUCTOPUOTPAPHUECKUMH U JTUTEPATYPHO-XYIIO-
’KeCTBEHHBIMH HCTOYHUKamu [7, ¢. 70-71].

Mgl nonaraem, 4To, BHE 3aBUCUMOCTH OT CIO-
YKETHBIX IIOBOPOTOB, UMEHA UCTOPUUECKUX JTHUHO-
CTeH B Xy/I0’)KECTBEHHOM MTPOU3BEICHUH BCE K€ HE
JINIIIAIOTCA CBOEW pealbHOM MCTOPUYECKOH OCHO-
BbI, a CJIEZIOBAaTeNIbHO, OCTAIOTCSl PEaIbHbIMH aH-
TpornioHUMaMu. BcliecTBHE 3TOro ypaBHHUBaHHE
TEPMHUHOB «aHTPOMOHUM» U «IHTEPATYPHBIN aH-
TPOTIOHMM» B JJAHHOM KOHTEKCTE, Ha Halll B3TJIA/,
SIBJISIETCS. HELIENIECOOOPa3HbBIM.

He MeHee nuCKyCCHOHHBIA XapaKTep HUMEET
TEPMHUH «KBAa3HAHTPOIIOHUM», KOTOPBIH TaKxkKe
BCTpEYACTCsl B HAYYHBIX MyOJIUKAIMAX, BIIPOYEM,
HE TaK 4acTO B CBSI3M C JIOCTATOYHO OTPAHUYCH-
HBIM KOJINYECTBOM HCCJIE0BAHUM, MTOCBSIIEHHBIX
yKa3aHHOM mpooiieme.

B mporiecce ananmmza cOOTBETCTBYIOIIEH Ha-
YUHOM IUTepaTypbl HAMH OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO
B HACTOsIILIee BpeMsl CYLIECTBYET TPH IMOAXOAa K
OTIPE/ICIICHUIO KBAa3UAHTPOIIOHNMA.

CornacHo TIepBOMY KBa3HAHTPOIIOHUM MOXKET
ObITh MPHUPABHEH K MOHATHIO «aHTPOIOHUMY», O
yeM mumieT, B yactHocTH, M.A. Ilutonuna. Mc-
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CJIeZIOBATeNb BBIACISECT B TPYIIE KBAa3UAHTPOIIO-
HUMOB 7 TIOAPYIIL: JIMYHBIC MMEHA, MPO3BHUIIA,
JTUTHATOHHUMBI, TaTPOHUMBI, Ha3BaHUS THUTYJIOB,
(dbamwIiy, HaClIeACTBEHHBIC CeMEHHbIC HAUMEHO-
BaHMs, MPUOABIISIEMbIC K IMYHBIM HMEHAM U TIepe-
XOJSIIIME OT OTLA WM Marepu K jersiMm [8, c. 119].
OTH TOATPYIIIBI TOITHOCTHIO HICHTHYHBI KJIaccaM
AQHTPONIOHUMOB B UX TPATUIIMOHHOM TOHUMAaHHH.
XapakTepHO, YTO JTUTHUTOHUMBI B KaUECTBE KJIac-
ca OOBIYHBIX AHTPOIIOHMMOB YIIOMHHAIOTCS B HC-
cienoBanusax H.B. IMogonbckoit! u C.H. Cmonb-
HHKOBa [2].

C TOUKM 3peHHs BTOPOTO TOIXOAa TEPMUH
«KBa3MAHTPOIIOHUM» OTHOCHTCSI K HOMHHAIHSIM
BBIMBIIIICHHBIX 9€JIOBEKOMOOOHBIX CYIIECTB JIIO-
Ooro poma. B mporecce uccienoBaHus TPUEMOB
nepeqayd Ha PYCCKHH SI3bIK MOJAOOHBIX KBa3HaH-
TPOMOHUMOB, YTIOTPEONISIONINXCS B TEKCTE poMaHa
Jx.P.P. Tonkuna «Bnactenun xoseny, E.M. box-
KO YIIOMHHAET TaKWE JICKCUYCCKUE CIMHUIIBI, KaK
Gollum, Anarion, Finrod, Gandalf, Daddy Twofoot,
Sandyman [9, c. 244]. BaXHO OTMETHUTD, YTO MTOYTH
BCE MEPEUYHCIICHHBIC HANMEHOBAHHS TIPUHAIICKAT
MIEPCOHAKaM, BHEIITHE TIOYTH HE OTIUYAOIIMMCS
oT mozeH, a repoit o umenu Gollum (I'omtym) B
NPUHIIMIIC SIBJISCTCS aHTPONOMOP(HBIM CO3/IaHH-
eM, OBIBIIMM HeKorjaa xo00uTom®. B jmaHHOM City-
Yae KBa3WAHTPOIIOHUMBI, KaK W aHTPOIIOHWMBEI,
Ha3bIBAIOT JIIOJCH W JIPYTHX YeIOBEKOMOIOOHBIX
CO3/IaHM, CYIIECTBYIOIINX B BBIMBIILICHHBIX MH-
pax. Takum 00pa3zoM, BbIIEIEHUE TTOTOOHBIX HOMU-
HalMli B Ka4eCTBE aBTOHOMHOM TPYIITbI KBa3WaH-
TPOTIOHUMOB HE TMPEICTABISCTCS HAM JIOCTaTOYHO
yOeIMTEeNTbHBIM, TOCKOJIBKY 3TH JIEKCEMBI, TI0 CYTH,
SIBJISIFOTCS JINTEPATyPHBIMU aHTPOTIOHUMAaMH.

[To HamemMy MHEHUIO, a/ICKBAaTHBIM PEIICHUEM
BOIMPOCA O CYIIHOCTH TOHSTHUSI «KBa3UAHTPOIIO-
HUM» MOXET CIIY)KHTb ITOJIXOJI, B paMKaX KOTOPOTO
KBa3MAHTPOIIOHUMBI TPUOOPETAIOT aBTOHOMHBIN
CTaTyC B CHCTEME OHUMOB M pedepeHIINAIBHO CO-
OTHOCSATCSI C aHTPONOMOP(HBIMH BBIMBIIIJICHHBI-

MU OJYUIEBIEHHBIMU 00BEKTaMH, OTIMYAIOLITIMH-
Csl OT YeJIOBEKa U SBJISIFOIIUMUCS UCKITIOUUTEITHHO
TJIOIaMA aBTOPCKOH (paHTa3MH.

besycnoBHO, ipu MOOOHON TpakTOBKE aHa-
JTU3UpYyeMON TpoOIeMbl 1eNecO00pa3HO YUHUTHI-
BaThb cmenensb YUKYUOHATbHOCHU BRIMBIIIUIEHHBIX
nepcoHaxel, GUrypuUpyONMX B TEKCTAaX >KaHpa
¢onTe3n 1 ®BU. K reposMm ¢ HU3KOH CTENICHBIO
(PUKIMOHAIBHOCTH MOKHO OTHECTH YEJIOBEKOIO-
JOOHBIX CYIIECTB, MOYTH HEOTIMUYUMBIX OT JIFOACH
(HarmpuMep, MPENCTAaBUTENN PacChl «XOOOWTHI» B
npousseneHusix Jx.P.P. Tonkuna). Cpenneit cre-
MEHBI0 (PUKIIMOHAIBHOCTH 00JIaAal0T IEPCOHAXKH,
MMEIOIINE HE TOIBKO CXOXKHE C YETIOBEKOM YEPTHI,
HO M OJHOBPEMEHHO YOEIHMTENbHBIE XapaKTepH-
CTHKH, BBIJAIOLINE UX «HEYEIOBEYECKOE» Ipo-
HCXOXJICHUE (HampuMep, YK€ YIOMSHYTHIN mep-
conax Lisrythe Bloodwatch n3 ®BU «World of
Warcrafty).

OnHako HauBBICHIEH CTENEHbIO (PUKIMOHAIb-
HOCTH OTJIMYAIOTCA MPEJICTaBUTENIN TPEThel KaTe-
rOpHUH, KOTOpPbIE BEChbMa OT/IAJCHHO HATIOMHHAIOT
YeJI0BeYeCKH 00pa3 U UMEIOT JIMIIb HEKOTOphIE
anTponioMop¢Hsie yepTsl. CieayeT ykaszaTb, YTO
MMEHHO JaHHAas IpyMIa KBa3HaHTPOIIOHUMOB SB-
JISIeTCSl TIPEJMETOM HAIIeT0 HAay4YHOTO HMHTEpeca.
B mponecce uccienoBaHus TEKCTOB AHIVIOA3BIY-
HeIXx ®BU «Pokemon» u «Adventure Time Card
Wars» Hamu ObUla yCTaHOBJIIEHA BO3MOXHOCTH
KJIacCCU(PUKAIIMN TaKuX HOMHUHAIMA IO CJeIy-
IOIUM CEMaHTHUYECKUM IapaMeTpaM: BHEHIHMH
BU/[I, XapaKTEepUCTUKAa U KOMOMHUPOBAHHBIN, WIIH
CMEILIaHHBIA, TUN 3HA4YEHUs, OOBETUHSIOUINI B
ce0e MemNblii psA pesieBaHTHBIX MPU3HAKOB MEPCO-
Haxew [10, c. 5-11].

[Ipu paccMoTpeHHMH KBa3HaHTPOIIOHUMOB, CO3-
JAHHBIX HA OCHOBE IapameTpa «BHeWHUll GUo»
(47 % rpucdoHMMOB, YTO COOTBETCTBYET S60 Hau-
MeHOBaHUSAM W3 1190 BBISBICHHBIX SI3BIKOBBIX
€IMHUL), JOCTAaTOYHO IOKA3aTEeJNbHBIM SBISETCS
HauMeHoBaHue nepconaxa u3z ®BU «Pokemony,

Tooonvckas H.B. CoBapb pycCKoil OHOMAaCTHUYECKO TEPMHHOJIOTHH. 2-€¢ U3]1., iepepad. u jor. M.: Hayka, 1988. 192 c.

AHTpOnOMOp(HBIH — 3TO JKUBOTHOE C 4EpTaMM uYelloBeKa WId Bce ke Haobopor? // FB. URL:

https://fb.ru/article/196307/antropomorfnyiy---eto-jivotnoe-s-chertami-cheloveka-ili-vse-je-naoborot (mara o6pare-

Hust: 15.07.2022).
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CemaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH KBAa3MaHTPOIIOHUMOB B TCKCTAaX aHITIOA3BIYHBIX q)BHTeSHﬁHBIX BUACOUTD

a uMmeHHo cymiectBa Bulbasaur® (Bynbba3asp),
KOTOpO€ MpeJCTaBiIsieT co00i AMHO3aBpa MsT-
HOTO I[BE€TA C JYKOBHIIEH, pACTyLIEH Ha CIUHE.
BHemHuit 001K 3TOTO MEPCOHaXa OTPaXKaeTcs B
€ro Ha3BaHWUU: HOMUHAIM Bulbasaur oGpa3oa-
Ha Tpu nomoun onennuura (bulb — nmyxoBuna u
dinosaur — TUHO3aBD).

[lo aHanorn4HO# MOIEIM CO3aH KBa3UaHTPOIIO-
uuMm Ugly Tree (lepeBo-Ypon) u3 urpsl «Adventure
Time Card Wars»!, HOMHUHHpYIOIIUI TMEpCOHAKA,
NPEZCTABIISIONIET0 CO00M OMYIIEBICHHOE JIEPEBO C
PEAKOH JIMCTBOIA U MyTAIOIIMMHI OTBEPCTHSAMH, HAIO-
MHHAIOIMMU UCKPUBIICHHBIE TPUMACOH I71a3a U POT.

Bropyro rpynmy KBa3naHTPONOHHWMOB, TpPH-
HaJUIeKAIUX TIEPCOHAXKaM C BBICOKOW CTETIEHBIO
(UKIIMOHAIEHOCTH, COCTABISIFOT HOMHHAIUH, pe-
(depeHInanbHO COOTHOCSIIUECS C XapaKTepu-
cTUKO repoeB. CeMaHTHUECKUH MapameTrp «xa-
paxkmepucmukay upucyi 17 % rtpudoHHMOB,
nmn 202 HamMmeHoBaHUWSM. Takoil XapakTepu-
CTHUKOH MOTYT SIBJSITHCS, B YACTHOCTH, JIMYHOCT-
Hble KayecTBa MepcoHaxa u ero paca. Hampu-
Mmep, umst okemoHa Gengar® (I'eHrap) BOCXOAUT
K HeMmerkoMy clioBy Doppelginger, o6o3Haua-
IOLIEMY JIEMOHMYECKOTO JBOWHHKA YeJIOBEKa.
B ®BU I'enrap, B OJIHOM COOTBETCTBHH CO CBO-
UM MMEHEM, SIBIISICTCS MPEICTaBUTENIEM JeMOHH-
YEeCKOM packl U OOHApPY)KUBAET CKIOHHOCTBH 3JI0
MOJIIIYYUBATh HAJl OKPY>KAIOUIMH.

[TomoOHBIM TpEIMEPOM KBa3HMAHTPOTIOHKUMA, Tie-
penaromiero XapakTeprucTuky (HhIHTE3HHHOTO Tep-
COHaka, CIY)KHUT HauMmeHoBaHue Snorlax® (CHOp-
nakc) u3 urpsl «Pokemony», oOpa3zoBaHHOE ITyTeM
00beMHEHHs PEIYLUPOBAHHON (OPMBI AHIIION-
3BIYHOM JIEKCEMBI Snore (XpareTh) U Mpuiiarareiib-
HOTO [ax (BsbId, JeHUBBIN). [lepBbIii KOMIIOHEHT
MMEHHU OTpaxkaeT 0COOCHHOCTH KU3HU NIEPCOHAXKA,

KOTOPBIi MOCIIe TUIOTHOM Tpamnes3bl BCerna OTIpaB-
JISIETCS KO CHY, @ BTOPOW KOMIIOHEHT aKIIEHTUPYET
OTCYTCTBHE >KEJIAHHSI TPOSBISTH W3IHUILIHIO aK-
THUBHOCTb.

Camoli penpe3eHTaTUBHOM TpyHIoil KBas3u-
aHTPOIIOHUMOB B uccienyemsix @B okazanuce
HOMHWHAIIUH, CO3/IaHHBIE HA OCHOBE CEeMaHTHYe-
CKOTO TMapaMmeTpa «KOMOUHUPOBAHHBIL MUN 3HA-
yenus» (36 %, T. e. 428 nanmeHnoBanuii). OHa
o0beUHSCT IVIaBHBIM 00pa3oM TakHe codeTa-
HUS 3HAUCHUH, KaK «@HewHull uo + xapaxme-
PUCTUKAY, «BHeWHUll 610 + QYHKYUAY», a TAKKe
«xapaxmepucmuka + @ynxyusay. Ilpumepom co-
YeTaHUsl MAPAMETPOB «BHEWHUL 8UO» U «DYHK-
Yusi» MOXET CIy’)KUTh UMs TIEPCOHaXKa U3 UTPHI
«Adventure Time Card Wars» Fisher Fish’ (PoI-
6a-Pri0ak), koTopblil H300pakeH B popme pbIObI,
cCUZsIIeH Ha KaMHE ¢ yJOYKOW U JIOBALICH B peke
cebe momoOHBIX. B maHHOM ciydae wMs Tepost
yKa3bIBaeT Ha €ro BHEIIHUI BUJ U POJI IEATENb-
HOCTH — 3aHSTUE PHIOATKOH.

CremyrommM TpUMEpOM  KBa3HaHTPOIIOHUMA
C KOMOMHHPOBAaHHBIM TapaMETPOM 3HAYCHHUS SIB-
nsiercst HaumeHoBauue Noxolotl® (Hokconotip) u3
OBU «Temtem», KOTOpOE NPUHAIEKUT TEPOIO,
MIPEICTABIISIONIEMY CO00I PO30BO-(PHOTIETOBOE BhI-
MBIIIIEHHOE MOpPCKOE CO3/1aHHe, OTJAJIeHHO Ha-
MIOMHHAIOIIEE aKCOJIOTIISl — MPEICTaBUTEIs Kilacca
3eMHOBOJIHBIX. B MMEHH mepcoHaka COAEP)KUTCA
yKa3aHUe Ha €ro BHEUTHUN OONMK U XapaKTepPHCTH-
Ky: OfIHa 4aCTb HOMHHALIUM COOTBETCTBYET IEPBO-
My KOMITIOHEHTY — TMpHJIaraTelbHOMY noxious (smo-
BUTBIH), YTO CBUAETEIBCTBYET O CBOWCTBAX ITOIO
(PHTE3UITHOTO CO37aHMUS, UMEIOIIEr0 TOKCHYHBIN
KO)KHBIM TTOKPOB, a Jpyras 4yacTb — o0pa3oBaHa OT
YCEUEHHOTO Hay4YHOTO Ha3BaHMsI COOTBETCTBYOLICH
Ouonornyeckoit ocodu (axolot! — akconoTb).

SBulbasaur // Pokémon Wiki. URL: https://pokemon.fandom.com/wiki/Bulbasaur (nara o6pamenus: 07.02.2023).

“Ugly Tree // Card Wars Wiki. URL: https://cardwars.fandom.com/wiki/Ugly Tree (narta obpamenus: 07.02.2023).

SGengar // Pokémon Wiki. URL: https://pokemon.fandom.com/wiki/Gengar (nara oopamenus: 07.02.2023).

®Snorlax // Pokémon Wiki. URL: https://pokemon.fandom.com/wiki/Snorlax (nara o6pamienus: 07.02.2023).

"Fisher Fish // Card Wars Wiki. URL: https://cardwars.fandom.com/wiki/Fisher Fish (nara o6pamienus: 07.02.2023).

$Noxolotl // Temtem Wiki. URL: https://temtem.fandom.com/wiki/Noxolotl (mara obpamenus: 07.02.2023).
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Oco0oro nHTepeca 3aciayKUBaeT B KOHTEKCTE
HACTOSIIIUX PACCYKACHUI uMs mokemoHa Gloom’®
(I'mym), koTOpO€E COACPKUT MHPOPMALIHIO O BHEIII-
HEeM OOJHMKEe M BHYTPEHHEM COCTOSIHUM IE€pCO-
Haka. MBI monaraem, 4to JaHHAsh HOMUHALUS
o0Opa3oBaHa MyTeM CIHUSHUS JiekceM bloom (1Be-
TeHue/1BecTi) u gloom (yusinue). OCHOBaHHEM
JUIsI COOTHECEHHOCTH KBasuaHTpornonuma Gloom
co ci0BOM bloom MOXHO CUMTATh BHEIIHUU 00-
JUK TEepCOHa)ka, MOCKOJIBKY Ha €ro rojioBe pac-
TET HECKOJIbKO JIMCThEB KOpUYHEBOro IBera. He
CIIy4ailHO M BHUJMMOE CO3BYYHE JAaHHOTO MMEHU
COOCTBEHHOIO M CYILECTBUTENBHOIO glume, pe-
(depeHInanbHO COOTHOCSIIETOCS B AHIIUHCKOM
S3bIKE C THIIOM JIUCTA B AHATOMUU TPABSIHUCTOTO
pactenus. Bropas yacTh KBa3UaHTPOMOHUMA SIBHO
yKa3bIBaeT Ha HACTPOEHUE Ieposi, COXPAHSIOLIETO
BO BCEX CUTYallUAX YHBUIOE BbIpasKEHUE JTUIIA.

3akiouenne. Ha ocHOBaHUU CpaBHUTEIBHO-
COIMOCTAaBUTEJILHOTO aHalIM3a IOIXOJ0B COBpE-
MEHHBIX JTHHTBUCTOB K TPAKTOBKE TEPMUHA «KBa-
3MAHTPONIOHUM)» MBI TIOJaraeM MpPaBOMEPHBIM
MoJjpa3yMeBarh M0Jl HUM HauMEHOBAaHUS O/yIlIEB-
JICHHBIX OOBEKTOB, (GPUTYPUPYIOMIUX B (IHTE3UI-
HBIX TEKCTax U obOjamaromux Ha (oHEe OTaelnb-
HBIX aHTPOMOMOP(HBIX MPU3HAKOB LIEIBIM PSIOM
cHenu(prUecKX HeCTaHJaAPTHBIX XapaKTEPUCTHUK,
00Hapy>KUBAIOIIUX MPUHAICKHOCTh TAaHHBIX CY-
HIECTB K aJIbTEpHATUBHOMY MUDY.

[Ipu nccnenoBanny KBa3UAHTPOIIOHHMMOB B TEK-
crax anmoszpluHbIX OBU npencrasisiercs uesneco-
00pa3HbIM yUYHTHIBATH PA3IUYHYIO CTENEHb (PUKIIH-

Cnmcok JiuTeparypsbl

OHAJILHOCTH WX Hocutened. KBasnaHTpONOHUMEI,
MIPUHAIISKAIIIE TIEPCOHAYXKAM C BBICOKOH CTETICHBIO
BBIMBIIIUIEHHOCTH, B COOTBETCTBHU CO CBOHM Ce-
MaHTUYECKAM TIOTEHIIMAJIOM MOTYT OBITh KJIACCH-
(hurpoBaHbl CIEAYIONMM 00pa3oM: COjiepIKaliue
yKa3aHWE Ha BHEIITHUIA BUJT TICPCOHAXKEN, HA MX XapakK-
TEPUCTUKY WM HA KOMOWHAIIMIO YKA3aHHBIX U UHBIX
npu3HaKoB. HanbombImM MHOTO000pa3ueM oTinya-
€TCsl KOMOMHUPOBAHHBIA THUTT KBa3WaHTPOIIOHUMOB,
BKJTIOUAIONIMK B ce0si HOMHMHAIMM, KOTOPBIC HECYT
KOMIUIEKCHYFO HH(OPMAITHIO O IMTEPCOHAKAX UTPOBBIX
BCEJICHHBIX («BHEWHUll U0 + XaAPAKMepucmura,
«BHewnull 6u0 + QYHKYULY, «XApaKmepucmuka ~+
+ Qynryusny).

O000111as1 BCE BBINIECKA3aHHOE, MbI IPUXOIM
K BBIBOJLy O HEOOXOIUMOCTH ydeTa MpU U3yueHUH
(hIPHTE3UHHBIX KBa3MAHTPOIIOHUMOB HMX OOraroro
CEMaHTHUYECKOI0 MOTEHIMAJIA, YTO MOXKET CIIOCO0-
CTBOBATh yIIIyOJNCHUIO MpeCTaBIeHU 00 0coOeH-
HOCTSIX MPoIiecca HOMUHUPOBAHMSI B IPOCTPAHCTRE
BHUPTYQJIBHOTO JIUCKypca W 0ojiee aKTUBHOMY pas-
BHUTHIO TIpoIiecca reiMu(uKaimuy B CHCTEME COBpe-
MEHHBIX 00Pa30BaTeIbLHBIX CTPYKTYDP.

[TepcriekTHBBI TaTBHEHUIIIETO UCCIICOBAHMUS MBI
BHJIUM B CO3/ITaHUM 0a3bl IAHHBIX KBA3UAHTPOTIOHH-
MOB, penpe3eHTUPOBaHHbIX B TekcTax OBU. Takas
0aza MOXeT OBbITh MCIOJB30BAHA JIIsI HHTEHCU(U-
Kaliuu 00paboTKH OOJIBIIOT0 00beMa JJAHHBIX U 0~
CJIETYIOIIETO YIPOIIEHHUS TeHEepallii UCKYCCTBEH-
HBIM MHTE/UIEKTOM TIOJJOOHBIX HaWMEHOBAaHHIA,
HEOOXOUMBIX ISl CTPYKTYPHUPOBAHUSI TEKCTOBOTO
MPOCTPAHCTBA HOBBIX UTPOBBIX BCEICHHBIX.
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Annomayus. Llenp crarbi — pacCMOTPETh HEKOTOPHIE PACIIPOCTPAHEHHBIE SBPEMHU3MbI U JTUC(HEMU3MbI AHTIIHIA-
CKOTO s3bIKA Ha TEMY KEHCKOM (pU3HOJIOTUH Ha IIPUMEpPE 3a4arisi, 6ePEMEHHOCTH U POJIOB, IIPOCIEIUTH IIYTH UX CO3-
JaHWs U OPEJCTABUTh COLMOKYIBTYPHbBIM KOMMEHTApH C aKIIEHTOM Ha B()EMUCTHYCCKHE MapKEpPhl B aHIIHHACKOM
A3bIKE HOBEHIIEr0 BPEMEHHU. AKTYalbHOCTh HCCIIEIOBAHUS OMPEAEIACTCS TeM (PakToM, 4TO 3BPEMHU3MBI HA TEMy
JKEHCKOM (DM3UOIOTHU U3YYEHBI IOCTATOYHO MOBEPXHOCTHO. AHAIM3 C TO3UIMU PUPMOBAHHOTO CICHTa MPEICTAB-
JSIET HOBOE U MEPCIEKTHBHOE HAMpaBliCHUE B 00aacTy 3BGeMuu. MeTojbl HCCIICIOBAHMS OMPEIENISIOTCS HEIbI0 1
3amauaMu paboTel. OCHOBHOM METOJ — OMUCATEIBbHBIN — peaIN30BaH B IPHUEMaX CHCTEMAaTH3AI[UH, 0000IICHUS 1 HH-
TEPIIPETALUH SI3bIKOBOTO Marepuaia. JINHrBUCTUYECKHE METO/Ibl BKIOYAIOT KOHTEKCTHBIN aHAINU3 U CEMaHTHYCCKYIO
UHTEpIpeTaluo. TeMa GU3MUO0IOrHHU KEHIMHBI OCBEIIACTCS HA IPUMEPax BhIPAXKEHUM, XapaKTePU3YOIIUX 3a4aTue,
KOHTPAIIEMIIUIO0, 6EPEMEHHOCTh U POJIbI, KOTOPbIE ObLIM OTOOPAHBI U3 aBTOPUTETHBIX CIIOBApel 9BheMU3MOoB, 00111ero
¥ pUGMOBAHHOTO CJICHIa M aHIIOSN3BIYHOM XyI0)KECTBCHHOM JINTEparyphl. BhIIOIHEHAa TeMaTHUecKas Kiiaccuduka-
st 9BheMu3MoB (6epeMEHHOCTh Kak 0c000€ COCTOsIHUE, OEPEMEHHOCTD KaK MEPUOJ] OKUIaHUsL, 0EPEMEHHOCTD C aK-
[IEHTOM Ha 3a4arue, 6epeMEeHHOCTh KaK yBEJINUCHUE pa3Mepa JKUBOTa, 0EPEMEHHOCTh KAK MCTOYHUK HEMPUITHOCTEH,
0epeMEeHHOCTh KaK CIlydalHOCTh). [IpencraBieHbl criocoObl U MPUEMBI CO3/IAHUS XapaKTEPU3yEeMbIX HOMUHAIMM.
B kadecTBe HOBOrO MEPCICKTUBHOIO CEKTOPa (yHKIMOHUPOBAHUS 3BHEMU3MOB U IUCHEMHU3MOB Ha TeMy (DU3HO-
JIOTHH KEHIINHBI OTMEYEH PU(GMOBAHHBIN CIIEHT, ISl KOTOPOTrO 9BPEMHUCTHYECKAs DYHKIHS SBISCTCS OJHOU U3 OC-
HOBHBIX. Ba30BbIC MOJOKEHHSI U BBIBOJIBI CTAThbU MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHBI TP OCBEIICHUH MPOOIeM 3BheMUun u
qucheMud B JIEKIMAX ¥ CEMUHAPAX [0 TEOPHUU sA3bIKA, JIEKCUKOJIOTUH, CTHIMCTUKE, MHTEPIPETAIIMN TEKCTa, MEK-
KYJIBTYPHOM KOMMYHHKAIIUH.

Knwuesvte cnosa: s6ghemusm, oucgemusm, pugpmosanuviii cieHe, QusuoLocus JCeHWUHbL, 3auamie, bepemeH-
HOCMb, KOHMpayenyus, poobi.

Ana yumuposanua: TopuyHos, 10. B. DBbemusmbl u aucheMusMbl aHITIMICKOrO si3blka Ha Temy (usuo-
JOoTUH >KeHIIMHBI (OepeMeHHOCTh U poasl) / FO. B. TopmynoB // BectHuk CeBepHoro (ApkTuyeckoro) dene-
pamsHOTO yHHUBepcuteTa. Cepus: 'ymanutapasie u connanbubie Hayku. — 2024. — T. 24, Ne 1. — C. 56-67. —
DOI: 10.37482/2687-1505-V322.

56


mailto:gorshunov_@rambler.ru
https://orcid.org/0000-0003-4389-4385

Gorshunov Yu.V.
English Euphemisms and Dysphemisms Relating to Female Physiology (Pregnancy and Childbirth)

Original article

English Euphemisms and Dysphemisms
Relating to Female Physiology (Pregnancy and Childbirth)

Yuriy V. Gorshunov
Birsk Branch, Ufa University of Science and Technology, Birsk, Russian Federation,
e-mail: gorshunov_(@rambler.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-4389-4385

Abstract. This article aimed to study some common English euphemisms and dysphemisms on female physiology
as exemplified by conception, pregnancy and childbirth, to describe the ways of creating such words and expressions,
as well as to provide a sociocultural commentary on the euphemistic markers in contemporary English. The research is
relevant due to the fact that euphemisms relating to female physiology have been studied rather superficially. Analysis
from the viewpoint of rhyming slang represents a new and promising area in the field of euphemisms. The research
methods are determined by the purpose and objectives of the study. The key method is descriptive, implemented using
systematization, generalization and interpretation of language material. The linguistic methods include contextual analysis
and semantic interpretation. The topic of women’s physiology is represented by expressions characterizing conception,
contraception, pregnancy and childbirth that were selected from authoritative dictionaries of euphemisms and general and
rhyming slang, as well as English-language fiction. The euphemisms were classified thematically (pregnancy as a special
condition, pregnancy as an expectancy period, pregnancy with an emphasis on conception, pregnancy as an increase
in the size of the belly, pregnancy as a source of trouble, and pregnancy as an accident). Techniques and means for
creating euphemisms under study are presented. Rhyming slang, whose major function is euphemistic, is highlighted as
a new promising sector of the functioning of euphemisms and dysphemisms referring to female physiology. The main
points and conclusions of the article can be used when presenting the problems of euphemisms and dysphemisms in
lectures and seminars on the theory of language, lexicology, stylistics, text interpretation, and intercultural communication.
Keywords: euphemism, dysphemism, rhyming slang, female physiology, conception, pregnancy, contraception,
childbirth.

For citation: Gorshunov Yu.V. English Euphemisms and Dysphemisms Relating to Female Physiology (Pregnancy
and Childbirth). Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal nogo universiteta. Ser.: Gumanitarnye i sotsial nye
nauki, 2024, vol. 24, no. 1, pp. 56—-67. DOI: 10.37482/2687-1505-V322

[IpoGnemsl 3BGemMun u 3BpeMuszanmu, pa3nud-  Kak CpeACTBO MAHHUITYJUPOBAHUS B SI3BIKE CPEJICTB
HBIC aCTEKThl M3y4deHHs HBGeMU3MOB M auche- MaccoBoil mHPopmanmu [15], kak gacTh ¢paszeo-
MHU3MOB Ha MaTepuase pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB  Jlormyeckoro ¢ponza [16] u np. Ilpeamerom nzyye-
(manpumep, pycckoro [1-3], anrmuiickoro [4—6], Hus ObuUIM PYHKIMOHUPOBAHUE JAHHBIX €IUHUI] B
Hemerkoro [7; 8], ¢panirysckoro [9; 10] u Ap.) 1 pa3IUYHBIX TUCKYypCaX — BOCHHO-TIOJIUTUYECKOM,
B conocTaBuTenbHOM wiaHe [11-13] orpaxkenst B jgenoBoMm [17; 18], cemanTHueckuii cratyc 3Bde-
MHOTOUYHMCIICHHBIX UCCIIeNOBaHUsAX. Ha Marepuase  MHU3MOB M MX MECTO B CHCTEME HOMHHATHUBHBIX
COBPEMEHHOTO AaHIIIMHCKOTrO fA3bIKa 3BPEeMH3MbI  CpeAcTB s3bika [19; 20], KOTHUTHBHBIE OCHOBBI
OMMCHIBAIUCh W JETAIBHO XapaKTepU30BAIUCH  (OPMHUPOBAHHS ABPEMHU3MOB B COBPEMEHHOM aH-
B KOHTEKCTE KYJbTYPHOM HCTOPWH, C TOUKU 3pe- riuiickoM si3bike [21-23] u ap. Tem He menee 3a
HUSI MX TOMYJSIPHOCTH M UCMONB30BaHus [14], paMkamu MEHHCTpHUMA OCTalMCh MHOTHE MHTEPEC-
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HBIC MOMEHTBI, TAKHE KaK YBHEMUCTHIECKOE UCTIONb-
30BaHME PU(PMOBAHHOTO CJEHTa M TeMa >KEHCKOU
¢bmuonorun 1 GEpeMEHHOCTH, KOTOPhIE MBI BBIOpa-
7 [T u3ydenus. JlaHHas TeMa OCBeIaeTcsl Ha Ipu-
Mepax 3BPEMU3MOB U THC(HEMH3MOB, OTOOPAHHBIX
U3 COOTBETCTBYIOIIMX CIIOBApei' M aHIIOA3BIYHOMN
XyIOKECTBEHHOW JUTEparypsl. MccnenoBanne pas-
BHBAET TOJIOKEHUS, 3aTPOHYThIE B paborax [24-27].
OBheMu3Mbl 1 JUC(HEMU3MbI AaHITUICKOTO SI3bIKa Ha
TeMy (U3UOIOTHH JKSHIIMHBI KacaroTcsl TaKUX MO-
MEHTOB, KaK KOHTpAICTIIHs, 3a9aTtiue peoeHka, oepe-
MEHHOCTh U pozbl. CTaBUTCS IIEJIb — ONHCATh CIIO-
cOOBbI ¥ TIPHEMBI CO3IaHHS UCCIIEYEMBIX SI3bIKOBBIX
€IIMHUII, BEIICTUTH OCHOBAHUS JUISl NX TEMaTHUECKON
KJITaCCU(MKAIMN U TPEJICTABUTH COLMOKYIIBTYPHBIN
KOMMEHTapuil K paccMaTpuBaeMbIM 3B(eMu3MaM U
JchemMuzMam.

B anmmiickoM si3bIKe aKLEHT NPH OIUCAHUH HO-
MHHAIMH, XapaKTepH3yIOMUX OepeMEeHHOCTh, CMe-
IIEH B CTOPOHY 3B(EMHU3MOB, T. K. TeMa (PU3HOI0THH
YKESHIIIMHBI OTHOCHUTCSI K YHCITy TaOyUpPYyEeMbIX H Jie-
JIMKATHBIX BO MHOTMX JIMHTBOKYJIETYpax. OHa BbI3Ba-
Ja K KM3HH Maccy 3BGEMHCTUYECKUX HOMUHAIHH,
BO3HMKHOBEHHE KOTOPBIX MPOJUKTOBAHO IMPUYHHA-
MH MOpPAJIbHOTO, TCHUXOJIOTHYECKOTO, STUYECKOTO
U COIMOKYJIBTYPHOTO TOpsAAKa. bepeMeHHOCTh —
(u3MoNornueckoe COCTOSTHNE KEHIIMHBI, KOT/Ia I1o-
CIIe 3a4aTHsl B €¢ OPraHM3Me pa3BUBACTCSI SMOPHOH.
Ecnu GepeMeHHOCTh HeXxelnaresbHa, apTHEPhI MPH-
OeraroT K «0e30IacHOMY CEKCy», MPUHUMAs Mephbl
NPEIOCTOPO)KHOCTH, ~ UCTIONB3YsS  KOHTPALICTITUBBI
WIH MPOTHBO3a4aTouHble TaOneTku. Ecim sxeHmm-
HAa TPUHUMACT NPOTUBO3aYaTOYHbIC TAOIETKU, O
Hell ckaxyT (She is) on the pill. TlomynspHocTh 3TON
(bopMBI KOHTpAICTIIN JEMOHCTPUPYET pr(MOBaH-
Heiid cnedr (PC): cnoBo pill B 3HaYeHUU «IIPOTUBO-
3ayaTovHas Ta0ieTka Kak (hopMa KOHTpAIICIIIHN
pubmyertcs ¢ Benny Hill, kak Bo Gppaze “fo be on the
Benny Hill”, 1. e. on the pill. Pudma ocHOoBaHa Ha

MMEHH aHDmiickoro komrka bennn Xwusuia, ueil pu-
CKOBaHHBIN 10MOp, 0cobeHHO B cepuaiie «Illoy ben-
HI XWIUIa», IMeT MEXIyHAPOIHYIO TOIMYIIIPHOCTb,
T. K. 3TOT Cepuajl TpaHCIUpOBajIcs Ooiiee 4eM B
140 crpanax mwupa. Jpyrue oHoMacTuyeckue pud-
™Mbl — Fanny Hill = pill, Harry Hill = pill (Are you
on the Harry Hill darling?), Jack/Jack and Jill =
= pill (My girlfriend’s on the Jack and Jill at last. She’s
on the Jack). Pudma Fanny Hill = pill cyrrecTiBHA B
KOHTEKCTE CEKCYallbHOCTH, MTOCKOIbKY PaHHu XUl
— TIaBHAsl TE€POMHS SPOTUYECKOro pomana J[oHa
Kmnenna «BocnioMuHaHNS SKEHIIHBI IS yIOBOIb-
CTBUSD (LIMPOKO M3BECTHOrO Kak «®DanHu Xumm),
BIIEPBBIE OIyOIMKOBaHHOTO B AHIIMH B 1748 romy
[27, c. 148-150]. YUro xacaercst pudmer Harry Hill =
= pill, To l'appu Xusu1, Ha IMEHH KOTOPOTO OHA OC-
HOBaHAa, — AHIIMACKHUIA KOMHUK, ITUCATENb U TEJICBEIY-
i, nomy4usimid npemuto Perrier. M3BecTHo, uTO
OH OBUI CTOPOHHHKOM OJJTHOMMEHHOTO (hyTOOTHLHOTO
kiyoa Harrow Hill FC, Taxoke u3BectHoro kak Harry
Hill FC. Pudwma Jack and Jill = pill orceuiaer k Tpa-
JMITIOHHOMY JIETCKOMY CTHIIIKY, KOTOPbIN HAaYMHAET-
cst ¢ gpassr “Jack and Jill went up the hill...” u yxa-
3bIBAET Ha JIBYX HEPA3TydHBIX APYy3eH, BIIOOICHHYIO
napy, kak B nocnosute “A good Jack makes a good
Jill” [27, c. 148-149]. Takum oOpa3zom, MbI MOKEM
OTMETUTh PU(PMOBAHHBIN CIICHT B KaueCTBE HOBOTO
MEPCHEKTUBHOTO CEKTOpa (YHKIIMOHUPOBAHUS B-
(heMn3MOB U TUCPEMU3MOB Ha TEMY cekca U (PH3H0-
JIOTYH KEHIIIHBL.

OBdeMH3M precautions Kak aasTepHATHBA Tep-
MHHY contraception OTpa)kaeT TPUMEHEHHE KOH-
TPAlENTUBOB, MOMOTAIOIMX H30eXkKaTh HEeXelNa-
TeJabHOM OepemeHHOCTH. OIMH U3 3BYEMU3MOB,
0003HAYAIOIINX [POTUBO3a4aTOYHOE CPEACTBO, —
anti-baby medicine. CpencTBo, U3BECTHOE HEHAICHK-
HOCTBI0, UPOHUIHO UMEHYeTCsl midwife S friend.

B nensix 6e30macHOCTH, 4TOOBI M30€KaTh He-
KeNaTeabHOW OepeMEHHOCTH U 3allUTHTHCS OT

'Holder R.W. Oxford Dictionary of Euphemisms (How Not to Say What You Mean: A Dictionary of Euphemisms).
Oxford: Oxford University Press, 2008. 412 p.; Neaman J.S., Silver C.G. The Wordsworth Book of Euphemism. Ware:
Wordsworth, 1995. 409 p.; Ayto J. The Oxford Dictionary of Rhyming Slang. Oxford: Oxford University Press, 2003.
309 p.; Green J. The Big Book of Rhyming Slang. London: Cassel, 2002. 334 p.; Green J. Cassell’s Dictionary of Slang.
London: Cassel, 1998. 1316 p.; Kyopasyes A.FO., Kyponamkun I"J]. AHTIO-pYCCKHUii CIIOBaph CJICHra 1 HEHOPMAaTHBHOM

nexcuxu. M.: ACT; Xapwkos: Topcunr, 2004. 383 c.
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BEHEpUUYECKUX O0Je3Hel, PEeKOMEHIyeTCsl MOJb-
30BaThCcs KOHTparentuBamu. CeKc ¢ MCIOIbh30Ba-
HHEM KOH/IOMa OOBIYHO HA3bIBAIOT «3AIIUIIEHHBIM
CEKCOM»: protected sex; safe sex; safer sex, B TO
BpeMsl Kak ceKc 0e3 KoHJoMa — umprotected sex;
unsafe sex; a capella; baby gallop; bald journey
(o myxunne). 1o 1990-x romoB ObUT pacmpocTpa-
HEH TEPMHUH safe sex — «Oe30macHbBI CeKe», T.
€. COBOKYIUICHHE B mpe3epBariBe. EMy Ha cme-
Hy IpUILe] TePMUH Safer sex Kak Oojee TOUHbIH,
T. K. TIOJTHOCTBIO O€30MaCHOTO CEKCa He CYIIEeCTBYeT.

PC xonupyet HEKOTOpbIe pa3rOBOPHBIE U CIICH-
roBele 0003Ha4ueHus kouaoma: Casanova's rubber
sock, dunkie, flunky, fuck rubber, glove, johnny n
rubber johnny, latex, rubber, rubber boot, rubber
sock, Trojan n np. V3 npusenennoro cnucka B PC
yaiie BCero ynorpeonstorcs obo3nauenus dunkie,
flunky, johnny w rubber [26]. CnenroBbie 0003Ha-
yeHus dunkie v flunky ckpbIBaroTCs 3a prupMamu
brass monkey v wise monkey. Pudma brass monkey
oTchUIaeT K BeIpaxkeHuto “cold enough to freeze
the balls/the tail off a brass monkey”, ynorpe6mus-
€MOMYy, KOTZia pedb HJIeT 00 OYeHb XOJOAHOM Io-
rone. Bropas pudma — wise monkey — BbI3bIBaeT B
CO3HaHUM 00pa3 Tpex MYyAPBIX 00€3bsH, KOTOpPBIC
CUMBOJIM3UPYIOT OYIIMCTCKYIO HJCI0 HEeNesHUs
3714, OTPEIICHHOCTH OT HencTuHHoro. OpHa u3
00€3bsHOK 3aKPBIBACT CTapaTEeIbHO JallaMHy I1a3a,
BTOpasi — YIIIK, a TPEThsi — poT: «Eciu s He BUKY
3114, HE CJIBIIIY O 3JI€ U HUYETO HE TOBOPIO O HEM,
TO S 3aIIMIIeH oT Hero» [27, ¢. 149].

Onomactuueckas pudpma Reggie and Ronnie =
= Johnny? OCHOBaHa Ha IMEHAX JIBYX JICTCHIAPHBIX
raHrcTepoB OparbeB-OnM3HeN0B PemxuHanpaa u
Ponanbna Kpaii, xotopeie B cepeaune XX Beka
KOHTPOJUPOBAIM NpecTynHbI Mup B Mct-DHe.
B JlonnoHe u 3a ero mpenenaMu OIU3HENb! ObUIH
HACTOSIILIMMHU 3BE3/IJaMU — UX UHTEPBbIO B 1965 ro-
Ny TIOKa3bIBAIM B NPSMOM 3(upe Ha OTHOM U3
HEeHTpalIbHBIX KaHajoB. Jlumb B 1968 roxy ciemo-
BaTeJIM CMOIIIM HACOOHMPATh HYKHOE KOJIHYECTBO
VMK, Ha OCHOBAaHHU KOTOPBIX OpaTheB MPHUTOBO-
PWIN K TIO)KU3HEHHOMY 3aKJII0YSHHUIO.

CoBOKYyIUICHHE C NMPUMEHEHHEM KOHTpaller-
THUBa CKPBIBAeTCS 3a 3BPEMUIMOM dry run, a co-
BOKyIUIeHHE Oe3 mpe3epBaruBa — the raw (AAE).
MyskunHa, COBEpIIAIONINI TTOJIOBOM akT 0e3 mpe-
3epBaTUBA, OMHUCKLIBACTCS Kak bare back wnm
bareback rider; anvrepHaTuBHOE 0003HAYEHUE —
baby grinder, ¢ HaMeKOM, YTO TaKO€ COBOKY-
IUICHHE YpeBaTo OepeMEeHHOCThI0. B mpormuiom,
KOTZla CpeACTBa KOHTPALECHIIMH MOXHO OBLIO
NpHOOPECTH B  MYXKCKHUX IMapUKMaXepCKHuX,
y KIWEHTa MOIJIM TIOMHTepecoBaThes “Will
there be anything else?”, Hamekas Ha TMOKYIIKY
KOHJ/IOMOB.

MHorue mnapel NPaKTUKYIOT «IPEepBaHHBIN
MOJIOBOM aKT» — Coitus interruptus — Kak MeTOJ
MPEIOTBPAIICHUST HEXeNIaTeNbHOH OepeMeHHO-
CTH, TIOJyYUBIIMN pa3rOBOPHBIE 0003HAYCHUS
withdrawal, reverse thrust n swerve. OH 3aKItO-
9aeTcss B TOM, YTO MY)KYMHA BBIHUMAET TOJIOBOU
9IIeH JI0 MSKYISIIH, YTO TepenaeTcs 3BdheMusma-
MH leave before the gospel, swerve, withdraw. Eme
OZIMH MAaJIOHAJIC)KHBIA CIIOCO0 TMPEIOTBPALICHUS
HEXXeJIaTeIbHONH OEpeMEHHOCTH — COBOKYIUICHHE
B TaK Has3bIBaeMble O€30MaCHBIC JHU — IOIYYHII
obo3Hauenue Vatican roulette.

Ho unorna »xeHmmuHa (10 pa3HbIM NPUYUHAM)
HEe MOXeT 3abepemeHeTh. OOECIOKOCHHBIE WIIH
COYYBCTBYIOIIIME POACTBEHHUKH U OJNH3KHE ApY-
3bsl MOTYT TIOCOBETOBAThH € OOPATHTHCS K Bpady-
CHEIMAITUCTY, 3aHUMAloIIeMycs TipobiemMamu Oec-
TUTOZTHST:

Lady Clementine exchanged another glance
with Fanny who raised her brows. ‘There’s nothing
wrong, is there? Downstairs?’

My first thought was she referred to our lack of
housemaids; I realized her true meaning only when
Fanny swallowed her cake and added eagerly,
‘There’s doctors you could see. Ladies’ doctors.”

31ech 03a00UCHHBIC POJIICTBEHHHUKH U JIPY3bs Ce-
MbH YHOTpeOWH J1Ba 3BhemMusma — downstairs B 3Ha-
YEHUH «OKCHCKUI HU3, T. €. TCHUTAJIMU KaK PETPOIyK-
THUBHBIN Opran», u ladies’ doctors — «CielIMAIUCTBI 110
YKEHCKUM OOJIE3HSIM, TI0 TIPOOIIeMaMy OSCTITONMSD.

2Green J. The Big Book of Rhyming Slang. P. 216; 4yto J. The Oxford Dictionary of Rhyming Slang. P. 100.
3Morton K. The House at Riverton. Pan Books, 2006. P. 370.
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[MonTBepkaeHre OEPEMEHHOCTH Ha3bIBACT-
csi nuchemuctuuecku killing the rabbit (6yxs.
«YMEpIIBICHUE KpoJiKay). JucheMusMm OTChI-
JaeT K OIHOMY W3 TIEPBBIX PacCIpOCTPaHEHHBIX
TecTOB Ha OepeMeHHOCTh (rabbit test), KOTOpHIii
NPOBOAMJICS Ha KPOJIBUUXAX: MOYY MPOBEPIEMON
JKCHIIMHBI BBOAWIM CaMKe, a 4epe3 HECKOJIBKO
JHEW MpOBepsUIM W3MEHEHHUS B SIMYHUKAX, KOTO-
pbIe IPOUCXOMIH B OTBET HA TOPMOH, BhIpaOaThI-
BACMBIil TOJILKO B Cllyyae OEpEMEHHOCTH. 3adaTne
nepenaeTcs, K mpuMepy, aBhemusmom click, o3Ha-
YAIOIUM TaKXKe HEXeIaTebHYI0 OepeMEHHOCTb.

BepemeHHOCTB, Kak MBI OTMETHIIU PaHee, OHA
U3 CaMbIX JICIMKATHBIX TeM. B kauecTBe 3aMeHuTe-
JIei IpuiIaraTeIbHoTo pregnant Hanboee yrnorpe-
OouTenbHBI 3BPEMU3MBI in an interesting condition,
in a delicate condition, in the family way, with a
baby coming, (big) with child, expecting u np.,
OOBIYHO TPUBOJMMBIC B KaueCTBE NPUMEPOB B
KJIACCUYECKHX Yy4YeOHUKaX IO aHMIMHCKOM JIeK-
CUKOJIOTMH, a Takxe awkward, babyed; clucky
(cpaBHEHHWE C KypulleH, cHecuied suuo); full in
the belly; full of it; full of heir (oxunarornasi Ha-
CJICIHUKA; UTpa CIOB air-hair) u heir-conditioned
(urpa cnoB air-conditioned); gone (Hampumep,
6 months gone); in a bad state; in a fix; in for it;
quick with child (ycmap.); kidded; that way (o He-
3aIUTAaHUPOBAHHON MJTM HEXKellaTeIbHOH OepeMeH-
HOCTH); wearing the belly high; high-bellied; on
the hill; wearing the apron high u np. YacToTHBI
cnenyromue nuchemmsmer: bagged; banged up;
belly up; knapped; knocked up; in pig (ycmap.); in
pod; in pup; jazzed/jazzed up; shot in the giblets;
shot in the tail; storked; stork-mad.

bepemennocts 3Bpemm3upyercs Kak bad
shape, bad way, delicate condition, interesting
condition; upoununsiMu Paddy’s toothache, Irish
toothache; sprogdrop (sprog = child). IToxoxe,
49710 0€33200THOE, a2 B HEKOTOPBIX CIydasx U Ipe-
HeOpEeXKUTETbHOE, OTHOIICHHE K OepeMEHHOCTH
JEMOHCTPHUPYETCS Yepe3 UCIOIb30BaHHE OTHOKO-
PEHHBIX CIIOB preg, preggers, preggy, prego [25,
c. 234; 27, c. 947] nns o603HaUCHUS OCPEMEHHBIX.

[lepBoHauanabHO CIIOBO preggers, UMEIOLIEE B CBO-
€M COCTaBe «OKCOPUIKCKUID cyhduKCe -ers U xa-
paKTepHOE IS PeYr JIIOACH BBICIIETO WIH CPel-
HEero Kiacca, mpuoOpesno mapTHepa U3 paboueit
cpensl B cienre B iuue pupmsl Keith Cheggars/
Cheggers = preggers: Is she Keith Cheggars or
just a bit on the old fat side? Ona skcruryatupyer
nms Kura Yersuna (Keith Chegwin), u3BectHOTO
take kak Keith Cheggars, nmomynspHoro B cepe-
quHe 1970-X rooB aHIIMHCKOTO TeJeBEeIyLIero
U aKTepa, MPEJCTaBISABIIETO, B YaCTHOCTH, MPO-
rpammy Cheggers Plays Pop [25, c. 148].

W3 Mupa >KUBOTHBIX B3AThI MeTadOpHUUHBIC
muceMusmsel in pup (6yK6. «UIEHHAsNY), in pig
(byks. «cymopocas») U in calf (Oyke. «CTEIIbHANY),
ynotpedisieMble B Tpy0Oii peur B 3HaYCHUN «ObITh
OepeMeHHOI», MOTUBUPOBAHHBIC HA3BAaHHUSMU JIC-
TEHBIIIEH HEKOTOPBIX UBOTHBIX (HAIIpUMeEp, IIe-
HOK, TIOJICHEHOK, BOJTUOHOK, JIMCEHOK — pup; 1eTe-
HBIII OJICHSI, CIIOHA, KuTa — calf).

HecepresHnoe ninn poHHYHOE OTHOLLIEHHE K Oe-
PEMEHHOCTH TIEPENIAtOT BBIPKCHUSI, CO3/IAaHHBIC TIPH
Y4acTHH S3BIKOBOM UTPHI, HAIpUMeED: priggling «—
priggling preggers + in pig; pu the elop — nepe-
BEPTHILI Up the pole.

Hepenxo sBdemucTuueckyto (yHKLIUIO BBI-
MOJHSAIOT 3aUMCTBOBAHUWS, HampuUMep enceinte
(Fr. surrounded). B BUKTOpPHAHCKYIO 3IOXY, Kak
UPOHHU3HUPYIOT COCTABUTEIH CIOBaps 3BHEeMU3MOB,
YKSHIIMHA HUKOT/1a He ObL1a OepemeHHa (pregnant),
oHa Oblna enceinte. OJUH U3 CaMbIX JIETAHTHBIX
croco00B 000UTH TPYOYIO KUTEHUCKYIO TIPaBIy —
BBICKA3aThCsl O Heil mo-dpaniyscku’. B peun
MYXXUUH BcTpeuaercs 3BhemusM hors de combat
(Fr. out of fight; Bermenimii n3 cTpos (B pe3ysbra-
T€ PAaHEHUS U T. 11.)).

HazoBem BbIpakeHHsI, MIEpEIAIONINE 3HAUCHHUE
«OBITh OEpeMEHHO» 1 yKa3bIBAIOILME HA HATTUYHE
wiona: have a bun in the oven, have a dumpling
on, have one in the box. CTapoMOIHBIN YOTIOPHO-
TaJIaHTHBIN ABPEMU3M lady-in-waiting, ynotpeomnsi-
€MbIii B NIYTJIMBBIX WM UPOHUYHBIX KOHTEKCTaX,
Ha3bIBaeT OEPEMEHHYIO JKEHIIHHY «J1aMOM-B-0KH-

*Neaman J.S., Silver C.G. The Wordsworth Book of Euphemism. P. 239.
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JnaHum» (KaiaamOyp, OCHOBAaHHBIH Ha TPHIBOPHOM
3BaHMHU «(peisInHa, IPUIABOPHAS AaMay).

CoBokyruieHue ¢ OepeMeHHOM )KEHITNHOM, B T1e-
PHO[I TTOKA TTO3BOJISIFOT pa3Mephl )KUBOTA, IepeacT-
cs1 iuchemusmoM beat it while the beating is good.

3HaueHne «3a0epeMeHeTh» WJIM «3adaTh pe-
OeHkay mepenaeTcss MHOTOYHCICHHBIMU Pa3roBOp-
HBIMH BBIpOKCHUSIMH: burn one's foot; catch; get
caught; click; cop it (AuskE); fall (yemap.); get a
belly bumber; get a belly buster; get knocked up:;
get wrong; have been playing tricks; have been
sitting in the garden with the gate unlocked; hold/
hold it (ycmap.); join the club/the pudden club/the
pudding club. O mononoxeHax, 3a4aBIINX peOeH-
Ka, MOTYT CKa3aTh have been doing naughty things,
a B CUTYyallMH, KOT/1a peOCHOK POXKIAeTCs PaHbIIIe,
4yeM yepe3 9 MecsIeB mocie cBaabObl, — jump the
gun. 3auatb pebeHka J10 Opaka — eat supper before
you say grace.

[TomuMoO 3BPEMHU3MOB €O 3HAYEHHEM «OILIO-
JIOTBOPUTH KEHILIUHY», Hanlpumep baby sb; kid sb;
boom the census (wymn.); fill sb in; fix sb in; get
home; give sb the (fresh) heir (wiymn.); put sb in a
bad shape/in a bad way; ring the bell, nMeroT X0X-
nenue auchemusmbl bang sb up; jazz sb up; knock
sb up; bottle sb; seal (vcmap.); sew sb up (ycmap.);
slip sb up; spoil a woman s shape; tie sb up.

W3 npuBeneHHOro Cnucka MHTEPEC B COLMO-
KYJIBTYPHOM acIeKTe MPEACTaBISIeT KOJOPUTHBIN
dpazeonoruueckuit 3Bhemusm ring the bell’, BbI-
3BIBAIONINI aCCOLMAIMIO C SIPMApOYHBIM aTTPaK-
IIMOHOM Ha MPOBEPKY CHJIBI, KOTJ]a MOJIOTOM yaa-
pSIIOT TIO HakoBalibHE. [Ipu MakcHUMaIbHOU cuie
yAapa Ha BEpIIMHE HU3MEPUTEIILHOTO CTOJI0a aT-
TPaKIMOHA 3BEHUT KOJIOKOJIBIHMK. bepeMeHHOCTh
B OIMCBHIBAEMOM CIIy4yae — pe3ynbTar IeJIeHaIpaB-
JICHHBIX YCHJIUH CO CTOPOHBI MY>KYHHBI.

OB(EeMHU3MBI, XapaKTEPH3YIOIINEe OEPEMEHHOCTb,
MO/IAI0TCS TEMAaTUIECKOH Kiaccupukanmu:

1. bepeMeHHOCTh Kak 0c000€ COCTOSIHUE, TPe-
Oyromiee OEpeKHOrO M 3a00TIIMBOTO OTHOIIICHUS

SGreen J. The Big Book of Rhyming Slang. P. 248.

K JKCHIIMHE, TPOSIBIICHUS BHUMAHUS U TIOYTCHHS.
Takoe BoCHpUSTHE aKTyalIH3HPYETCS BBIpaXKe-
HUSAMU: in an interesting condition, in a delicate
condition, in a delicate state of health, in the family
way. Hatipumep:

Following Jenny into the salon, he wondered
how on earth somebody so slight could ever have
produced a three-and-a-half-year-old son. She
must have looked extraordinary when pregnant —
like a very young tree with one enormous pear...
with this he suddenly realized that he found
pregnant women sexually attractive. By the time
he reached Minerva, whose peaky face was a white
towel twisted like a turban round her head, he was
blushing — thank goodness his mother couldn’t
read his mind — she would be even more shocked
than he was. .. she called a pregnancy a condition —
implying that it was not a very nice one at that®.

OB(heMH3MbI ¢ TIprIaraTebHbIM delicate Boc-
MPUHUMAIOTCS B HACTOSIIEE BPEMsI KaK HECKOJIBKO
CTapOMOJIHBIEC U YOTIOPHBIE.

[omynsipusiii 3Bhemusm in the family way,
ynorpeomstromuiicst ¢ X VII Beka, HamekaeT Ha To,
YTO MY)KYMHA CKOPO CTAaHET OTIOM M 4TO Oepe-
MEHHOCTH ObLJIa HE3aIIAaHMPOBAHHOM:

Arthur was delighted when I told him I was
in the family way, because he wanted at least
six babies. <...> Eight months later I gave birth
to a boy, and thank god there was nothing to
suggest that he wasn’t Arthur’s. We christened
him Harold, which pleased my father, because
it meant his name would survive for another
generation’.

2. bepeMeHHOCTb Kak nieprof] oxxuganust. Orpaxa-
ercst 3BGEeMIBMaMIL: expectant «— expectant mother,
expecting; baby-bound; anticipating; anticipating
a blessed event, anticipating a vital statistics;
anticipating expense; infanticipating (1I1yTOdY-
HOE€ BBIpaKCHHE, CO3IaHHOE UTPO CIIOB infant +
+ anticipate); babyland shopping; rattle
shopping; bassinet shopping; preparing the

®Howard E.J. Getting It Right. Harmondsworth: Penguin Books, 1983. P. 134.
"Archer G. Only Time Will Tell. London: Pan Books, 2011. P. 104.
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bassinet; waiting for the patter of little feet; full
of heir (oxuparomas HacleJHHKA; UIpa CIOB
air-hair); on the nest (AmE) (Oyxe. «Ha THE3-
Jie», OT MaJOIOJBHUKHOTO MOBEICHUS HACEIIKH);
rehearsing lullabies.

3. bepeMeHHOCTh C AaKLEHTOM Ha 3a4aTHu
U TPUCYTCTBUHU IUIOAa B uYpeBe Marepu. Me-
Ta)OpUYECKHU OMUCHIBACTCSA 3BPEeMH3IMAMHU: [0
have a bun/one in the oven (¢ XVIII Beka cio-
BO oven OBLJIO BYJIbIapHbIM O0O3HAYCHHEM Ha-
PYXXHBIX )KEHCKHX TOJIOBBIX OPTaHOB); to have a
cookie in the oven; to have a dumpling on; in the
pudding club; in the spud line; to have an egg
in the nest; to have a trout in the well (IrE); to
have a joey in the pouch (Aus. joey = = a baby
kangaroo); to have one in the box (box — Bynb-
rapHoe o0o3HaYeHue BaruHbl). Yacto 310 mIyT-
JuBBIE TpyOOBaTbleé OOOPOTHI, OCHOBaHHBIE Ha
KyJWHapHBIX MeTadopax, Hanpumep in the club —
cokpamieHHast opMa BBIpaKEHHSI, MOMYISIPHOTO
B XVII Beke, in the pudding club, xotopoe sB-
JSICTCSl OJJTHOW M3 MHOTOYMCIICHHBIX (OJIBKIOP-
HBIX (pa3, CKpHIBAIOUIMX 32 KYJIMHAPHOH MeTa-
¢opoii crnoBa cexcyanbHOro coaepxanus. CioBo
pudding siBasieTcsl ycTapeBIIUM 0003HAYCHUEM
CHEPMBI U, PEXKeE, KCHCKUX TOJOBBIX OPraHOB.
DOBdemusm join the club o3Ha4aeT, 4TO KCHIIUHA
3abepemeHena.

4. bepeMeHHOCTh KaK YBEJIIMYEHUE pa3Mepa
XKHUBOTA. ECTh HECKOJIIBKO 3BHEMUCTUYCCKUX BbI-
pakeHHi, MOTHBHPOBAaHHBIX POCTOM >XHBOTA Yy
OepeMeHHOM KEHIIUHBL: to be great with child =
= great, to be big with child (HaxonuTbcs Ha TO-
CIeTHUX Mecsnax OepeMeHHOCTH), large (with
child), swell. Otn ycTapeBIue BHIPAKCHHS U Me-
Hee MOYTHTEIbHBIC dBheMusmsl full in the belly;
full of it; full of heir (oxugaromas HacleIHUKA);
high-bellied/high in the belly; lumpy; pillowed;
pumped; double ribbed, fat (AAE); filled in; full of
it; in the increasing way; wearing the apron high,
wearing the bustle wrong (ycmap.); with a bay
window; carry all before her; on the hill; obvious;
thickening for something M np. IPUMEHSIIOTCS IO
OTHOUICHHUIO K OEPEeMEHHOH JKEHIIMHE C OOJIBIINM

KUBOTOM. bpurtanckuii pa3roBopHbIi 3BhHeMu3M
show TaxKe yKa3bIBaeT, YTO JKCHIIUHA HAXOTUTCS
Ha TOCJICHUX CPOKax OepeMEeHHOCTH. DBheMu3M
apron up MOTUBUPOBAaH TeM (aKTOM, 4TO IMEpe-
HUK WK (apTyK NO3BOJISIET KEHIIUHE JI0 OTpe/e-
JICHHOTO BPEMEHHU CKPBIBATh OEPEMEHHOCTb, HO IO
Mepe pocTa KHUBOTA OH MOJHUMAETCS 1 OepeMeH-
HOCTh CTaHOBHUTCS o4eBHIHOU. OHO U3 MOCen-
HUX J00aBICHUH pPacCMaTPUBAEMON TPYIIBI —
baby bump.

Psin mryTnuBeIX 3B)EMU3MOB COBMENIAIOT Xa-
PaKTEPUCTUKY 3a4aTHsl U pOCTa )KUBOTA Y OepeMeH-
HOU >keHIUHBL: swallowed a seed (a watermelon
seed, an olive seed) (OyKB. «IPOTIIOTHII CEMEYKO
(apOy3Hoe, onmBKOBOE)»). [IpOrIOTHTH JKEeHIIMHA
MOXET TaKXe KaKoH-TH00 HHOU (PPYKT WK STOIY
(swallowed a coconut, a pumpkin, an apple), npen-
MeT (a pill, a quarter, train) unu naxe ciona (!),
€CJIH KUBOT orpomeH (swallowed an elephant).

C yBenmnyeHuneM B o0beMe M yKa3aHHEM Ha
CPOK CBSI3aHBI ABGEMHU3MBI gone U on (Hanpumep,
6 months gone, 6 months on — Ha 7-m Mecsite 6e-
peMeHHOCTH); on her way (ycmap.; Hanpumep,
2 months on her way); heavy of foot (byke. «c Ts-
KEJION MOCTYIBIO» ) — O )KEHIIWHE Ha MO3HEH CTa-
U OEpEMEHHOCTH.

Korga o keHIIMHE TOBOPAT, YTO OHA €CT 3a
nBoux (She is eating for two), UMEIOT B BHILY, YTO
oHa OepemMeHHa:

They swept her with them into a coffee shop, a
greasy spoon with pretensions. Now the smell was
of frying and of coffee from the big silver espresso
machine.

“You’ll be puckish,” Vera said. Now you 're
eating for two.’

And it seemed that Freya was hungry. Morgan
might be vegetarian, but the girl managed a full
English breakfast and a mug of tea. The sausage
and bacon disappeared in seconds®.

5. BepeMeHHOCTh KaK HMCTOYHUK HETIPHSIT-
HOCTEH, 0COOCHHO €CJIH Y JKEHIIUHBI HET MYXKa.
bepeMeHHOCTB He3aMyKHEN KEHILUHBI B TAKUX CITy-
Yasx OCYK/IaeTCsl B O0IIECTBE U pACCMaTPHBAETCS KaK
npobemMa. IT0 00CTOATENBCTBO Tepenaercsi IBde-

8Cleeves A. Silent Voices. London: Macmillan, 2011. P. 253.
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MU3MaMu in trouble; in a fix (6yxe. «B TPYHOM, TSKE-
JIOM WM OE3BBIXOTHOM TIOJIOXKEHUWY); in for it, up the
spout; up the pole; up the flue; sewn up (put in a difficult
or unpleasant situation, placed in a compromising
position — «B TPYAHOH WA HETIPUATHOH CUTYallHn»,
«B KOMIIPOMETHUPYIOIIEM IOJI0KEHUN»); shot in the
giblets (giblets — TycuHBIC WM KypHHBIE TIOTPOXa);
shot in the tail (6yks. «TONCTpENICHHAS B XBOCT») —
OeCTakTHbIi MHOTO3HAYHbIM KamamOyp shot +
+ semen + tail; stung by a/the serpent (neHuc B ponu
3men); little accident; poisoned (AAE).

Bripaxkenue up the spout nepBoHa4aIbHO UME-
JI0 3HAYCHUE «3aJI0KUI 3aJI0KEHHOe» (TIe spout —
JaomMOap ¥ UIMYILIECTBO, 3aJI0)KEHHOE B JIOMOap).
B nepenocHoM cMbIcnie up the spout 03Ha4ano «B
0e3HaIe’)KHOM TOJIOKEHUH HITH COCTOSIHUM; 00aH-
KPOTHBILUICS» U CO BDEMEHEM CTaJIO TPUMEHSITh-
Csl ¥ TIO OTHOILCHUIO K OEpeMEHHOCTH BHE Opaka.
CHHOHMMWYHBIC BRIpKECHHUSI — up the pole, up the
stick (xax nourytun P. Xonzaep, 3To To MecTo, rae,
KaK TOBOPST, OKa3bIBacTCst 00e3bsiHa’); up the duff;
up the flue (AusE) u ap.

Hawnbonee pacnpocTpaHEHHBIM 3BPEMH3MOM
9TOW TPYIIILI SBISIETCS in trouble:

“<...> She was a loose girl with no morals.
Disgusting! It was some time before I found that
she was what they call ‘in trouble ™",

“And then she got into trouble, did she?”
Tuppence said, using the well-known euphemism,
hoping that it would not offend Mrs. Copleigh’s
sense of propriety'’;

“<...> But with what girls are nowadays it’s no
use speaking to them. They go their own way. And
often they live to regret it.”

“Did Amy live to regret it?” asked Luke
bluntly'?.

Wpoununslit sBhemusm Irish toothache, cBep-
HYTBIH B a60peBuarypy /74, 3To eie ogHa IIyTKa
aHIIIMYaH B a/Ipec MpJIaH/ALEB, HAMEK Ha TO, YTO

B Upnanauu 6epeMEHHOCTh — TaKoe )K€ PyTHHHOE
co0ObITHE, KaK 3yOHast O0JIb.

6. CnyyaitHas OepeMEeHHOCTh, OEpPEeMEHHOCTh
10 HEOCTOPO’KHOCTH, MO OILUIOIIHOCTHU (He 00si3a-
TENILHO HeXenartenbHast). llepemaercs sBpemu3-
Mamu caught; caught with the goods; knocked up:;
overdue (B pe3yibTaTe HE HACTYTHMBIICH MEHCTPY-
anun); click (HexxenarenbHas OEpPEeMEHHOCTH).
Awmepukanckuii nucemusm to knock up o3Haua-
€T «OIIOJIOTBOPUTH, CIEJIaTh OEPEMEHHOI» WIIH,
rpy00 BBIpaKasCh, «OOPIOXATHTHY.

Cagpba OepeMeHHON HEBECThI — CHTYaIUs
HE peKasi ¥ He BBI3bIBAIONIAS YIUBICHHUS — IBQe-
MU3UpYeTCs Kak off-white wedding (B oTiudne ot
white wedding, «6enoit cBagbOb» — TpaJUIINOH-
HOU cBaIeOHOM 1IepeMOHNH, KOTJ]a HEBECTa OJIeTa
B Oenoe miarke U Qary. benblii BeT CHMBOIH3H-
pYyeT 4MCTOTYy M HEBHHHOCTh. White wedding, mo
uzee, cBaap0a, Ha KOTOPOW HEBECTa — JEBCTBEH-
HUIa). B HEKOTOpBIX ciydasx off-white wedding
npeBpalaerca B shotgun marriage Wiy shotgun
wedding (6yke. «Opak Mo AyJIOM MHCTONETa») —
BBIHYKJICHHBI Opak, Opak 1mo MpuHYXIACHUIO, 3a-
KITIOYaeMbIil IO TPEeOOBaHUIO POIUTENCH JEBYII-
KH, KOT/J]a OHU y3HAIOT O €€ CBSI3U C MY)XUYUHOH WIIN
O6epemeHHocTH. Takas cBajb0a Takke rnepeaaercs
CUHOHUMUWYHBIMU military marriage, military
wedding u 3BheMusmMom rush job (Oyke. «cpovHas
paboTay, «BHEIJIaHOBasE paboTay).

B nocnenHuit Mecsiin nepes pogamu KEHIIUHA
BO3JEP)KUBAETCSI OT COBOKYIUICHHI. DTOT MEpHON
TIONTy4nJI Ha3BaHUe steg month (Taxxe stag-month),
KOIJla My>K4MHA (B MPOLLIOM) OTHOCUTENIBHO 0€3-
HaKa3aHHO MOT UMETh BHEOPauHbIi cekc'.

Pazpemenne ot OpemMeHH mepemaeTcs 3a-
nMcTBoBaHUeM accouchement (Fr. the period of
childbirth). OBbeMu3m bed B 3HAUECHUU «POJBD)
OOBITPBIBAET OHY W3 CHMBOJHMYECKHX acCoLa-
M cioBa bed, KOTOPOE CHMBOJIM3HPYET CYTPY-

°Holder R.W. Oxford Dictionary of Euphemisms (How Not to Say What You Mean: A Dictionary of Euphemisms). P. 393.

Christie A. Murder Is Easy. Pan Books, 1976. P. 47.

"Christie A. By the Pricking of My Thumbs. Fontana/Collins, 1982. P. 82.
2Christie A. The Mousetrap and Selected Plays. London: Harper Collins Publishers, 1994. P. 113.
BHolder R.W. Oxford Dictionary of Euphemisms (How Not to Say What You Mean: A Dictionary of Euphemisms). P. 364.
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KECTBO, KOUTYC U POJIbl. YCTapeBIliee BIPAKCHHE
be brought to bed — oOmENIPUHATHIN CIIOCOO CO-
OOIINTh, YTO KECHITUHA Pa3penImiack OT Opeme-
HU, poauia pebenka: She was brought to bed of a
daughter (Ona pazpemmiack OT OpeMEHH JCBOY-
koit). Eciu poisl mpoTeKaroT 10Ma, TO BhIpaKeHHe
shes gone upstairs 03Ha4aeT, 4YTO POIBI BOT-BOT
JIOJDKHBI HAYAThCSL.

OBemuzmom s childbirth Beictynaer labo-
ur — poJIOBbIE MYKH, POJIBI.

OBhemusm go down ynorpeOIseTcsi B 3HAYCHUN
«POIUTBY», 3TO K€ 3HAUCHHE TEPeAaloT B TpyOoi
dopme ycrapesime nucheMu3Msl piss bones, piss
children, piss hard, slip a joey, drop a pup aBctpa-
JIMHACKOTO MTPOUCXOXKICHUS, OTCHUIAIOIIHE K )KUBOT-
HOMY MUDY, U MeHee TpyObii kitten. O poxaromiei
YKEHIMHE B MPOLIIOM TOBOPWIIH in the straw.

Bocnpustue pokienust pedeHka Kak 10Tk IaH-
HOTO ¥ PaJIOCTHOTO COOBITHSI OTPAKAIOT IB(HEMHU3MBI
blessed event, happy event, myTauBbIA 3BHeMIZM
hatch cpaBHUBaeET poxJicHHE peOCHKA C MOSIBJICHUCM
NTeHNA U3 siia, a sBpemmnM lusty addition nipen-
CTaBJISIET €0 KaK Pe3yJIbTar ClIaJoCTPACTHSI.

Poxnenne peOeHKa OOBICHAIOT TPUIETOM
aucra: visit from the stork. Axymepa, npuHHUMAa-
IOIIET0 POJIbI, IIYTIMBO HA3bIBAIOT stork doctor.
Ha 3amaBaemsbrii netbMu Bompoc «OTkyma OepyT-
Csl IeTU?» CTEPEOTUIIHO OOBSICHSIOT, YTO MaJIbuH-
KOB HaxOJT IOJ KyCTOM KPBDKOBHHKA (under a
gooseberry bush), a 1eBoueK — Ha TPSJIKE C ETPYIL-
Ko#t (in a parsley bed)™. Ycrapesiiee BbIpaKeHHE
parsley bed (mecTo, TJIe HAXOJAT HOBOPOXKICHHBIX
JIEBOYEK) SBJSIETCS TaKKe IBPEMHU3MOM sl 000-
3Ha4YeHMs1 MaTKu'"”. B poccuiickoil KynsType pebeH-
Ka IIPUHOCHT aMNCT, a JIeTel HaXOo/IAT B KaIlyCTe.

OObBsICHAS MaJEHBKUM JETSM, YTO B CEMbE
OXHJIAeTCsS NPUOABICHUE, MaTh MOXET YIOTpe-
6uts 3Bhemusm a little stranger-.

[losiBeHne HE3aKOHHOPOXKIACHHOTO peOeH-
Ka oOJieKaeTcsl B BhIpaXCHUs have a misfortune,
meet with a misfortune; slip a foot v slip a girth

(acconmanuu ¢ majJicHUEeM BO BpeMsl €3]Ibl); JUC-
demucTuueckoe BbIpaxeHue fender a fool. Ins
o0o03HaueHNs] BHEOPAYHOTO WIIM HE3aKOHHOPOXK-
JICHHOTO peOeHKa MpuIyMaHa Macca dBYEMH3MOB!
accident, incident, come-by-chance, love child,
doorstep baby/child (o nonkuape); early variety
(>kaproH 1BETOBOAOB); hasty pudding, haystack
kid (peGeHOK, sIKOOBI, 3aUaT B CTOTe CEHA MJIM Ha
cenomane) [27, c. 580]; little misfortune, natural
child, souvenir; abishag (egp. «ommbka MaTepn»);
bee (o BHeOpauHOM pebeHke); blankard (o BHe-
OpaunoMm pebenke) (AuskE); sinfant (infant born in
sin) 1 Ap., HO elle O0oblie uc(heMru3MOB, CITUCOK
KOTOPBIX BO3MIABIAET bastard, MHOTHE U3 KOTO-
PBIX UMEIOT aMEPUKAHCKOE MPOUCXOXKIICHHE: get,
git, bachelor s baby; brierpatch child, bush baby,
brush colt, catch-colt, field colt, woods colt; ycra-
pesme by-blow, by-chop, fly-blow, goose egg;
momzer; tisket; war baby (He3aKOHHOPOXICHHBIHA
pebeHok conpara) U np. Takoil pebeHOK comes
through the side door win is born on the wrong
side of the blanket/on the wrong side of the covers,
born in the vestry.

[Tocne pomoB >keHIIMHA KOPMUT peOeHKa rpy-
npto. B pomane Y. Jlukkenca «Jlp»Bug Kommep-
GWIa» HAM BCTPETHIOCH HPOHHUYHOE U MAaHEPHOE
ONMCaHWe KOPMJICHHUS, TJ€ «IHUTATbCS TPYIHBIM
MOJIOKOMY» TIepelaHO 3B(QEMHUCTUYHO Kak derive
sustenance from Nature's founts — «ony4arh M-
TaHHe (CPEACTBa K CYIIEeCTBOBaHUIO) OT [Ipuposi,
W3 UCTOYHHKA, AapoBaHHOTO [Iprupomoii»:

‘The twins no longer derive their sustenance
from Nature’s founts — in short,” said Mr.
Micawber, in one of his bursts of confidence, ‘they
are weaned — and Mrs. Micawber is, at present, my
travelling companion'¢.

Wrak, MBI paccMOTpeNH HEKOTOPBIE pPacrpo-
CTpaHeHHBIC YBGOEMU3MBI U JUCHEMU3MBI AHTIIHIA-
CKOTO f3bIKa HAa TeMy (HU3UOIOTUN >KEHIIUHBI
(KOHTpamenus, 3a4aTue, OEpeMEHHOCTb, POJIbI),
BBITOJIHWIIM UX TEMaTHUYECKYI0 KJIaCCU(PHUKAIIUIO

“Holder R.W. Oxford Dictionary of Euphemisms (How Not to Say What You Mean: A Dictionary of Euphemisms).

P. 364.
BIbid.

Dickens Ch. David Copperfield. London: Penguin Books, 1994. P. 218.
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(6epeMeHHOCTh KaKk 0co00€ COCTOsIHHE, OepeMeH-
HOCTh KaK TICPHOJ OXHIaHUs, OCpEeMEHHOCTh C
AKI[CHTOM Ha 3a4aTre, 0EpEMEHHOCTh KaK yBeIHUe-
HHE pa3Mepa KMUBOTa, OEPEMEHHOCTh KaK HCTOYHUK
HETPHUATHOCTEH, OEPEMEHHOCTh KaK CITy4aliHOCTh ),
KOCHYJIHCh CIIOCOOOB M TIPHEMOB CO3JIaHUS XapaK-
TEPU3yeMbIX HOMHHAIIMM, CHAOIUB, MO BO3MOXK-
HOCTH, WUTFOCTPATHBHBIMH IPUMEpPaMHU YIIOTpe-
OJICHUs, 3aMMCTBOBAaHHBIMH M3 XYJIOXKECTBEHHOU

JIMTEPaTyphl, U COLHMOKYIBTYPHON HH(pOpMaIHei,
OTMETHJIN HOBBIN NEPCTIEKTUBHBIN CEKTOP (DYHKIIH-
OHHPOBaHHS BHEMU3MOB U TUCHEMI3MOB HA TEMY
cekca 1 pu3HoNnoruu xeHmuHsl — PC.

ba3oBble MONOKEHNS U BBIBOZBI CTATbH MOTYT
OBITH CIOJIL30BAHBI P OCBEIIIEHUH TIPOOIIeM Bde-
MHH ¥ TUC(HEMHUH B JISKIUSIX ¥ CEMUHApaXx 110 TEOPHU
SI3bIKA, JICKCUKOJIOTHH, CTHUJIICTUKE, MHTEPIPETAIINH
TEKCTa, ME&KKY/IBTYPHONH KOMMYHHKALIHH.
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Annomauyusn. B cratbe paccMaTpuBaeTCs SHAHTHOCEMUS KakK JTHHTBUCTHYECKHN (henoMmeH. [lox atum Tep-
MUHOM TIOHUMAETCsl CIIOKHBIA, MHOTOMEPHBIH O0OBEKT, KOTOPHIH IpeACTaBIsIeT co0O0i Kak SIBICHUE, OTpaxka-
IOIlee OIPEeIeIeHHYIO CYIIHOCTb, TaK U OOIIYIO SA3BIKOBYIO KaTeroputo. Hapsny ¢ Tpynamu 1o sHaHTHOCEMHUH
Ha GOHETHYECKOM, MOP(OIOTrHIECKOM, JIEKCUIECKOM, (Ppa3eoornyeckoM U (pa3eoCHHTAKCUIECKOM YPOBHSIX,
HauOONBIINA WHTEPEC BBI3BIBAIOT MyOJIMKAIMH, MMOCBSICHHbIE YHAHTHOCEMHH Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE,
T. K. 9Ta 00JIaCTh MCCIIEJOBaHUI HAXOMUTCS HA HAYAJILHOM dTarle pa3BUTHSA. Llenbio maHHOM paOoTH SIBISETCS H3-
yUeHUE DHAHTHOCEMUYHBIX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIHA. MaTepraioM IOCITyKWIH IIPOU3BEICHISI XyIOMKe-
CTBCHHOM JTHTEpaTyphl Ha HEMEIIKOM s13bIKe. PaccMarpuBaeTcst HECKOJIBKO YHAHTHOCEMUIHBIX CHHTAKCHYECKIX
KOHCTPYKIHH B BUJIE CJIOKHOIIOAYMHEHHBIX MPEIOKEHHH C TIPUIATOYHBIMU CPAaBHEHHUS C COI03aMH als ob u als
(c als wdre, als hdtte, als wiirde). JIns NaHHBIX KOHCTPYKIHMHA XapakTepHO ynoTpedieHue npenukara B Gpopme
Konjunktiv II. Uccnenyercs acuMMeTpust GOPMBI U CONEPKaHMUSI CHHTAKCHICCKUX KOHCTpYKIuid. Tak kxak oc-
HOBOI PHAHTHOCEMHUH SIBISICTCS TPOTHUBOIIOIOKHOCTh, BAXKHYIO POJIb B aKTyalM3alldH IPOTHBOIIOIOKHOTO
3HAYCHHUSI UTPAeT KOHTEKCT. B Xome mcciienoBaHusi OBUTIO BBISICHEHO, YTO IIPH ONPEISICHUN YHAHTHOCEMUY-
HOCTH paccMaTpUBAEMBIX KOHCTPYKIIMH HE Bcerga HeoOXomuM KOHTEKCT. OTMedaeTcsl TakXKe, YTO BBIICICH-
HbIE CHHTaKCHYeCKHEe KOHCTPYKIMH B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB acHMMeTpHYHbI. [1o pe3ynbraTaM ncciieoBaHus
B Hay4HbIH 000POT MOTYT OBITh BBEJICHBI HEKOTOPBIE MPEIUIOKEHHBIE CXEMBbI, KOTOPBIE MIOMOTYT BBISBICHHIO
NO0/I00HBIX KOHCTPYKIMI B HEMELIKOM sI3bIKE. AHAJIN3 YHAHTHOCEMUYHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHUH CII0-
COOCTBYeT JaidbHEHUIIEMY HM3yUYEHHUIO CHHTAKCHCAa HEMEIKOTO SI3BIKA, & TAK)Ke MOXKET IOMOYb IPU IMEPEeBOE
HEMEIIKIX TEKCTOB.

Knrouesvle cnosa: snanmuocemus, cunmaxcudeckas KoHcmpykyus, kowmexcm, Konjunktiv 11, npuoamounvie
npeonodiceHusl CpasHeHUs, HepeaibHas 0eliCIEUMeNbHOCb, A3bIKOBAS. ACUMMEMPUS.

Jlna yumuposanusn: Konecaukona, O. I1. Konjunktiv Il B HeMelkuX SHAHTHOCEMHYHBIX CHHTAKCUYCCKUX KOH-
crpykiusx / O. I1. Konecauropa // Bectuk CeBepHoro (ApkTuueckoro) eaepaibHoro yausepcutera. Cepus:
I'ymanuTapHsie u corpanbabie Hayku. — 2024, — T. 24, Ne 1. — C. 68-76. — DOI: 10.37482/2687-1505-V318.
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Abstract. The article investigates enantiosemy as a linguistic phenomenon. It is understood here as a
complex, multidimensional object, which is both a phenomenon that reflects a certain essence and a general
linguistic category. Along with studies into enantiosemy at the phonetic, morphological, lexical, phraseological
and phraseosyntactic levels, publications on enantiosemy at the syntactic level are of particular interest, since
this research area is at the initial stage of development. Therefore, the purpose of this article was to study
enantiosemic syntactic constructions. As the material the author used German-language works of fiction.
The paper considers several enantiosemic syntactic constructions in the form of complex sentences with adverbial
clauses of comparison with conjunctions als ob and als (with als wdre, als hdtte, als wiirde). These constructions
are characterized by the use of a predicate in Konjunktiv II. The asymmetry of the form and content of the syntactic
constructions is investigated. Considering that enantiosemy is based on opposition, context plays an important
role in the actualization of the opposite meaning. The author found that when determining the enantiosemic nature
of the constructions under study, context is not always required. In addition, it is noted that in most cases the
selected syntactic constructions are asymmetrical. According to the results of the study, some of the proposed
schemes, which can help to identify such constructions in the German language, can be introduced into scholarly
discourse. The analysis of enantiosemic syntactic constructions contributes to further research into German syntax
and can be of use when translating German texts.

Keywords: enantiosemy, syntactic construction, context, Konjunktiv II, comparative clauses, irreality, linguistic
asymmetry.
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BBenenme. SIBneHue SHAHTHOCEMHUHM BCJEd-  CIEAOBAaHMN YKa3aHHOM KaTerOpHMH Ha CUHTAKCH-
CTBHE CJIa00il W3YyYEeHHOCTH BBI3BIBACT HEMOI- YECKOM YPOBHE sI3bIKa HAXOJUTCS B Havajie CBO-
JIENTBHBIA MHTEpPEC Yy BCE OOJNBIIET0 KOJIMYECTBA  €r0 Pa3BUTHSA, OCOOCHHO Majio JaHHOE SBIICHHE
JMHTBUCTOB. PacrpocTpaHeHre aHTPOIOIEHTPU3- HM3Y4YCHO Ha Marepuaje HEMEIKOTO s3bIKa, II0-
Ma B HACToOfAlIee BpPeMsl BEeIET K aKTUBHOMY pa3- 3TOMY U BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTH OOpaIIeHUs K
BUTHIO KOMMYHHUKaTMBHOro cuHTakcuca [1]. B »Toli Teme.
nporecce OOMICHUS] CMBICT TPAKTHYECKH JTF000- [ToMmuMO CHHTAKCHYECKOTO, IHAHTHOCEMUS
TO BBICKa3bIBAaHHS MOXKET MCKaKaThCs, a MHOTIA pPacCMaTPUBACTCS M Ha JPYTUX YPOBHSX s3bIKA:
U MEHSTHCS HAa COBEPIICHHO MPOTHBOIMONOKHBIA.  (oHetnmueckoMm (JI.B. Mwunaesa (1978)), mnek-
CocymectBoBanne B onHOW s3bikoBoi emunuiie  cudeckom (ILH. Octpuxoa (2022) [3]), mop-
JIBYX TIOJIIPHBIX 3HAYCHUH B JTMHTBHCTHKE IpuHATO  Qonorndeckom (JI.E. becconosa (1983)), dpa-
Ha3bIBaTh dHaHTHOcemued [2]. Hampasnenwe mc- 3eomormueckom (B.H. Hommep (2000) [4]) u
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¢pazeocuntakcuyeckom (B.JO. Memuksn (1996)).
B nuccepranuu I'B. flnxoBckoil mpencrasiie-
Hbl aHAJIN3 B3aMMOOTHOIIEHUH HSHAHTHOCEMHUU
C JICKCUYECKUMH KaTeTOPUSMH M KiIacCHU(pHUKa-
1Sl PHAHTHOCEMHUYHBIX (DAaKTOB HEMELKOTO $3bI-
Ka [5].

Lempro WccTeOBaHMS SIBISICTCS PACCMOTPEHHE
SHAHTHOCEMUYHBIX CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYK-
111, KOTOpbIE BHIPAYKEHBI CIOKHONOAUYNHEHHBIMU
MPEUIOKEHUSIMU C TIPUIATOYHBIMHU CPaBHEHHUSI.

Marepuajbl U MeToabl. B mpomecce pabo-
Thl OBUTH WCIIOIB30BAHBI CIIEAYIONINEC METOIIBI:
CpPaBHEHHE, COINOCTaBICHHE, KOHTEKCTYyaJbHBIN
aHaJIM3 M ONMHCAHUE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHX
0COOCHHOCTEH HYHAHTHOCEMHYHBIX CHHTAKCHYe-
CKHX KOHCTPYKIHH. VccremyeMbie CHHTaKCHYSCKIe
KOHCTPYKUMH ObLTM OOHApY>KeHbI C TOMOILBIO Me-
TOJa CIUIOIIHOM BBIOOPKM W3 IPOW3BEACHUI Xy-
JIO’)KECTBEHHOM JINTEparypbl Ha HEMEIIKOM SI3BIKE.
OOr11iee KOJMYECTBO aHAM3UPYEMBIX KOHCTPYKIHIA
cocraBwio 210 enuHul. Martepuajiom Uccie0Ba-
HUSl TIOCITY)KWIH CIIEAYIOUINE XYI0KECTBEHHBIC
npousBenenus: Kerstin  Gier «Smaragdgriiny,
Stephenie Meyer «Biss zum Morgengraueny,
Rolf Ackermann «Der Fluch des Florentiners»,
Cecelia Ahern «P. S. Ich liebe Dichy», Jojo Moyes
«Kleine Fluchten», Lev Grossman «Der Zauber
von Fillory».

Pesynbrarbl. B nuHTBHCTHYECKON Hayke
CUMTAETCs, YTO CHUHTAKCHYECKash YHAHTHOCEMUS
BO3HHKACT B T€X KOHCTPYKIUSIX, TIE€ CEMaHTH-
YecKasl MOJIIPU3AIs MOSBISETCS 0] BIUSHUECM
rpaMMaTHYeCcKOl codeTaeMocTu [6]. B cBsi3m ¢
STUM BO3HHUKAET MOTPEOHOCTh ONMUCATH JTAHHYIO
po0JieMy TIPOTHBOTIONOKHOCTH 3HAYCHHUH B OJI-
HO¥ s13p1KOBOM (hopme [7]. Benen 3a B.YO. Menu-
KSIHOM CYHTaeM HeoOXOIMMBIM pPa3ielnuTh CHUH-
TaKCHYECKHE KOHCTPYKIUU C YHAHTHOCEMUYHBIM
3HAYCHUEM Ha CHMMETPUYHBIC U aCHMMETPHU-
ueie [8]. [log cUMMETpUYHBIMU MBI TTOHUMAaeM
CHHTAaKCHYECKUE KOHCTPYKLHUHU, KOTOPbIE UMEIOT
U TpsIMOE, U MepeHoCHOoe 3HaueHue. OYeBUAHO,
YTO JUISl TAKUX KOHCTPYKIIUH KOHTEKCT SIBIISICT-

csl 00s13aTeIbHBIM YCIIOBUEM, UMMEHHO OJjaronaps
€My MOYKHO OIpEIENIUTh, SBIAETCS JIM CHHTaK-
ch4YecKass KOHCTPYKIHS SHAaHTHOCEMHYHOU. Ilo
MmHeHnto yuenoro [.B. KonmaHckoro, KOHTEKCT
€CTh «Mepa, B3BELIMBaOIas U OadaHCUpYIOLIas
MUHHUMaJIbHO HE00X0IUMOE, OTHOCUTEIHHO OTIpe-
JIeJIEHHOE 3BEHO B 00IIel CEeMaHTHYECKOW CUCTe-
Me sa3b1Kay [9, ¢. 17]. MccnenoBarens OUIIET, 9TO
caM 1o cebe KOHTEKCT SBISETCS HE «CIIOCOOOM
MOPOXKICHUS 3HAYCHHS» SI3BIKOBOW €IUHUIIBI, a
CBOMCTBOM M (OpPMOH CyIIECTBOBAHMS JTaHHBIX
€MHMI. YUUTHIBAsA, YTO KOHTEKCT IPEACTABISAET
co0ol BaykHel1Iee yCI0BUE KOMMYHUKAIIUHU, Clie-
JTyeT TOBOPUTH O IMHTBUCTUYECKOM U SKCTPAJTUHT -
BHCTHYECKOM (CHUTyaTHBHOM) KoHTekcTax [10].
[Ton mepBeIM MOHUMAETCS «SI3BIKOBOE OKpYyXKe-
HUE€ TOW WM MHOW €JUHUIBI A3bIKAa B TEKCTE.
Bropoii mpexacraBisier coboil «iat00bie  (PaKThI
peanbHON MEeHCTBUTEIHLHOCTH» (BpeMs, MECTO,
o0CTaHOBKa M IIp.), KOTOpbIE IOMOTarT peLu-
MUEHTY MPaBWIbHO MOHATH 3HAYEHUS S3BIKOBBIX
€/IMHUI] B BBICKa3bIBAaHUU'. ACUMMETPUYHBIC 3K
CUHTAaKCHUYECKHE KOHCTPYKLMH HMEIT TOJIBKO
MIEPEHOCHOE 3HAYE€HUE, KOTOPOE TAKKE ITOMOTAET
oOHapykuTh KOHTEKCT [11]. Cienyer OTMETUTD,
YTO TIPH OTIPEETICHIUH YSHAHTHOCEMUYHOCTH HaH-
0osiee BOCTpEOOBAaHHBIM SIBIISIETCS DKCTPAJIMHT-
BUCTHUYECKUN KOHTEKCT.

B xone uccrnenoBanusi ObUTO BBISIBIEHO He-
CKOJIbKO BHUJIOB DHAaHTHOCEMHYHBIX CHHTaKCHYe-
CKHMX KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX YIIOTpeOnseTcs ra-
ron B popme Konjunktiv II. BeineneHsl HanOosee
ynoTpeOuTeNbHbIE KOHCTPYKLUHU — C COI03aMU als
(als hditte, als wdre, als wiirde) w als ob. I3BecTHO,
YTO IS MOATBEP>KACHNS S3HAHTHOCEMUYHOCTH He-
00X0IMMO CUHTAKCUYECKYI0 KOHCTPYKLIUIO paccMa-
TpUBaTh B KOHTEKCTE. JlJI1 TAaHHOTO MCCIEAOBaHUS
Ba)XXHO, uT0 Konjunktiv Il BeIpakaeT HepeaTbHYIO
JIEMCTBUTEIBLHOCTB, T. €. MOAPA3yMEBAET, UTO JEH-
CTBHE HE MMPOUCXOINUT Ha caMmoM jeie [12], moarto-
My MpH aHAJIM3€ CUHTAKCHMYECKUX KOHCTPYKIIMA,
B KOTOpBIX ynorpebneH Konjunktiv II, Bo3HUKaeT
BOIIPOC O HEOOXOTUMOCTH KOHTEKCTA.

!JIMHrBUCTHYECKHUH DHIMKIIONEANYeCKi croBaps / o ped. B.H. fApuesoii. M.: Bonpruas Poc. suuuki., 2002. 707 c.
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Jns Havanma pacCMOTPHM CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKIIUU C coto30oM als ob. Tlpumatounsie
NPEUIOKEHUSI C ATHM COI030M TIPEACTABISIOT
co0o0if uppeanbHbIE MPHUIATOYHbIE CPAaBHEHUS,
KOTOpBIC BBIPAXKAIOT HEPEATbHYIO JEHCTBUTEIb-
HOCTh M1 MHUMOCTH feiicTBus [13]. CoObrTust nin
YTBEPXKACHUS TPEACTAIOT KXKYIIMMHUCA, a TPHU
NEepeBO/ie TaKUX MPHIATOYHBIX MPEATIOKECHUN
Ha PYCCKH SI3bIK HCIOJNB3YETCS COIO3 Kak 06yomo.
Takum 00pa3oM, MOXHO MPEANONIOXKUThb, YTO
U3yJaeMble CHHTaKCUUECKHe KOHCTPYKIIUH MOTYT
BBIPa)XaTb MHUMOE yTBEPXKICHUE, T. €. UX 3SHAUCHUE
MOXET TPOTHBOPEYUTH (POpMe BBICKA3BIBAHUSI.
B GonbmmHCTBE ciydaeB sl JaHHBIX KOHCTPYK-
Ui THIIMYHO HECOBMaJAeHUEe (GOPMBI U corepka-
HUS 110 CTPYKTYpPE M 3HAUEHUIO, T. €. XapakTepHa
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKasl SI3bIKOBasi acHMMe-
TPHSL.

PaccMoTpuM  CIIOXHOMOAYMHEHHOE TPEIIIO-
YKEHHUE C TIPUIATOYHBIM CPaBHEHUS, KOTOPOE COOT-
BeTcTBYyeT cienymoieil cxeme «Pron.1 [N1] + V1,
als ob Pron.1 [N1] + (Subst.Akk) + V1 Konj.»:

“Und der Graf wartet dort hinten auf unsere
Gesellschaft.” Der Graf hatte inzwischen seinen
Platz auf dem Balkon verlassen, aber nicht etwa,
um sich hinzusetzen und etwas auszuruhen. Er
spéihte mit seinen Adleraugen zu uns hiniiber
und sah aus, als ob er jedes Wort verstiinde* (. e.
Ha camom oene He NOHUMAIL).

B cnoxHOMOTYMHEHHOM MPENIOKEHUN C TIPU-
JIaTouHbIM cpaBHeHust «Er spdhte mit seinen
Adleraugen zu uns hiniiber und sah aus, als ob
er jedes Wort verstiinde» (On cmompen na mac
CBOUM OPIUNBIM 6327A00M U 6bleNA0eNl MAK, KaK
0y0mo noHuman Kasxcooe ci1060) B TIIABHON 9acTH
UCTIONIB3YETCSl TJIAroJl «BIICUATIICHUS aussehen
(6vlensidemy), 9TO TUNUYHO ISl JAHHBIX TIPEJ-
JIOKEHUH. B 9TON CHHTaKCHUYECKOW KOHCTPYKIMH
HPOMCXOJUT HECOBIMAJCHUE CONEpX)aHusi U (op-
MBI, T. K. TIO COACPIKaHUIO MPEITIOKEHHE SBISCTCS
OTPHILIATEIBHBIM, a TI0 (HOpME — YTBEPAUTEIBHBIM,

T. €. Ha CaMOM JIeJie TepOoil He MOHUMAJ, O YeM UET
peub, a JIMIIb BBIIVISIET TOHUMAOIIUM.

Crnenyroriasi CHHTaKCH9eCcKasi KOHCTPYKIIUS B
MIPUJIATOYHON YacTH TPEUIOKEHUS UMEET OTPH-
1aTebHOE MECTOUMEHUE nichts (Huue2o) U COOT-
BercTByeT cxeme «N1 [Pron.1] + V1 + (so), als ob
Pron.1 [N1/nichts] + V1 Konj.»:

Ich merkte, wie mir vor Staunen der Mund
aufklappte, und horte jemanden hinter mir
unterdriickt kichern. Nach einer Weile schaute
Edward mich an, als ob gar nichts wiire;
die Musik wogte ohne Unterbrechung weiter
auf und ab® (1. e. ma camom Oerne umo-mo
NPOU3OULTO).

B nmanHOM (QparmMeHTe CHHTaKCHYecKas KOH-
crpykuusi «Nach einer Weile schaute Edward mich
an, als ob gar nichts wire» (epes nekomopoe gpe-
M D06apo nocmompen Ha MeHsi mak, Kak 0yomo
HU4e20 He CIYHUUI0Ch) CX0XKa C TIPUBEICHHBIM BBIIIIC
MIPUMEPOM TEM, YTO B HEH TaKke ynoTpeossercs
IJIarojl «BIEUATICHUS anschauen (cmompemu),
a OTJIMYAeTCSI HAJIMYUEM B TPHIATOYHOM TIPEIUIO-
KCHUU CPaBHEHUSI TIOJICKAIIETO, BBIPAKCHHOTO
OTPHIIATEIIBHBIM MECTOMMEHUEM. DTO TOBOPHT O
TOM, 4TO (hopMa aHATM3UPYEMOW KOHCTPYKIIMU OT-
pHLIaTeNIbHAS, @ COIEPKAHUE UMEET YTBEPIAUTEIhb-
HOE€ 3HAYCHHE, T. €. HA CAMOM JIEJI€ YTO-TO IPOMC-
xomuito. JlaHHOE TMPEnNOoNIOKEeHHE HAXOAHUT IOJ-
TBEPIKJCHUE B JICBOM KOHTEKCTE MPEIOKEHHs: Ich
merkte, wie mir vor Staunen der Mund aufklappte,
und horte jemanden hinter mir unterdriickt kichern
(Al nouyecmeosana, Kak Mou pom OmKpbLICS O U3-
VMIIeHUs, U YCIbIUANd, KaKk Kmo-mo no3aou MeHs.
nooasun xuxuxamve). I3 KOHTEKCTa SICHO — YTO-TO
VIAMBHJIO TEPOMHIO, M y)K€ W3 MPABOTO KOHTEKCTa
TIOHATHO, YTO €€ ITopa3uiia 3ByJaras My3bIka. Y du-
TBHIBasl paccoriacoBaHue (OPMBI U CONEPIKAHUS,
MOKHO YTBEPIK/IaTh, YTO JAHHAs CHHTAKCHYECKas
KOHCTPYKITHS SIBJISICTCS] SHAHTHOCEMUIHOM.

AHanM3Upysk CAHTAKCHYECKUE KOHCTPYKITUH C
SHAHTUOCEMHUYHBIM 3HAYEHUEM, Mbl OOHAPYKHUIIH,

*Gier K. Smaragdgriin. Liebe geht durch alle Zeiten. URL: https://app.thestorygraph.com/books/02¢c3cfe2-cala-

4b1d-9¢97-0dd55¢695661 (nmara obpamenus: 01.02.2023).

3Meyer S. Biss zum Morgengrauen. URL: https://www.rulit.me/books/biss-zum-morgengrauen-read-550003-1.html

(mata obpamenns: 01.02.2023).
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YTO HEKOTOpPbIC NPEAIOKEHUS C TPUAATOUHBIM
CpaBHEHHSI HE UMEIOT IIIABHOTO TIPE/ITIOKEHUSI, 4TO
(dbopMaTbHO MEHSIET CTaTyC MPEUIOKEHUS C TIPH-
JATOYHOTO Ha CaMOCTOATEIbHOE. Takas CHHTaKCH-
YyecKass KOHCTPYKIIMSI COOTBETCTBYET cxeMe «Als
ob Pron.1 [N1] + (Subst.Akk)/Adj. + V1Konj.»:

“Tut mir leid”, sagte ich lachend, “in letzter
Zeit hab ich keinen gesehen, aber ich halt die
Augen offen”. Als ob ich wiisste, wie so etwas
aussah. Es war unheimlich leicht, sich mit ihm zu
unterhalten* (T. e. na camom Oene He 3Hand, KAK
MO BbI2TISLOUM).

DHAaHTUOCEMHYHAs CHHTAKCHYECKas KOHCT-
pykuust «Als ob ich wiisste, wie so etwas aussah»
(Kax 6yomo s 3nana, kak 3mo 6vlensoum) cocTo-
UT TOJIBKO M3 MPUIATOYHOTO MPEIIOKESHHS C CO-
1030M als ob. VI3 KOHTeKCcTa caMOTo MpeIyIoKEHUs
MOHATHO, YTO TEPOUHS HE 3Haja, KaK 3TO BBITJIA-
IUT. DTO paccornacoBaHue (GpopMbI U comepika-
HUS HeceT B cebe caM coto3 als ob. JlanHbIi dakT
MOJTBEPXKAACT, UTO JUISI ONMPEICIICHUs] SHAHTHO-
CEMUYHOCTH TOJO0OHBIX CHHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKLUH He Bcerna TpeOyeTcs: KOHTEKCT.

Jlanee mpemiaraeM pacCMOTPETh CHHTAKCHYE-
CKHe KOHCTPYKIHU ¢ Konjunktiv Il ¢ pyaaTOuHbIMA
TIPEIUIOKEHUSIMA CPABHEHUSI C als wdire, KOTOPBIM
noxoqut Monens «Pron.d [N1] + V1 + (so), als
wire Pron.1 [N1] + (Subst. AkKk)»:

“Vorhin hatte ich sie mal fast bis an die Haustiir
geschleppt, bis sie mir den Arm umgedreht und
damit gedroht hat, mir das Genick zu brechen”
“Und jetzt hat sie auch noch ein Mikro”, sagte
Leslie diister. Wir starrten zu Charlotte hoch, als
wiire sie eine tickende Zeitbombe. Zugegeben,
eine hiibsch verpackte Zeitbombe® (1. e. na camom
Oele ona ne bomba).

B cunTakcuueckoi koHCTpyKIH « Wir starrten
zu Charlotte hoch, als wire sie eine tickende
Zeitbombe» (Mvi cmompenu na llapnommy max,
C10BHO OHA ObLLA BOMOOU 3aMEDNEeHHO20 OellCNEUL)
B IJIABHOM TMPEUIOKEHUH YHOTPEONIseTcs Iiarol
«BIICUATIICHUSD (3PUTEITLHOTO BOCTIPUSTHSA) Starren

‘Meyer S. Biss zum Morgengrauen.
Gier K. Smaragdgriin. Liebe geht durch alle Zeiten.
“Tam xe.
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(cmompemy). dopma TaHHON KOHCTPYKIMH IOJIO-
JKHUTEJIbHAs, a COlep)KaHUe UMEET OTPHUIIATENIbHOE
3HaueHHe, T. €. MPOTHBONONOKHOE. Ha camom nene
[IapnoTTa TONBKO BHITIIsAZETA Kak OomOa Wiu Ha-
nomuHana 6om0y, HO He sBIsUIach ero. [IpoTuBorno-
cTaBneHrne (HOpMBI U CONMEPKAHUS XaPAKTEPHO ISt
ACUMMETPUYHON DHAHTHOCEMUYHON CHHTAaKCHYe-
CKOU KOHCTPYKIIHH.

Paccmorpum nipumep: Das Elfenkostiim war
wirklich umwerfend. ...ihre Augen gldnzten und
die Haare kringelten sich in schimmernden Locken
den Riicken hinab bis zu den perfekt gearbeiteten
Fliigeln, die wirkten, als wiire Charlotte bereits
damit geboren worden. Ich hdtte mich nicht
gewundert, wenn sie jeden Augenblick abgehoben
wdre® (T. e. Ha camom Oene He poounach ¢ Kpol-
JIbAMIUL).

B »HaHTHOCEMWYHON CHHTaKCHYECKOW KOH-
CTPYKIMH «...die wirkten, als wdire Charlotte
bereits damit geboren wordeny (...komopuvie 6vl-
ensidenu max, 6yomo [llapnomma poourace c
HUMUu) B TJIABHOM YacTW ynoTpeOnsieTcs Iiaroi
«BMEYATICHUS» Wirken (npouzeooums eneuamie-
HUe), 9TO TOXKE TUITUYHO IS IPUIATOYHBIX MPE-
JIO)KEHUN CpaBHEHUs. B KOHCTpyKUHMH MPUCYT-
CTByeT HecoBmajaeHue Gopmel u copepkanus. [1o
(¢bopmMe OHa yTBEpAWUTENbHAS, a TIO COJACPIKAHUIO
SIBJIIETCSL OTPULIATENILHON. M3 IpaBOro KOHTEKCTa
SICHO, UTO PEeUYb HJIET O KOCTIOME 3Jb(a, KOTOPBIA
OYCHb HJIET TePOWHE, W €€ JIUIIb CPABHUBAIOT CO
CKa304YHBIM T'€pPOEM.

B xome wccnenoBanus ObuM  OOHApYKEHBI
SHAHTHOCEMHUYHBIE CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIWH,
KOTOpbIE TIPEACTABISIIOT COOOH MPUIATOYHBIE CPaB-
HeHus 0e3 IABHOTO MPEUIOKEHNS, T. €. BBICTYAIOT
B POJIM CAaMOCTOSITEJILHOTO TPEIOKEHUSI U COOTBET-
cTBYIOT cxeme «Als wire(n) + (kein(e)) + Pron.1 +
+ (Adj.)»:

“Ach, lass doch, Barbara”, stohnte Melissa.
“Dadurch wird es nur schlimmer”. “Als wiire das
iiberhaupt moglich”, grummelte Barbara, drehte



Kolesnikova O.P.

Konjunktiv Il in German Enantiosemic Syntactic Constructions

sich zu ihrem Computer und himmerte wiitend auf
die Tastatur ein’ (T. €. ObLIO HEBOIMOINCHO).

[To dpopme cunTakcHyeckast KOHCTPYKIus «Als
wiire das iiberhaupt moglich» (Kax 6yomo smo
6000Ue 603MOHCHO) TIONIOKUTEIbHAS, HO UIMEET CO-
BEPIIICHHO MTPOTUBOIOIOKHOE 3HAYCHUE, & UMEHHO
OTpHUIaTeNIbHOE, T. €. HA CAMOM JIeJie YKa3aHHOe
JIEWCTBHE HEBO3MOXKHO. JIeBBbII KOHTEKCT MOJ-
TBEPXKJA€T HEKOE BO3MYIICHHUE WM HEIOBOJIBCTBO
TePOMHH, aBTOP OMKCHIBACT, YTO OHA TIPOBOpUAJIA U
cepaurto OapabaHWIIa 1Mo KiIaBuarype. B atom mpu-
Mepe TPEUIOKEHUE HMEET CUIIbHYIO SMOIHOHAIb-
HYIO OKPacKy HECMOTpsi Ha TO, YTO B KOHIIC HET
KaKoro-JIM00 IMyHKTYaIl[MOHHOTO 3HakKa. B naHHOM
cllyyae SKCHPECCHBHOCTh M HPOHUYHOCTH PEUU
MOMOTaeT BBIPA3UTh KaK pa3 SHAHTHOCEMHYHOCTH
CHHTAKCUYECKOI KOHCTPYKIIHH.

PaccMoTpum elie OnMH BHJ SHAHTHOCEMUY-
HBIX CHHTAKCUUECKUX KOHCTPYKIWH ¢ Konjunktiv 11
C TPUAATOYHBIMU MPEIJIOKESHUSIMH CpPaBHEHUS
C coueraHueMm als hdtte, KOTOpbIE CTPOSTCS IO
cxeme: «Pron.1 [N1] + V1 + (so0), als hitte +
+ Pron.1 [N1] + (Subst.AkK)»:

[Ipuwmep: Ich hatte dich ausdriicklich gebeten,
den Waitrose-Weihnachtspudding mitzubringen.
Du hast aber den Pudding von Marks & Spencer
gekauft. Also musste ich gerade selbst zu Waitrose
gehen, weil du so lange brauchst, und er war
ausverkauft. Es ist, als hiitte sie einen Schlag in
die Magengrube bekommen. Plotzlich sieht sie
vor sich, wie sie zu viert um den Tisch sitzen und
wie sich David mit herablassendem Seitenblick
auf sie fiir ihren «falscheny Weihnachtspudding
entschuldigt® (1. e. Ha camom Oene He noayuana
yoap noo ovix).

B cnoxHomogunHeHHOM TpeanoxeHun «Es
ist, als hitte sie einen Schlag in die Magengrube
bekommen» (Omo 6vi10 mak, kax 6yomo ee yoa-
punu noo Ovix) TaKkKe TMPUCYTCTBYET paccoria-

"Ahern C. P.S. Ich liebe Dich.

URL:

coBaHre (OpPMBI W COAEPKAHHS: COICPKAHUE
OTPHILIATEIIBHOE MPH YTBEPIUTEIBHON (OpME BbI-
CKa3bIBaHUs, T. K. HA CAMOM JIeJie TePOMHIO HE yaa-
PSUTH T1O JTBIX. ABTOP UCTIONIB3YET TAaKO€ CPaBHEHHE
JUIsL BRIp@XXEHUs ee smonuii. 1 B neBom, u B mpa-
BOM KOHTEKCTE OTpa)kaeTcs CHUTyalus, KOTopas
MOATBEPIKIAAET SMOIMOHAIBHYIO HAIIPSYKEHHOCTb.

B crenyromiem mpuMepe SHaHTHOCEMHUYHAsS
KOHCTpYKIMs cTpoutes mo cxeme «Pron.1 [N1] +
+V1 + (so), als hiitte + Pron.1 + ( Subst.Akk)»:

Ich habe so getan, als hitten wir zwei hier ein
Treffen, um iiber das Manuskript deines Buches
zu sprechen’ (T. €. Ha camom Oene 8CMPEMUNUCD
He CIYYaliHo).

B paccmarpuBaeMoil CHHTaKCHYECKOM KOH-
CTPYKIIMU B IJIABHOM IPEIOKESHUU YIOTPEOsIeT-
Cs1 TNIArOJ «JICUCTBUS tun (Oenams, 0elams 6uo) B
¢dopme npomeniero Bpemenu. [I[pucyrcTBue s3Toro
71aroJia y’ke TOBOPUT O TOM, YTO TepOii cemal Bu,
MIPUTBOPHIICS, YTOOBI CO3/1aTh CUTYAIIHIO, KOTOpast
JIOJDKHA TIPOU3BECTH JIPYTO€ MM JIaXKe MPOTHUBO-
MoJIoKHOE BriedaTieHue. [IpumeuarenbHo, 4TO B
[JIABHOM TIPEVIOKEHUU CTOUT YaCTHIA SO (Mak),
KOTOpast ymoTpeOisieTcss A TpUaaHus Ooib-
el SYMOIMOHANBHOCTH BbICKa3biBaHHIO. CTOMT
OTMETUTh, YTO YHOTpeOJieHHe 4acTull so, denn,
doch, bloff xapakTepHO s YHAHTHOCEMUYHBIX
CHHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIHH, T. K. OHH TOMO-
rarT BBIPA3UTh SMOLMOHATBHOCTD M IKCIIPECCHB-
HOCTb, KOTOPBIMHU HAITOJHEHBI MTPEIJIOKCHUSI.

Jlanee pacCMOTPUM CIIOKHOIIOMYMHEHHBIE TIPeI-
JIO)KEHUSI C TPUIATOYHBIMUA CpPaBHEHHS C TIpe-
mukatoM B Gopme Konjunktiv Il m coueTaHuem
als wiirde. Takue CUHTaKCHUECKUE KOHCTPYKIIUU
cootBeTcTBYIOT Monenu «Pron.1 [N1] + V1 tat
(Prat.) + (so), als wiirde Pron.1 [N1] + (Subst.
AKK) + Adj.»:

Nochimmer hatte die Luft Badewassertemperatur.
Josh schlief auf dem Quadrat ein, das er eigentlich

https://ebook-hunter.org/ps-ich-liebe-dich-by-cecelia-

ahern 5459f56766448966c847896a/ (nara obparmenus: 01.02.2023).
8$Moyes J. Kleine Fluchten. URL: https://app.thestorygraph.com/books/fdd88d8e-6d6¢-40fa-a01¢c-3tb6aa856076

(mara obopamenus: 01.02.2023).

°Ackermann R. Der Fluch des Florentiners. URL: https://royallib.com/read/Ackermann_Rolf/Der_Fluch des_

Florentiners.html#0 (mara o6pamenus: 01.02.2023).
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hditte verteidigen sollen, und streckte sich tiber eine
ganze Reihe aus. Eliot dffte Janet nach und Janet
tat so, als wiirde sie wiitend. Alice zog die Schuhe
aus und planschte mit den Fiifsen in einem derzeit
nicht umkdmpften Wasserquadrat® (t. e. [owcanem
Ha camom oene He Oblia cepoumoltt).

B cuHTakcuueckoli koHCTpyKumMH «Janet tat so,
als wiirde sie wiitendy ([[ocanem npumeopunacy,
umo paccepounacs) WMCTIONB3YIOTCS TIAroi  «JIeH-
CTBHSD tun (Oenams, 0enamv 6ud) v 9actuna so. Jlax-
HOE COYETAHWE THITMYHO JUISI MOIOOHBIX KOHCTPYK-
UM, T. K. CIOCOOCTBYET PacCOIIacOBaHMIO (POPMBI
U COZICpKaHUsI IPEIOKeHHsT: (popMa y CHHTaKchue-
CKOW KOHCTPYKIIMH TIOJIOYKUTEIIbHAS, & CONCPIKaHHE
MMeeT TIPOTUBOIIOIOXKHOE 3HaUeHHe. [ eponHst IuIb
NPUTBOPHIIACH, HO HA CAMOM JIEJIE OHA HE paccepiu-
nack. V3-3a acummeTpru OPMBI ¥ CONICPIKAHUS TSt
MOHUMaHUS JIAHHOM KOHCTPYKIIMU KOHTEKCT HY)KCH B
MEHBIIEH CTEIIEHN.

[Ipumep: Ich musste meinen Blick abwenden,
dann erst konnte ich meine wirren Gedanken
neu ordnen. “Was sollte der Stau gestern?”,
fragte ich vorwurfsvoll, ohne ihn anzusehen.
“Ich dachte, du wolltest so tun, als wiirde ich
nicht existieren, nicht mich bis aufs Blut reizen.”
“Das war nur Tyler zuliebe. Ich musste ihm seine
Chance lassen.” Er kicherte' (1. e. na camom
Oene cywecmayem).

B 3TOM nprMepe yrnoTpeOsieTcs: TakKe T1arol
«IECUCTBUS» tun, HO C TOUKHU 3PCHHUS SHAHTHOCEMHU
Cy4yail COBEPIIEHHO IMPOTUBOMOIOXKHBIA. B cHH-
Takcuaeckon koHcTpykimu «Ich dachte, du wolltest
So tun, als wiirde ich nicht existieren...» (/I oyma-
24, Mbl COOUPaAeUbCs NPUMBOPUMBCA, YMO MeHs
He cywecmeayenm...) TOXe TPUCYTCTBYET SI3BIKOBAs
acUMMeTpusl, HO TO (opMe BBIPAKEHHE OTPHIIA-
TEIILHOE, a 10 CONIEPYKAHHIO — YTBEPAUTEIBHOE.

B crenyromux 3>HaHTHOCEMHYHBIX CHHTAaK-
CHUYECKUX KOHCTPYKIHMSAX B TJIABHOM IPEIJIONKE-
HUHM YHOTPEOJSIOTCS IJIaroyibl «BIEUATICHUS,
a CcaMU KOHCTPYKIIMH COOTBETCTBYIOT CXEMeE

«N1+ Vl1(aussehen, ...) + (so0), als wiirde +
+ Pron.1 [N1] + Inf.»: Pron.1 [N1] + Inf.»:

“Aber”, warnte er sie eindringlich, “nur die
Tapfersten konnen darauf hoffen, den Thron zu
erlangen. Versteht ihr? Nur die Allertapfersten!”
Farvel sah aus, als wiirde er jeden Moment eine
viskose, saftige Trine hervorpressen. Gott, was
fiir eine Rede. Quentin hdtte sie fast Zeile fiir Zeile
fiir ihn rezitieren konnen'? (1. €. Ha camom dene oH
He Nblmaincs 3a0yuums 6 cebe ciesbl).

B cunrakcnueckoit kouctpykuuu «Farvel sah
aus, als wiirde er jeden Moment eine viskose,
saftige Trine hervorpresseny (Papsen svicnsoer,
Kax 6yomo xomen 3a0yuums 653Ky10, COYHYIO Clle-
3)) B KQUECTBE IVIaroJia «BIICYATICHUSD) UCIOIb3Y-
eTcs aussehen (svicnsioems). llpu ananuse 3TOro
pUMepa CTAHOBUTCS OYEBHJIHO, YTO JAHHBIN TJIa-
TOJI TAKKE CIIOCOOCTBYET PacCOrIacoOBaHUIO (POPMBI
U CONIEpXaHUsl, YTO TOATBEPKIACT ACHMMETPHY-
HOCTh CHHTaKCHYECKOM KOHCTpyKIHH. B mpemio-
YKEHUH aBTOP HCIIOJNIB3YET CPABHEHHUE IS TIepeIavn
SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS I'eposi, T. €. Ha CAMOM
Jie7ie ¢ TepOeM 3TO COOBITHE HE MPOMCXOIUIIO, OH
BBIVISIJIC TaK, KaK OyITO OHO C HUM HPOUCXOJIHT.
JlanHO€ paccoracoBaHMe JJOKa3bIBAET, UTO paccMa-
TpUBaeMasi CHHTaKCHUECKasi KOHCTPYKIUS o0naia-
€T YHAHTHOCEMHYHOCTBHIO.

CTOUT OTMETHUTB, UTO B XOJI€ HCCIIEIOBAHUS OBLIO
00Hapy>keHO OKoJI0 210 CMHTaKCHYEeCKUX KOHCTPYK-
U C DHAHTHOCEMUYHBIM 3HAYCHHEM. BBIICHEHO,
9TO Haubonee yHoTpeOUTENbHBIMU SIBJISAIOTCS KOH-
CTpyKUMH ¢ als wiirde (75 eqvHWIT), HEMHOTO PeXkKe
BCTPEYAIOTCSl KOHCTPYKIHH C als wdre (63 €AUHULIBI),
Ha TPEThEM MEeCTE II0 YaCTOTHOCTH YIOTpeOIeHHs —
KOHCTPYKIIUH C als hditte (44 equHUIIBI) U HAHOOJIee
PEAKUMHU OKa3aJInCh CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUH
¢ coro30M als ob (28 enuHwII).

3akirouenne. B mporecce uccnmenoBaHus
OBLIO BBISIBJICHO HECKOJIBKO IPYIII CHHTaKCHYECKUX
KOHCTPYKIIMH C SHAHTHOCEMUYHBIM 3HAYCHHEM,
KOTOPBIE C TOYKH 3PCHHSI CHHTAKCUCA SIBJISIOTCS

YGrossman L. Zauberer von Fillory. URL: https://www.kostenlosonlinelesen.net/kostenlose-fillory-die-zauberer

(mata obpamenns: 01.02.2023).
"Meyer S. Biss zum Morgengrauen.
2Grossman L. Zauberer von Fillory.
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CIIO)KHOTIOJYMHEHHBIMU MPEITIOKCHUSIMH C TIPH-
JATOYHBIMH CPABHEHUSI, TPUCOCAMHCHHBIMU TIPU
ITOMOIIU COI030B als ob i als (als hditte, als wire,
als wiirde). ]I JaHHBIX KOHCTPYKIIUN XapaKTepHO
yInoTpeOJeHNe B MPUAATOYHOM MPEIOKEHHN CKa-
3yemoro B popme Konjunktiv Il. bnaromgapst Tomy,
YTO 3Ta TpamMMaTH4decKas GopMa Iiarojia criocoo-
CTBYeT BBIPXECHHIO HEPEaJbHOTO COOBITHS WIH
JICHCTBHSI, PACCMATPUBAEMbIE CHHTAKCHYECKHE KOH-
CTPYKIIMH ITPAKTHUYECKH BCEIIa UMEIOT Paccoriaco-
BaHHE (OPMBI U COEP)KAHMA. YUUTBIBAS, YTO yKa-

Cnucok JuTeparypsl

3aHHBIC SHAHTUOCEMHUYHBIC KOHCTPYKIIH HE MOTYT
yHoTpeOnaTbcss 0€3 TEepPEeOCMBICICHUS, MOXHO
YTBEPXkKJIaTh, YTO OHHU SBIISIOTCS IPAaKTHYECKH
BCerlla aCHMMETPUYHBIMU. B Xozme CTpyKTypHO-
CEMAaHTHYECKOTO aHAJIN3a CHHTAKCUYECKHX KOH-
CTp}’KHI/Iﬁ 3TOro BuJa BBIICHCHO, YTO KOHTCKCT HC
BCeTla UTPaeT BaXHYIO POJIb B ONPENEIICHHH UX
HAHTHOCEMHUYHOCTH W3-32 BBIPAXKCHUS UPPEab-
HOCTU. Pe3ynbTarbl JaHHOTO HAYYHOTO HCCIIENO-
BaHMsI MOYKHO HCIIOJIb30BaTh B O0JIACTH CEMaHTH-
KU, CTHJIUCTHKH U CHHTAKCHCA.
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CpaBHeHHe B 1yBallICKOM SI3bIKe: 0COO€HHOCTH MePeBOIa HA PYCCKUIl
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Annomauus. TlepeBog — 3TO BHI JACSITEILHOCTH, HAlPABJICHHBIM Ha NPEONOJICHHUE SI3BIKOBOTO Oaphepa.
[TepeBon urpaet OOIBIITYIO PONH B PA3BUTHU MHPOBOI KYIBTYpHI, HAYKH, JIUTEPATYPHI, YKPEIUICHUN CBSI3CH C
pa3HeiMu HapomgaMd. CTaThs MOCBSIIEHA 0COOCHHOCTSIM MEPEBO/Ia UyBANICKAX CPAaBHUTEIBFHBIX KOHCTPYKIIUH
B OeccmepTHoi mosme K.B. MBanoBa «Hapcrnu». Crnenuduka nepeBoja dyBalICKUX MPOU3BEICHUN Ha pas-
HBIC SI3BIKM MHUpA, a TAKKE METOIBI M CIIOCOOBI €€ Mepeaavr SBISIFOTCS MAJIOM3YYCHHBIMH. B kadecTBe Mare-
puana Juisi CpaBHUTENBHO-COMOCTABUTEIBLHOIO aHAJIN3a UCIIOIb3YIOTCS IepeBO/Ibl HA HEMELKHU (IepeBOAYNK
B.A. UBanoB) u pycckuii (nepeonuuk IL.II. Xy3anraii) a3eiku. B Xone uccrienoBaHusi NPUMEHSIIMCH COTIO-
CTaBUTEJIbHBIN, TMHIBUCTUYECKUH, ONUCATEIbHBIH METOABI, Onarogaps KOTOPbIM OCYILIECTBICH KOMILICKCHBIH
aHaJIM3 MepeBOJia CPAaBHUTENBHBIX 000pOTOB M03MBI «Hapcnmy. AKTyanbsHOCTh paboThl 00ycioBIeHa HE00X0-
JUMOCTBIO U3yUeHUs JIMHIBUCTUYECKUX U CTHIINCTUYECKUX 0COOCHHOCTEH MepeBo/ia CPaBHEHUH C UyBaIICKOTO
Ha Jpyrue si3blku. B cTaThe paccMaTpuBaeTCsi HECKOIBKO BHUJOB CPaBHEHHS: C JKMBOTHBIMHU (300MeTadopa),
NTUIAMU, IBETAaMU U pACTCHUAMU, IPUPOJHBIMU ABJICHUSAMU, TAKIKE YACTIACTCA 0c000e BHUMaHNE CpaBHCHUSM,
CBSI3aHHBIM C JKUTENSIMU 1 ObITOM niepeBHN CriibO0n. OpUTHHANBHBIA TEKCT H3y9aeTcsl Haps Iy C CPAaBHUTEIBHBI-
MU KOHCTPYKLMSIMU U COIIOCTABIISAETCS C lepeBojaMu. biiaronaps cpaBHUTEIbHO-CONIOCTABUTENILHOMY aHAIU3Y
KOMITapaTUBHBIX KOHCTPYKLUN OpUTHHAJIA U IIEPEBOIOB 103Mbl « Hapcruy» BBIABIEHO, UTO [1€PEBOJ UyBaLICKUX
CpaBHEHMI Ha PyCCKUH M HEMELKHH A3bIKM B HEKOTOPBIX CIIy4asiX OCYLIECTBISAETCS C OMYLIEHUEM CPaBHUTENb-
HOTO CIIOBa, CPAaBHUTEIFHBIX KOHCTPYKIHH, HCIIOIB30BaHUEM O0OOIIAIOIIETO CIOBA U 3aMCHON YacTeH pedH.
[IpuMeHeHNEe dTUX MPUEMOB O0YCIABINBACTCS COXPAHEHUEM CTUXOTBOPHOHW (POPMBI M HE MCKAa)KACT JIMHIBO-
KyJIbTYpHOE CBO€OOpa3ue NOJUIMHHUKA.

Knroueswle cnoga: cpasuenue, cpagnumensroe ciogo, CpagHUMeNbHAsl KOHCMPYKYUsL, NePeoo Xy00ACeCMBEHHO20
npou3gedenus], CPAGHUMENIbHO-CONOCTNABUMENbHBIL MEMOO, YYBAUICKULL A3bIK, PYCCKUL A3bIK, HeMeyKUll A3biIK.

Jlna yumuposanus: Kysuenona, T. H. CpaBHeHUE B 4yBaIlICKOM SI3bIKE: 0COOCHHOCTH IePEBOjIa HA PYCCKUH U He-

MenKui s3b1ku (Ha npuMepe nosmel K.B. UBanosa «Hapcemuy) / T. H. Ky3uenosa // BectH. CeB. (ApkTuy.) denep.
yH-Ta. Cep.: ['ymaHut. u coil. Hayku. — 2024. — T. 24, Ne 1. — C. 77-84. — DOI: 10.37482/2687-1505-V319.
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Comparisons in the Chuvash Language: Translation into Russian
and German (Based on K.V. Ivanov’s Poem “Narspi”)

Tat’yana N. Kuznetsova
LN. Ulianov Chuvash State University, Cheboksary, Russian Federation,
e-mail: elre2007@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-8256-076X

Abstract. Translation is aimed at overcoming language barriers and plays an important role in the development
of world culture, science, literature, and relations between different nations. This article dwells on the translation
of Chuvash comparative constructions in the poem ‘“Narspi” by K.V. Ivanov. For the comparative analysis,
translations into German (by V.A. Ivanov) and Russian (by P.P. Khuzangai) were used. Comparative, linguistic,
and descriptive methods were applied as the key research methods to perform a comprehensive analysis of the
translation of comparative phrases in the poem. The paper is relevant due to the necessity to study the linguistic
and stylistic peculiarities of translating comparisons from Chuvash into other languages. The article considers
several groups of comparisons: with animals (animal metaphor), birds, flowers and plants, and natural phenomena;
special attention is given to comparisons related to the inhabitants and daily life of Silbi village. Along with
comparative constructions, the original text is studied and compared with its translations. The analysis showed
that in Russian and German translations of Chuvash comparative constructions, in some cases, comparative words
and constructions are omitted, generic words are used and certain parts of speech are replaced. These translation
techniques are utilized in order to preserve the poetic form and do not distort the linguistic and cultural distinctness
of the original text.

Keywords: simile, comparative word, comparative construction, literary translation, comparative method,
Chuvash language, Russian language, German language.

For citation: Kuznetsova T.N. Comparisons in the Chuvash Language: Translation into Russian and German
(Based on K.V. Ivanov’s Poem “Narspi”). Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal’ nogo unmiversiteta.
Ser.: Gumanitarnye i sotsial 'nye nauki, 2024, vol. 24, no. 1, pp. 77-84. DOI: 10.37482/2687-1505-V319

CpaBHeHHE — 3TO XYyIOKECTBEHHBIN mnpueMm, CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIMU YaCTO SIBISIOTCS
KOTOPBIM YacTO BCTPEYAeTCs B JUTEPATYpPHBIX IPEAMETOM W3YYCHHs JUMHTBUCTHKH, JIUTEPATY-
MPOU3BENICHUSAX Ha PA3HBIX SA3bIKAX W MCIOJB3Y- POBENEHUs, CTHIUCTUKH, puTopuku (B.B. Buno-
eTCs IS TOBBIMICHHS BBIPA3UTEIbHOCTH W 00- TpanoB [1], B.U. Epemuna [2], B.M. Mokuen-
pasHocTu omnmcanuii. OObr9HO 1O KakuM-n6o ko, T.I. Huxkwurtuna, b.B. Tomamesckuit u mp.).
npU3HaKaM CPaBHUBAIOTCS ONMHCHIBaeMbIe mpen- CpaBHEHHE MOHMMAETCsl HEKOTOpas o0Iiasi cxe-
MEeThl WJIU siBIeHUdA. brmarogapst JaHHOMY CTH- Ma MOCTPOEHMS CIIOKHOTO 3HaKa, KOTOPBIA He-
JUCTUYECKOMY MPUEMY YUTATENh YETKO U JIETKO CeT B cebe KOMIapaTUBHYIO (YHKIIMIO He3a-
MOKET MPEJCTaBUTh HA3BaHHBIC KAPTUHBI U CO- BUCHMO OT BHEIIHETO OKpyxenus [3, c. 3].
ObiTus. B nureparype cpaBHeHue mpumeHsieTcss  VccnenoBarenu aHAIU3HPYIOT CPaBHHUTEIBHbBIE KOH-
JUTSL IPUAaHUST 00pasy SIPKOCTH, BBIPA3UTEIBHO- CTPYKIMU B Pa3HBIX acleKTaxX: CTPYKTYPHOM,
CTH M HATJBIIHOCTH, MO3BOJIAET Oojiee moapoO- ceMaHTHYeCcKoM, (YHKIHOHAJIBLHOM, (pa3eoso-
HO PACKpPBITh XapaKTephbl repoeB Npou3BeneHus. rudeckoM. CpaBHEHHS TOYHBI YK€ IOTOMY, YTO
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Ka)/1bIil 00pa3, Kak MpaBuiio, HEIOBTOPUM, UH/IH-
BUIyaJleH. DTO POXXJaeT 0COOYI0 CEMaHTUYECKYIO
1 GepeHINPOBAHHOCTh KaXIOTO yCTOWYHUBOTO
cpaBHeHUs'. B COBpeMEHHOM yUYEHUH O CPaBHHUTEIb-
HBIX KOHCTPYKIIMSIX PYCCKOTO SI3bIKa BBIACISIOTCS
CIIEYIONINE ACHEKThl: CTPYKTYpHO-CEMaHTHYeC-
kuii (JI.A. Kucenesa, N.K. Kyuepenxko, A.I. Pyn-
HEB), (QyHKIIMOHAIBbHO-cTHIMCTHYecKMid (B.B. Bu-
HorpanoB, M.M. Yepemucuna), comnoctaBUTEINb-
HbI, KOTHUTUBHBIN U JIp. [4, c. 2]. Cpeau uccie-
JIOBAaHHH, TOCBSIIECHHBIX CPABHEHUIO B UyBall-
CKOM $I3bIKE, OOJIBIIYI0 HEHHOCTh HPEICTABIISIOT
Tpyasl HU. Ammapuna, B.I. Eroposa, a Takxke
N.A. Aunpeesa, [.E. Kopauiosa, B.1. Cepreesa,
JLII. Cepreesa, M.®. Yepnona u ap. OTaenbHbie
BOIIPOCHI JIBYSI3bIYMSL M CONOCTABUTEIHHOTO aHa-
JIM3a YYBALICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB OTPa’KEHBI
B paborax I['A. Anmcumona, 3.0. MpimkuHa,
B.U. Opnogoii, A.Il. AnekceeBoii, A.P. 'ybaHoBa
[5, c. 43].

B pycckom si3bIke CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYK-
UM 00pa3yroTCsl B OCHOBHOM TIPU TTOMOIIU CJIOB
Kaxk O6yomo, Cl06HO, KAK, MOYHO, B HEMELKOM —
wie, als ob, als, gleich, B 9yBaIlIcKoM — nek, nexkex u
T. 1. B TUHTBUCTHKE CpaBHUTENbHASI KOHCTPYKIIHS
paccMaTpuBaeTCs Kak OTPaXeHHUE JIOTHIECKON MO-
nenn (CTPYKTyphl) cpaBHeHHs [6, c. 2]. OHa co-
CTOUT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB: CyObeKTa (TO, YTO
CpaBHMBaeTCs), 00bEKTa (TO, C YEM CPABHUBAETCSA)
¥ OCHOBBI (TI0 KaKUM TPU3HAKAM OCYIIECTBIISETCS
cpaBHenue) 7, c. 437].

Hacrosimast crathst TOCBsIIEHA HW3YYCHUIO
CpPaBHEHUI B MOAME BEJIUKOTO KJIACCHUKa YyBalll-
ckoil snureparypsl, nosta K.B. MBanosa (1890-
1915) «Hapcnm»® U COMOCTaBICHHIO UX C aHa-
JOraMu B TIEPEeBO/IaX HA PYCCKUH M HEMEUKHU
sa3blki. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKLUHU JIaHHOTO
MIPOU3BENICHHUS SBISIIOTCS 00BeKTOM aHanm3a. [lo-
smy «Hapcnm» cpaBHHBAIOT ¢ POMaHOM B CTHXax
A.C. Ilymxwuna «EBrenuit Ounerun», Ha3bIBa-

0T SHUUKJIONEANe 4YyBalICKOM >KM3HM Hayaia
XX Beka, IOAYEpKUBasi TEM CaMbIM OOIIECTBEH-
HYIO 3HAYUMOCTh 3TOTO TpousBenenus 8, c. 75].
3nech ONMUCHIBAeTCS Tparmdeckas Jr000Bb Oen-
HOro Mojoforo yenoseka CeTHepa k Ooraroit je-
Bymke Hapcnm.

[Torma nepeBeaeHa Ha MHOTHE SI3BIKM Hapo-
noB mupa. IlepeBoa 1mosmMbl Ha HEMELKUN S3BIK
BBINOJIHEH IpodeccopoM YyBalickoro rocynap-
cTBeHHOro yHuBepcurera uM. M.H. VYnesgHosa
B.A. MBanosbiM (1937 1. p.) u uznan B ['epma-
uun’. TIpodeccopa JI. Xepyoum u D. Bunkiep
BBICOKO OLIEHWJIM JaHHyio padoty. [Tosmy «Hap-
CIIU» Ha PYCCKOM S3BIKE MO>KHO MPOYMTATh OJa-
rojiaps nepeBojaM pyCCKUX U UyBaIICKUX I03TOB
b. Upununa, A. Xaposa, H. Ko6osera, I1. Xy-
3aHras, A. I[lerroku, B. Ilalimena u A. CmouHa.
B naHHOl cTaThbe aHanu3uUpyeTcs IMepeBoJl Ha
PYCCKHI SI3BIK, BBITIOJHEHHBIM YyBallICKAM IIO-
atom [LII. Xy3anraem (1907-1970), 1. K. OH OT-
HOCUTCA K CTOPOHHHMKAM «TOYHOTO» IE€pPEBOJA,
CUMTAET CBOEH LIEJIBIO TOYHOE BOCIPOU3BEACHUE
opurunana [8, c. 78].

HccnenoBannst 0COOCHHOCTEH TIEPENIOKEHUS Y-
BallICKUX MPOU3BEIECHUN Ha JPYTrHe SI3bIKU Mpe-
CTaBJIAIOT UHTEPEC JUISl A3BIKO3HAHMS, JINTEPATY-
pOBEIIEHUS U KPUTUKHU IepeBofa. Bompocs! mo-
STHUYECKOTO MepPeBoja YyBaIlICKUX MPOU3BEICHUM
Ha PYCCKUN U HEMELKHH SI3bIKHU, CBSI3aHHBIE C Te-
penadeli CTUIIMCTUYECKOIO U HALIMOHAJIBHOTO CBO-
eo0pas3usi OpUruHaIa, €r0 CTUXOTBOPHOU (OPMBI,
SIBJIIIOTCS HOBOM TEMOM JJIsl U3yUYEHUSI.

Ilens paGoTBI COCTOUT B TOM, YTOOBI IIOAPOOHO
paccMOTpeTb OCOOEHHOCTH HEpeBOja HyBaILICKHUX
CPAaBHUTENILHBIX KOHCTPYKIIMM HAa HEMEUKHUN U pycC-
CKH 13bIKHU. briarogaps conocTaBuTeIbHOMY METOY
M3y4yaeTcsl MEHee NONYJISIPHBIA U MaJIO paclpocTpa-
HEHHBIH S3bIK — YyBALLICKUIL.

B nureparypHBIX NpOM3BENECHUSAX YacTO Ha-
OJroZaeTcsl Takoe CTHIIMCTUYECKOE SBICHUE, Kak

'"Moxuenko B.M., Huxumuna T.I" Bonbioi cioBapb pycckux HaponHbix cpaBHeHuid. M.: OJIMA Menua [pymm,

2008. 799 c.

*Hsanoe K.B. Hapcnu: mosma. Yedokcapsl: UyBam. KH. u31-Bo, 2014. 175 c.

3Iwanow K.W. Narspi: Das Tschiwasch Poem: Ubersetzung ins Deutsche. Géttingen, 2008. 72 s.
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CpaBHEHHE C YXUBOTHBIMH — AQHHUMAaJHCTUYECKHE
meTadopsl (300MeTadopsl), T. €. ynorpelieHue
300HMMOB B TIEPEHOCHOM 3HaYCHHUH. ACCOIHAIINH,
KOTOPbIE BO3HUKAIOT TIPU CPABHCHHUHU C YKMUBOTHBI-
MH, 00pa3yroT KOHIENTyaJIbHyI0 MeTadopy. Yio-
TpeOsieHre 300HMMOB B CPaBHEHHSX CBS3aHO CO
3HaHHEM 0COOCHHOCTEH 00pa3a JKU3HH, TIOBEICHHS,
BHEIITHOCTH KMBOTHBIX, BElb UMCHHO 3TUMH CBE-
JEHUSMHU ONPEAEsIeTCs 3MOLMOHATbHO-OIIEHOY-
Hasi nHGOPMAIIUS O YeIIOBEKe, IepeaaBaeMast yepes
TOT WJIH WHOW aHWUMAJIUCTUYSCKUI KOMITOHEHT [9,
c. 101]. lanHbIi mpreM aeT BO3MOXKHOCThL Oolee
TOYHO TIepeIaTh JETall OMHUCHIBACMBIX COOBITHI 1
NOAPOOHO MPEACTaBUTH KapTHHY. B si3bIKax pa3HbIX
HApOJIOB OJTHU U T€ JKe€ 300MeTa(Ophl MOTYT KaK CO-
BI1a/IaTh, TAK U OTJIMYATHCS.

B nosme «Hapcnn» K.B. MBaHOB At cono-
CTaBJICHUSI HCIIONB3YET CIENYIONINe 300HUMBI:
Kawkdp (8onk), uvimd (cobaxa), ¢énen (3mes),
eakap (beix, eon), ypxamax (pwicak)*. Hampu-
Mep: Cun myxamv me ¢ul Kasmov, 6bl¢d KAWKAD
nex ynem (1, c. 72). — Starker Wind machte sich
auf, heult wie ein Wolfsrudel (2, c. 30). — Jlec ey-
CMoU wymum, a emep 80em, Kax 20100HbIU 80K
(1, c. 73). B nanHom npeanoxeHuu CUIIbHBIN ITyM
BETpa COMOCTABIISETCS C BOEM TOJIOMHOTO BOJIKA.
B opurunase mosmel a1t CpaBHEHHS HCIIONB3YET-
Cs1 CIIOBO neK (Kaukdap nek), B IepeBojie Ha HeMEIl-
KHUI s3Ik — wie (wie ein Wolfsrudel), B pycckom
NEPEeBONIe — KaK (Kak 20100Hblll 601K). TOTBKO B
HEMEIIKOM BapuaHTE MePEBOAUNK YITYCTHII STTUTET
8bICd — 20/100HbILL, 3AMEHHUB €T0 CIOKHBIM CIIOBOM
ein Wolfsrudel (cnoBom u3 nByXx kopHel der Wolf —
sonk M das Rudel — cmasa, xotopoe oOpa3zoBaHO
MIPHA TIOMOIII COEIUHUTEIBHOTO COTJIACHOTO §) —
CMast 80K08, 9TO HE UCKa)KaeT 3HAYCHUE CPABHHU-
TEITHLHOTO 000poTAa.

B mosme wacTo BcTpewaroTcsi CpaBHEHHUsS C
cobakoii. B oObieHHON XM3HM coOaka — 3TO
BEPHBIM W TNPEAaHHBIA JAPYT, a B JAHHOM IIPO-
U3BEJICHUH OHA HE SBISICTCS TOJOXKHTEIbHBIM
nepcoHaxkeM: Ypua tivima Muxemep (1, c. 76). —

Der wiitende Micheder (2, c. 32). — [lcom mym bewie-
HbIM peaHyics K niemxe cmapoiii Mueeoep (1, c. 77).
CpaBHHUTENBHBIN 000POT YPHA 1ibiMd VUCTIONB3YETCS
JUIsL OTMCAHMSI COCTOSTHUS Pa3bsiPEHHOTO YeJIOBEKa.
[Ipu nepeBoze Ha HEMELKHUN SI3bIK ABTOP OIYCTHII
CpaBHEHHE C COOAKOM, UCTIONB30BaB IHUTET Wiitende
(pazvsapennbwlil, spocmmuwitl, 3101). B pycckoM Bapu-
AHTE MMPUMEHSETCSI CJIOBOCOYCTAHHE HCOM DeUeHbIM,
IJIe CYLIECTBUTEIILHOE YIOTPEOISETCSl B TBOPUTEIIb-
HOM TI3JISKE.

B cnenyromux npeniokeHusIX Mpyu CpaBHEHUN
C cobaxoli (tibimd) NCTIONIb3YIOTCS CONIOCTABUTEb-
HBIE CJIOBA GblpdHHe, nex (B dyBallICKOM SI3bIKE),
wie (B HEMEIKOM A3BIKE), KaK (B PyCCKOM SI3BIKE):

Ana eama yndawiku tisimd 6vlpdHHe XYpamb
(1, c. 118). — Ihr alter Mann hdlt sie jetzt wie einen
streuenden Hund (2, c. 47). — Cmapuwiii myaic, Kax
Hao cobaxotl, usmvleaemcst Hao neit (1, ¢. 119);

Acannandp uvima nex... (1, c. 162) — Wie ein
Hund leidet ihr immer... (2, c. 66) — [lo-cobauvu
aicums, ookore... (1, c. 163);

Acannanmap,  Taxmaman, xypcam  uvimd
svipanne (1, c. 112). — Qudle sie wie einen Hund,
peitsche sie wie ein Tier aus (2, c. 45). — [locmynaii ¢
Hell, Kax ¢ cobaxou, ucmszai, 3amyus ee (1, c. 113);

Cemmuep, tvimd, Kégce num, nysH XEépHe aH
xancan! (1, c. 158) — Setner, sei nicht auf den
Reichtum meiner Tochter so erpicht! (2, c. 63) —
3nai, Cemnep, 3uail, nec beccmuidicuil: mol — O0-
eamomy He 3amv! (1, c. 159)

B npowusBeneHnn Oronb CpaBHUBAETCA CO 3MECH:
¢énen nex (nexex). B HeMelkoM nepenioykKeHUH OTCYT-
CTBYET CPaBHHTEJIbHBII 000POT, UMSI CYIIECTBUTENb-
HOE ¢éneH (3mes) 3aMeHsieTCsl TiarosioM schldngeln
(u36U6aMbCs1), ITO BEPHO TIEPEIALT COMCPIKAHHE:

Xypan aiié ¢énen nex, ¢ynamv 8yué s684AHCA
(1,c.122).— Helle Flammen des Feuers schldngeln
unter dem Kessel (2, c. 49). — [1o0 komiom 02oHb
noliaem, uzsusaemces smeeti (1, c. 123);

Buném swku eépem-¢ke ¢énen mnexkex daui-
aamca (1, ¢. 122). — Diese Suppe zur Ermordung
siedet, zischt wie eine Schlange (2, c. 50). — 3a-

“3neck 1 Jajee NPUBOAATCS OTPBIBKY M3 oaMbl K.B. MBaHoBa «Hapcmim». @parMeHTsl Ha 4yBallICKOM U PYCCKOM
A3bIKAX LUTHPYIoTCs 110: 1 — Heanos K.B. Hapenu: nosma. Yebokeapsr: Yysam. kH. u3n-o, 2014. 175 c.; pparments
Ha HeMelKoM — 110: 2 — fwanow K. W. Narspi: Das Tschawasch Poem: Ubersetzung ins Deutsche. Gottingen, 2008. 72 s.
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KUnaem YJlcun cmepmu u Oypaum, wuns smeeu
(1, c. 123).

TpynonroOuBEIN YyBaIlICKHiA HAPOT ABTOP CPaB-
HUBAET C OBIKOM: 8dKdAp neK. ITOT CPAaBHUTEIIbHBIN
SJIEMEHT Ha PYCCKUH SI3bIK TIEPEBENU KAK GOIl, T. €.
YyBaIli padoTaloT Kak BoJ. B HeMelrkoM BapuaHTe
OTCYTCTBYET CpPaBHEHHE UyBAaIIICKOTO HApOAa C KH-
BOTHBIM, TIEPEBOAYMK HA3bIBACT €r0 der arbeitsame
T3chdwasche (mpyoonobussie uysawiu):

E¢uen wuaeaw eakdap nex, rmpna-opia ég
maeams (1, c. 132). — Der arbeitsame Tschdwasche
verrichtet die Arbeit singend (2, c. 54). — Haw yy-
eaui, Kaxk 8ol, 8 pabome, ¢ necHeu 63s1Cs OH 34
mpyo (1, c. 133).

B noame «Hapcnm» HECKONBKO pa3 BCTpeEUaeT-
Csl CJIOBO YpXamax (apeamax, pvicax):

Ypxamax nex aawucem (1, c. 24) — Fiir die
Vollblutpferde hat er (2, c. 12) — Konu — uucmo
apeamaxu (1, c. 25);

Vpxamax nex nawune (1, c. 28) — Seinem Pferd
(2, c. 14) — Apeamaxa ceoezo (1, c. 29);

Ypxamax nex ymam nyp (1, c. 34) — Wie mein
Ross gehe ich fest (2, c. 16) — Konb ecmb, cniagmwiii
apeamax (1, c. 35).

B nepeBone Ha HEMEIKUM S3bIK CIOBO ypXa-
max 3amensiercst Ha Vollblutpferd (vucmokposHnas
0uaos), B pyCCKOM BapHaHTE TIEPEBOTYHK TPH-
MEHSIET JIEKCHUECKYI0 eAMHULLY apeamax (pocnas
nopoaucTasl asuarckas (BOCTOYHAs) JIOIIAMb),
UMEHHO C HUMH aBTOP CPaBHUBACT KOHEH CBOETO
POM3BEICHHUS.

CpaBHEHHUS C NTHLIAMHU TaKXKe SBISIOTCS Ya-
CTBIM NPUEMOM B JIUTEPATyPHOM MPOHU3BEICHHH,
KOTJIa COMOCTABJISIFOTCS JIBa MPEIMETa, UMEIOIIHE
oOmmit mpu3Hak. B mosme «Hapcrmm» BcTpeua-
IOTCS CJIEAYIOIINE CPABHUTEIIbHBIC KOMITOHEHTHI:
axaw (nebeovw), wanudax (conoseti) 1 0000IICHHAS
JIEKCUYECKasl IMHULIA KAUdK (nmuya).

UyBalckux JIeByIIEK aBTOp CPABHUBAET C Jie-
Oensamu (akamicem). B nmuteparypoBesieHun cpas-
HEHHE C JIeOEIeM CITYKUT JJIsl OTMCAHUST KPACOTHI
YeJIOBEKa, ero JYIIEBHOW YHCTOTHI, a TAKXKE JIeT-
KOM M INTABHOM IIOXOKHU:

Hap nex xumpe xépécem axauicem nex ymaggeé
(1,c.12). — Doch am schénsten sind die Mddchen,
sie bewegen sich wie Schwine (2, c. 7). —
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Mepno wecmayrom desuybvl, C108HO 1ebedu Nibi-
eym (1, c. 13);

Axauwicem nex sipanca andég uvlea cap xepcem
(1, c. 116). — Wunderschone Mddchen kommen
gleich den Schwinen zu dem Fluss (2, c. 46). —
Cnogno nebeou, oesuysl 3a 6000U COULIU K PYUbIO
(1, c. 117).

Jlnst nepenaun 000poTa axduicem nex nepeBoi-
YUK UCIIONB3YET CPAaBHUTEINIbHBIE CIIOBA Wie, gleich
(wie Schwdne, gleich den Schwdnen), B pycckom
SIBBIKE — CI0BHO (C1068HO nebedu). ClenyeT oTMe-
TUTh, YTO B MPOHM3BEICHUH aBTOP MOMYCPKUBACT,
YTO JIEBYLIKU UAYT CJIOBHO Je0Oeau: akduicem nex
ymaggé. B HeMELKOM IepeBOAE IEBYLIKU JBU-
raroTcs Kak yedenu: bewegen sich wie Schwine.
B pycckoMm BapumaHTe — crosHO nebedu niavlgym.
[Ipu mepeBoje NPUMEHSIOTCS pa3HbIE TIIATOJIBL:
uoym (ymagge), osuearomes (bewegen sich), nivi-
6ym. OHU SABJISIOTCS IVIar0JIaMu JABMKEHHS, T03TO-
MY HE MEHSIOT CMBICH MTPEUIOKECHHUS.

YenoBeka C XOpOLIUM CIIyXOM H IpEKpac-
HBIM TOJIOCOM OOBIYHO CPaBHUBAIOT C MTHIICH, B
PYCCKOM BapuaHTE MO3MbI — C COJIOBbEM: KAUAK
caccu esépne — Vogelstimme — 6yomo nmawxa-
conoeeil. Hanpumep: Baiidcenue yn caccu xaudx
caccu esepné (1, c. 22). — Ihre reine Vogelstimme
klingt im Abendreigenlied (2, c. 10). — 3anoem au
8 x0posoode — oyomo nmauwxa-conogei (1, c. 23).
1. Xy3anraii BeIoiHUI O0Jiee TOAPOOHBIN Tepe-
BOJI, CPaBHUBAsI TOJIOC JIEBYIIKH HE IPOCTO C IOJIO-
COM NTHIIBI, & KOHKPETHO C NTEHHEM COJIOBBS, T. K.
OHO OYEHb MPUATHO JJIS CITyXa.

B Tekcre Takke MpUCYTCTBYIOT CPaBHEHUS C Pac-
TCHHUSIMH: [IBETAMH, JIEPEBbsIMU U T. TI. Kpacoty ne-
BYIIKH Hapcrii aBrop cpaBHUBAET C MOJIEBBIM LIBET-
KOM (Xupmu capd yedex nex — Kak Yyeemouex noie6oll).
Huue-xyce num xyxém, xupmu capd ueyex nex
(1, c. 20). — Ihr Gesicht ist wunderbar, bliihend
sieht es aus (2, c. 10). — Ha auyo ona npexpacHa,
Kax yeemouex nonegotl (1, c. 21).

[Tpu comocTaBieHUH MOYKHO 3aMETHUTb, YTO B HE-
MEILIKOM BapUaHTE MOAMBI TIEPEBOTUMK HE HCIIONB3Y-
€T CpaBHUTENIbHBIN 000poT. CpaBHEHHE C IIBETKOM
OH 3aMEHSET NMPUYACTHBIM 00opotoM bliihend sieht
es aus (8blesI0um yeemyujeli), 9To TakxKe MOTIePKH-
BaCT BHEIIHIOKO KPACOTY IJIABHOM TePOHH.
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CpaBHEHUSI C TIPUPOTHBIMH SIBJICHUSMHU 3a-
HUMAOT BaXHOe MecTo B modme «Hapcrmy.
K.B. lBaHOB B CBOEM ITPOM3BEICHUH OJUIICTBOPSI-
€T POIHYIO TIPUPOJIY U €€ SBICHUS, BOCIIPUHIMAET
UX KaK JKHUBBIX CyllecTB. M300pakeHune mpupoj-
HBIX SIBJICHUH HJICHTUQUIMPYETCS C ONpPEACIICH-
HBIM HACTPOCHUEM T'€POEB U MX AMOIHOHAIEHBIM
COCTOSIHHEM. B 1mosme BCTpevaroTcsi CpaBHEHUS CO
CIICIYIOIUMU O0BEKTAMH: 8V NEK — KAK 020Hb,
¢hlpMa neK — Kaxk pedxd.

B nuteparypHbIX IPOU3BENCHHUSIX OTOHB O0BIY-
HO aCCOIMUPYETCS C O4aroM, TEIUIOM, COJIHIIEM,
xu3HbI0. C IPYroi CTOPOHBI, OTOHb — 3TO CHMBOJT
OYMINICHUS JIJIsl TpeImHuKoB. B mosme «Hapcmmy»
CpPaBHEHHE C OTHEM HCIOJb3YeTCs Ui Mepenadn
JYIIEBHOTO COCTOSTHHSI TePOsi, THEBA UM OWUTBBI:

Tawman ny¢ne nemepme 8épu 8ym nex ¢UIIU
nyp (1, c. 26). — Um den Gegner zu vernichten
Hasserfiillt ist seine Wut (2, c. 14). — Jla spaey
Ha 2ubenb — Apocmyv, eciu 8pae 3ampoHem 4ecms
(1, c.27). MoXHO 3aMETUTD, UTO B IEPEBO/IAX JAH-
HOTO TIPE/IOKEHUS Ha IPYTHE SI3BIKH OTCYTCTBYET
CpaBHEHHE C OTHEM;

Capa xépén uépunue 8ympa ¢yHHA NeK CYHaAmbo
(1, c. 85). — Im Herzen der schénen Braut brennt
eine glithende Flamme (2, c. 34). — ¥V kpacasuywl ¢
00Ul cepoye naamenem copum (1, c. 86). B atom
MIPEUIOKEHUHN MBI Y3HAEM O JTyIIIEBHOM ITePEKHUBa-
HUM KPacuBOI JieBylIkK Hapcmnu: ee cepiiie roput
Kak B OTHE. B mepeBoiax coxpaHWIoCh CpaBHEHHE
c orHeM: brennt eine glithende Flamme, niamenem
2opum, HO 0€3 CPAaBHUTEIILHOTO CJIOBA, B OTIINYHE
OT MOJIMHHUKA (1eK);

Bym nex xésen evinsica ¢yn mynene xanapamo
(1, c. 120). — Wie die Flamme spielt die Sonne,
geht zum Scheitelpunkt so auf (2, c. 48). — Connye
Jlcapkoe, uepas, noonumaemes @ zenum (1, c. 121).
CoJHIIe TaK)Ke CPAaBHUBACTCS C OTHEM, YTO TMPEJI-
BeIIaeT Kakoe-HUOy/Ib )KapKoe U OypHOE COOBITHE.
Eciim B HeMernkoMm s3bIKe TIPUMEHSETCS CPaBHH-
TeJbHOE CIIOBO: 8ym nek — wie die Flamme, To B
PYCCKOM BapHaHTE IO3MBI OTCYTCTBYET CpPaBHU-
TEJIHBIA 000POT, MEPEBOJUUK UCTIONB3YET IMUTET
JHcapruil, T. €. CONHYe dHcapKoe.

C10BO ¢blpma B mepeBoie HA PYCCKHUIN SI3BIK —
peuka, Hebomvuias pexa. IIpy ONMMCaHUM CUITBHOTO
JOXK]IS1 aBTOP MOJYEPKHUBACT, YTO BOJAA TEYET, KaK
B peke: Cymap ¢vipma nek wxams (1, c. 142). —
Es regnet heftig in Stromen (2, c. 56). — /[oocoesoti
nomok pexoro no noxcounam zawymen (1, c. 143).
B nepeBogax nosmel crosa in Stromen (der Strom —
pekKa), pexoro ynorpeoistorcsi 6e3 CpaBHUTENBHO-
IO CJI0BA, B OTJIMYHE OT OPUTHHAJA (¢blpMa nek).

HeiictBue moamel «Hapcnm» mpoWCXOauT B
gyBaickoil gepeBHe Cmip6u. C momouipio cpas-
HUTEIBHBIX 000POTOB aBTOP TEPENACT YUTATEIIIO
KpacoTy ¥ 60rarcTBO JIepEBHH, ONUCHIBAET €€ 00H-
TaTese: JIIAEH U ) KUBOTHBIX.

K.B. lBaHOB B CBOEM IIPOM3BEIACHUM A0OMa
nepeBHr Cuiab0u cpaBHMBAET ¢ KOHTOPOH, T. €. ¢
aJIMUHUCTPATUBHBIM 3IaHUEM, OJTUIICTBOPSIOIIAM
BJIACTh, JIOCTATOK, 3HAYUMOCTb XO3siMHA: Kanmyp
nekex ¢ypuécem (1, c. 10). — Seine festen grossen
Hduser (2, c. 6). — He ooun mam ecmpemuuub
dom — Hanoodobue xopom (1, c. 11). B Hemernkom
BapHUaHTE MOAMBI MbI BUJMM OTCYTCTBHE CPaBHH-
TEJILHOTO 000pOTa, MEPEBOMTYHMK IPOCTO YIOMH-
HaeT Oonbiue noma (grosse Hduser). B mepeBone
Ha PYCCKHH SI3bIK HAOIIOAAETCS MCIOJIb30BaHHE
CpaBHEHHMS, BBIPAKEHHOTO C IMOMOIIBIO CIIOBA Hd-
nooobue: Hanodoodue Xopom.

Kutenelr nepeBHH aBTOp CPaBHUBAET C Oapu-
HOM (yinym nekex): Ypam mapax ¢ulHHucem yi-
nym nexex ymagge (1, c. 12). — Menschen wandeln
durch die Strassen stolzgespreizt wie echte Herrn (2,
c. 7). — Canoeumo xo0am n00u 8001b NO YIUYam
(1, c. 13). [Ipu mepeBojic HA HEMETIKHIA SI3BIK OBLIO
ynoTpeOeHo cpaBHeHUEe wie echte Herrn (kak Ha-
cmoswue 20cnoounsl). B pycckoMm BapuaHTe Tpo-
W3BEJICHUS NIEPEBOTYHK BOCIIOJIL30BAJICS HAPEUHEM
canosumo (ConUOHo, UMNO3AHMHO), YTOOBI TOUHEE
nepenarsb CyTh JAHHOTO MPE/IIOKEHUSI.

Vnan — 6orareipb, MUPHUYECKHI 00pa3 B yCT-
HO-TIO9THYECKOM TBOPYECTBE YYBAIICKOTO Hapo-
na’. Jlepeo B moame «Hapcru» cpaBHHBaeTcs ¢
OoraTbIpeM, YTO TIOKA3bIBAET €T0 BEIIMYUE U CUITY:
Hvisdg napame ynan nex (1, c. 72). — Ein grosser
Baum griisste beide (2, c. 30). — [[y6 cmoum 6o
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mume, kax yran (1, c. 73). B Hemenikom BapuaHTe
OTCYTCTBYET CpPaBHEHHE, @ B PYCCKOM ITPUMEHSIET-
Csl CpaBHUTEIBbHBIN 000pOT Kak ynan. [lepeBoguuk
COXpaHMJI YYyBAIlICKOE CJIOBO, HCIIOJB3Yys METOJ
TPAHCIIUTEPAIUH.

O GnarococTosiHuM x)utenei nepesHu CUiIbIu
TOBOPUT TakoW mpumep: Yuau evinvax-uépnéxcem
nuuexke nex ¢ypegge (1, c. 26). — Seine fetten
Haustiere sehen rund wie Fdsser aus (2, ¢c. 12). —
A xopoevl — cnosno bouku (1, c. 27). Y Goraroro
JKHUTEIS ICPEBHU JIOMAIIIHUE KUBOTHBIE CBITHI, T10-
ATOMY UX CPABHUBAIOT C OOUKAMMU: nUUEKe neK — wie
Fisser — cnosno 6ouxu. Ilpu nepeBone ObUTH yIIO-
TpeOJIeHBI CPABHUTEIBHBIE CIIOBA Wie, CI06HO, TaK
)K€ KaK U B MOJJTMHHUKE — 1eK.

B xone aHanu3a koMIapaTuBHBIX KOHCTPYKLUN
nosMbl «Hapcruy ycTaHOBIICHO, YTO B TEKCTE YacTO
UCTIONIB3YIOTCSI CPABHEHUS C KMBOTHBIMH: COOAKOI,
BOJIKOM, OBIKOM, pbhICakoM M 3meeld. CpaBHUBAIOT-
Csl HE TOJIBKO JIFO/IM, HO U TIPUPOJIHBIE SIBJICHUSI WIIN
JpyTUe HeOoayIIeBIeHHbIE TpeaMeThl (¢un — Wind —
6emep COMIOCTABIISICTCS C BOJIKOM, 8ym — Flammen —
020HbL — CO 3Meed W JZIp.), KOTOpble TakuM 00Opa-
30M OJIMLIETBOPSIIOTCA. lIpu cpaBHEHMHM C TTH-
namu (axdw — Schwan — nebedb) W TBETaMH
(ueuex — Blume — yeemok) aBTOp TMOAYEPKHBA-
eT Kpacory. B crioBocodyeranun capd ueuex nex
SMUTET capd (Jceamvpiii) ynorpeOnsercs B Tepe-
HOCHOM 3HAYCHUH, TO3TOMY B IEPEBOJE aBTOP
Nof0MpaeT TakKue CIIOBA, KOTOPhIE MOMYECPKH-
BAlOT KpacoTy 4esoBeka, ero jpocrouHcTBa |10,
c. 277], nanpumep nipuuactue bliihend, coueranve
MUMEHHU CYILIECTBUTEIBHOTO C PUJIAraTelIbHbIM y6e-
mouex nonegou. OTCYTCTBHE JJOCIOBHOTO MEPEBOIA
CBHJICTEJILCTBYET O TOM, UTO MIEPEBOAYNKH BIAJICIOT
uHpOpMaIHen 0 KyJabType 1 0COOEHHOCTSIX YyBalll-
ckoro Hapoaa. CpaBHEHHS C IPUPOHBIM SIBJICHUEM
8YM NeK — KaK 020Hb IEPEAAI0T IMOIIMOHATIBHOE CO-
CTOSIHUE TE€POEB U CITYXKAT JUIsl OMUCAHHSI COOBITHIA.

Crnenyer OTMETHTh, 4YTO TIEPEBOJ CpaBHE-
HUI C YyBaIlICKOTO SI3bIKa HE BBI3BIBACT OOJBIIMX

Cnucok JiuTeparypsl

TpyaHocTel. CpaBHUTEIBHO-COMOCTaBUTENbHBIH
aHaJIM3 TOKa3aj, YTO B HEKOTOPBIX ClydyasX Ha-
OIOaI0TCSl OTCYTCTBUE CPABHUTEIHHOTO CIIOBA,
OIyIICHNUE CPaBHUTEIbHBIX KOHCTPYKLHUH, a Tak-
K€ UCTOJIb30BaHUE 0000IAIOIIETo CIOBa U 3aMe-
Ha yacted peud. JlaHHbIE IPUEMbI HE UCKaXKaroT
cozepxanue mosmbl «Hapcnuy, npaBuiibHO niepe-
JIAl0T €e HAaCTPOCHHE U SMOIMOHAIBHBIN GoH. He-
00XOAMMOCTh UX MPUMEHEHUs 00YCIIOBIIEHA TEM,
YTO MO3TUYECKOE TPOU3BEACHUE MPEICTABISIET
HEKOTOPYIO CJIOKHOCTh JUI  XY/JI0KECTBEHHOTO
MepeBosia, T. K. MPUXOIUTCS YUUTHIBATh JMHIBO-
KyJBTypHOE CBO€0Opa3ue OpUrMHAIBHOTO MPOU3-
BEJICHUSI U COXPAHATh CTUXOTBOPHYIO (hopmy.

K.B. BaHOB yacTo ynorpeOIisieT B mo3Me cpas-
HEHMs, YTOOBI TOUHEE U BhIpa3zuTesbHEE Mepenarh
o0pa3, mpeaAMeT Wi cutyanuio. bnarogaps cpaBHu-
TEJIbHBIM KOHCTPYKIHMSM OH HPOCTO M KOHKPETHO
JIOHOCUT OCHOBHYIO HJEH0 CroykeTa. MOXHO OoTMe-
TUTb, YTO CPABHEHHUS SIBIISIOTCS BAXKHBIM KOMMY-
HUKaTUBHBIM mpuemMoM. Mcxons u3 BbllIeHa3BaH-
HBIX TIPUMEPOB, CIEAYET CIeNaTh BBIBOA: IIaBHAS
(yHKLUS CpaBHEHHUSI — CONOCTaBJICHHE KauecTBa,
COCTOSIHUSI WJIM JIGMCTBUS KAKOTO-JIMOO MpeameTa ¢
JPYTUM TPEIMETOM, UMEIOIIUM CXOKHE CBOUCTBA
Y TIPU 3TOM OJTU3KUM JIJIsl YUTATeIsl.

[Ipu nepeBose CpaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKLUN
C OJIHOTO sI3bIKa HAa JPYro W JUid TOYHOM mepe-
nayu MHPOpMaLUU HEOOXOAUMO BIAJIETh UH(OP-
Manueil o KylnbType, HpaBax U oObIdasx Hapojaa u
CTpaHbl, MOTOMY YTO CpaBHEHHS B OOJBIIMHCTBE
CIIy4aeB CBSI3aHbl C aCCOLMATHUBHBIM BOCIPHUSITU-
eM. [lepeBonunku noamsl «Hapcnimy» Ha pycckuil u
Hemenkuit s3piku (ILI1. Xy3anrait u B.A. iBaHOB)
XOpOIIO CHPAaBHIUCH C ATOM 3agayeil, T. K. SBISI-
I0TCS MIPEJICTaBUTENIIMU YyBalickoro Hapoaa. Co-
MOCTaBUTEIbHBIN aHAJIN3 OPUTMHAIBHOM MO3MBI U
€€ MepeBO0B MT0Ka3all, UYTO BO BCEX TEKCTAX Yepe3
CPaBHEHUS BBIPA3UTENILHO U TOYHO OMHCHIBAIOTCS
SMOLIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE, BHYTPEHHUI MUpP U
MIOBEJEHUE T'€POEB IIPOU3BEICHHUSI.

1. Bunozpaoos B.B. TlosTrka pycckoit turepatypsl. M.: Hayka, 1976. 511 c.
2. Epemuna B.U. Tloatnyeckuii cTpoi pycckoit HapomHoit mupukw. JI.: Hayka, 1978. 184 c.
3. Yepemucuna M.H. CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKINH pycckoro si3bika. HoBocubupcek: Hayka, 1976. 270 c.
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6. Jeeamosa H.M. JINKTYMHO-MOIyCHAsi OpraHM3aIlNs CPAaBHUTEIHHBIX KOHCTPYKIHI B PYCCKOM SI3BIKE: ITHC. ...
n-pa ¢uon. Hayk. M., 2012. 468 c.
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JMcKypCHBHOE IPOCTPAHCTBO M3y4YeHHs (peHOMEeHa yTONUH
B coBpeMeHHOM Poccun: mapagurMaiabHbIi aHAIN3

Jlapuca AsnexkcanjapoBHa Krujiepa
CesepHbiii (ApkTudeckuil) hexepanbHbiii yHHBepcuTeT nMeHn M.B. JlomoHOCOBa, ApxaHrenbek, Poccwus,
e-mail: larsamor@gmail.com, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1639-5791

Annomayusa. B ctarbe Ha prMepe POCCUHCKOTO TUCKYpca MOKa3aHbl COBPEMEHHBIE TEHICHIINH B U3yUCHUH
YTONHMIA. AHATM3UPYETCsl TEMATUKa HAYYHBIX MCCIICIOBAHNUHN, BBIICISIFOTCS OCHOBHBIE KOHIICTITYaIbHbBIC TPEH/IBI.
[TpenMeToM paccMOTpPEHHS SIBISIOTCS MOHOTPA(UH, IUCCEPTAUU M CTAaThH, OMyOJMKOBAHHBIC B HAyYHBIX pe-
LEH3UPYEeMBbIX KypHanax. Kputepusmu oT60pa BHICTYNAIOT aKTyaJlbHOCTh, HOBU3HA, COBPEMEHHOCTh METO/I0JIO0-
TUH, & TAKXKe MPaKTHYECKash 3HAUMMOCTb pabOT. AHAJIN3 MPOBOIUTCS C MPUMEHEHUEM OOIEHAYYHBIX METOIOB
uccliieoBanus. XpoHoIorudeckuii oxpar oroopa — 2020—2023 rospl, BKIIOYHUBIINE B ce0sl TIEPUO TTAHICMHUH
COVID-19, a Takxe cepbe3HbIe H3MEHEHHSI B MUPOBOH IMOJUTHUECKOW 00CTAaHOBKE. ABTOP BBIJIBUTAET THUIIOTE3Y,
YTO MAHACMHUS U BHEITHENOMUTHYeCKUuE coObIThst 2022—2023 T0/10B JOJDKHBI ObUTH aKTyaJlU3UpOBaTh U3yUeHUE
yTONM 1 aHTUyTONUi. B padoTe caenan BBIBOJ O TOM, YTO HHTEPEC K YKa3aHHOU TeMe He UCCSIKAeT, BeAyTCs TTy-
0oKHe NCTOPUKO-(DUITOCOPCKUE HCCieI0BaHus JaHHOTO (heHoMeHa. B poccuiickoM qUCKypce YTOIHEO Yalle pac-
CMaTpPHUBAIOT B KAYECTBE «MECTa, KOTOPOTO HEeT». ECIN yTOMIIO MHTEPIIPETHPYIOT KaK «OIaroCIOBSHHYTO 3EMITIO),
TO OHA BBICTYIAET TOJILKO KaK MJeal WK IMOCTOSHHO YCKOJIb3alolas JUHUA TOpU30HTa. B ciydasix, Koraa pedb
UIET O BO3MOXXHOCTH peau3alliyl YTOMHUH, OTMEUAETCs, YTO OHA MepecTaeT ObITh YTOMHUEH U MpeTepreBaeT psij
KapAMHAJIBHBIX U3MEHEHHH, IPEeBpaIIasch B CBOM aHTUMO. BO3MOXKHOCTh CEphE3HBIX COMMAIBHBIX N3MEHEHHH,
0 KOTOPBIX MEYTAIOT aBTOPhI YTOIMH, UCCIEI0BATEIAMU KATErOPUUECKH HE OTPULIAETCs], HO JIeaeTCsl OrOBOpPKa,
YTO JIFOAU JOJDKHBI OBITH MOJATOTOBIIEHBI K HOBOMY COLIMATIBHOMY MOPSJIKY, OTIMYHOMY OT CYLIECTBYIOIIUX MOJIe-
neit obmectBa. Hanbonee ynaunoit popmoil yTomu4uecKoro MpoOU3BEACHHsSI MO-MPEKHEMY CUHTACTCS HappaTHB.
C nmpuMeHEeHHEeM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI YTOIHS BU3YaIH3UPYETCS MPEUMYIIECTBEHHO B (PUIbMax-KaTacTpo-
(hax WM KOMITBIOTEPHBIX UIPaX, T. €. BHOBb BBICTYIAET B CBOCH MPOTHUBOIOIOKHOCTH. OHAKO, HECMOTPS Ha 3Ha-
YUTEIHbHOE KOJMUECTBO MCCIeI0OBAaHUM, TOCBSIIEHHBIX IPOOIeMaM YTOIIMH, POCCUICKHIA TUCKYpC ocTaeTcs Oosee
KOHCEPBATUBHBIM 110 OTHOLICHUIO K OOLIEMHUPOBHIM TEHACHIIMSAM MOHUMAaHUS U U3Y4YEHUS TaHHOTO (PeHOMEHA.
Kniouegvie cnosa: ymonus, ymonusm, anmuymonus, ymonuyeckoe cO3Hanue, HayuHvie Uccied08aHus, pocculi-
CKULL HAYUHBIIL OUCKYPC.

Jna yumuposanusa: XKrunesa, JI. A. JWcKypcHBHOE NPOCTPAHCTBO H3y4eHUS (EHOMEHa YTONHUU B CO-
BpemeHHOU Poccum: mapagmrmaneaeiii anamus / JI. A. XKrunesa // Bectauk CeBepHoro (Apkrmyeckoro) ¢e-
JepanbHoro yHusepcurera. Cepus: I'ymanutapusle u conuanbible Hayku. — 2024, — T. 24, Ne 1. — C. 85-98. —
DOI: 10.37482/2687-1505-V323.
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Review article

Discourse Space for Studying the Phenomenon of Utopia in Modern Russia:
A Paradigmatic Analysis

Larisa A. Zhgileva
Northern (Arctic) Federal University named after M.V. Lomonosov, Arkhangelsk, Russian Federation,
e-mail: larsamor@gmail.com, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-1639-5791

Abstract. Using the example of Russian discourse, the article demonstrates modern trends in the study of
utopias. Research topics are analysed and key conceptual trends are highlighted. The subject of consideration is
monographs, dissertations and articles published in scholarly peer-reviewed journals, the selection criteria being
relevance, novelty, use of modern methodology, as well as practical significance. The analysis involved general
research methods. The works span between 2020 and 2023, which includes the period of the COVID-19 pandemic
as well as serious changes in the global political situation. The author hypothesizes that the pandemic and foreign
policy events of 2022-2023 have updated the topics of utopia and dystopia studies. The paper concludes that the
interest in the subject remains strong and that in-depth historical and philosophical research into this phenomenon
is being conducted. In Russian discourse, utopia is often viewed as “a place that does not exist”. When utopia is
interpreted as a “blessed land”, it represents an ideal or an ever-elusive horizon line. In cases where the feasibility of
implementing a utopia is discussed, it is noted that it ceases to be a utopia and undergoes a number of fundamental
changes, turning into its antipode. The possibility of serious social changes, dreamed of by the authors of utopias,
is not categorically denied by researchers, the reservation being that people must be prepared for a new social
order, different from the existing models of society. The most successful form of a utopian work is still considered
to be a narrative. With the use of modern technologies, utopia is primarily visualized in disaster films or computer
games, that is, once again takes on a shape of its opposite. However, despite a significant amount of research
published on the problems of utopia, Russian discourse remains quite conservative in relation to the global trends
in understanding and studying this phenomenon.

Keywords: utopia, utopianism, dystopia, utopian consciousness, research, Russian scholarly discourse.

For citation: Zhgileva L.A. Discourse Space for Studying the Phenomenon of Utopia in Modern Russia:
A Paradigmatic Analysis. Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal nogo universiteta. Ser.: Gumanitarnye i
sotsial 'nye nauki, 2024, vol. 24, no. 1, pp. 85-98. DOI: 10.37482/2687-1505-V323

Mor nu npeanonaratb B 1516 rogy cap To- T. Maunom dopmynoit «Fin de siecle», mpomoin-
mac Mop, korma Obuta OmyONIMKOBaHA €ro KHUTa JKaeT MNEPMAaHEHTHO NPUCYTCTBOBaTb B IKU3HU
«30710Tast KHMKEUKA, CTOJb XK€ MOJe3Has, CKOJIb  COLMyMa, yKa3blBas Ha OOIIECTBEHHYIO HECTa-
U 3a0aBHasA, 0 HAMJIYYIIEM YCTPOMCTBE rocynap- OWJIBHOCTh. «YTONUH YTEIIAlOT: MO0, HE HMes
CTBa U O HOBOM OCTpPOBE YTOMHMs», YTO MHTEPEC PEaJTbHOrO MECTa, OHU TEM HE MEHEE PAaCLBETAIOT
o0IiecTBa K BONPOCY O COBEPLICHHOM IOCY/Iap- Ha YyJAECHOM U POBHOM IPOCTPAHCTBE; OHU pac-
CTBEHHOM YCTPOMCTBE MEPEKUBET €ro Ooyiee UeM  TaxWBaIOT Mepell HaMU ropojia ¢ IIMPOKUMHU TIPO-
Ha 5 corteH yer? HecMoTps Ha Havyago HOBOTO  CIEKTaMM, XOPOILIO BO3JEIAaHHBIC CaJbl, CTPAHBI
TBICSIYENIETUSI, COCTOSIHHE, OXapaKTepU30BaHHOE OJaromoyydus, XOTs MYyTH K HUM CYLIECTBYIOT
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TOJIBKO B (paHTa3zum», — ormeyas Mumiens Oyko [1,
c. 30-31]. Co BpeMeHEM TEPMHUH «YTOIHA» IPH-
00pes MHOXKECTBO CMBICIIOBBIX OTTEHKOB: OT 000-
3HAYEHHUs CBOWCTBEHHOIO BCEM JIIOASIM CTpeMJie-
HUS K JIydlied u KoM(pOPTHOM KM3HHU J0 CaMbIX
(daHTacTHUECKUX UAEH U IPOEKTOB. B cBoe Bpems
aBTOp MyOJIMKAIIMK JOCTATOYHO MHOTO BHUMAHHUS
yAenuia U3y4eHUI0 (EeHOMEHa yTOIHH, PacCMO-
TpPEB KJIIACCHUECKUE U HEKJIACCUYECKHE YTONHH B
KOHTEKCTE COIMabHO-(QUI0COPCKUX HCCIET0Ba-
Hui [2; 3].

Ha ¢one manmemun COVID-19, a takxke ce-
PBE3HBIX M3MEHEHUH B MHPOBOM IMOJIUTUYECKOMN
obctaHoBke 2022—2023 rofoB MHTEpEC K TeMe YTO-
MU 1 aHTUYTOTIHIA IOJKEH OBLT BO3PACTH BO BCEM
mupe. B nanHoii pabote uccriemyeTcst pOCCUNHCKHMA
YTONMYECKUH TUCKYPC, B T. Y. aHATU3UPYIOTCS CO-
BPEMEHHBIE TEH/ICHIIMU B U3yYEHUH YTOMHM, Te-
MaTHKa HAy4YHbIX UCCIIEJOBAHUH, BBISBISIOTCS OC-
HOBHbIE KOHIIENTyallbHble TpeH Ibl. [Ipeamerom pac-
CMOTpEHHsI CTajli MOHOrpaduu, AUCCEPTALUU U
CTaTbU, OMYOJMKOBAaHHBICE B HAYUYHBIX PELIEH3U-
PYEMBIX KypHaJlax U pa3MELICHHbIE B OTKPHITOM
nocryte. [Touck 3mekTpoHHBIX HHPOPMAITMOHHBIX
PECYPCOB OCYHIECTBIISIJICS ¢ MPUMEHEHHEM Oa3bl
nanubix eLIBRARY.RU, cBengenust o nuccepra-
[UOHHBIX MCCIIEIOBAHMUAX MOIY4YEeHBI B HH(OP-
MallMOHHOW cucTteme Briciieil arrecTaimOHHON
KoMuccUM MuHuCTepcTBa 00pa3oBaHUs U HAyKd
Poccuiickoit ®enepanmu. Kpurepusimu otbopa
BBICTYIIJIM  aKTyaJlbHOCTb, HOBH3HA, MCIIOJIb-
30BaHUE COBPEMEHHOW METOJOJIOTUH, a TaKXkKe
MpaKTUYeCKass 3HAYUMOCTb pabOT. AHajIU3 IMpo-
BOJIWJICS C TPUMEHEHHEM OOIIeHAyYHBIX METO-
noB. MccnenoBaHnnemM OXBaueHbl MyONUKaIMU 3a
nepuoy 2020-2023 rogoB. Utorn mpoBeseHHOM
paboThl OBUIM MPEACTaBICHBI aBTOPOM CTAaTbU B
noknane «CoBpeMeHHbIE TPEHAbl U3yUEHHUs yTO-
MTUU: POCCUMCKHUIA U (PpaHITy3CKUI TUCKYpPCHD» Ha
XIV  MexnynapogHoi koHdepenuuu [Ikomb
¢unocopun u Kyasryposorun HarponanbHOro
HCCJIeIOBaTEeNIbCKOTO  YHHUBepcuTera «Brpiciias
IIKOJIa SKOHOMHKI» « Mup/MHpBI Oymy1iero» (5 ok-
T10ps 2023 roma, Mocksa).

VYrTonus, SBISSACE MHOTOTPAaHHBIM (PeHOMe-
HOM, HaXOIUTCS TOJ MPHUCTAIbHBIM BHUMaHUEM
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MpeICTaBUTENeH I'YMaHUTAPHBIX U COLUAIBHBIX
Hayk. CMBICTIOBOE HAIOJHEHHWE TEPMUHA «YTO-
NUs», U3HAYAIbHO MOCTPOEHHOE HA JIBOSIKOM HC-
TOJIKOBAaHUH, CHOCOOHO HM3MEHATHCS M BCTpaH-
BaTbCAd B COOTBETCTBYIOIIME COLUOKYJIBTYpPHBIE
U TOJMTHYECKHE KOHTEKCTHI. B mporecce ana-
JM3a aBTOP OTTAJKUBAETCS OT 0a30BOTrO OIpe-
JIeJIeHUs] YTOIIMU KaK «HappaTuBa, KOTOPBIA Ha
OCHOBE MBICIICHHOTO MOJIEIUPOBaHus (HOopMuU-
pyeT OIpeneNeHHbBIM 00pa30oM aKCHOJIOTUYECKH
OpHEHTHUPOBaHHOE OOIIECTBEHHOE CO3HAHUEe) |3,
c. 17-18]. Yromuss B Ooyiee y3KOM 3HaYCHUU
MOXET OBITH OmpenesieHa KaK «IPOEKT COBEp-
IIEHHOTO TOCYJApPCTBEHHOTO M OOIIECTBEHHOTO
YCTpPOMCTBa, NPOTHBOINOJIOKHOIO CYLIECTBYIO-
el NEeUCTBUTENBHOCTH, CO3JAaHHBIH Ha OCHO-
BE€ OpPUEHTALMU HA HEKUU Hjaeas u 00OCHOBBI-
BAIOIIMN aJbTEPHATUBHYIO COIHMAIBHYIO THIIO-
Te3y» [3, c. 18]. CriexTp uccrnenoBanuii peHoMe-
Ha ytoruu B Poccuu 3a mepuon 2020-2023 ro-
JIOB YCIIOBHO JIEJTUTCS HAa HECKOJIBKO I'PYyIII.
Ananusupys nyo0aukanud o0030pHOro Xxa-
paKTepa, MOXHO OTMETUTb, C OIHOW CTOPOHBI,
HEYBSAJIAIOUINI MHTEpPEC YUYEHBIX K YTONMHYECKOU
TpaJulUy, Yepe3 KOTOPYIO OCMBICIHBAETCS «00-
pa3 Oyayuiero». C Apyroi — COUaIbHO-TIONUTH-
gyeckast 00CTaHOBKa B MUPE, CIIOKUBIIASCS B pac-
CMaTpUBAaEMbIN TMEpUOJ], TOOYKAAeT 3ayMaTbCs
HaJ BOIIPOCOM MPOTHO3UPOBAHUS OMKaNIIero
Oyaymiero Ha (oOHE MPOJOHKAIOIIEroCs packKa-
YUBaHMs MHUpornopsaaka. KosnekTuBHas MOHO-
rpadus «[lo3utuBHBI 00pa3 Oymymiero: TeopwHs,
HCTOPHS, CIIOCOOBI KOHCTPYHUPOBAHUS MOCBSLIE-
Ha MCCJIEOBAaHUIO KOHLIENTa «o0pa3 OymyIiero»
M croco0OB €ro MOCTPOCHHsI B pasHBIX chepax
KyJBTYpbI U TyXOBHOH *u3HU. Ee aBTOpHI anamu-
3UPYIOT MO3UTHBHBIE 00pa3bl Oyayliero, coszia-
BaeMble (uinocodamu, MUCATEISIMU, XyJOKHHUKA-
MU, pa3MBIIUISIOMNAMHI O Cy/b0ax YeI0BEUECTBA.
B kHure couerarorcs Guirocopcko-TeopeTUIecKuii,
KyJIBTYPHO-UCTOPUUYECKUM, TICUXOJIOTUYECKUI U CO-
LUOJIOTUYECKUIA TUCKYPChI, YTO 00ECIIEUMIIO KOM-
IUIEKCHBIN TIOIXOJ M MEXIUCIIMIUITMHAPHBIA XapaK-
Tep uccienoBanus [4]. KosmektuBHas MoHOTrpa-
(hus «YTonuueckuii TUCKYPC B PYCCKOH KYJBType
koHla XIX—XXI BekoB: juTeparypa, *UBOIUCH,
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KuHeMarorpad» JAEeMOHCTpUPYET pa3HooOpasue
MOJXOJ0OB K aHalU3y YTOMHYECKHX MOJEIe B
KOHTEKCTE PA3JINYHBIX XPOHOJIIOTMYECKUX PAMOK
OT 3M0XM MOJIEPHA A0 MOCTMOAEpHU3MA. ABTO-
pamMu paccMOTpeHbl MHUQOJOTHUs, MacTopalb H
danTacTUKa B KaueCTBE MHCTPYMEHTOB XyHOXKe-
CTBEHHON YTONHHM, IOKa3aHbl ACHEKThl JUAJIOra
€BpOIEUCKON M PYCCKOW YTOMMUYECKOW TPaJUIuu
[5]. CoopHUK HaydHBIX TPYHAOB «DEHOMEH yTOMUU
B OOIIIECTBEHHOM CO3HAaHUU M KYJIBTYpe», MOCBA-
meHHBIM ntaMatu Buktopun AtoMoBHBI Yanmko-
BOI{, BKJIFOUAET, B OCHOBHOM B OOHOBJIEHHOM BH/JIE,
HECKOJIbKO HanboJiee 3HaYMMBIX €€ padoT, a TaKkxke
PSI MCCIEIOBAHUN HOBBIX aBTOPOB, CBS3AHHBIX
C W3y4YeHHEM Hay4HO-(aHTACTHUECKUX, AapXH-
TEKTYPHBIX W MY3bIKaJIbHBIX yTomuil [6]. COop-
Huk TpynoB T.C. IlanuotoBoit «Mupsl yTonuu:
u3bpanuble Tpyasl = Mundos de la utopia: obras
seleccionadas» TOCBSIEH BOMpocaM TeHEe3Hnca U
3BOJIIOLIMHU YTOIUYECKOro quckypcea B Poccun, EB-
pore u Jlatuackort Amepuke [7].

B 2020 roxy, B pazrap naHiaeMHuu, BEIXOAUT JI0-
Ki1a7 MeXIyHapoJHOTO JHUCKYCCHOHHOTO Kiy0a
«Banpgait» non HazBaHMEM «YTONHsS MHOrooOpas-
HOTO MHpa: Kak Mpojoipkaercss ucropusi». HMccie-
JIOBaTeJIM OOPATUIIHCH K JKaHPY YTOITUH, OITUCAHUIO
BOOOpPakaeMOro HJIeaqbHOTO0 MUpPA, KAKAUM OH MOT
OBl OBITH, €CJTM OBl MUPOBOMY COOOIIIECTBY y/IaJI0Ch
00epHYTh BO OJ1aro yesioBeYecTBa UMEIOIUECS CH-
TyallM MPOTECTa M PaCKaYMBaHUS CYIIECTBYIOIIE-
r0 Mupornopska [8]. ABTOpbI KOJUIEKTUBHON MOHO-
rpadun «Mudomnorust Beka HTP: Yronwu, muder,
HAJIeK/Ibl U PEaJbHOCTh HOBEHIIMX HarpaBiIeHUN
Hayku: Ot @paHKeHIITeHHa U 3IMKCHpa beccMep-
TUS 10 “OMOKHOOProB” M “TIOCTUYEIIOBEKA’» depes
NpU3My KJIAaCCUYECKOW M HEKJIACCUYECKOW METo-
JIOJIOTUN aHATM3HUPYIOT YTOMMYECKUE aCEKThl Ha-
y4HOro TBopuecTBa. lccienoBarenu oOpamaroT
BHUMaHHE Ha HEOOXOMUMOCTh pa3iudeHus (aHTa-
CTMYECKUX YTONHUN U MPOEKTOB KOHCTPYKTHBHBIX,
peanmuctuieckux [9].

HUcTtopuko-puiaocodpckuii cpe3 u3ydeHHs
yTonuii TpencTaBleH HECKOJIbKUMH PabOTaMH.
O.H. Xanyrtopusix 1 M.B. MakcumoBa oOparia-
IOTCS K aHaJM3y YTOMWMU, CO3JaHHBIX PYCCKUMU
KocMucTaMd. Ha OCHOBE SMIUpPUYECKUX KpHTE-
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pHUEB OLICHKU (peHOMEHA KOCMHU3Ma, €0 3HAYCHUS
JUIS Pa3BUTHUSL COBETCKOM KOCMOHABTHUKH, OHHU
MTOKA3bIBAIOT, YTO OJHA W3 CYIIHOCTHBIX (YHK-
U YTONUH PYCCKOTO KOCMH3Ma 3aKII0YacTCs B
(hopMHpOBaHUM WJICATIBHOTO THIA, K KOTOPOMY
B HCTOPUYECKON TNEepCHEeKTUBE HAYMHAET CTpe-
MUTBCSl peajibHas obmecTBeHHas cuctema [10].
C.B. Paccanun, H.H. Koznoga, onupasics Ha «YTO-
muo» T. Mopa, KOHCTUTYUPYIOT YHUKAIBHOCTH
KOHCTPYKTHBHCTCKOTO TOTEHIIMANIA YTOMHYECKOTO
JTUCKypca. B 3Tom noTeHimane jaHHbie nccieoBa-
TEJM YCMaTPHUBAIOT TIEPCIIEKTUBY MPOCKTHUPOBAHUS
HOBOM LIEIIOCTHOM MOzeH O0IIeCTBa, a YTOIHs, IO
WX MHCHHIO, MOJKET OBITh «CIOCOOOM BBEJICHUS B
JIMCKYpPC HOBBIX TMPAKTHK, KOH(PUTYpaIHii COOTHO-
IICHUS PA3JTUYHBIX JIEMEHTOB, Pa3/IBUTAIONINX TO-
PHU30HTHI COLIMATIBHOTO U TIO3BOJISIOIIMX aAalTHPO-
BaTh YUTATENS K TOJIEPAHTHOMY BOCHPHUSTHIO HHOTO
COLIMAIBHOTO TIOPAJIKA, MPU3HAHUIO OTIMYHBIX OT
CYIIECTBYIOIIMX Mojienel oomectsay [11, c. 61].

Mmuoroo6pa3Hbsie ¥, TOPOW, MPOTUBOIMOJIOK-
HbIE€ MHEHHS BBICKAa3bIBalOT (UIIOCO(BI U COLUO-
JIOTH, CICIMAM3UPYIOIIEeCs Ha u3y4yeHuu ¢eHo-
MeHAa YTONHMHU U YTONU3MA KAK €ro MPosiBJIeHUsI.

N.T. KacaBuH, Ha OCHOBaHWHM PAaCCMOTPEHHUS B3a-
HMMOOTHOIIIEHUI BHYTPEHHETO (KOTHUTUBHO-METOIO0-
JIOTHYECKOTO) Y BHEIITHETO (COUabHO-UHCTUTYIIH-
OHAJILHOTO) KOHTYPOB HAyKH, BBIJIBUTACT THIIOTE3Y
00 MCTOYHMKAX YCKOPEHUSI U TOPMOYKCHHUST HAyUHBIX
WCCIICIOBAaHUM, a TaKkKe MPUHATHS OOIIECTBOM HX
pe3ynbraroB. TakoBble HMCTOYHMKHM HCCIEAOBATENh
yCMarpuBaeT B KOTHUTHBHOW MpoOieMaTH3aluu
HAJIMYHOTO 3HAHWS W KOHKYPEHIIUH WHCTUTYTa HOp-
MaJIbHOM HAayKH W €r0 COIMAIbHBIX aJIETEPHATHUB.
B ero pabore packpbIBaeTCs POl «HAYYHOTO TIpe-
Kapusi», cBoeoOpa3Horo (unocoda-Tpukcrepa, B
MOJIEMUKE C KOTOPHIM YUYECHBIM MOMKET BO3BBIIIATHCS
Haz coboil. Otmeuaercs, 4to «oba Qakropa cro-
COOCTBYIOT HAYYHOW KPEATHUBHOCTU U €€ BHEITHEMY
TIPOSIBIICHUIO — Pa3BUTHIO CBOOOIHOTO OOIIECTBA.
Takyro nmepcrneKTuBy 337aeT HayKe U OOLIecTBy (u-
noco(cKast yTomus 3HaHUS-KaK-BJIaCTH, KOTOPast IO
BHJIOM TOCIIOZICTBA HAJl YMaMH ITPOBO3IIIAIIAETCS KaK
cTpemiieHre K cBobome» [12, c. 193].

P.P. bensineTnvnHOB NPUMEHSET TEPMUH «yTO-
MU B KOHTEKCTE AMHCTEMOJIOTUN YTHIUTApU3-
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Ma, KOTOpas «IO3BOJSET OINpeaMeuuBaTh Oiaro
U SBJSIETCSl OAHOW M3 HauboJee pacrnpoCTpaHEH-
HBIX U CHJIBHBIX CUCTEM apryMEHTalUy IIPH IpH-
HATUM pPEUIeHUH B TEXHOHAyKe, Ipejylaras Io-
HSATHBIN aJITOPUTM JEHCTBUN — pacyeT peasibHbIX
MOCIIEAICTBHIA, KOTOPbIE MOKHO M3MEPHUTh U OIIe-
HUTb UCXOASl M3 KOJMYECTBEHHBIX U Ka4e€CTBEH-
HbIX ToKazareinei» [13, c. 127]. I[lpoananuzu-
poBaB pexkoMeHAanMu BcemupHoil acconmaryu
3[paBOOXPAHEHUS, W3JAaHHBIE B TEPUOJ TaHe-
Mun COVID-19, aprop npuxomut K BBIBOMY, YTO
«IUCTEMOJIOTHYECKAsl yTONUS YTUIMTapU3Ma —
“YTUIUTAPUCTCKUHN apXaHTen, KOTOPbI MOXET B
CUTYyaIlM HEOIPEICJICHHOCTH HATH MpaBUIbHOE
pelieHue, npu OONBIINX MOTOKAaX JAAHHBIX MOYTH
HEOCTIDKUM. OMOLIMOHAJIBHOE M ICUXOJOTUYe-
CKO€ JIaBJICHHE, 3aJI0KEHHOE B YTHJIUTApU3ME KaK
OTpaHMYEHHE MHAWBUIYaJbHBIX UHTEPECOB paau
JOCTHOKEHUSI 00111ero OJ1ara, yYuThIBast HEBO3MOXK-
HOCTh pPacCyuTaTh UCTUHHYIO LEHHOCTb KaXKIOU
OT/IeJIbHOM YKU3HU, 1a€T OCHOBaHUs OTHOCUTHCS K
YTHJIUTAPUCTCKOM CHUCTEME IPUHATUS PEIICHUN C
00BIIION oTIeit ocTopoxHOCTMY [13, ¢. 131].

O BO3MOYKHOCTH YTOIIUM HE TOJIBKO BBICTYIIUTh
B KaueCTBE OJJHOIO U3 MPHU3HAKOB KPU3UCHOTO CO-
CTOSIHHSI OOILECTBA, HO U CTaTh CTUMYJIHUPYIOIICH
dopmoii camoco3HaHMS, KOTOpasi MO3BOJIHUT YeJIo-
BEKy IOHSTh U NPUHATH Ce0sl B HACTOSAIIEM, IO-
BopsaT E.®. Ky3zemuna u H.B. [lamkosa [14]. Bo-
poc 00 YKOPEHEHHOCTH YTOMMYECKOTO CO3HAHUS
B COBpeMEHHOM oOmiecTBe momaumaer M.A. Un-
makoB. OH BbLIENAET PAJ YEPT COBPEMEHHOCTH,
Onarozapsi KOTOpPbIM CTAHOBUTCSI BO3MOXKHBIM I10-
sBJICHHE HOBBIX yTonwii [15]. M.A. Pomanenko 06-
paaercs K TEMIIOPAJIBHBIM MOAYCaM «IIPOLLIOE»
U «Oyaymiee» B KOHTEKCTE YTOIUH, TIOHUMaeMOU
KaK MPOCTPAHCTBO peau3alliil ONTUMUCTHYECKUX
npensocxuiiennid [16]. A.A. BnacoB mnbITaercs
NPOSICHUTH BOIIPOC, KAKUM O0Opa3oM yTONHUS Kak
UCTOpHUECKHid ()eHOMEH OOHAapyKHMBAeT JJIsl cels
MECTO B YCJOBHUSX KOHLIA MCTOPHM, KOHIA Oymy-
IETO U, BO3MOXKHO, KOHIIa camoi ceds. OH mpo-
BOJUT aHAJIM3 U COMOCTABJICHHUE JIByX BO3MOXKHBIX
BEKTOPOB yTONMYECKOIO HappaTruBa W Ipejaraer
B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSX pacCMaTpUBATh YTOIHUIO
«KaK MHCTPYMEHT TUArHOCTUKU OTPaHMYCHUN Ha-
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CTOSIILIETO U KaK BUJCHHUE HEPEaNTn30BAHHOTO — H,
BO3MOKHO, HEOCYIIECTBUMOTO — Oymytmero» [17,
c. 39]. I'JI. Jleontses u JI.C. JleonTheBa uccinemy-
10T (PEHOMEH YTONMHU KaK COLIMAIbHOM anbTepHaTH-
BbI B aCIEKTE €€ MPaKCeOJIOrnYecKor crieruduku
[18]. A.FO. Hdonrux paccyxmaeT o CIOCOOHOCTH
YTONMIA U3MEHNTH COLIUYM U 3aJa€TCs BOIIPOCAMH
«J10 KakoW CTENEHH COBMECTHUMBI YTOIUS W IIpe-
CTYNHOCTH? Bo3MOXkHO 1 (M HEOOXOAMMO JIN) HC-
KOpPEHEHHUE MPECTYIHOCTH B Ka4eCTBE YCIOBUS I10-
ctpoenus yrormu?» [19, c. 95].

Hccnenoparenu npoaonkaT aHAIM3UPOBATH
NOJTUTHYECKYI) YTONHIO, 4 TaK:Ke HIe0JIOTHI0
Kak ee nposijeHue. II.A. OpexoBckuii n3ydaer
UJen «HOBBIX JIeBBIX» X XI Beka, oOparast ocodoe
BHHMaHue Ha koHuenuuto H. Cpanueka u A. Yuib-
sMca, KOTOpas M0 CBOEH pajuKalbHOCTH (haKTH-
YECKU TPAaHUYUT C YTONHMEH. ABTOP OLECHHUBAET
CHJIbHBIE U CJ1a0ble CTOPOHBI KOHILIENIIMH, a TaK-
K€ BEPOSATHOCTh pEalM3allii OTAEIbHBIX COIH-
QIMCTUYECKUX clieHapueB B OyaymeM. OueHka
OCYILECTBIISICTCS C MO3UIUH BO3MOXHOCTH 00€-
CIIEYEHHUS TOCYIaPCTBOM YCIOBHUI OyIyIIero sKo-
HoMHyeckoro pocra. Ilo mHeHuto OpexoBckoro,
«0e3 ydera BO3MOXHOCTEH paJuKajJbHOIO mepe-
JIoMa JICWCTBYIOIIUX TEHACHIMNA i1 OOJIbIINH-
CTBAa COBPEMEHHBIX HAIMOHAJIBHBIX SKOHOMHK
CLIEHapuil COLIMAJIBHOIO perpecca M mnepexoia K
HEraTUBHOMY CYyBEPEHUTETY IPe/ICTaBISIeTCS Hau-
6osiee peanbHbIM» [20, c. 2]. AHanu3y npodiemsl
YTOIIMM B HOBEHIIEM MapKCH3Me MOCBALIEHO HC-
cnenosanue A.B. [1aBnosa. OH oTMeuaer, 4rto, OT-
Ka3bIBasICh OT TPAJAULIMOHHOTO IOHUMAaHUS yTOIHU
KaK «TOTOBOT'O IIJIaHa», COL[OJIOTU paccMaTpUBa-
I0T €€ KaK aJIbTEPHAaTHBY, BO3MOKHOCTH KOTOpPOU
MOXHO PasIVIsIIETh B PEANbHOCTH, a (QHUIOCO(BI
MPEJCTaBIAIOT KaK HaAEKAy, T'OPU3OHT HEBO3-
MOXHOI'0, CTpEMJICHHE K JIydlleMy OymyIiemy.
JU11 COBpEMEHHBIX MAapKCUCTOB YTOIHS OCTAETCA
OJTHOW U3 BaKHEWININX KaTerOpHil COIMaIbHOMN Te-
opuu [21].

10.C. YepHsaxoBcKasi, aHaIU3UPYs IPOSIBIICHUS
HOBOTO JHOepaIn3Ma, paccCMaTpPUBAET COBPEMEH-
Hbl€ YTONMH B KayeCTBE IOKa3aTells, O3BOJISIO-
LIEr0 0XapaKTepHU30BaTh CYIIHOCTHBIE YEPThI TOU
uiu uHOM uaeonoruu. [Ipusas k BIBOAY 0 Kpusuce
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UCOJIOTUN KJIACCUYECKOTO TUIIA, OHA YKa3bIBAET,
YTO B HACTOSIIEE BpPEMS «Ha3peBaeT HeoOXOou-
MOCTh OOpaTUTHCS K MOUCKY HOBBIX KOHIICTIIIHIA,
BO3MOXHO, €Il[€ HE NOJYYUBIINX CTATyC IPU3HAH-
HBIX akajaeMmuyeckm» [22, c. 106], a B xauecTBe
npuMepa IpUBOAUT paboTy OparbeB CTpyraikux
«ITonmens, XXII Bex (Bo3Bpamienue)», BUIS B
KkHUTe «(prnocodckyro pedIiekCHio 1Mo TMOBOAY
0003pUMBIX PE3YJIbTATOB Pa3BUTHUSI COBPEMEHHBIX
MOJINTUYECKUX TpolieccoBy [22, ¢ 106].

KpuTtnuecknii 0030p anbTepHATUBHBIX CLICHA-
pHeB Oymyliero Ha Marepuaiax U3 UIeHHOro Hacie-
must B.J. Jlennna, A.A. bormanosa, A.K. I'acteBa
u A.B. HasHoBa ocymiecTBuia B cBoel pabote
T.C. [TannoroBa. ABTOp HHTEPHPETUPYET YKa3aH-
HBIE CLIEHApUH OyAyIIero kak opuanabHyo, TeX-
HOKpPaTHUYECKYIO U KPECThsIHCKYI0 yTonuu. B xone
CpPaBHUTEJIBHOIO aHAJIN3a TEKCTOB U UJIEH BBISIB-
JSIFOTCS. HE TOJBKO OPUTHMHAIBHBIC, HO M 0OIme
YepThl, CBONCTBEHHbBIC YTOMNMSIM: «3adapOBaH-
HOCTb TE€XHHUKOW», perilaMeHTAallHsl, ATaJuTapu3M,
apropurapusM [23]. Temy yTonu4yeckux IpouU3-
Beaennii T.C. [lanmoToBa mpomoimkaeT B pabdore,
MOCBSIIEHHON aHaIN3y PEBOJIOLMOHHBIX Ipa3-
HECTB IIEpHoa COBETCKOM KyabTypsl 1917-1920-x
TOZI0B U POJIM, KOTOPYIO OHU UTPaAIH B JIESTUTUMHU-
3alliM COBETCKOM IMBHMIM3anMUd U (opmMupoBa-
HHUH TIO3UTUBHOTO 00Opasa ee Oymaymiero. Beiiene-
HUE YTONMYECKOIO HM3MEPEHHS PEBOJIIOLMOHHBIX
Mpa3HUKOB OCHOBBIBAETCS] HA MOHUMAHUU ABTO-
pOM YTOIIHMH KaK «YHHBEPCAJBbHOW KYJIBTypHOU
(opMBI UyBCTBEHHO-PALMOHAIBLHOTO OCBOEHUS
COLIMAJIbHOW peajbHOCTH B 00pa3zax-KOHIIEMIIH-
SIX, CHHTE3UPYIOIIUX MPEJCTABICHUS O CUACThE U
TapMOHHUH M OTBEYAIOIINX YEIOBEUECKON MOTpeo-
HOCTH B MPEABUICHUU U MOJECIIMPOBAHUU AJIbTEP-
HATUBHBIX BapUaHTOB MCTOPHYECKOTO Pa3BUTHSDY
[24, c. 580].

AKTHBHO IIPOJIOJIKAETCSI U3yUEHHE MPOsiBJIe-
HMA (peHOMEHA YyTONHMHU B KYJIbType, B T. Y. JIH-
Teparype U KuHouckyccrBe. I1.B. XKentukosa B
CBOEM HCCIIIOBAaHUH O0paIaeTcsi K MpUHIIAIIAM
pasrpaHUYeHys] NOHATUN «yTONHS» M «aHTHYTO-
nUs» € MO3ULUI BOCIPUATHS HA€aja M OLEHKU
BBIMBIIINIEHHOTO MHUpPA. ABTOp Mpeajaraer pac-
CMaTpHUBaTh COJIEpKaHUE YTOIUYECKUX IPOU3Be-
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JICHUM C TpeX MO3MIMIA: «C MO3ULUU CaMUX Hace-
JISIOIINX BOOOpakaeMblii MU JItofieH (BHYTPEHHSA
OLIEHKA); C IO3UIMH aBTOpPa, MAIOIIEr0 OLIEHKY
OINKCHIBAEMOI'0 MHpa (aBTOPCKas OLIEHKA); C y4de-
TOM BO3MOKHOM OLIEHKH OOIIECTBEHHON MOJENH
YUTaTeISIMM (BHEIIHAS OLIEHKA)», TeMOHCTPHUPYS
AX HAa TPUMEpPE POCCHUUCKUX YTONMUN HaYMHas
¢ XVIII Bexa u g0 coBpemennoctu [25, c. 77].
Ha ocHoBanuM B3anMOAONOMHAEMOCTH Pa3IMYHbIX
KOHIEMIIUNA THUIIOTETHYECKOTO PA3BUTHS KYIBTY-
pBI — «MeTaTeopuii BO3MOXKHOTO» (Oornee mim Me-
Hee HEUTPaNIbHOM «TEOPUH BO3MOXKHOTO», TEOPHU
«KYJBTYPHOTO B3pbIBa», JIOTUKU «HEMpPEACKa3zye-
MBIX COOBITHIN» U T. 1.) A.B. Jlemkuna npeanaraer
METOIOJIOTHIO HAYYHOT'O aHaJIM3a XY/10’KECTBEHHbIX
Y MyOJUIMCTUYECKUX peQIICKCHI BOSMOKHOTO [26].
B.A. Kosanes, oOpamasice k TBopuectBy M. Ed-
peMoBa, 3asBIAET O HEOOXOAMMOCTH IEepecMoTpa
COIUAITEHO-(PUITOCO(CKOTO KOHTEKCTa HM3BECTHBIX
ytonuii. OH oOpaiaeT BHUMaHKe Ha TO, YTO « “MU-
KpPOOPTraHU3Mbl” TOTAIUTAPHO-KOMMYHUCTUYECKO-
TO MHUPOBO33pEHUs B OJIATONPHUSTHON Cpesie MOTYyT
npuBectd kK HoBoMy [ VJIATY, Teppopy u 6e33axo-
Huto» [27, c¢. 114-115]. B nocnenyromeii padbote
B.A. KoBasieB aklleHTHpYET BHUMaHHUE YUTaTEIEH
Ha JIByX IVIaBHBIX, IO €T0 MHEHHIO, CMBICIIAX, 3a-
noxeHHbix M. EdpeMoBbIM: «3TO BO-TIEpBBIX, Ha-
3peBaHHe HEU30EKHOW MI00aNbHON KaTacTpodbl,
nocye KOTOpoil M OyIeT OTKphITa BO3MOXKHOCTB
KOMMYHUCTUYECKOM OpraHu3allid MHpa; U BO-
BTOPBIX, 3TO CTPACTHBIN NPU3BIB IPU3HATH 3HAYE-
HUe cBOOOIHOro Dpoca AJisi HOpMaIbHOM YesloBe-
yeckoi xxm3um» [28, ¢. 107].

Pacter nHTepec Kk u3ydeHUro TBOpuecTBa AH-
npes IlmaTtoHOBa, CBA3aHHBIN C MOIBITKAMH KJIAC-
cu(uKanmy MpOM3BEACHUHN B JKaHpE YTONWH WK
antuytonuil. Cpenu HanOoJee MHTEPECHBIX padoT
cienyer ormetuts Tpyasl C.C. Heperunoit [29],
M.B. 3agapkunotii [30] u H.I. Mutunoit [31].

0O.C. Cyxux uccieayer 4epThl yTOIMHA U aHTH-
YTONUHM B XyJA0)KECTBEHHOM MHpE MPOU3BEACHUS
B.II. Kpanusuna «Ammnyna ['puHay ¥ nIpuxoauT K
BBIBOJIYy O TOM, YTO «aHTUYTOIIUYECKUE YEPTHI IS
aBTOpPA BOIUIOLIEHBI B HACTOSAIIEM, a YTOMYECKUE —
mup aerctBa» [32, c. 70-71]. H.M. Tsepnbiaun
aHAJM3UPYeT TUAJIEKTHYECKOe B3auMoJieiicTBre
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O0BIIEHHOTO U HAyYHOI'0 3HAaHMs B IIPOLIECCaX CO3-
JMAHWUS W YTEHUs HAayYHO-(DaHTACTUYECKUX MPOM3-
BeJleHnH. 1IM yCTaHOBIEHO, YTO MPOU3BEACHUS B
CTWJIe KHOEPIIaHK M CTUMIIAHK MOTYT CITy>KHTh OC-
HOBOM U151 paboT B KaHpax yTONHMU U aHTHYTOIIHH,
OZIHAKO BO3MOXKHOCTH KaXJIOTO CTHJISI IPU 3TOM
MOTYT OTIMYATBCS, YTO MPOSIBISAETCS M B CaMHUX
MPOU3BEICHUSIX, ¥ B WX Bocpusituu [33].

B wMonorpadgum xypHamucra W KHHOBena
E.JO. EpmakoBoii Ha 60ibIIoM (haKTHIECKOM Ma-
TepUaje PacKpbITa 3BOJIIOLMUS YTOIHMU KaK KaHpa
kuHeMarorpada. ABTOPOM MPEAJIOKEHA OPHIH-
HaJIbHAs TEOpUs Mepexoa OT COUUATBLHON yTOMHUN
K YTOIIMM MBIIIJICHNUS B COBPEMEHHOM KHHO [34].
O.B. Illectepuk u3y4yaeT TpaHUIBI CMBICIOBOTO
pa3zeneHusl TEPMUHOB «yTOMHS», «yTOIHM3M», «aH-
TUYTOIUS» U KOPPEKTHOE UX NPUMEHEHHUE Ha pa3-
JMYHBIX CTaJUsIX pa3pabOTKU KMHOIPOEKTOB [35].
H.A. Jlunxosckas u C.II. beproBa ananu3upyrot
IPOLIECC YCIOKHEHUSI U B3aMMOJCHCTBUS KaHPOB
YTOIIUU W aHTUYTONHUY B KuHemarorpade [36].

B o6nactu u3yueHus yTonuii B cBSI3H ¢ Hug-
POBBIM MHPOM M MCKYCCTBEHHBIM MHTELJICKTOM
3HaYUMBIM COOBITHEM CTajla 3alluTa B JeKadpe
2021 roma nuccepTali Ha COUCKaHUE YYEHOU
creneHu JokTopa Kynsryposorun M. JI. Ty3oBck-
uM. [lenpro cBoeld pabOTHI aBTOP MOCTaBHII TIO-
CTPOEHHE «KOHLIENTYyaJIbHON MOJENH (XapakTep-
HBI€ 4YepThl, KOH(PUTypaluu, F'yMaHUCTUUECKUN
MOTEHIIMAJ, yTOITMYECKUE KOMITOHEHTHI ) KYJIBTY bl
[{udpoBoii 31T0XM U OCYIIECTBICHNE aKTyaTbHON
COLIMOKYJIBTYPHON JUAarHOCTUKU CLIEHApUEB IJIO-
OaJIM3allMOHHBIX MPOLIECCOB M TPEHIOB Pa3BUTHUS
KBa3u-“‘mHPpOpMaIoHHbIX 00mecTB” XXI Beka»
[37, c. 16—17]. OH oTMEYaET, «4TO COBPEMEHHOE
nH(GOPMAIMOHHOE O0IIEeCTBO 00JagaeT OIpese-
JICHHBIM TYMAHUCTHYECKUM TOTEHIMAIOM, YTO
SPKO BBIPAKACTCS B IIPOSIBUBLINXCS B Hadaie X XI B.
TPEHAAX PA3BUTHSA... OTH TPEHIbl ONPENEISIIOT
BO3MOKHOCTH pealu3aliil TI'yMaHUCTHYECKOIO
BEKTOpa pa3BUTHUS [00aIbHOrO OOIIecTBa Ha
OCHOBE IPAKTUYECKOTO BOILIOLICHHS CHJIBHOTO
YTOIIMYECKOTO IMOTEHIMANA PAJUKAIBHBIX KOH-
HEeNUUil MMOCTCOBPEMEHHOCTH, TaKMX KaK BUKHU-
HOMMKa, TapOHOMUKA UM HIEPUHTTIOTPEOICHHE)»
[37,c.37].
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O.H. Xanyropusix u E.A. EropoBa ananuzupy-
10T conmanbHO-pumocodekmii acrekt GpeHomeHa
YTOINMYHOCTH IIU(PPOBOTO MPOCTPAHCTBA B COBpE-
MeHHOM oOmectBe. «L{udpoast yromus» oxapakre-
pU30BaHa UMU KaK «HOBasi KaTeropusi 001eCTBEH-
HO-TYMaHUTApHOTO 3HAHUS, CHUMBOJIHM3UPYIOIIAs
HAyajg0 KPUTHYECKOTO OCMBICICHHUS TEXHOJOIH-
YECKOIo Mporpecca U CUrHAJIM3UPYIOIas O paHee
HEU3BECTHBIX (hopMax MPHUHYKJICHUS U HACHIUA
HaJ TUIHOCTHION [38, ¢. 3]. MccnemoBaTenu oTMe-
Yal0T, YTO «B COBPEMEHHOM OOIIECTBE MEPHIOM
COBEPIICHCTBA, UJICAIOM BBICTYIIAeT MaIllWHAa/HC-
KyCCTBEHHBI MHTEJUICKT», a «UHTErpalus Meaua-
TEXHOJIOTHI MPUBOAUT K (POPMUPOBAHHIO BBICOKO-
MHTEJUIEKTYaIbHOTO KOMMYHUKATHBHOIO ITPOCTPaH-
CTBa, KOTOPOE CTAHOBUTCSI JIOKOMOTHBOM IJI00aJIb-
HBIX MpeoOpa30BaHMii, HO HalpaBJIEHUE, XapaKTep
3THX NMPeoOpa30BaHuii cO BCel COITYTCTBYIOIIEH OT-
BETCTBEHHOCTBIO TIOJTHOCTBIO OTIpenessieTcst oo1e-
CTBOM H ero miaeojoruei» [38, c. 3, 5]. O.H. Xa-
nytopHbIX U E.A. EropoBa npuxoisiT K BbIBOIY, YTO
KI3Hb B IIU(POBOI cpene (WLTI030pHON Cpefie JKe-
JIAEMOT0) Y MHOTHX CYOBEKTOB MOXKET HE COOTBET-
CTBOBATh JIEMCTBUTEIBHOCTH, YTO MPUBOIUT K POCTY
TICUXOJIOTHYECKUX MpooneM u aeBuatmid. [Tosromy
«u3ydeHre (peHomeHa 1U(pPOBOM YTOMU U €€ OC-
HOBHBIX ACIIEKTOB BO MHOIOM SIBJISIETCS KIIOUOM K
MOCTWKEHUIO MJEOJIOTUM  TOCTUHIYCTPHAILHOIO
o011IecTBa U IPOrHO3MPOBAHHUIO yTeH €ro JajbHei-
IIET0 Pa3BUTHS, YTO TAKXKE MOXKET CIIOCOOCTBOBATH
BBISIBJICHHIO Pa3HOOOPa3HBIX MPOOIIEM 1 MX 3a0raro-
BpeMEHHOMY pelieHnto» [38, ¢. 9].

W3ydyeHnto HOBOrO TEXHOJIOTMYECKOTO HCKYC-
CTBA, CTaBIIIETO OJHUM M3 KaTaJIN3aTOPOB TOSBICHUS
M(POBBIX YTOITUIA U JUCTOIU, TIOCBSIIICHA padoTa
T.C. [TaanotoBoii (B coaBropctBe ¢ P. Umecnacom
lapcueit). Hccnemyercs, kak B XyIOKECTBEHHBIX
MpakTuKax (urypa KuOOpra CTAaHOBUTCS ILIEHTPOM
(hopMupyIOIIeiicss HOBOM YTOMMYECKOW TpaHCTyMma-
HUCTUYECKOH MapaaurMsel [39].

Wntepecna u BocTpeOoBaHa TemaTuka pa-
00T, CBSA3aHHBIX C AHAJIU30M AKCHOJIOTHYeCKOii
¢ynxuun yronum. B.B. MapxuHuH paccmarpu-
BaeT «HoByro Atnantumy» ®. bakoHa B KOHTEK-
CTe U3Y4YEeHHUs B3IVIsI/Ia aBTOPA YTOIUU HA MUCCHUIO
YUEHOTO0, IEJIM HAyYHO-TEXHUYECKOTO Tporpecca,
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a TaKke B3aUMOOTHOIICHHUS BIACTU U HAyKU. AK-
HeHT MapXHHUH JIeaeT Ha TOM, 4TO, [I0 MHEHUIO
®. bokoHa, rocymapcTBeHHasi BIACTh HE MOXKET
ABISITBCS MHUIMATOPOM M HCTOYHUKOM HpPAaB-
CTBEHHOT0 mporpecca. Toabko yueHbIl criocodeH
BBICTYIIUTh [0 OTHOIICHHIO K OOIIECTBY B pOJIU
MHTEJUICKTYaJIbHOTO U MOpajibHOTO 3TajoHa [40,
c. 101-102]. M3yueHnuto yTOMAYECKON TpaJHUIIAHA
MOHUMaHUS CYACThsl B KOHTEKCTE (hOpMUPOBaHUS
00paszoB OyayIiero TOCBsIICHa OJHAa W3 padoT
T.C. [lannoroBoii. ABTOp aHAIU3UPYET IPUMEPHI
nu3BecTHbIX yronuii T. Mopa, A. ne Cen-Cumona,
[I. ®ypbe U NPUXOIUT K BHIBOAY, YTO «UEJIOBE-
YeCKUE Ha/eXJbl OOpPECTH CYACThe U 3arVISTHYTh
B Oyayliee HEOAONMMBI, MO3TOMY YTONHUYECKas
(byHKLIMS TPOIOIKAET MyIbCUPOBATH B COBPEMEH-
HOM MHpE, IPUHUMAsi HOBbIE (DOPMBI U OTKpHIBas
HOBBIC BO3MOXHOCTH» [41, c. §].

B xone mposenennoro T.b. [l{enanckoii B mepu-
on 2018-2019 rogoB HeTHOrpadUIECKOro Ucclie-
JIOBaHMsI 00CYX/IEHHUH JePEBEHCKOr0 BapHaHTa BbI-
JKUBAHUS B CiIydae MI00aJIbHOW KaracTpo(sbl, ero
YYaCTHUKUA TEHEPUPOBAIU CUTYallMd KPH3HCHOM
COLMAJILHOCTH KaTacTpoduyeckoro Oymymiero. Mc-
cliefioBaHUEe ObLIO JOMOJHEHO aHAJU30M IPAKTUK
camomzoisituu B nepuoa manaemuun COVID-19
(2020 rom). Aprop oOpamaeT BHUMAaHHUE, YTO
«crier@uKoi CyOKYIbTYpHOU HICOTIOTHH BBIKH-
BaHMS SBJSIETCS OPHEHTAIMS Ha Mepees]l Kak co3-
JTAaHWE aBTOHOMHOTO COLIMAIBHOIO Mupa». OaHaKo
«ONBIT peajn3aluu NpPoeKTa OercTBa B JICPEBHIO
0OHapYXHJI MPU3HAKU KPU3UCHOU TpaHchopmarun
MHCTUTYTOB BJIACTH HA PErHOHAIBHOM U MYHUIIH-
NaJIbHOM (JIOKQJIbHOM) YPOBHSIX, H3MEHEHHE HEKO-
TOPBIX HE(OPMATIBHBIX HMHCTUTYTOB (COCEICTBO),
KOTOpbIE HE BCEr/a MO3BOJISUIN PeaIn30BaTh COLM-
QJIbHBIA KanmuTaj, cOpPMUPOBAHHBIA rOpOKaHAMU
B CEJIbCKOW MECTHOCTH 10 KPHU3HCa, YTO TPAKTYeT-
csl B AMCKYpCE BBDKHBAJIBIIMKOB KaK pa3pylIeHHUE
UX MPOEKTa CeIbCKOW aBTOHOMMHU, KOTOPBIN BCE B
OoJbIIIel CTETIEHH MOJIBEPraeTcsi KpUTHKE KaK yTo-
s [42, c. 83—84].

AN. Kennun u E.A. KOxxakoBa paccyxaaioT
00 ATHUYECKOW CTOPOHE KOHIICMIIUU OMOTEXHOJIO-
THYECKOro «ynydmieHus». OHM M3y4aroT B3au-
MOBJIUSIHUE TEXHOJIOTHUYECKOTO U TYMaHUTAPHOTO
(TBOpUYECKOTO) MOJAXOJ0B K MOHUMAHUIO JTAHHOTO
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BOIIPOCA, WUIFOCTPHUPYS CUTYallUI0 Ha MpUMEpax
Hay4YHO-(paHTACTUYECKUX IMPOU3BEIECHUN B JIUTE-
parype u kuHemarorpade [43].

Uccnenosarenu xak B Poccun, Tak u 3a pyoe-
JKOM CXOJSITCSI BO MHEHUH, YTO CYIIIHOCTb YTOIIMHU
3aKJII0YaeTcsl B CO3JaHUHM BOOOpakaeMod cOoBep-
IIEHHOM OOIIECTBEHHOM CHCTEMbI, HPOTHBOIIO-
JIOKHOU peanbHON NeHcTBUTENbHOCTU. CUCTEMBI,
KOTOpasi MOXKET 00€CIeYUTh BCEOOIIee CUacThe.
VYTonuyeckoe MBIIUIEHHE — 3TO MeuTa 00 MHOM
peanbHOCTH, 0Oo0jiee COBEpIICHHOM, YeM HacTos-
mas. YTONHUIO IUTAIOT HAJEXK/1a U KEJIAaHUE U3Me-
HUTb UMEIOIIEECs NOJI0KEHUE BELIEH.

Hwxe nnst cpaBHEHUs paccMOTPUM psili KOH-
LENLUHANA yTOIIMU U YTONHU3Ma, NMPEIJIOKEHHBIX CO-
BPEMEHHBIMU 3apyOeKHBIMU HCCIIEI0BATEIIMHU.

P. Proliep onpenesnsier yronusMm Kak €mie OIuH
croco0 yBUJIETh «PEaIbHOCThY WJIM HAaWTH CIIOCO-
Obl ee peoOpazoBaHus, MPEICTaBUB ceOe ambrep-
HaTuBHBbIE BapuaHThl. OH Ha3bIBa€T 3TOT MPHEM
«YIPAKHEHUEM B JaTE€PAJIBHBIX BO3MOKHOCTSIXY,
rOBOpPsl 00 OTKPBITUM TOTO, YTO HAXOAMUTCS 3a Ipe-
JieJlaMHd HENOCPEICTBEHHOIO, O IMPaKTUKE IOMCKa
HHBIX CIIOCOOOB OpraHU3aluyu O0IIEeCTBA, BO3ZMOXK-
HBIX pELIeHUH MpoOieM, 3aTparuBaloOLINX JIFOICH,
MEPCHEeKTUB pedopM, UHBIX CIOCOOOB MOIUTHYE-
CKOM M COITMAJIBHOM OpraHu3aIuu u T. 1. [44].

Ecam MBI cerogHsi XOTUM M3MEHUTh MUD, 3a-
MedaeT B npeauciaosuu k kaure T. Mopa C. [lan-
KOMO, MBI JIOJDKHBI 3aKJIFOUUTH MUp ¢ YTorueil. Ho
«HOBYIO YTOIIMIO» HEJIb3sl pacCMaTpHUBaTh KaK CTa-
TUYHOE OOILECTBO, B KOTOPOM OOBIBATENU KHBYT,
CJIENIO Beps B MPEBOCXO/ICTBO CBOEH COOCTBEHHOM
opraHusaiuu, B 0€30MacHOCTh, KOTOPYIO UM r'apaH-
TUPYIOT 3aKOHBI, [P OTHOCUTEIILHOW COLMAJIBHOMN
OTBETCTBEHHOCTH, KOTOpas OCBOOOXKIA€T UX OT
TspKenoro Opemenu. «HoBast yTonuspy cTaHeT «oT-
KpBITOM yTONUEI», EMOKPAaTHUYECKOM IO CBOEH
KOHLIEMIINH, «aJTbTepPHATUBHBIM OOIIECTBOMY, MPU
KOTOpPOM Oy/IeT MMETh BEC KPUTHUECKOE MHEHHE
HaceneHus. byaer co3nana «yTomnus 00IeCTBEHHO-
r0 y4acTusi», B KOTOPOH BC€ KUTEIU CBOOOAHBI U
HECYT COBMECTHYIO OTBETCTBEHHOCTH [45].

[IpencraBnenue cebsi APYrUMH — LIEHTpallb-
HBII 3JIEMEHT COBPEMEHHOI'O YTONMYECKOro Mpo-
ekta, yrBepxaaer JI. Cyapec: «I[lopbiB k myureit
YKU3HU J)KUBET B cCaMOM TITyOOKOW 4acTH YeoBeye-
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CKOTO CEp/Illa U BIHUCAH B YTOIMHIO, KOTOPAsl TPe/I-
CcTaBisgeT cOOOM METOJ, HaJeJICHHBLIH aKTHBHBIM
3HaueHrueM. Cero/iHss Mbl TOBOPUM 00 YTOTIUHU KaK
crocobe KU3HU ¢ HAICKI0N Ha myudliee OyayIee,
0 JKeJIaHUU TIO3UTUBHO U3MEHUTH MUpPY [46].

OONIOMKM HEYIaBIIUXCS YTOMHMHA TMPOILIOTO
CTOJIeTHs 00pa3oBaid BaKyyM, a HCCIICIOBAHUS
COIMAILHBIX TpaHc(opManuii B TIOCIEIHNE JeCs-
THJIETHS BOOOIIE HE OBIIIM MOAHBIMU B aKajeMude-
CKuX Kpyrax, ormedyaer M. dnepbe. Mexay Tem ce-
TOJTHS CYIIECTBYET BaYKHBIN OOIIIECTBEHHBIN 3apoC
Ha JIOJTOCPOYHYIO TMEPCICKTHUBY U YBEPEHHOCTDH B
3aBrpartaeM JHe. ConuanbHble HAYKH JTydIle, YeM
KOTJIa-TM00, OCHAIIEHBI JJIs1 YOBICTBOPESHUS ATO-
ro crpoca: «Dopma, KOTOPYI0 MOXKET MPUHSATH Ta-
KOU OTBET ceiyac, CUIIbHO OTJIMYAETCS OT yTOMUM-
AHTUYTONUHA W CaMOTIPOBO3MIAIICHHBIX HAYYHBIX
WJICOJIOTHIA, KOTOPBIC MPOBUJILI TpEAJiaraiu JBa
cTosieTus Ha3aj. YTo MOXKHO MPEUIOKUTH ceiuac,
TaK 3TO MPOBEJCHHUE CEPhE3HOTO, JCHCTBUTEILHO
CTPOTOTO HAYYHOTO aHAIH3a KEJIAaeMOTO U BO3MOXK-
HOCTH W3MEHEHWH B COIMAJIBHOW OpraHu3alliu W
COIMAIILHON CTPYKTYpE. Y TOMUYECKOE MBIIIJICHHUE
JIOJDKHO OBITH ““BKJIIOYEHO” B aKaJeMHUYECKHH U
TEXHUYECKUN aHAJIN3 MHCTUTYTOB U COIMATBLHBIX
siBiieHui. [Tpu 3TOM OHO MOKET MOTEPSITH CBOIO PO-
MaHTHUYECKYIO aypy, HO 00peTeT ropasio OOoJbIITyto
OmaroTBopHyto cuiy» [47, c. 27].

«CeroiHst TPUHSATO HA3BIBATH YTOIHMH ‘‘peaju-
CTUYHBIMK’, 60JIE€ CKPOMHBIMH 110 MAacIITady, HO
KOHBEPTUPYEMBIMU B KOHKPETHBIC JCHCTBUS, KO-
TOpBIE, BEPOSTHO, OYyyT peain30BaHbl B KPaTKoO-
CPOYHOM WIIM CPEIHECPOYHON MEpPCIEKTUBEY, —
3akmoyaer @. MoaTu, MHUIMATOP MPOEKTa IO
W3YUYCHUIO «yTOMWYECKUX IMEPCIEKTHBY, (Popma-
JIU30BaHHBIX CHCTEM MBIIUICHUS, XapaKTepU3yro-
IUX «BUJCHUS MUPa» M MIEPCIIEKTHUBBI )KEITAeMOTO
Oymymiero (ppaHity3ckux rpaxan [48, c. 7].

Cnucok JiuTeparypsl

YTonudeckue UAEH, BIIOXHOBIISBIIUE MPOCBE-
TUTENEeH, cTamu HacTosuM a1 droaeit XXI Beka.
Heobxomumo nipoiomkars MeuTarb U MPETBOPSITH B
JKU3Hb CBOM MEUThI. TakoB OOIIUII BEKTOP COBpe-
MEHHBIX 3apyOeKHBIX MCCIICIOBAHUN YTOITNYECKO-
ro cozHanus. OJTHAKO POCCHIICKHE YUCHBIE JIepIKaT-
Cs OTCTPAHEHHO OT MOTPYKEHUS B «yTOMUYECKYIO
peabHOCTE». MBI BUAUM, UTO CETOAHS, HECMOTPS
Ha 3HAYUTEILHOE KOJIMYECTBO padOT, MOCBSIICH-
HBIX MpoOieMaM YTOTHH, POCCUUCKHIA JTUCKYPC
0oJiee KOHCEpPBAaTUBEH MO OTHONICHWIO K oOIIe-
MHPOBBIM TEHJICHIIUSM TIOHHUMAaHHUS W W3yYCHHS
(heHOMEeHa yTONHH.

ITogBonst utoru, cieayeT OTMETUTh Pl OCO-
OCHHOCTEH COBPEMEHHOTO POCCUICKOTO JUCKypCa
WHTEPIPETAIH YTOTIHH:

1. YTonuio yaie paccMarpuBaroT B Kau€CTBE
«MecTa, KOTOPOTO HET.

2. Ecniu yTonuio MHTEPIPETHPYIOT Kak «OJa-
TOCJIOBEHHYIO 3€MJIIO», TO OHA BBICTYIIAE€T TOJIHKO
KaK Weall WK MOCTOSTHHO YCKOJIb3AIoMIast JIMHHMS
TOPU30HTA.

3. B ciydasix, Korja pedb UAET O BO3MOKHOCTH
peav3aiuy yTOMuM, JETaeTCs OroBOpKa, YTO OHA
repecTaeT ObITh YTONHEH U peTepIieBaeT PsiJl Kap/av-
HAIGHBIX U3MEHEHUH, MPEBPAIIasCh B CBOM aHTHIIO],

4. BO3MOXXHOCTh CE€PhE3HBIX COIUATBHBIX U3-
MEHEHHI, O KOTOPBIX MEUTAIOT aBTOPHI yTOIHUH,
HCCIIEIOBATEISIMU KAaTETOPUYECKU HE OTPUIIAETCS,
HO OTMEUAaETCs, YTO JIFOAW JOKHBI OBITH TOJTO-
TOBJIEHBI K HOBOMY COLIMAJIBHOMY TOPSJIKY, OT-
JIMYHOMY OT CYIIIECTBYIOIINX MOJIEJICH 00IIIecTRa.

5. Haubonee ynaunoit opmoii yTormmyeckoro
MPOU3BEACHHUS MO-TPEKHEMY CUUTACTCS HAPPATHB.

6. C mpuMEHEHHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI
YTONUST BU3YAJM3UPYETCS MPEUMYIIECTBEHHO B
(hmbMax-karacTpodax WM KOMITBIOTEPHBIX WTPax,
T. €. BHOBB BBICTYTIa€T B CBOEH MPOTUBOIIOIOKHOCTH.
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Annomayun. Ctarbs NOCBAILICHA aHAJIN3Y B3aMMOOTHOILIEHUHN NAaTPUOTU3MA U UHTEpHAIlMOHANU3Ma. B KOHTek-
CTe IUII0palU3Ma HHTEPIPETalui B COBPEMEHHOM JUCKYPCE YTOUHSIOTCS MOHATUS «MHTEPHALIMOHAIN3MY U «IIaTpU-
OTH3M», a TaK)Ke MX aKTyaJbHbIC B3aMMOOTHOIIEHHUS C TEPMHUHAMH «KOCMOTIOIUTHU3MY, «HAIIMOHAIU3M), «aHTHIIA-
TPHOTH3M». BCce 3Tn KaTeropun paccMaTpuBarOTCs KaK Pa3IMUHbIC BUBI OTHOILICHUS OJHIX STHUYECKUX OOIIHOCTEH,
Haluil, HApOJOB K APYTUM, KaK METOJ CaMOIO3HLINOHUPOBAHMS HALMKA B MOJMITHUYECKOM MHPOBOM KyIbTYPHOM
MPOCTPAHCTBE. BhIIEIAIOTCS NICOIOTHYECKUI U 00IIECTBEHHO-TICUXOJIOTHYECKAN YPOBHH aHAIN3a MAaTPUOTHU3MA U
UHTepHaluoHanu3Ma. Ha nepBoM ypoBHE KaTeropuu, HCIOIb3yeMble JIIs XapaKTePUCTUKHI MEKITHUUECKUX OTHOIIIE-
HUI, TIPE/ICTaBIISIOTCS B ()OPME THIIOB PALlMOHAIBHOM MOJUTUYECKOH UICOJIOTHH. 3/1eCh CyObEKTOM MEKITHUYECKUX
OTHOIICHUH BBICTYIIAET dTHHUECKast OOIIHOCTh KaK IL1eJ0e, KaK KOJIJIeKTHBHAs o0urHoCcTh. Ha BTOpOM ypoBHE ompe-
JIEITSIFOTCS TUIIBI MAaCCOBBIX OOIIECTBEHHO-TIOINTHUECKNX OPUEHTALNI, TyBCTB, TOBEJICHUECKNX YCTAHOBOK U CTEpE-
OTHUIOB B chepe MEKITHUUECKUX OTHOIIEHHUH. 3/1eCh CYyOBEKTOM MEKITHUIECKHX OTHOIICHHUH SBISIETCS OTCIIbHAs
JMYHOCTh KaK THITMYHBINA NPEICTaBUTENb HEKOTOPOH STHUYECKOM OOIIHOCTH. YCTaHOBJIEHO, YTO MAaTPHOTH3M H MH-
TEPHAI[MOHAIN3M TECHO B3aHMOCBSI3aHbI U OMOCPEIYIOT APYT ApYyra Kak B MHIUBHIyaJbHOM, TaK U B OOIIECTBEHHOM
co3Hanuu. OTHOIIEHHE K cOOCTBeHHOW PojnHe M Hapo/y orpe/elnseT OTHOLIEHHE K JAPYTMM CTpaHaM M Hapojam,
1, HA00OPOT, OTHOIICHUE K JIPYTUM CTpaHaM U HapoJaM OIpe/elsieT OTHOUICHHE K COOCTBEHHOM CTpaHe U Hapo.y.
CyIIHOCTh COBPEMEHHOTO POCCHHCKOTO MAaTPUOTH3MA OMMCHIBACTCS] KAaK TAPMOHUYECKUH OalaHC KOHCTPYKTHBHOTO
TYMaHHCTHYECKOTO NaTPHOTH3Ma U T'YMaHHCTHYECKOTO MHTepHannoHanm3Ma. O0cyxaaercs npobiaema Gopmuposa-
HUSI B POCCHHCKOM MacCOBOM CO3HaHWH KOHCTPYKTHBHOTO AaTPHOTH3MA, KOTOPBIH JJOJDKEH BBITECHHUTD JINOEpaIbHbIC
WJICOJIOTHH KOCMOMNOJIMTU3MA M Tiobann3Ma. OHM paccMaTpuBaIOTCSl KaK JECTPYKTHBHBIE (JOPMBI MHTEpPHAIIMOHA-
JU3Ma, YTBEpKJIAIOlIe CTUpAaHUE HAIlMOHAJIbHON COIMOKYIBTYPHOI CaMOOBITHOCTH HApOJOB M OTpHUIlAIOIINE Ha-
[IUOHATBHBINA MAaTPUOTHU3M.
Knroueeswvie cnosa: nampuomusm, UHMepHAYUOHATUIM, KOCMONOTUMUSM, MYTbIMUKYIbNYPATUSM, 2100ANUM, HA-
YUOHATIUSM.
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Abstract. This article analyses the relationship between patriotism and internationalism. In the context of the
pluralism of interpretations in modern discourse, the paper clarifies the concepts of internationalism and patriotism,
as well as their correlation with the terms cosmopolitanism, nationalism and anti-patriotism. All these categories
are considered here as different types of attitudes of some ethnic communities, nations and peoples towards other
ethnic communities, nations and peoples, as a way of nations’ self-positioning in the world’s multi-ethnic cultural
space. The authors single out the ideological and the socio-psychological levels of the analysis of patriotism and
internationalism. At the ideological level, the categories used to characterize interethnic relations are presented in
the form of types of rational political ideology. Here, the subject of interethnic relations is the ethnic community as
awhole, as a collective community. At the socio-psychological level, the types of mass socio-political orientations,
feelings, behavioural attitudes and stereotypes in the sphere of interethnic relations are determined. Here, the
subject of interethnic relations is the individual person as a typical representative of a certain ethnic community.
It has been established that patriotism and internationalism are closely interconnected and mediate each other,
both in individual and in social consciousness. The attitude towards one’s own Motherland and people determines
the attitude towards other countries and peoples, and vice versa, the attitude towards other countries and peoples
determines the attitude towards one’s own country and people. The essence of modern Russian patriotism is
described as a harmonious balance between constructive humanistic patriotism and humanistic internationalism.
In addition, the problem of forming constructive patriotism in the Russian mass consciousness, which should
replace the liberal ideologies of cosmopolitanism and globalism, is discussed. These ideologies are viewed as
destructive forms of internationalism, which promote the erasure of the socio-cultural identity of nations and deny
national patriotism.
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CoBpeMeHHasl TMOJUTUYECKass OOCTAaHOBKA C
TOYKH 3PEHUS] CHHEPTETHKHU CETrO/IHSI HaXOIUTCS B
KPUTHYECKOW TOYKe OMQypKaIiu, Korjaa CTapbiid
MHUPOBOM MOPSIOK TIOOATHHOTO JIOMUHUPOBA-
HUs 3amaja, OKa3aBIIMCh B KPU3UCE, BCTYMHI B
060pr0y ¢ HOBOH, POPMHUPYIOMIEHCS MHOTOMOJISP-
HOM MEXAYHApOAHOM HOPMATUBHOW CHUCTEMOW.
OcTpas KOHKypeHIUs JBYX MOJEJIEH: 3amaJHu4e-
CKOTO T106anu3Ma 1 MHOTOMOJISIPHOTO MUPA, UAET
HPaKTUYECKU BO BCeX cepax COLUOKYIBTYpHOU
JKU3HU M Ha BCEX BO3MOMKHBIX I'€ONOJIMTHYECKUX
¢ponTax u Tepputopusix. M B meHTpe 3T0i OOph-
Obl, KaK 4acTo ObIBAJIO B MUPOBOM HCTOPUH, BHOBb
okazanachk Poccus. Eme B XIX Bexe H.S1. Jlanumnes-
CKUH THCaJl, YTO I'€ONOJIMTHYECKOE POTUBOCTOS-
Hue 3anana u Poccun sBnsieTcs TIIaBHOM MHTPUTOM
W SIUIEHTPOM BceMupHoW mctopuu [1, c. 336].
ABTOpBI YK€ paHee oTMedaiu, 4To « CoBpeMeHHas
UCTOPHSI TTOJIHOCTBHIO MOATBEPAMIIA TaKKE MBICIN
H. Hanunesckoro o ponu Poccum B dopmuposa-
HUU [100aJIbHOTO TEOMOJIUTUYECKOTO TOPSIKa,
KaK rapanta MHOTOIOJIIPHOTO MHpa, B KOTOPOM
co0moiaeTcs paBHOBECHE CHJII M KaXJIOW caMo-
OBITHOI LMBMIIM3ALUKN 0OecredyeHa BO3MOKHOCTh
cBOOOIHOTO pa3BuTHs» [2, ¢. 81].

B ycnoBusax nporuBocTosHus 3amay, pelnB-
meMycd Ha IPOKCU-BOMHY ¢ Poccueit Ha Teppu-
TOpUU YKpanHbl, TEMa NAaTPUOTU3MA IPUOOpETAEeT
JKU3HEHHO Ba)KHOE 3HAueHHe, Belb 0e3 maTpuo-
TUYECKOTO JIyXa M CO3HAaHUS HAIero MHOTOHa-
[IMOHAJIBHOTO U MHOTOKOH()ECCHOHAIBHOTO POC-
CHUIICKOTr0O HaceyeHusl NoOeIUTh B 3TOM IPOTHBO-
CTOSTHMH HEBO3MOXKHO: «JlocToitHoe Oyaymiee Poc-
cuiickoii denepaunu B MHPOBOM COOOIIECTBE
HEMBICIIUMO 03 BO3POXKIEHUS TPaIUIMOHHBIX
00IIEPOCCUICKUX TyXOBHBIX IIEHHOCTEH W UJEH,
CpeIu KOTOPBIX OCHOBOIOJIAraloIel Obula u
ocTaercs ujaes MaTpruoTU3Ma, ChITPaBIIasi HCKITIO-
YUTEJBHO 3HAYMMYIO POJIb B CTAHOBJIEHUU U Pa3-
BUTHH POCCUICKON rocyapcTBeHHOCTH [3, ¢. 7].

B xontekcre mportuBocrosinusi Poccum u 3a-
najia CTaBKa JIMOEpaIbHBIX peopMaTopoB HaA HIe-
OJIOTHIO TOJEPAHTHOCTH MpoBaymiack: «Hacuib-
CTBEHHOE BHE/IPEHUE IPECIIOBYTON TOJIEPAHTHOCTH,
He 00ecTeueHHOM B3aUMHBIM YBaKEHHEM K UY>KOU
KyIbType U Yy)KOMY YKJIady >XH3HH, MOTEpHesio
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kpax. Tem Oosee 4To naHHOE MOHATHE BOWPAIO B
ceO0s CITUIIKOM MHOTO KOMIIOHEHTOB ““TepIHMOCTH,
HETaTWBHO BJIMSS HA Halle OOIIECTBO, HAITY MOJIO-
JIeKb. JKu3Hb MoKazaa, 4To BO3Bpar K “COBETCKUM
MPUHIIAIIAM TAaTPUOTU3MA W WHTEpPHAIIMOHATN3MA
SIBIISIETCS 00JIee TIOHATHBIM M OJIM3KUM HaIleld Mo-
JIOJIeKH, TaK KaK MPHOIMKEH K pealbHON KHU3HU B
MHOTOHAITMOHAIBHOM TocynapcTse» [4, ¢. 9].

BBujy MHOTO3HAaYHOCTH HMHTEpIPETAIUi MO-
HATUN «MHTEPHALMOHAIN3M» U «IATPUOTHU3MY, a
TaK)X€ X aKTyaJbHBIX KOHHOTAIMI U 3aIlyTaHHO-
IO COOTHOIICHHS ¢ ONU3KUMU TEPMHHAMH «KOC-
MOTIOJIUTHU3MY, «HAITMOHAIU3MY U JIPYTUMH HEOO-
XOJIMMO TPOBECTH yTOUHEHNE 0a30BBIX KaTETOPHIA
HAaIlIero UCCIIEIOBAHUSI.

[TaTproTH3M TpaUIIMOHHO OTPEEISIETCS KaK
MO3UTUBHOE OTHOILIEHHE JUYHOCTH K CTpaHE, B
KOTOpO OHa poamiack U chopMupoBasach, 1 Ha-
poly, K KOTOPOMY OHa MPHUHAJIEKHUT MO MPOUC-
XOXKJICHHI0. TeM caMbIM CYIIHOCTh MaTpUOTH3MA
HEPEJKO CBOAMTCA K 3K3UCTEHLIUAILHOMY UYBCTBY
JOOBU 1 BEPHOCTU CBOEH POIMHE M CBOEMY Ha-
pony: «llarpmoTu3m... — coluaibHOE YYBCTBO,
BBIpaXKAroIIee BBICIIYI0, BIUIOTh IO TOTOBHOCTH
MOXKEPTBOBATh CBOUMH BUTAIBHBIMA M DK3UCTECH-
IUATBHBIMU MOTPEOHOCTSAMHU, CTETICHb NPUBS3aH-
HOCTH (JTF0OBM) yesoBeka K poauHe. Kak conmanb-
HOE YYBCTBO MaTPHOTU3M H3JIPEBJIC CBOMCTBCHEH
yenoBeky» [5, ¢. 176]. COOTBETCTBEHHO TakOMY
MOJXOy TPHUHATO pa3inuyarh CyOBEKT M OOBEKT
3TOrO commansHoro uyBcTtBa. [I.M. IlomoB 006-
paiaeT BHHUMaHHE Ha MOJUCTPYKTYPHOCTh O0b-
eKTa U cyObeKTa marpuorusma: «J{ist Koro-to 1o
MOXET OBITh MaJiasi pOIUHA, TIOJIUTHYECKAs, YIKOHO-
MHUYECKas WIN KyJIBTypHas cpena u T. 1. CyObeKToM
MaTPUOTU3MAa MOXKET BBICTYIIATh OT/EIILHO B3SITast
JINYHOCTh, CONMAJIbHAS TPYIIa, PacCMOTPEHHAS
Mo JieMorpaguyeckoMy, TEPPUTOPUATBHOMY, TPO-
(heccroHaIPHOMY W WHOMY TIPH3HAKY (MOJIOICKb,
BETEPaHbI, 3eMJISIKH, TTAPTUH, OPTaHU3AIUY U T. 11.),
ATHOCKI WJIM HApOJl IAHHOW CTpaHs» [0, ¢. 46].

WnTepHanmonanu3M — WACOJIOTHS, XapaKTe-
pU3YIOIIAsACS TIO3UTUBHBIM OTHOIICHHEM CYyOb-
eKTa KakK MPEJCTaBUTENsl CBOCTO HAapoJa M Ipax-
JTAHWHA CBOETO TrocyJapcTBa K APYTUM Hapojam u
rocymapctBaM. VHTepHamMoHamm3M Oyaydu co-



IMosomomnoB I1.A., ITosiomomHOB A.D.
COBMECTHMBI JIA IATPUOTH3M U HHTEPHAITMOHATIN3M?

[UAJIBHBIM 4yBCTBOM, OIPEAEISIONIMM OTHOILICHHUE
K JIpyIr'MM HapoiaM U CTpaHaM, MPEANoiaraeT Kak
MHUHHMMYM [IpU3HAHUE PAaBHOIPABUs CTPaH U Hapo-
JIOB, OTKPBITOCTb K JUAJOTy U BOCHPUSATHIO UHOTO
KYJIBTYPHOT'O OIbITA, KAK MAaKCUMyM — IPUOPHUTET-
HOCTh CBEpPXHAIIMOHAIBHBIX, OOIIEYETOBEUECKUX
LIEHHOCTEH U MHTEPECOB MEPe]] HallMOHAIBHBIMU.

[larproTH3M U MHTEpPHALMOHAIIM3M TECHO B3aH-
MOCBSI3aHbl U OMOCPEAYIOT APYT Apyra Kak B MH-
JTUBUAYyaJTbHOM, TaK M B OOIIECTBEHHOM CO3Ha-
Hun. OTHOMIEHNE K coOcTBeHHOU PomuHe u Hapo-
Iy 00yciaBIMBaeT OTHOLLEHHUE K IPYTMM CTpaHaM
U HapojaMm, M, HA00OpOT, OTHOIIEHUE K JPYyTUM
CTpaHaM W HapojaM OO0YCIIaBIMBAaeT OTHOIICHUE
K COOCTBEHHOW cTpaHe W Hapomy. JDTO HeoOXo-
JUMOE€ OIOCPEOBAHNE HEN30€KHO IOJHUMAET
OCTpy10 Mpo0IeMy COBMECTUMOCTH MaTpUOTHU3MA
W MHTEpHAIMOHAIM3Ma. MOXKHO JId OJIHOBPEMEH-
HO JIIOOUTH CBOIO PofmiHy M CBO# Hapon u apyrue
HapoJbl U cTpaHbl? MOXKHO JI TAPMOHUYECKHU CO-
BMECTUTh UHTEPECHl POIMHBI M HHTEPECHI YeI0BE-
yectBa? JpyrumMu cioBamH, SIBJISIIOTCS JIU MaTpH-
OTU3M M HMHTEPHALMOHAIN3M HECOBMECTUMBIMU
IPOTHBOIOIOKHOCTAMHU WIIM M€Ky HUMU BO3MO-
YKEH TapMOHMYECKUNA CUHTE3?

A.B. Bysramun, o0pamasce K mnpobieme co-
BMECTUMOCTH MATPUOTHU3Ma U UHTEPHALNOHAIN3-
Ma, MpeajgaraeT MPUMEHUTh COLMAIBbHO-KIIACCO-
BBIM TOJIXOJ/, KOTOPBI OCHOBAaH Ha COLMAIbHOU
CYLIHOCTH OOIIECTBA W MEXKIYHAPOAHBIX OT-
HOIICHWH KaKk OOBEKTOB MATPUOTH3MA M HHTEP-
HaI[MOHAJIM3Ma, ONpEAEIAIoNIe XapakTep 3THX
COLIMAJIbHBIX YYBCTB. By3rajauH mpoBOIUT MpHH-
UHUITAAIBHOE PA3JInYUe MEX/1y COLUATUCTUIECKUM
U KaUTAJINCTUYECKUM MaTPUOTU3MOM U HHTEp-
HalMoHaiau3MoM. KanuranucTuueckuii MHTEpHa-
[IUOHAJIN3M, 110 €r0 MHEHHUIO, 00pa3yeT HIe0J0-
ruto kocMmornonutusma: «C ofHON CTOPOHBI, IIIO-
OanbHAst TETEMOHHS KalnTala IMOPOXKAaeT TOTalb-
HBIi KOCMOITIOJIUTU3M, MOJABISET BCSIKYIO HAllM-
OHAJILHYI0 OCOOEHHOCTb, BCAKYIO KYJIBTYPHYIO
CHenu(uKy, BCAKOE CAMOCTOSATEIBHOE MpPOSBIIE-
HHE CyObEKTHOCTH BO BHEIIHEH MOJINTHKE, B KO-
HOMUYECKUX OTHOLIECHMSIX BCSKOE MHAKOMBICIINE
U HMHAKOJIEHUCTBHUE... DTO MOJUTIKOHOMUYECKAS
xapakrepuctuka» [7, c. 93]. [IporuBocTouT Kanu-

TATMCTUICCKOMY WHTEPHAIIMOHAIIU3MY KarluTaIu-
CTHYECKHI MaTpuoTU3M B (hopMe HAIMOHAIHU3MA,
SBJISIIOIIETOCS MTPOTECTHOM peaklMel MPOTHUB KOC-
MononuTusma: «lIpoTecToM MPOTUB 3TOTO CTAHO-
BHUTCSI BTOpasi CTOPOHA TPOTUBOPEUUS — CTpEMIIe-
HUE K HAIIMOHAJIBHOMY, PEJIUTHO3HOMY U HHOMY
obocobOneHuto» [7, ¢. 94].

ITo MHeHuto by3ranmuua, KanmuTaIUCTUYECKUN
MaTpuoTu3M B (hopMe HAIMOHATM3MA U KaluTallu-
CTUYECKUH HWHTEpHAIIMOHATM3M B (hopMe KOCMO-
MOJIMTU3MA 00pa3yrOT aHTarOHUCTUYECKYIO TIapy.
ConanucTuyeckuii maTpuoTH3M U COIUAJIMCTH-
YECKUU WHTEpHAIIMOHAIN3M, HAMpOTUB, — TapMo-
HUYECKOE €IMHCTBO. M1 OCHOBOI 3TOTrO €MHCTBA
SBISIETCST OOpb0a 3a COIMATHCTHYCCKHUE WIICaIThI:
«VIHTEepHAIMOHANIM3M COEIMHSIET OYeHb Pa3HBIX
10 PacoBOMY TPOMCXOXKICHUIO, HAIIMOHAILHOCTH,
KyJIBTYpHBIM TpaJuLusaM Jroaed B 6opsde 3a mpo-
JIBIDKEHUE K IIAPCTBY CBOOOJIBI, 32 CHATHE COITAITh-
HOTO oT4yXJeHus» [7, ¢. 96]. AHanoruuHo, «Io-
JIMHHBIN MTATPUOTU3M OTIIMYACTCS OT HAIIMOHATTU3MA
TEM, YTO OH COIIMATIMCTHYECKN M KOMMYHHUCTUYECKH
OpPHEHTHPOBaH... TeM BakHee HaM OBITh MMaTpHOTa-
MU-MHTEpHAIMoHamuctamm» [7, ¢. 100].

JlaHHBIN COIMATLHO-KIIACCOBBIN MOIXO0], 0e3-
YCIIOBHO, COAEPXHUT B cebe KOHCTPYKTHUBHBIC
AJIEMEHTHI, CBSI3aHHBIE ¢ HEOOXOIUMOCTBIO ydeTa
KOHKPETHOTO XapakTepa COIUuaIbHO-IKOHOMUYE-
CKOM U TOJIUTUYECKON cHUCTeMBbI POJIMHBI U MEXK-
JYHapOJHBIX OTHOIICHUH TPU aHAJIN3€ MTPOOJIEMBI
COBMECTHMOCTH MATPUOTH3MA W HMHTEpPHAIMOHA-
nu3ma. OTHAKO B YCIOBUSIX TUTFOPAJIU3Ma COLUAITb-
HO-2KOHOMHYECKHX CHCTEM, CJIOKHOTO COUCTAHMS
B OJIHOM CTpaHe AJIEMEHTOB Pa3IUYHbBIX COLUAITb-
HO-DKOHOMHYECKHUX M TOJIUTHUYECKUX YKIIAJIOB,
KOMIUIEKCHOW CTPYKTYPbhI MEKyHAPOJIHBIX OTHO-
MIEHUH CBOJUTH MPOOJIEMY COOTHOIIIEHUS TTaTPUO-
THU3Ma ¥ MHTEPHAIIMOHAIN3MA K TIPOTUBOCTOSHUIO
WJICOIOTHIA KalTUTaTu3Ma U COMan3Ma ObLIO OBl
HEOIpaBIaHHbIM yrpoiienueM. Kpome toro, co-
[UAJTbHO-KJIACCOBBIA TMOJX0/ YIYCKAeT M3 BUJY
3HaYMMBbIE KYyJIbTypHBIC, IMBUIN3AIMOHHBIE pa3-
JIWYUST MEXKTY HapoJamHu.

Ha wnam B3misii, KaTeropuu «maTpuoTu3M» U
«MHTEPHAIMOHATIU3M» IO CBOEMY COJCPKaAHUIO
XapaKkTepU3yIOT pa3iINuHbIe CIIOCOOBI OTHOIICHUS
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OJTHMX 3THUYECKUX OOLTHOCTEH, HAIUi, HAPOIOB K
JPYTUM, UX CIIOCO0 CaMOTIO3UITIOHUPOBAHUS B T10-
JMATHUYECKOM MHPOBOM KYJIBTYPHOM IPOCTpaH-
ctBe. [t Toro, 4ToOBI TPaMOTHO OIPENETUTH 3TU
KaTerOpUU M YCTaHOBUTH MPABUIIbHBIC JIOTHUECKHE
CBSI3U MEXKIy HHMH, MPEXKIE BCETO HEOOXOTUMO
paszenuTh YPOBHH UX aHanu3a: 1) ujaeonornyeckui
u 2) obmecTBeHHO-TIcuxonornyeckuii. Ha mep-
BOM YpOBHE KaTe€rOpuH, HCHOJIb3yeMble Ui Xa-
PAKTEPUCTUKU MEXITHUYECKUX OTHOIIEHHI, pac-
CMaTpHUBAIOTCS B ()OpPME TUIIOB PALMOHATILHOM I10-
JUTHYECKOW uaeonoruu. Ha BTOpoM ¢ MOMOIIBIO
CHeLMaIbHBIX KaTErOPHid OTPEIeIIIOTCS TUITBI Mac-
COBBIX OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKIX OPUEHTAIIHIA,
YYyBCTB, [TOBEJCHYECKUX YCTAHOBOK U CTEPEOTUIIOB
B cdepe MEKITHHYECKUX OTHouIeHWid. Ha wmmeo-
JIOTUYECKOM YPOBHE CYOBEKTOM MEXKITHHUUECKUX
OTHOIIICHUH BBICTYIAET ATHUYECKAsl OOIIHOCTD KaK
[ejloe, Kak KOJUIEKTHBHas oOmfHocTs. Ha o6mie-
CTBEHHO-TICUXOJIOTUYECKOM — OT/IEJIbHAS JINYHOCTh
KaK TUMMYHBIN MPEICTaBUTENb ONPEIEIeHHON AT-
HUYECKON OOIITHOCTH.

Ha uneonorndyeckoM ypoBHE HAllMOHAIM3M U
MHTEPHAIIMOHAIN3M, HAa HAll B3IVISA, SIBISIEOTCS
6a3oBbiMH aHTHnOAamMu. B.B. Knenankuii Ha3bi-
BaET 3TO TPaAULMOHHOMN aHTUTE30M. [lo ero mHe-
HUIO0, HAIMOHAJIN3M U MHTEPHAIIMOHAIN3M 00bIU-
HO paccMaTpUBAIOTCS KaK IMPOTUBOIOJIOXKHBIE U
B3aMMOMCKIIIOYAOIINE ApyT apyra siBienus. [Ipu
9TOM BeChbMa OYEBUIHOE Mpeobiaganne nepBoro
CIIMIIIKOM 4YacTo 0O€30roBOPOYHO MPHUHUMAETCS
KaK MpearojaraeMoe, €clii He OKOHYaTeJIbHOE
MOpaKeHUE BTOPOTO. Y TBEPKIAACTCS, UYTO MPOUC-
XOJIMT €CITU ¥ HE YHUUYTOXKEHHUE, TO OTCPOUKA CO3-
JlaHUs MTHTEPHALMOHAIN3Ma Ha HEOIIPEIETICHHBIN
cpox [8, c. 334]. OgHako aHaIU3 CYIIHOCTH 3THX
KOHIIETITOB MOKA3bIBAET, YTO OTHOIICHUS MEXKIY
HAIMOHAJIM3MOM M WHTEPHAI[MOHAIN3MOM OBLIO
OBI HEBEPHO YIIPOINATh TAKIM 00Pa3oM.

Hauponamism — wmzeonorus, kotopas MO3MLH-
OHHUpYET HAIMI0 KaK BBICIIYIO IIEHHOCTh U (hopMy
COIMAILHON OOITHOCT W YTBEPXKIAeT MPHHIHIT
(opMHpOBaHUS HAIMOHAJIBHOTO TOCYAAapCTBa. JTa
UJICOJIOTHSL BO3HUKAET B MPOLIECCE MCTOPUYECKOTO
pa3Butus Hauyi. P.P. BaxutoB gaet eil crnemyrornryto
KOMIDIEKCHYIO XapaKTePUCTUKY: «HAIMOHAIIN3M, TI0

HallleMy MHEHHIO, 3TO HUJAEOJIOTHsI, KOTOpas
BBICIIECH IIEHHOCTBbIO CUMTAET MHTEpPECHl JaHHOU
KOHKPETHOM HallMu, €€ CaMOBOCIPOU3BEICHHE,
yBEJIMYEHHE €€ MOTyILIecTBa U T. 1. B ycrmoBusx
TOCIO/ICTBA MJIEOJOTMH HalMOHaIu3Ma BCsl 00-
IIECTBEHHAsl )KU3Hb — W SKOHOMHYECKas, U IIO0-
JUTHYECKas, ¥ KyJIbTypHas — MOAYUHSIETCS 00-
CIIy’)KMBaHHUIO HallMOHAJIBHOTO ObITHSA. B 0oOmactu
MOJIUTUYECKON TO MpeoiaaraeT BOSHUKHOBEHHE
MOJIEJIM TOCYapCTBa-HALlMK, B KOTOPOM IIOJIHO-
TOW TIpaB OONAMAIOT MPENCTABUTENH THUTYIBHOU
HAIlMOHAJIbHOCTH, @ BCE OCTaJIbHBbIE, €CIU OHHU
HUMEIOTCS, — YUIEMJICHHbIE B TpaBaX MEHbLINH-
cTBa. B 001acTu ke MeXIyHapOIHbIX OTHOIICHUN
9TO O3HA4YaeT pa3pylIeHHEe MHOTOHAPOIHBIX TIO-
CyZlapCTB, MpEBpallleHue MUpPa B KOHIJIOMEpAT ro-
CyJapCTB-HAILMM, KakI0€ M3 KOTOPBIX PYKOBOJ-
CTBYETCS JIUIIb CBOUMHU UHTEPECAMH U CTPEMUTCS
K MaKCHUMaJIbHOM CBOOOE OT IPyTUX TOCYIapCTB»
[9, c. 198-199].

WnTepHannonanns3m Kak UACONOTHs yTBEPKAa-
€T NMPUOPUTET MEXTYHAPOIHBIX HHTEPECOB U LIEH-
HOCTEH HaJl UHTEPECAMHU U IEHHOCTSIMU OTAEIIbHBIX
HapoJ0B, OOOCHOBBIBAET CYIIECTBOBAHUE OOIIE-
YeJ0BEYECKUX LIEHHOCTEH, MPHOPUTETHBIX Iepes
HalMOHAJIbHBIMU. [IepBOHaYaIbHO 3Ta UIEOIOTrHs
pomuack B XIX Beke B hopMe MPOIETApCKOTO WH-
TEpHAIMOHAIN3MA KaK MEKAyHapOAHOM conuaap-
HOCTHU TpyAsLmxcs B 0oproe ¢ Oyprkyasueit u Bce-
MU (popmaMu conpanbHoro yraereHus. B XX Beke
OH IIOCTENEHHO YCTYNHJI MECTO KyJIbTYPHOMY HH-
TEpHALMOHAIN3MY KaK HJI€OJOTMU MEKIyHapo-
HOU CONUAAPHOCTY HallUi, B3aUMOIPOHUKHOBEHHUS
KYJBTYp, IEeHHOCTEH, 3HAaHUH U TEXHOJIOTUi 1 (op-
MHUPOBaHUS OOIIEUETOBEUECKON (POPMBI CBEpXHa-
LMOHAJIHOTO COOOIIECTBA.

Ecnu paccmarpuBaTh COOTHOLIEHUE HAllMOHA-
JM3Ma U MHTEPHAIMOHAIN3Ma, B3SThIX B UX KOH-
CTPYKTUBHBIX (hOpMax, TO MEXIy HUMH HET He-
MPUMHPUMOTO aHTaroHu3Ma. KOHCTPYKTUBHBIH,
YMEPEHHBI HAallMOHAIMU3M, 3a00TiICh Ipexkiae
BCEro O IPOLBETAaHUHM COOCTBEHHOW HallUH, HE
OTPULIAET BO3MOXXHOCTH M JIake HE0OXOANMOCTH
MHUPHOTO COCYIIECTBOBAaHUS U COTPYIHUYECTBA
C JIpyrMMH HalMsIMM K B3aMMHOM BBITOJIE BCEX
y4acTHUKOB. C JIpyroil CTOpOHBI, KOHCTPYKTHB-
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HBIH, YMEPEHHBI MHTEPHAIIMOHAIN3M, BBICTYIIAs
3a MPUOPHUTET MEXKIAYHAPOIHBIX, OOIIEUeToBeYe-
CKHMX IIeJI€ W LEHHOCTEH HaJ HAMOHAJIBHBIMU,
BOBCE HE OTPULIAET IPaBa Ka)kJ10M HallUM HAa CaMo-
ObITHOE pa3BuTHEe. PAKTUUECKH pa3HULA MEXKIY
KOHCTPYKTUBHBIM HAllMOHATU3MOM U KOHCTPYK-
TUBHBIM HHTEPHALMOHAIU3MOM COCTOUT JIUIIb
B NPUOPUTETAX HALMOHAIBHOIO M WHTEPHAILUO-
HanbHOro. OTMeYas NMPUHIMIHAIBLHOE POJCTBO,
WJIM IPEEMCTBEHHOCTb, MEXK/y HallHOHATIU3MOM U
MHTEPHALMOHAIN3MOM, BaxuTOB yKa3bIBaeT, 4ToO
o0a OHHM MpeanoyaraloT uaeal aCCUMUIISLUN U
THUYECKOTO CMEILIEHUsI, TOIBKO MEPBBII €ro Mnpu-
MEHSIET 110 OTHOILIEHHIO K 3THOCAM H CyOdTHOCaM,
a BTOPOH — y’K€ 10 OTHOLLIEHUIO K CAMUM HAIlUSIM.
HanmonanusM u MHTEpHAMOHAIN3M OAMHAKOBO
KOIUPYIOT 3ala/IHbIe COIMANIbHBIE, TOTUTUYECKUE
U SKOHOMHYecKue GopMbl. /i HUX CBOMCTBEHHO
BOCIPUATHE UCTOPUU KaK IIporpecca, TOJIbKO AJIs
HaI[MOHAJIM3Ma OH 3aKaHYMBaeTCsi 00pa30BaHUEM
HAI[MOHAJIbHBIX, «IMBUIM30BAHHBIX» TOCYIapCTB
Ha 00JIOMKax (eoalbHOIO «BapBapcTBa», a Ui
MHTEpHALMOHAIN3Ma — IPOJOJKAETCA U 3aKOH-
yuTCsl 00pa30BaHMEM OOIIEUYEIOBEYECKONW ITMBH-
nuzanud [9, ¢. 206].

W3 storo cxoncrea BaxutoB AenaeT BBIBOA O
TOM, YTO «...HAIIMOHAJIM3M M MHTEPHALMOHAIN3M
ABIISIIOTCS, 110 CYTH, ABYMS BEpCUSIMU OJHOM H
TOH e 3alaJHUYEeCKOW MPOrpECCUCTCKOM Iapa-
qurMel» [9, c. 206]. OgHako JaHHBINA BBIBOJ HE
BIIOJIHE KOPPEKTEH. Jlajeko He Bcerna u He BesJe
B COBPEMEHHON HCTOPUHM CTPOUTENIHCTBO HAIUO-
HaJIbHOT'O FOCY/IapCcTBa IO IIYTEM CJIENOro KOIu-
pOBaHMsI 3amaIHBIX 00pa3IIoB.

Hctopust sABIsIET MHOTOYMCIIEHHBIE M Pa3HO-
oOpazHble (HOPMBI HAEOJOTHH JECTPYKTUBHOTO,
arpecCUBHOIO, Pa3pyLUIUTEILHOIO HaIlMOHAIM3Ma
1 TaKOTO K€ «MHTEpHALMOHAIu3May. [l necTpyk-
THUBHBIX ()OPM HAIIMOHAIN3MA HE CYIIECTBYET YCTO-
SBIIETOCS HauMeHOBaHMA. MHorma mx Has3bIBarOT
yABTPAaHAIIMOHATU3MOM, HHOTAA — KpaliHUM HaIlu-
onaym3MoM. OO11eii 4epToit pa3HbIX (HOpM yabTpa-
HaIlMOHAJIM3MA SIBIISIETCS YTBEPKICHHE ITPEBOCXO/-
CTBA U JOMHUHHUPOBAHMS ONpPE/IEICHHON HAllUU HaJl
npyrumu. Hanbonee msirkoit (popmMoit 1ecTpyKTHB-
HOTO YJABTpaHAIIMOHAIN3MA BBICTYIIAET IIIOBUHU3M,

KOTOPBIN aKIIEHTHPYETCsl Ha Uee HAlMOHAIBHOTO
MIPEBOCXO/ICTBA U JIOMOJHSIONIMX ee KCceHo(oOuH,
HENPUSI3HU U JaKE HEHABHCTHU K JIPYTUM HALUSAM.
Haunbornee keCTKUMH SKCTPEMHUCTCKIMH (DOpMaMH —
(amm3M U pacusM, MOCKOJIbKY OHU K Hjee Hallu-
OHAJIBHOTO TPEBOCXOJCTBA JTOOABIISIOT HJIEH TO-
CIOZICTBA CBOEH HAalMM WM Pachkl HaJ JPYTUMH,
YTBEPXKJIAEMOTO TPSIMBIM (DPU3UUECKUM HACUIIHEM,
BIUIOTH /10 (PU3UYECKOTO UCTPEOICHUS «HEMOIHO-
LIEHHBIX» HAPOJOB WJIU pac.

B coBpeMeHHO# MCTOPUH TIPOSIBIJIACH J1BE OP-
MBI JE€CTPYKTUBHOIO MHTEPHAL[MOHAIU3MA: MYJIb-
TUKYJIBTYpaJIU3M M [100anu3M. MynbTUKYIIBTY-
panu3M Kak UACOJIOTHUS U MPAKTHKa aBTOHOMHOTO
COCYIIIECTBOBAaHUS BHYTPH ONPEACICHHOIO HAIU-
OHAJILHOTO COOOIIECTBA HMHOKYJIBTYPHBIX MEHb-
LIIMHCTB BBIPaXKaeTcsi B JPOOJIIEHUU HTOrO CO00-
mIeCTBAa Ha W30JIMPOBAHHBIC COIMOKYJIBTYpHBIC
¢parmeHTsl BMecTO 3(h()EKTHBHON HWHTETpanuu
WX B €IMHOE HAlMOHAJIBHOE WM CBEpPXHALMO-
HaJbHOE COOOILIECTBO. DTa WUACONOTHS IpUMe-
HSIETCS BO BHYTPEHHEH mnonurtuke EBpomnerickoro
CO03a KaK KOJUIEKTMBHOI'O, CBEPXHAI[MOHATIBHOIO
coobmectBa u Coemunennwix l[lltatoB Amepu-
KM KaK «IUIaBUJIBHOTO KOTJIAa HalUi», B KOTOPOM
«IJI1aBKa» HE MPHUBOAUT K peajbHOW HalMOHAIIb-
HOM uHTerpanuu. KynbTypHO-3THUYECKHUI PacKoi
Ha YEpHBIX U OenbIX, a OebIX — Ha eBpOIeicKIe
U JIATUHOAMEPHKAHCKUE 3THUYECKUE TPYIIbI HE
TOJILKO HE MCYE€3aeT, HO, HAIIPOTHUB, YCHUIHBACTCS
B aMEPHUKAHCKOM OOIIECTBE.

[moGanusm sBisieTcss NeCTPyKTUBHOU (op-
MOHM H/I€0JOTUU MHTEPHALMOHAIU3MA, KOTOPYIO
KOJUJIGKTUBHBIN 3amaJi MpUMEHsAET K JPYrHMM CTpa-
HaM. JTa UJEO0JIOTHs yTBEPK1aeT CTUPAHHE HALIH-
OHAJIBHON COLMOKYJIBTYPHOW CaMOOBITHOCTH Ha-
pOJIOB NyT€M HAaBSI3bIBAaHUS €IUHBIX, YHUPUIU-
pOBaHHBIX (OPM COIMATBLHON OpraHU3AIMH IO
oOpasmam 3anaHoN COIMaIbHOW CHCTEMBI.

Ha nepBblii B3m1s11, yIbTpaHallMOHATIN3M U IJ10-
0anu3M BHEIIHE COBEPIICHHO AHTArOHUCTHYHBI,
HO TIapaJoKcalbHO, YTO OHH, KaK U JIFOObIe Kpaii-
HOCTH, CMBIKAIOTCSA. 3amaJHblii KOICKTUBHBIN
YIABTPaHAIIMOHAIU3M TPUHUMAET CeronHs (Gopmy
arpeccUBHOIO Mo0anM3Ma Kak HAECOJOTHMYECKO-
rO CpelCcTBa JOMUHHUPOBAHHS HaJ BCEM MHUPOM.
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Benp peub uaer B JaHHOM cilydae HE O MOCTPO-
€HUHM [I00aJbHOTO IUIAHETApHOTO O0IIeYesno-
BEUECKOTO COOOIIecCTBa B IEJIOM, a MMEHHO O
NEepeCcTPOMKe BCEX CTPaH U HApPOJOB IO JeKajlaM
3arnagHoN KyJIbTypbl, O NPUHYAUTEIHHOW U HC-
KyCCTBEHHOH YHHU(UKAIUU KyJIbTYPHOTO M ITHH-
YECKOTO pa3HooOpa3us mmpa. Takum oOpazom,
m100aIu3M OKa3bIBAETCS MJICOJIOTUEH COLIMOKYIIb-
TYpPHOM SKCIIAHCUU U IOMUHUPOBaHUs 3anaa Haj
BCEM MHUPOM.

PaccMoTpum Temepr KaTeropuu, XapakTepH-
3yIOIIKE MO3UIIMOHUPOBAHUE JTHYHOCTH B cdepe
MEKHALIMOHAJIbHBIX OTHOILIEHUH Ha YpOBHE 00-
LIECTBEHHOH IICUXOJIOTUU. 3/1€Ch aHTOHUMUYHYIO
napy o0pa3yroT HaTpHOTH3M U KOCMOIIOIUTHU3M.

[lonsiTHe «naTpuoOTU3M», HECMOTPS Ha Kaxy-
HIYIOCS IPOCTOTY U OYEBUAHOCTH, BECbMa MHOTO-
3HAYHO, PA3HOJIUKO, U ATO HAXOAHUT OTPAKCHHUE B
IUTIOPAJIM3ME €ro ONPEAEICHUI B HAYYHOM U IIy-
OnmuucTryeckoM auckypce. OfHUH U3 KIACCHKOB
pycckoii punocopum XX Beka U.A. Unbun nan
eMKOe ompe/esenne narpuorusma. PaccmarpuBas
€ro, HeOOXOAMMO y4YeCTh, YTO B JIAaHHOM CIydae
MBICIUTEINb UCIOIb3YET JPYTroll TEPMHUH — «HALIH-
OHAJIU3M», HO MPHU 3TOM (HaKTUYECKH, IO KOHTEK-
CTY, OH OTOXKJIECTBIISIET 3TU ABa MOHATHS: «Harm-
OHAJIU3M €CTh JIF000Bh K HCTOPUIECKOMY OOIHKY
U TBOPUECKOMY aKTy CBOETO Hapoja BO BCEM €ro
cBoeoOpa3uu. Hanumonanusm ecTtb Bepa B HH-
CTUHKTHBHYIO M TyXOBHYIO CHJIy CBOETO Hapoja,
BEpa B €ro QyXOBHOE Npu3BaHue. Hanmonamusm
€CTh BOJIA K TOMY, YTOOBI MOH Hapoj TBOPYECKU
u cBoOoaHO 1Bes B boxkueMm cany. Hanmonanusm
€CTh CO3epIIaHue CBOETO Hapoja nepes Tuom bo-
JKUUM, CO3EpLAHUE €ro JyIIH, €r0 HEJOCTATKOB,
€ro TaJaHTOB, €T0 UCTOPUUYECKOW MPOOIEMATUKH,
€ro omnacHocted u ero cob6iazHoB. Hanmonanusm
€CTh CHCTEMa MOCTYIKOB, BBITEKAIOUINX M3 ITOU
JT00BH, W3 3TOW BEPHl U M3 ATOTO CO3EPLAHHS.
Bor nouemy HanuoHaIbHOE YYyBCTBO €CTh Y-
XOBHBII OTOHb, BEAYIIMI Y€IOBEKAa K CIYKEHHUIO
U JKEepPTBaM, a HapoOa — K JYXOBHOMY PacIBETY»
[10, c. 266]. ITarpuoTH3M Kak ornpeneacHHas Opu-
EHTalMsl JIMYHOCTH Ha YpOBHE OOILIECTBEHHOU
MICUXOJIOTUH B cepe MEeKHAIMOHAIbHBIX OTHO-
HIEHUH ¥ HalMOHAJBbHOM MJIEHTUYHOCTH COCTO-

UT B YTBEPKACHUU 0€3yCIOBHBIX MPUOPUTETHHIX
LEHHOCTEW WHAMBHIYaJbHOTO TMOBEIEHUS U MH-
POBO33pEeHHsI HapoAa M CTpaHbl (LMBHIM3ALNH,
HE TOXKJECTBEHHOM C rOCYIapCTBOM), K KOTOpPOM
MPUHAUICKUT JIMYHOCTh. [larpuoTusm — He mpo-
CTO KOMIUIEKC SMOLIMH, Ha3bIBAEMBIX «JTI00OBBIO K
Ponune». Ero ncuxonorndeckas CTpyKTypa BKIIIO-
yaeT B ce0s «...4eThlpe Mapbl KOMIIOHEHTOB, CO-
CTaBJIAIOIIMX BMeCTe “‘(opMylly HarpuoTusmMa’:
1) 3HaTh ¥ MOMHUTH (POTHYIO CTpaHy M HApO),
2) 1r00WUTh W TIEHUTH (POAHYIO CTpaHy W HApO.),
3) cnyKuTh U TPYAUTHCS (POAHON CTpaHe U HApO-
ny), 4) 60pOoThCs U KEePTBOBATH (3a POAHYIO CTpa-
Hy ¥ Hapon)» [11, c. 182].

T'oBopst 0 cymHOCTH MarpuoOTH3Ma KaK OITHOU
13 0a30BBIX JIMYHOCTHBIX OpPHEHTAIMi B cdepe
HAIlMOHAJIbHOW MJEHTHUYHOCTH, CJEIyeT OTMe-
TUTh, YTO KOHCTPYKTHBHBIA HAI[MOHAJHM3M Kak
AP0 NaTPpUOTU3Ma HE MPOTUBOPEUYUT KOHCTPYK-
TUBHOMY HHTEPHALMOHAJIN3MYy, & FapMOHHYECKU
¢ HUM coderaercs: «CyIIHOCTbIO MaTpUOTHU3MA
CJIEZIyeT CUNTATh AUAJCKTHUECKOE €IUHCTBO JIBYX
MIPOTHUBOTIOJIOKHBIX SIBIIEHUI OOIIECTBEHHOTO CO-
3HAHUS — HALIMOHAJIM3MA U MHTEpPHAI[MOHATIM3MA.
Bwmecte ¢ TeM He00XOMMO OTMETUTH, YTO MATPH-
OTH3M CYIIECTBYET TOJIBKO MPH PABHOBECUU JIBYX
9THX COCTAaBIAIOLIMX: HAIlMOHAIM3Ma U MHTEpHA-
nHOHaMM3May [3, ¢. 68].

Hapyenue npasmibHOro 6aianca Mex1y Ha-
MOHAIN3MOM ¥ MHTEPHAIIMOHAIN3MOM B CTPYK-
Type NaTPUOTUYECKOTO CO3HAHUS BEJIET K €ro Jie-
¢dbopmanusM, BIUIOTH 0 HPEBpAIICHUs B Kpaii-
HUE JIeCTPYKTUBHbIE (DOPMBI YyIbTpaHaAI[MOHA-
Tu3Ma WM KocMononutusMa: «Ecnu B marpuo-
TU3ME YCWIMBAETCS HAIlMOHAJIBHOE Hayajao, TO
OH C HEU30eKHOCTbIO MEPEXOJUT B CBOIO IpPO-
TUBOMOJIO)KHOCTh — MIOBUHU3M... C 1pyroit cro-
POHBI, €CIM B MaTPUOTHU3ME, B CBOIO OuUepe/b,
CIIMILKOM YCHUJIMBAE€TCs MHTEPHALMOHAJIBHAS CO-
CTaBJIAIOLIAs, TO OH MEPEXOAUT B CBOIO JIPYTyIO
MPOTHUBOIOJIOKHOCTh — KOCMOIIONIMTH3M» |3,
c. 68-69].

AHTOHMMOM TaTPUOTH3MA, COITIACHO OOJIBIINH-
CTBY COBPEMEHHBIX CIIOBapeH, SIBISETCS TEPMUH
«KOCMOTIOJIUTU3M», 0003HAYAIOUINI HIEOIOTHIO
MHPOBOTO TPaKJAHCTBA, CTaBAILIYI0 HHTEPECHI
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BCEr0 YEJIOBEUECTBA BbIIIE HHTEPECOB OTIAEIBHOM
HallMd WIM TOCyJapcTBa M paccMaTpUBaIOILyIO
YeloBeKa Kak CBOOOTHOTO WMHAMBHIA B paMKax
3emiu.

Ecmu xapakrepus3oBath KOCMOIMOJIUTH3M Kak
TUN OOIIECTBEHHO-TICHXOJIOTUYECKONW OPUEHTAIH
JMYHOCTU B HAIIMOHAJIILHOM BOIPOCE, IPOTUBOIIO-
JIOKHBIA IATPUOTU3MY, TO MOXKHO JIaTh CIIEIYIOLIEe
orpe/iesieHHe: KOCMOIOIUTU3M — OOIECTBEHHO-
TICHXOJIOTHYECKasi popMa OpUEHTALIMHU B MEKHAIIH-
OHAJIBHBIX OTHOILEHMSIX, OTPULIAIOIIAS HALIMOHAIb-
HYIO U 3THUYECKYI0 MJEHTUYHOCTb, 3aMelaroIas
ee 00IIeueIoBeuecKoi, cBepXHalnoHabHOM. Koc-
MOIIOJINT, Kak 3asBysi emie J{noren, a 3a aum u Co-
Kpar, 3TO I'paXJaHWH MHpa, JUI1 KOTOPOrO HHTE-
PEChl HALlMM U HALMOHAJIBHOTO TOCY/IapCTBa CTOST
HUKE, YEM MHTEPECHI BCETO YEJIOBEYECTBA.

KakoBo cooTHoLIEHHE MEX]ly MaTpuoTU3MOM
U KOCMONOJIUTH3MOM? MOryT 1M OHHM YXXUBaThb-
Csl BMECTE B CO3HAHUM U ICUXUKE OJAHOIO U TOrO
e 4denoBeka? OueBUIHO, YTO UX MOJAAIBHOE U
SMOLIMOHAJIBHOE Pa3/IM4Me [EeNNaeT TaKoe COBME-
IICHHE HEBO3MOXHBIM WJIH pa3pyLIUTEIbHBIM
JUISI MEHTJIBHOTO 3/10pOBbsl TUYHOCTH. [loaTOMy
Ka)/IbIil MHMBUJI CTAJIKUBAETCs ¢ BBIOOpOM 6a30-
BOM XU3HEHHOW OpHEHTAIH, Pe3yJIbTaT KOTOPO-
ro 00yCJIOBJIEH BOCIUTaHWEM U OIBITOM. OIHAKO
CYLIECTBYET BO3MOKHOCTb YAaCTHYHOM Koomepa-
UMW NAaTPHOTU3MA U KOCMOIIOJIUTU3MA Ha OCHOBE
OOIIHOCTH TYMaHUCTHYECKUX [IEHHOCTEH, HECMO-
TPs Ha Pa3HyI0 UHTEPIPETALMIO IPUOPUTETOB Ha-
[UOHAJIBHBIX M OOIIEYeNIOBEYECKUX IIEHHOCTEH:
NEPBBIN CKJIOHEH MpPHJIaBaTh OOIIEUYETOBEYECKUM
LIEHHOCTSIM HallMOHAJIbHBIA KOJIOPUT, a BTOPOM —
YHHUBEPCAIU3UPOBAaTh HEKOTOPHIE HALMOHAJIBHBIE
TYMaHUCTHYECKHE EHHOCTH.

B coBpeMeHHBIN AUCKYpC BBEIEHA U HOBas
KaTeropus «aHrtunarpuorusm». A.B. Ky3pmuH n
FO.H. TpudoHOB onpenemnsioT ee Kax «...He TPOCTO
OTCYTCTBHE JIFOOBH, @ BO3HUKIIEE U YKpEIUBIIIEE-
Csl YyBCTBO HEHABUCTH K Hei» [12, c. 155]. Hdo-
MOJIHEHUEM K aHTUIAaTPUOTU3MY, [10 UX MHEHHIO,
ABIISIIOTCS TIEPEXOJHBIE AMOLMOHAIBHBIE COCTOSI-
HUSI MEX]y JI00OBbIO M HEHABUCTBIO: MAaTPUOTH-
yeckuii uHAAPGEepeHTH3M (paBHOIYIIHO-0e3pa3-
JUYHOE OTHOIeHHE K Porune) u marpuornyeckuit

HUTWIU3M, «...MPUHIDKAIOIUN M OTPULAIOIIHIA
3HAYMMOCTh OTedyecTBa, BHIPAYKACTCS B JIOTMaTH-
YEeCKOM BO3BBILIICHUH BCETO 3apy0eXHOTO, 0CO-
Oenno 3amagHoro» [12, c. 154].

CTouT 3aMeTuTh, YTO KAaTETOPUHU «AHTHUIATPU-
OTH3M», «IAaTPUOTHYECKUH HHAN(DGEPEHTH3M» U
«TAaTPUOTHUYECKUI HUTHIIN3MY XapaKTePU3YIOT pa3-
HBIE CTENEeHU M (POpMBI UCKaKEHHs, AedhopMaIn
narpuoTu3Ma. Bce oHH, ¢ TOYKU 3peHUs Joruye-
CKOM MPOTHBOIOIOKHOCTH NMAaTPHOTU3MA U KOCMO-
MIOJIUTH3MA, SBJIAIOT COOOM HE MTPOTUBOIOIOKHOCTD
MaTpuoTH3Ma KaK HWHAMBUIYaJbHOTO OOIIECTBEH-
HO-TICUXOJIOTHUECKOTO KOMILIEKCa, a CKOpee U3Bpa-
HIEHHYIO A€CTPYKTUBHYIO ()OPMY KOCMOIIOJIUTU3MA
1, OIHOBPEMEHHO, TaTPHOTU3MA, KOTOPBIE B CBOEM
aKIEHTYHMPOBAaHHOM, THUIEPTPOPHPOBAHHOM BHJIE
TaKXKe CIIMBAIOTCA, KaK U HAlIMOHAJIM3M U UHTEpHa-
LIMOHAJIM3M Ha YpOBHE OOILIIECTBEHHON UJICOIOTHH.
Brpouem, a5 Hac He NOAIEKUT COMHEHHUIO TO, YTO
«...HaJIM4YMeE TMOMBITOK BOJBHO WJIM HEBOJIBHO MCKa-
3UTh CyTh MAaTPUOTU3MA HE MOXKET MOCIYKUTh OC-
HOBaHMEM /IS OTKa3a OT NMaTpPUOTU3MA, KaK OfHOU
13 BBICIIHX JJMYHBIX U OOIIECTBEHHBIX [IEHHOCTEN
[12, c. 158].

B coBpeMeHHOM 0TE€UeCTBEHHOM HayYHOM U ITy-
OMUIMCTUYIECKOM JUCKYpce c(hOPMUPOBAIOCH YeT-
KO€ OCO3HaHUE HEOOXOAMMOCTH (POPMHUPOBAHUS B
POCCUIICKOM MacCOBOM CO3HaHUH KOHCTPYKTUBHOI'O
MaTpuoTU3Ma, KOTOPBIN JOJKEH BBITECHUTH JiOe-
paJIbHYIO HUICOJIOTHIO KocMomoiuTu3Ma: «“‘HoBbli
MaTPHOTH3M’ OTMEKEBBIBACTCS OT (HOPMHPYEMOTO
nuOepanbHON HJICOJIOTHeN  “TpaKaaHuHa Mupa’,
BOCIIUTaHKE KOTOPOTO HE Mperoiaract GopMupo-
BaHUE MATPUOTA, MeKyIerocs o ceoeM OrteyecTse.
Bonpoc o marpuotusmMe CTaHOBUTCS CETOIHS OCO-
OEHHO aKTyaJbHBIM, H0O O3 maTprHoTH3Ma BOOOIIIEe
HE MOKET ObITh HUKAKOTO TyXOBHOTO CTAHOBJICHHS
JIMYHOCTH... YesloBeK BHE MaTpuoTH3Ma — 3TO U Ue-
JIOBEK BHE MCTOPHUH, BHE yXOBHOTO OBITHS, T. €. Ue-
JIOBEK, JINIIEHHBIM YeJIOBEYECKUX CBOMCTB. 3HAYUT,
0e3 marproTU3Ma MOYXKHO BOCITUTATh JIUIIb MOyde-
JIOBEKa, HeJlouesioBekay [3, c. 341].

MHorue crenuanucTsl 00pamaT BHUMaHNE
Ha TO, YTO COBPEMEHHBIN POCCHIICKHI TATPUOTU3M
JIOJKEH OBITh TYMAHUCTUYECKUM B COOTBETCTBHU
C IMBWJIN3ALIMOHHBIMU OCOOCHHOCTSIMH M TpaJu-
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musMU cTpanbl. CyIIHOCTh 3TOrO BHJAa HaTpHO-
tu3Ma noxdepkusaer [1.M. Ilonos: «Eme onHoi
HE MEHEE BAKHOW YEPTOW PYCCKOTO MaTpUOTU3Ma
ABIISIETCS] €r0 T'yMaHUCTHYECKUN XapakTep. men-
HO Ha T'YMaHUCTHYECKOM OCHOBE JIOJIKEH BOCIIH-
TBIBaThCSl UCTUHHBIA NAaTpuoTH3M. OUeHb Ba)KHO
IpU BOCHUTAaHUM IATPUOTH3Ma B3pallUBaTh B
yMax NaTpUOTOB yBa)K€HUE K IPYI'MM Hapojam,
CTOpPOHHEH KynbType u TpaauuusaM. Jlannas ycra-
HOBKa OCOOCHHO aKTyaJlbHa B Halllell MHOTOHAIIH-
OHaJIBHOU cTpaHe» [6, c. 47].

Ha ocHoBe TiIyOOKO TyMaHHUCTHYECKOTO Xa-
paKTepa POCCHUICKOr0 MaTpUOTH3Ma BO3MOXKHO
TapMOHHMYECKOE COUeTaHWE MaTPHOTHU3MAa U WH-
TEepHALMOHAIN3MA. [ 'YMaHU3M IIPU 3TOM SIBIISIETCA
1aBHOW 3 GEeKTHBHON MPUBUBKOW OT MpeBpalie-
HUSl TaTpPUOTH3Ma B JECTPYKTUBHBIM HallMOHA-
7U3M U OBUHU3M: «ToJIbKO OTOPOCHB BCE IUKHE
U IIYIble HAIlMOHAJIbHBIE MPEIPACCYIKH, TOIBKO
CIIUB B €IMHOE LIeJIOE IMPEICTAaBUTENIe BCEX Ha-
AN, MOXXHO CTaTh CHUJIOW, CITIOCOOHOW MPOTHUBO-
CTOATH pa3jararoliuM HJEOJIOTHSIM SKCTpEMHU3Ma
U Cceraparu3Ma, TOJIbKO TOT/a, Korja He OyIeT Imo-
YBBI JUISL Pa3q0pa, MOKHO JOOUTHCS YITy4qIICHHUS
KauecTBa >KU3HU, YBEPEHHOCTH B 3aBTpalllHEM
nae» [13, c. 39].

3ajaua NaTpUOTUYECKOIO BOCIIUTAHUS COBpE-
MEHHBIX POCCHSIH JIOCTaTOYHO CJOXKHA U CBS3aHA
C MHOXXECTBOM 3arpyaHeHud. OJHUM M3 TaKUX
3aTPyIHEHUH SBISIFOTCS pa3iIndyHble (HOPMBI MCKa-
JKEHMsI CYIIHOCTH NaTPUOTHU3MA. DTU HUCKAKECHUS
A.H. Urnarenko n C.A. CakyH Ha3bIBatloT (op-
MaMH «IICEBIONATPUOTU3MAa» U BBIICISIOT Cpeln
HUX: 1) MaTepuaabHOE BOCHPUATHE MATPUOTHU3MA
(B skcTpemanbHBIX citydasx (OpMHpYETCs TH-
nepTpogupoBaHHBIN OOpel 32 HapOAHbIE 0COOCH-
HOCTH MaTepuajbHOIO IUIaHA, OTBEPraloulvii, a
TO W HU3BEprawmuil Bce nHopoaHoe [14, c. 67]);
2) moaMeHy BCeOOITHOCTH HAITMOHATILHOTO HAPO/I-
HOTO JTyXa ero NpupoIHON 0COOCHHOCTHIO; 3) Ar0-
ucTuueckoe Bocrpustue narpuorusma («Cy-
IIECTBYeT MHEHHE, YTO MaTPUOTU3M — ITO TIpe-
HeOpeXKeHne IEeNIbIM BO UMsI eTMHHYHOTO, a 3Ha-
YUT, MaTPUOTH3M MOXKET BO3HUKHYTbH JIUILIb IPU
YIAOBJIETBOPEHUH TOCYIapCTBOM HMHIUBUIYalb-
HBIX 3alpOCOB TpakaaHuHa» [14, c. 68]); 4) my06-

JIMYHOE OCY)KAECHHE HETy4IIUX OCOOEHHOCTEW CBO-
€ro Hapoja; 5) OTHOILIEHHE K MaTPUOTU3MY KaK K
BpéMeHHON KammaHuu («llarpuoTtusM He MOXeT
OBITh CE30HHBIM WJIM KaJIeHIapHbIM. [TaTprnoTusm —
3TO HE OJI0JDKEHHE B MoyecTsX. OH He MOXKET I0-
SIBJISITHCSL B MPA3JIHAK U UCUE3aTh HA CJEAYIOLINN
NeHb. Pa3 0CMBICIEHHOE HE MCUYE3aeT, OHO CTaHO-
BHUTCS 4acTbio Hac» [14, c. 68]).

K stomy cnmcky moxHO 100aBUTH (hopma-
JIM3alMI0 [aTPUOTU3MA, TMPEBpAICHUE ero B I0-
Ka3HO€, Ka3eHHOE YyBCTBO, B JIEMOHCTPALMIO JIO-
STIBHOCTH K CYIIECTBYIOLIEH BiacTH. B cBs3m c
UM cosepieHHo npassl B.B. Kpyrios u C.B. Mo-
HaxoB: «VICTMHHBIN MAaTPUOTU3M — OH HE HarloKas.
OH He 11 caMonmo00BaHMsl, HE YIS TIOTBITKHU T10-
KpacoBaTbCs WJIM MOKa3aTh BCEM, “‘KaKOW s MaTpH-
or”. VICTUHHBII NaTpUOTH3M — 3TO KOIja Thl Aeja-
ems He i cedst. M xorma He aymaenib, YBUAUT JIK
KTO-TO TeOsl, y3HAET JIM KTO-TO O TBOEM IOCTYIIKE»
[15, c. 136].

K apyroii rpynme 3arpynnenuit npu Gpopmupo-
BaHWU COBPEMEHHOI'0 POCCHUMCKOIO MaTpuoTU3MA
OTHOCHTCSI ONACHOCTbh IPAarMaTU4eCcKOd MaHUILY-
JISIUUU 9yBCTBAaMHU HACEJIEHUS CO CTOPOHBI HENO-
OpOCOBECTHBIX MOIUTUKOB: «CTOUT IpeoCcTEPEYb
OT JIOKHBIX MATPUOTOB, CKPHIBAIOIIUX CBOW UHTE-
pecsl 3a MaTpUOTHYECKUMHU Jo3yHramu. [larpuo-
TU3M HE JIOJIKEH SIBJISITh COOOM CpeICTBO yIpaBJie-
HUSI MacCaMH, COCTOSIIIEE Ha CITY)KOe MOJTUTHUKOBY
[6, c. 49].

Omnpenenennble 3arpynHeHus B (opMHUpoBa-
HUU TaTPUOTHYECKOTO CO3HAHUS POCCUSH CBS-
3aHbl C KOCMOIOJIUTHUYECKUMH OpPHUEHTALUSIMH,
COXPaHUBLIMMUCS Yy HEKOTOPBbIX Tpak]iaH CTpa-
Hbl ¥ YaCTH HayYHOH OOIIECTBEHHOCTH. SIpKuM
MIPUMEPOM TaKUX OPUEHTALMU SIBISAETCS MO3HULINA
B.B. Kienaukoro, KOTOpblii NbITAaeTCS JEKJIApU-
poBath U 000CHOBATH E€AMHCTBO KOCMOIOIUTH3-
Ma ¥ narpuotusma: «KocMonomuTusm B 31paBoM
€ro MposIBJIEHUU JOJKEH CTaTh HOBOW UE0JIOTH-
eit Bcero mupa. Beab oH He UCKIIOUaeT JI0OBU K
Ponune, a nunib onpezenseT BhICIINE KATETOPUU
olleHKH oOmecTBeHHOro Omara. OH OJOKHpyeT
MPOSIBJICHUS IIOBUHU3MA, IONBITKH BO3BBICUTH
oJHY Hauuto Hajg apyrumu. [IpoOyxnaeT unTepec
K KyJIBType ApyTHUX Haponos» [8, c. 342].
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OO0ocHOBaHHEM HEOOXOAMMOCTH KOCMOIIOJIU-
tu3Ma y Kienamkoro BBICTYIIAeT CChUIKA Ha TPO-
neccel mrobGanm3aruu. OmHAKO B COBPEMEHHOM
MUpPE TpEHJ 3alaJHUYSCKONW TIIo0aau3aiuu 3a-
MEIIAaeTCs TPEHAOM (OPMHUPOBAHMS TIOTHKYIIb-
TypHOro Mupa. Tem He MeHee y4eHBIl MeuTaeT
0 (opMupoOBaHUM MEXTYHAPOTHON KOCMOTIOIH-
TUYECKOH MOpaJii, OCHOBAaHHOW Ha OTKa3e rocy-
JApCTB OT HAIIMOHAJIBHBIX UHTEpecoB: «Bo riaBy
yIJla BCTAaHET TE3HC, YTO BCE MBI TPaKJIaHE MHUPA.
W 1t TOrO, 9TOOBI 3TO COCTOSIIIOCH, TOKHA OBITH
HACTpOEHA MOpaJIb TOCYIapPCTB, COTIIACHO KOTOPO
rocyJapcTBa HECYT O0s3aTeILCTBA B OTHOIICHHH
COOTBETCTBYIOIIUX MEKIYHAPOIHBIX MOpPaIbHBIX
MIPABHWJI U TOTOBBI IMIOKEPTBOBATH TIOJTUTHYECKAMU
WHTEepPECaMU TS TOIJICPIKaHUS MEXKTyHAPOTHOTO
MopajibHOro nopsiaka» 8, c. 342].

[TomoOHBIE yTOMHMM HE PEANUCTUYHBI, HO CIIO-
COOHBI JIE30PUEHTHPOBATh YacTh HACEJICHUS,

Cnucok JiuTeparypsl

OCOOEHHO MOJIOJEXKH, U HPEACTaBIAIOT pealb-
HYI0 yrposy 3(}}ekTUBHOMY NaTpHOTHYECKOMY
BOCITMTaHUIO.

3aBepuiasi aHaiu3 MPOOIEMbl COBMECTUMOCTU
NaTpPUOTU3Ma U UHTEPHALIMOHAIN3MA, 3aMETUM, 4TO
KOHCTPYKTHUBHBIN I'YMAHUCTHYECKUI MHTEPHALIMO-
HAJIU3M HE TOJBKO HETIPOTHBOPEYHBO COBMECTUM C
IYMaHUCTHUECKMM KOHCTPYKTUBHBIM HaTPUOTH3-
MOM, HO 3TH /iB€ ()OPMbI IO3ULIUOHUPOBAHUS JTHY-
HOCTH U Hapojia 10 OTHOIIEHHIO K COOCTBEHHOU
Ponyze 1 coOCTBEHHOMY Hapoxy M APYTHM Hapo-
JlaM ¥ CTpaHaM He MOTYT CyILLECTBOBaTh APYr 0e3
apyra. Oco3HaHUE T'yMaHMCTHYECKOH CYLIHOCTU
KOHCTPYKTHBHOI'O NAaTPHOTH3MA U MHTEpHAIMOHA-
JM3Ma SBISETCS OCHOBOM 3(dexTuBHOTO PopMu-
pPOBaHUS COBPEMEHHOIO POCCHMCKOIO MaTpHOTH-
4EeCKOr'0 MacCOBOTO CO3HAHUSI U NPOTUBOCTOSIHUS
BCEBO3MOXKHBIM J€CTPYKTUBHBIM MCKOKEHHUSAM KaK
MaTPUOTU3MA, TAK U HHTEPHALMOHAJIN3MA.
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Annomayus. B naHHOW cTathe Ha Marepualie padOT 3HAMEHHUTOIO aMEepHUKaHCKOTo (uiocoda, comuosora,
3KoJI0Ta, OpaTopa u myodnunucTa — npodeccopa Mroppes bykunna (1921-2006) paccmaTpuBaeTcs IPEATIOKESHHBIH
UM IPOEKT O0IIECTBEHHOTO yCcTpoiicTBa. B nepBoii uactu nccaeoBaHus NOAPOOHO aHATU3UPYETCS aKTyalbHOCTh
3TOTO BOMIPOCA HA COBPEMEHHOM 3Tale MHPOBOTO COIMANBHO-TIOJIMTHYECKOTO U HKOHOMHYECKOTO Pa3BUTHSL.
B wactHOCTH OTMEUaeTCs, UTO HACATH3NPOBAHHBIC YTOMMUCSCKUE TPEICTABICHIUS OBUIH MPHUCYIIN YEIIOBEICCKOMY
o01mrecTBy OyKBaJIbHO Ha BCEX JTAIlaX MCTOPUYECKOTO PAa3BHTHUS, OCOOCHHO SIPKO OHH MPOSBIUINCH B TIEPHOIBI
COLIMATIbHO-9KOHOMHUYECKUX CIBUIOB U MOTpsACEHUH. JJaHHBIN Te3UC HaXOIUT MOATBEP)KICHHE BO MHOTHUX MUCH-
MEHHBIX U Jpyrux ucroyHukax. CoBpeMeHHas CUTyallus He CTalla UCKIIIoueHueM. DKoHoMuueckue kpusucsl 2008
u 2020 ronoB, mo0anbHbBIN 3HepreTruecknid kpusnuc 2021-2023 romoB, cepus MPOJIOBOIBCTBEHHBIX KPHU3UCOB
2022-2023 rosioB 1 HapacTaHUE TEOMOIUTHYUECKONW HANIPSHIKCHHOCTH JIOBOJIBHO KECTKO TIOCTABUIIH BOIIPOC O HEOO-
XOJUMOCTH MOUCKA IyTel albTepHATUBHOIO OOIECTBEHHOIO pa3BUTHUs. Bce 3To fenaeT couuanbHyo SKOJIOTHIO
M. bykunHa, BBHIY €€ JeTaIbHOW MPOPabOTaHHOCTH, 0COOCHHO aKTyalnbHOW. BTOpas wacTe cTaThi MOCBSIIECHA
aHaJIM3y KOHIENTYaIbHOW U METOIOJIOTHIECKON OCHOBEI JaHHOU Teopuu. Ee rmaBHast 0COOEHHOCTH — ITpHU3HAHHE
BapUaTUBHOCTU HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTHA. VICIONb3ys aHApXUCTCKUM MOAXOA M AMAJEKTHUYECKUH MeTox (aua-
JEeKTHYECKUN HATypaslu3M, B TEPMHHOIOTUH Quiiocoda), BykunH BbienseT TuOepTapHyIo U aBTOPUTAPHYIO TEH-
JICHIIUH, KOTOPBIC POSBISIINCEH HA MPOTSHKEHUH BCE MUCHMEHHOM HCTOPHUHU YEJIOBEUCCTBA, C MOMEHTA BO3HUKHO-
BEHHS COIMAIIBHOTO PACCIIOCHNUS, TOPOJOB M TOCYIAPCTBA, M B UTOTE (PAKTUIECKN 3aBEITH YCIIOBEUESCTBO B TYIIHK.
B Tpetheii yacTu paccMaTpUBaETCs OMHCAHHBIA aMEPHKAHCKUM MPO(eccopoM Mmepexoa K HOBOMY IKOJIIOTHUYECKO-
My OOIIECTBEHHOMY YCTPOICTBY, OTMEUAETCsl, YTO, 0 MHEHUIO bykunHa, B XX Beke HayuHO-TEXHUYECKUI Mpo-
rpecc cliesan ero BO3MOKHBIM. B 3akiioueHue 1enaeTcs BBIBOA O PCANIbHBIX MEPCIICKTUBAX BOIUIONICHHUS JAHHOTO
IIPOEKTa B COBPEMEHHBIX ycioBusax. OTBeuas Ha INIaBHBIM BONPOC UCCIIEN0BaHUs, aBTOP OJYEPKUBAET, UTO P -
JIO)KEHHBIH aMEPUKAaHCKAM MBICIIUTEIIEM IIPOEKT OOIIECTBEHHOTO YCTPONUCTBA, HECMOTPSI Ha BCIO €r0 popadoTaH-
HOCTb M aleJUISIUI0 K PallMOHAIN3MY, MO)KHO C TIOJTHBIM OCHOBaHHEM CUHMTAaTh KjaccH4yeckoil yronueil. Buuma-
HHE YHATATEJIs COCPEAOTAUMBACTCS HA BBISIBICHUN M PACCMOTPEHUH SIBHBIX MPOTHBOpeunii Teopun bykunna.
Knroueswle cnosa: Mioppeii Byxkuun, sKoanapxusm, coyuanbHulii AHapxusm, COYUAIbHAsL IKON02U, TUOEePMAapHblli
MYHUYUNATUSM, YIONUSL, YIMONU3M, IKOTNORUSL.

Jlna yumuposanus: 1llymakoB, A. A. Dxotonus Mroppess bykunna: yronus win peajbHas anbprepHaruBa? /
A. A. lllymakos // Bectauk CeBepHoro (ApkTrueckoro) deaepanbaoro yauepcurera. Cepusi: ['ymaHUTapHBIC H
corrasibubie Hayku. — 2024, — T. 24, Ne 1. — C. 111-120. — DOI 10.37482/2687-1505-V326.
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Abstract. Using the works of the famous American philosopher, sociologist, environmentalist, speaker and
publicist Professor Murray Bookchin (1921-2006), this article examines his project of social structure. In the first
part of the study, the author dwells on the relevance of this issue at the present stage of the global socio-political
and economic development. In particular, it is noted that idealized utopian ideas were inherent in human society
literally at all stages of historical development, being especially pronounced during the periods of social shifts
and upheavals. This thesis is confirmed by a number of written and other sources. The current situation is no
exception. The economic crises of 2008 and 2020, the global energy crisis 0of 2021-2023 and a series of food crises
0f 2022-2023 as well as the growing geopolitical tension have called for finding ways of alternative development.
This makes Bookchin’s social ecology especially relevant in view of its detailed elaboration. The second part
of the article is devoted to the analysis of the conceptual and methodological basis of Bookchin’s theory, whose
main feature is the variability of historical development. Using the anarchist approach and the dialectical method
(dialectical naturalism in his terms), Bookchin identifies libertarian and authoritarian tendencies, which have been
manifested throughout the written history of humankind, since the appearance of social stratification, cities and the
state, and which have eventually led humanity to a deadlock. In the third part, the author examines the transition
to a new ecological social structure described by Bookchin, who believed that the scientific and technological
progress of the 20th century had made it possible. Real prospects of this project’s implementation in current
conditions are discussed. Answering the main question of the study, the author notes that the social structure
project, despite all the elaboration and appeal to rationalism, can, with good reason, be considered a classic utopia.
In addition, the article points out obvious contradictions in Bookchin’s theory.

Keywords: Murray Bookchin, eco-anarchism, social anarchism, social ecology, libertarian municipalism, utopia,
utopianism, ecotopia.
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Beunas amiaemma. Paccyxnas o «Oepexim-
BOM IIPOU3BOCTBE U FOCYAAPCTBE, HENIb3s1 000M-
TH BHUMAaHHEM TEeMY «OepeKIMBOTrO OOIIECTBaY.
Eme ¢ npeBHENIIMX BPEMEH JIFON 33 yMbIBAIICH
HaJl HEOOXOAMMOCTBIO OTPAHUYEHMS YPE3MEPHO-
ro norpe0neHus, a TakkKe BOCCO3AaHHUS TaKOro
TUNa OOIIECTBEHHOTO YCTPOWCTBA, MPH KOTOPOM
OHHM MOTJIH OBl HUTh B TAPMOHHH C TIPUPOAOH U
JpyT € IpyroM. OTH YTOIUYECKUE UAEAIbI COBEP-

HIEHHOTO W CHPAaBEUIMBOTO COILMyMa OyIOpakuin
BOOOpakeHHE YeJOBEYeCTBA KAK MUHUMYM C Ha-
yajia ero NMcbMeHHOW ucropuu. MneanuzupoBan-
HbIE TMPEJICTABICHUS O «30JI0TOM Beke» [1], «mo-
TEepSTHHOM pae» [2] u «rpsayieM crnaceHun» [3]
B Pa3IMYHbIX MHTEPHPETALMIX MOXHO BCTPETHTH
BO MHOTHX KYJIBTYPHBIX TPAIHUIMAX, a TAKKE U B
TIOJABTISIONIEM OOJBIIMHCTBE PEITMTHO3HO-(DUITO-
co(Cckux MOKTpUH. [IprueM BaKHO OTMETUTb, YTO
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0CO0YyI0 TONYJIIPHOCTD JITAaHHBIC MJICH MPHOOpETa-
10T IMEHHO B TICPHOJIBI CEPhE3HBIX TOTPSICEHUH 1
COMAJIBHBIX CIABHUIOB, KOTOPBLIC YaCTO BOCIIPHUHHU-
MAaroTCs 3HAUMTEIILHON YacThiO OOIIECTBA KaK pac-
TUIaTa 3a «HETpaBWIHLHOE MMOBEICHNUE)» B MPOILIOM
Y HACTOSILIEM.

CoBpeMeHHOE 00IIECTBO, pa3yMeercsi, He SB-
nsieTcst uckimouenneM. Cerofus Ha (oHe o01iero
YXYIIICHUS] SKOHOMHUECKON CUTyaluu U 000cTpe-
HUSI MEXKTyHAPOIHOW OOCTAHOBKH MJIEH PaIUKaIIb-
HOTO TIEPEeCMOTPa BCEH CHUCTEMbI TIPOHM3BOJICTBCH-
HBIX OTHOILICHUHN, PAaBHO KAaK U «IKOJOTH3ALUI»
OOIIIECTBEHHOTO YCTPONCTBA, MPHOOpenn 0coOyro
aKTyaJIbHOCTh. [IpH3BIBBI K OTpaHUUEHHIO MOTpPE-
OJIeHUsI, FKCILTyaTalluK, YCUICHHIO SKOJIOTHYECKOU
0€301aCHOCTH, OTKa3y OT T'¢/IOHUCTHYECKOTO MHPO-
BOCIIPUSITHS. ¥ COOTBETCTBYIOLIETO 00pasa >KH3HU
3BydYaT MPAKTHYCCKU MOBCEMECTHO W JaBHO YXKe
CTamu MEHHCTPUMOM COLHAIBLHO-TIOTUTHYECKON
MBICJIM HE TOJIBKO B CTpaHAX TaK HA3bIBACMOI'O 30-
JIOTOTO MUJUTHAp/A, HO U Ha «niepudepuny». [1onoo-
HBIC TE3UChI CETOAHSA HE BbI3bIBAIOT CEPLE3HBIX BO3-
PaKEHHI JaXKe y CaMbIX SIPBIX TEXHOKPATOB.

OpnHako ke, KaKk HETPYJHO 3aMETUTh, HECMOTPSI
Ha OYCBHJIHYIO «IKOJIOTH3AIIUI0» PUTOPUKH U 3a-
SIBJICHHYIO SKOOPHUEHTUPOBAHHOCTH OOJIBIITMHCTBA
0O0IIIeCTBEHHO-TTOJIMTUYECKUX ~ IPOEKTOB,  CYIIe-
CTBCHHBIX TIPOPBIBOB M KapJAMHAIBHBIX CIIBUTOB B
yKa3aHHOM HarmpaBiieHuH He HaOmomaercs. Cucre-
Ma ¥ XapakTep COIUaTbHO-3KOHOMUYECKHX OTHO-
MICHUH paJlKaJIbHO HE MEHSIOTCS, KaK M XapakTep
OTHOIIICHUH ¢ OKpy»karotei cpeoit. [Ipeobpaszosa-
HUSI J)KE B OCHOBHOM BPEMEHHBI U (pparMeHTapHBI.

[IpyuunHbl MOKOOHOrO mHapagokca, IO Halle-
My MHEHHIO, KPOIOTCS B TIEPBYIO OYepeilb B HEIO-
OLICHKE JIOTMKM JKOHOMHYECKOM KOHKYpPEHIINH,
NpeIoJararonield  MmoTpeOHOCTh B MOCTOSTHHOM
YBEIMYCHUH TPUOBUIA, HOpMAa KOTOPOH, KaK W3-
BECTHO, CTPEMHUTCS K CHIDKEHUIO [4, ¢. 42], a ciie-
JIOBaTeJIbHO, U B POCTE TIOTPEOICHNUS, yMEHBIIICHUH
U3JICPXKEK TPOM3BOJCTBA, JOCTUTAEMOM HEPEIKO

3a cyeT nmpeHeOpeKeHUsl IKOIOrndeckoi Ge3ormnac-
HOCTBI0. B mrore mepe o01iecTBOM BCTaeT Kak ObI
HepelaeMasi JUIEMMA: ¢ 0OHOU CMOPOHbL, JI02UKA
IKOHOMUUECKO20 pa3sumusi mpedyem MaKCumMaib-
HO20 YCUNEeHUS IKCHIYaAmayuy U Heo2paHu4yeHHOU
9KCNaucuu, a ¢ Opy2ou — NOHUMAHUe moz2o, Ymo
8ce 5MO PaHo Ul NO30HO HeU3DENCHO npuseoem K
Kamacmpogpe, 3acmaeisiem uckamv nymu aiomep-
Hamueno2o paseumus. CTOUT OTMETHUTb, YTO B Ka-
YeCTBE I00ATbHON yIpO3bl MOJKET BBICTYIATh KakK
9KOJIOTMYECKUI KaTaKJIM3M, TaK U pa3pyluTeabHas
BOIHA W/MJIM COIMANIBbHBIE OTpsiceHNUs. PaspemuTs
JTAHHYIO TWJIEMMY U IPUMHUPHUTD, Ka3al10Ch Obl, He-
MIPUMHUPHUMOE MBITATUCh MHOTHE HCCIIEI0BATENH,
¢unocodbl, MOMUTUKU, HO TMPAKTUYECKH BCE HX
MIPOEKTHI MPH peau3aly NOTepIeTn Heyaadgy.

B nacrosimeit pabore Oyzner paccMoTpeHa ojHa
13 MOJOOHBIX MOMBITOK. Peub UeT o Tak HazbIBae-
MOH coyuanvbHoll dKon02uy W MPOEKTe OOIIEeCTBEH-
HOTO YCTPOWCTBa 3HAMEHUTOTO aMEPUKAHCKOTO
coroniora u ¢unocoda Mroppes Bykuuna [5; 6].
JlaHHast KoHIIeIINS HosBIIachk B 1960-X Toax 1 BBI-
JeNs1ach Ha ()OHE OCTAJIbHBIX AETAJIBHOM Mpopado-
TAaHHOCTBIO U 3aBEPIIEHHOCTHIO. ABTOp (paKkTHUYECKH
MOCBATHUJ H3Hb €€ 0O0OOCHOBAHUIO, HAMUCaB Oojiee
20 KHUAT ¥ OTPOMHOE KOJIMUECTBO CTaTeil. YHUKAIIb-
HOCTh KOHLleNuKu bykurHa B mepByro oueperns 3a-
KJIFOYAeTCsl B TOM, YTO OHA SIBIISIET COOOM pe3ynbrar
BHYTpPEHHEH JUaJIeKTUKN U CUHTE3a MHOTHX TEOPUH.
B yactHOCTH, OHA OTpUIIAET KaK TEXHOKPATU3M, TaK
U SHBaPOHMEHTAIM3M, A TAaKKE NPUMHUPSET aH-
TpOMO- U OMOLIEHTPUCTCKUE MoaXonsl. Kpome Toro,
ByxunH nozisepraer )KecTkoi KpUTHKE PETUTHO3HbIE
TIPE/ICTABICHUSI, MUCTHIIN3M ¥ MHOTHE HAITPABJICHHS
JIEBOM MBICIIH, TaKWE KaK aHapXO-IPUMUTHBU3M,
AHAPXO-UHIMBHUIYAJIN3M, KOTOpbIE OH OO0O3HAYMII
KaK «aHapXxu3M 00paza )KU3HW»', MApKCH3M U aHap-
XO-CHHAMKAJIN3M, CUATAs OCIIEHUE B LIEJIOM IIPO-
IPECCUBHBIMH, HO U MOPAJIBHO YCTapEBIIMMHE®.,

Barusa B npounuioe. KoHnentyansHoil U Me-
TOJ0JIOTMYECKOM OCHOBOU paccykaeHuil bykunna

'Bookchin M. Social Anarchism or Lifestyle Anarchism: An Unbridgeable Chasm. URL: https://theanarchistli-

brary.org/libra

/murray-bookchin-social-anarchism-or-lifestyle-anarchism-an-unbridgeable-chasm (nara obpaiieHust:

03.07.2023).

2Bookchin M. The Ghost of Anarcho-Syndicalism. URL: https://theanarchistlibrary.org/library/murray-bookchin-
the-ghost-of-anarcho-syndicalism (mara o6pamenwust: 03.07.2023); Bookchin B., Bookchin M. Listen, Marxist! URL:

https://theanarchistlibrary.org/library/murray-bookchin-listen-marxist (nara oopamenns: 03.07.2023).
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00 ueanbHOM OOIECTBE U MYTAX €r0 J0CTHKEHUS
CIIYKHUT OTKa3 OT 3KOHOMHUYECKOT'0 JIeTePMUHU3MA
B II0JIb3Y NPUPOIHO-COLMAIBHOTO 3BOJIFOIIMOHHO-
r0 MOJX0Jla U TaK Ha3bIBAEMOTI'O JIUAJIEKTHYECKOTO
HaTypaiau3Mma. B yactHocTH, amepukaHCKui (uio-
co( yKa3bIBaeT, UTO MyTh Pa3BUTHS YEIOBEUYECTBA
HE IPEeIONpPeAEIeH COLMAIbHO-I)KOHOMUYECKUMU
3aKOHAaMM, a SBJISIETCS BCETO JIMIIb OJHOU U3 (popM
MPUCIIOCOOJICHUS K OKPY>KaIOLEH cpefie, a 3HAUUT,
aJIbTEPHATUBHBIN MYTh HE TOJILKO BO3MOXKEH, HO U
HEOOXOMM.

ImaBHOW mNpUYUHONW HAPYUIEHUS HOPMAJIb-
HOTO0, 10 MHEHWI0 bykumHa, Xoha MpUpOIHO-CO-
[IMAJIbHON 3BOJIIOLUM CTAJ0 BO3HUKHOBEHHE 00-
IIECTBEHHOW Hepapxud. [Ipon3onmio 3To B pe3ynb-
TaTe «poCTa MYKCKUX T'€pOHTOKPATUI, BOCHHBIX
TPYIII, ApUCTOKPATUYECKUX AITUT U MOSABJICHUS UH-
CTUTYTa TOCYAapCTBa»”.

Bo3HUKHOBEHHE TE€pPOHTOKpPATHM U «IaTpHU-
[EHTPU3May», MO CIOBaM aMEPHUKAHCKOTO (huio-
coda, cTamo MepBbIM LIarOM B yKa3aHHOM Ha-
NpaBieHUU. BTOpbIM MOBOPOTHBIM MOMEHTOM
OBUIO TOSBIICHHE TOPOJOB, YCHJIMBILIEE COIH-
aJbHOE pPaccilOeHUe, HO BMECTE C TEM B OIpelie-
JICHHOM CTeNeHU CIOoCOOCTBOBABIIEE PAa3BUTHUIO
pPaIlMOHAIIBHOTO MBIIUICHUS U (HOPMHPOBAHUIO
TuOepTapHON TOTUTUICCKON KyabTyphl. M HaKo-
Hell, OKOHYATEJIbHBIA OTXOJ OT COLIMAJIbHON 3BO-
JIOLMU HAMETHJICA C TIOSBJICHUEM HAIlMOHAJbHBIX
TOCyAapcTB U 3apOXKICHUEM KallUTATUCTUYECKUX
OTHOUIEHHUH, KOTOpBIE, IO CJIOBAM MBICIHUTENS,
pasienwid Hall OMOJOTMYECKHH BUJ, 3aCTAaBUB
€ro NMpOTUBOCTOSATh CAMOMY ce0€ CTOJIb JK€ PE3KO

U rpy00, KaKk OHU MPOTHUBOMOCTABUIM YeJIOBEKa
u npupoay’. IMEHHO KOHTPOJIb HaJl MPHPOIOH
TIPUBEJ YEIIOBEUYECTBO K «paboJIeTHOMY 00IIecT-
BY JOMHHUPOBAHHSD» .

Bo3MOXHOCTE pazopBarb 3TOT IOPOYHBIN
Kpyr ByKuuH BUAUT HE B BO3BPAILICHHH B «30JI0-
TO€ MPOILIIOE», KOTOPOE HA3bIBAET HEBO3MOKHBIM,
a B BOCCTAHOBJICHMM CO3MJATEIbHOW POJM YEJO-
Beka’. J[ist aTOro nocieaHeMy HEOOXOIUMO BHOBb
BIHCATHCSI B XOJ] COI[MAIbHON 3BOJIIOLIUU, OTKA3aB-
IIMCh OT JTIOMUHUPOBAHUS U OOPATUBIINCH K MPH-
ponHoMy panuoHanusMy. «ColualbHbIM BOIPOC
JUIS HAC CErofHs ABIsET co00i TOT (PaKT, 4TO MBI
MOJTHSUTMCH B CBET CBOOOBI C MOMYNPUKPBHITHIMU
I1a3aMi, OOpEeMEHEHHBIMH TEMHBIMH aTaBU3Ma-
MU, IPEBHUMU HUEPAPXUAMU U TIIYOOKO YKOPEHHB-
HIMMHCS TIPEIPACcCyIKaMH, O KOTOPBIX MbI MO3XKE
OylaeM coXaJeTh, €CIIM YTBEPIUTCS HBIHEIIHEee
AQHTUIIPOCBEILEHNE MUCTULIN3MA U aHTHPEAIN3MA,
KOTOpPO€, B CBOIO OY€pe/lb, MOKET IMPUBECTU HAC
K KpylIeHuto. Mbl cXMMaeM B pyKaxX TOT CaMblii
MIPECIIOBYTHIN HOX, KOTOPBII MOXET ObITh UCTIONb-
30BaH KakK JJIsl HAIIero OCBOOOXKACHUS, TaK U IS
YHUUTOXKEHHUSD)', — TIHCAIT MBICITHTEb.

EcrecTBeHHO, BBIXO/ U3 CIOKUBLIEHCS CUTya-
MU BykunH BUIUT B OTKa3e OT JOMHUHHPOBAHMUS,
uepapxuy, CHTU(QHKAIMK® W KaluTali3Ma depe3
n30aBieHUe OT NPUHLUIA KOHKYPEHIUH, WIH, B
MPOYTEHUH aMEPUKAHCKOTo (mocoda, MpHHIHMIA
«pactu Wi ympu»’. IMEHHO B MOCJIEIHEM KPOIOT-
Csl IIaBHOE MPOTUBOPEUYHME U MPUYHMHA Oy1yIlero
Kpaxa yKa3aHHOW SKOHOMUYECKOW CHUCTEMBI. Benb
caM KaluTalIu3M, IO MHEHUIO MBICIUTENS, UMEET

3Shykuun M. PekoHCTpyKIMs 0OIIecTBa: Ha MyTH K 3eieHoMy Oyaymemy. H. Hosropoa: Tperuit myts, 1996. C.

68-69.
“Tam xe. C. 84.
STam xe. C. 65.
°Tam xe. C. 67.
"Tam xe. C. 77.

$M. BykuuH pa3ienset NOHITHS «YPOaHU3aIusI» U «CUTHOHUKAIHSY, TOHUMAS IO/ TIOCIICAHCH HEeTaTHBHYIO TCH/ICH-
LIUIO B BUJIE YKPYITHEHUs FOPOJIOB U YCHIICHHSI X XO35IIICTBEHHO-3KOHOMUYECKOTO U MOJUTUYECKOTO BIMSHUSA, KOTOpast
MPUBOANT K KOHMINKTaM M YCHIICHUIO SKCIUTyaTaluu. AJIBTEpHATHBOM TaKOW CTPATETHH pa3BUTHSI aMEPUKAHCKHUH TTPO-

(eccop cuntaet BO3BpaIICHHUE K MOTHCHON MOJICITH.

’Bookchin M. What Is Social Ecology? URL: https://theanarchistlibrary.org/library/murray-bookchin-what-is-so-

cial-ecology-1 (mara oopamenus: 03.07.2023).

114


https://theanarchistlibrary.org/library/murray-bookchin-what-is-social-ecology-1
https://theanarchistlibrary.org/library/murray-bookchin-what-is-social-ecology-1

Shumakov A.A.

Murray Bookchin’s Ecotopia: A Utopia or a Real Alternative?

KaK BHYTpPEHHUE, IKOHOMHYECKHE, TaK W BHEIII-
HHE, «IKOJOTMYECKUe», orpanuucHus'’. Dto cy-
HIECTBEHHO OTJIMYAET KOHIETIIUI0 aMEPUKAHCKOTO
COIIMOJIOTa OT KOHIIEMIUM APYTUX MPE/ICTaBUTE-
JIeW JIEBOTO HAIPAaBIICHUS, COCPEIOTOUNBAIOIINX-
c4, KaK MPaBWIO, UCKITIOYUTENHHO HA BHYTPEHHUX
MPOTUBOPEUUSIX U OrPAaHUYEHUSX KalUTaIU3Ma.
ITo Bepcuu bykunHa, OpennoChUTKN AJISI «MSITKO-
TO TIepexo/ia» U KaueCTBEHHOTO MpPeoOpa3oBaHUs
naBHO Hazpenn. « COBpeMEHHBI TOPOJ U COBpe-
MEHHOE TOCYAapCTBO, MacCOBasi TEXHOJIOTHUSI YIS
W CTaju 3MOXY MPOMBINIICHHOW PEBOJIIOIUH, 00-
Jiee TO3AHUE, PAlMOHATU3UPOBAHHBIE CHUCTEMBI
MacCOBOTO TPOU3BOJACTBA U KOHBEHEPHBIE CUCTE-
MBI OpraHU3alid TPyAa, LEHTPAIN30BAHHbIC Ha-
1M1, TOCYaPCTBO U OIOPOKpATHUECKUH anmapar —
BCE OHHU JOCTHUIVIM TPAHUIl CBOETO Pa3BUTHI...
OHU peakMOHHBI HE TOJBKO MOTOMY, YTO HCCY-
IAI0T YEIOBEYECKUH JyX M JIMIIAIOT OOIIECTBO
€ro CBSI3HOCTH, COJNIMJIAPHOCTH U COLMOATUUYECKO-
TO YPOBHSI, HO U ¢ OOBEKTUBHOM, IKOJIOTUUYECKON
TOYKU 3PEHHUsI, TOTOMY YTO MOJPHIBAIOT >KU3HE-
CIOCOOHOCTh TUTAHETHI U BCEX KHUBYIIUX HA HEH
cymiecTB»'!, — mucasn amepukaHckuii ¢uiocod B
OJTHOM M3 CBOMX CAMBIX U3BECTHBIX Pa0OT.

Ilpu »Tom BykuumH BCAYECKH TMOMYEPKUBAET
BapUATUBHOCTH MPOIIECCA UCTOPUUECKOTO Pa3BU-
THS ¥ COIMABHON 3BOIoNMHU. JInbeprapHas Tpa-
JIAIIMS, TI0O €70 MHEHUIO, HUKY/a He ucyesana. Bee
3TO BpeMsl OHA JiaBajia 0 ce0e 3HaTh B BUJE Pa3-
JIMYHBIX HAPOJHBIX BOCCTaHUM, PEBOIIOIIMOHHBIX
JIBIDKEHUN U COOTBETCTBYIOLIUX TEOPUM, TIpeia-
TaBIINX PEATbHYIO aJIbTEPHATUBY. «JleficTBUTEIb-
HO, OOJIbIIIAsl YacTh aHAPXUYECKUX COOTBETCTBHM
C HCTOpUEH YeNOBEYECTBA, HE TEOJOTHYECKOH,
HE MUCTHUYECKOW TPaJMIHA — HE “NPUMUTUBHAS
TOCKa M0 MPOIUIOMY, KaK HaC YBEPSUIM MapPKCUCT-
CKHE HMCTOPUKH Bpojie X00cOayma, a BBIICHCHHE
BO3MOKHOCTEH MPOIILJIOT0, OCTABIINXCS HEBOILIO-

HIEHHBIMN» %, — ucal oH B pabote «PekoHCTpPYK-
s OOIIECTBA: HA MYTHU K 3€JICHOMY OyayLIeMy».

B sT01i e kHure amepuKaHcKui puiiocod aHa-
JU3UPYET pa3InyHble COIMAJIbHBIE JINOepTapHbIe
YTONIUM, aKIEHTUPYsS BHUMaHUE HA M3MEHEHUSX
B XapakTepe MPOU3BOACTBEHHBIX OTHOILLEHUH, KO-
TOPbIE TPOUCXOAUIIN B TIEPUOJ «MEKIY 3aKIIIOUU-
TeabHBIMU rofamMu DpaHIy3CKOH pEBONIOLUUU U
cepenunoii XIX B., xorma mjaeanbl cBOOOJBI J10-
CTHUIVIM TBEPAO HATyPAIUCTUYECKON TEXHOJIOrnye-
CKHU KM3HECMOCOOHON M MPOYHOM MaTepuaibHON
0a3b»'. OqHako Oosiee MOAPOOHO HA TAHHOM BO-
MpOCe OH OCTAHABIMBAETCS B CBOEeM (yHIaMEH-
TaJIbHOM 4YETBIPEXTOMHOM HcclieqoBanuu «Tpe-
Thsl PEBOJIIOLUSY, MOCBAILIEHHOM KPUTHYECKOMY
OCMBICJICHUIO UCTOPUH PEBOJIFOLIMOHHOTO JBUKE-
Hus. Bo3HUKHOBEHHE MOOOHBIX JABMKECHUHN Byk-
YUH CBA3BIBAET C PAL[MOHATIM3MOM, KOTOPBIH ObLI
MPUCYIL YEJIOBEUECTBY HAa BCEX 3TaIlax pa3BUTHS,
CJIeI0BaTEJIbHO, UMEHHO OH SIBJISIETCSI OCHOBHOMU
JBIKYILIEH CUJION Ipoliecca COUMaIbHOM 3BOIIIO-
LMY U BIIOJHE MOXKET CTaTh pellarouiuM (hakro-
POM BBIXOZA U3 TEKYILETO KpU3Hca.

B3rasin B Oynymee. OCHOBOW paccCyKaeHUH
BykunHa 0 ckopoM mepexofe K 3KOJIOTMYEeCKOMY
OOIIECTBEHHOMY YCTPOWCTBY BBICTyHaeT YyOex-
J€EHHOCTh, YTO UIMEHHO HayYHO-TEXHUYECKUI IPO-
rpecc cJiesyan Takoi nepexo BO3MOKHbBIM. «boJib-
e HeT HYXJbl pacupeaessTh Onara >KU3HU IO
HepapXUUYECKUM JIUHUSAM, TaK KaK TEXHOJIOTHUS Jie-
JaeT 3TH Onara JOCTYIHBIMHU JUTS Bcex»'4, — mucan
npodeccop B 1996 rony. Kirod k pemenuro npo-
0J71eMbI KPOETCsI B TIPEOA0JICHUH HEOTPAHNIEHHON
9KCIAHCHM HapallMBaHWUs U KOHLEHTPALUK Kalu-
taja. BrnepBbie BykunH pa3Buii 3Ty MbICIIb U OTH-
caJl KOHKpETHbIE TpuMepsl B cTarbe «K ocBoOo-
JTUTENBHBIM TeXHOJOTUAM» B 1965 rony. ImaBHbIit
TE3UC yKa3aHHOW paboThI 3By4an Tak: «Brepseie
B HCTOPUU TEXHOJIOTHS JIOCTUIVIA TOYKH, IOCIE

Bykuun M. PexoHCTpyKIHs 00IIeCcTBa: Ha IIyTH K 3elieHoMy Oynymiemy. C. 85-86.

"Bookchin M. Ecology and Revolutionary Thought. URL: https://theanarchistlibrary.org/library/lewis-herber-mur-
ray-bookchin-ecology-and-revolutionary-thought (zara oopamenus: 03.07.2023).

2Bykuun M. PekoHCTpYKIHs 00IIeCTBa: Ha MyTH K 3eeHoMy Oyaymemy. C. 109.

BTam xe. C. 113.
“Tam xe. C. 130.
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Oxoronus Mroppest BykunHa: yTonus uim peanbHas ajlbTepHaTuBa?

KOTOPOI €e BO3MOXKHOCTU Pa3BHBAThCS JAJIbIIIE,
K 3aMeHe paboduell CHUJIbl MalllMHAMU, CTAHOBST-
cs1 HeorpaHMYeHHbIMH. OHa TOKMHYINA, HaKOHEIl,
apCTBO M300PETEHUH U IOCTHIVIA IAPCTBA PA3BH-
TUSl — UHBIMU CJIOBaMH, TEpeluia OT CIyYailHbIX
OTKPBITUI K CHCTEMaTH4eCKOMY OOHOBIICHHUION'’.
Poct muaycTpmanmzanuy npuBeNl K W3MEHEHHUIO
NPOM3BOACTBEHHBIX OTHOIIEHUH M TepecTpoii-
K€ BCEH CHUCTEMbI OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHM.
«Bo3MOXHOCTH, OTKpBIBaeMble KHOEPHETHUECKON
TEXHOJIOTHEH, He ObuTM OBl OoJiee OTpaHUYCHBI
UCKJIIOYHUTENIEHO YAOBIETBOPEHHEM MaTepuaib-
HBIX TOTPEOHOCTEH YesoBeka. Y Hac MOSBUIACH
Ob1 cBOOOMA 3a7aThCsl BOMPOCOM, KaK MOXKHO HC-
MOJTb30BaTh MaIuHY, GaOpuKy W MAaxTy I TOTO,
YTOOBI pa3BUBATH YEIOBEUECKYIO COMUIAPHOCTD U
YCTaHOBHUTH OTHOIICHUS] PABHOBECHSI C IPUPOJIOHA,
MONTMHHO OPTraHUYHOE YKOCOO0O0IIEeCTBO» 'S, — TH-
can bykunH B TOH ke padore.

[TepeycTpoiicTBO CUCTEMBI TPOU3BOICTBA U3-
MEHHUT THIl WHAYCTPHAIBHOW OpraHU3aluy — Ha
CMEHY LEHTPaJIN30BaHHON BJIACTU JOJDKHA IPU-
HTH cucTeMa caMOYTpaBJICHUs, OCHOBAaHHAs Ha
peuieHnn pabounx oTnenbHON (GaOpHKu U MecT-
HOU oOmuubl'’. [TocnenHss mMpUBEAET K JICHCH-
TpaJIM3alluH, JIOKAIU3AUH MaTepUuaIbHOIO Mpo-
M3BOJICTBA, A 3aTEM U K JIeHepapXHu3alii caMoro
oOmiecTsa.

[IpydeM NPOU3OUTU «TPEThS PEBOJIOLIHS
JOJDKHA CHadalla B HHIYCTPHAIbHO-PAa3BUTHIX
CTpaHax, TOCTUTTIUX HEOOXOTUMOTO I Tepe-
X0/la YpOBHS Pa3BUTHS SKOHOMHUKH U TEXHOJIO-
ruil. « MBI TOIDKHBI TAKXKE OT/IaBaTh ce0e OTYET B
toM, yTo B CoenuHennbix LllTarax, neHTpe mMu-

pOBOTO HMMIEpHAIN3Ma CEToJHs, SKOHOMHKA M
TEXHOJIOTHH Pa3BUTHl HACTOJIBKO, YTO 3TO MOUYTH
3a O/IHY HOYb MOXET CHATH BCE MPOOIEMBI, paan
pelIeHns KOTOPhIX, coracHo Mapkcy, 1 Heo0Xo-
JTUMO rocyaapctBo. boio Obl ykacHO# ommoKoi
OIICHUBATh YKOHOMHUKY MOTEHIIMAIBHOTO U300H-
U ¥ KOMIIBIOTEPU3ALMIO NPOU3BOJCTBA C Te-
OPETUYECKUX TMO3ULUH, KOTOpblE YKOPEHUIHCH
elle B TEXHOJOTUYECKYIO 3Py YIIIs, HEpa3BUTHIX
MEXaHU3MOB, JIOJITUX YacOB TSDKEIOTO TpyAa U
MaTepuaJbHOTO HeIOoCTaTKayn's, — yTBepxman
BykunH B OTBETHOM NHUChME Ha KPUTHKY ad-
pOaMEpUKaHCKOIO PEBOIIOLMOHEpa, OCHOBaTe-
s naprtun «Yepuosie nmanrepe» Xbiou llepcu
HeroTona'’.

CrnenyromuM KIIOYEBBIM MOMEHTOM JOJKHBI
CTaTh JeleHTpanu3auus u aecutuduxanus. «l'u-
TaHTCKUH TOPOJ JOJDKEH YCTYIIUTh MECTO COBO-
KyIIHOCTH B3aUMOJIEHCTBYIOIINX, CIUIOYEHHBIX U3-
HYTPH KOMMYH (COOOIIIECTB), KOTOPbIE UMEIOT Ye-
JIOBEYHBIE pa3Mephbl, U YbH MOIIHOCTH HE MPECTY-
HarT KocucteMy»?, — mucan bykunH B crarbe
«OKOJIOTHSI U PEBONIIOLIMOHHAs MbICb». Ho mpu
9TOM OH BBICTYIAJI HE 3a pypalu3aluio, a 3a mpe-
OJI0JICHHE MPOTHUBOPEUUN MEXKIY TOpOJIOM U Jie-
peBHEM, cuuTasi UX eule OJHUM pa3pyIIUTENb-
HBIM IIPOSIBJIEHHUEM OPTaHUYECKOM PEBOJIIOLUH.
B cBoux paborax amepukaHckuii mpodeccop
JlaXke Has3BaJl JCLEHTPaIU30BaHHBIA TOpoJa OcC-
HOBHOW NOJIMTUKO-aJMUHUCTPATUBHON €IUHHU-
e HoBoro obmiecTBa. [Ipudem peub uaeT o He-
KOM COBPEMEHHOM aHaJO0Te IPeuecKoro noyimca,
MPECTABISAIONIETO HHIYCTPUAIBHO CaMOCTO-
SATEIBHYI0 OOIIMHY, 00pa3yIlyl OTIAEIbHYIO

SHerber L. Towards a Liberatory Technology. URL: https://theanarchistlibrary.org/library/lewis-herber-murray-
bookchin-towards-a-liberatory-technology (mara oopamenus: 03.07.2023).

16Tam xe.
"Tam xe.

8Newton H., Bookchin M. Anarchy and Organization: A Letter to the Left. URL: https://theanarchistlibrary.org/
library/murray-bookchin-anarchy-and-organization-a-letter-to-the-left (mara o6pamenus: 03.07.2023).
YNewton H.P. In Defense of Self Defense. 1968. November 16. URL: https://www.prisoncensorship.info/archive/

etext/bpp/bpp161168.htm (gara odpamenus: 03.07.2023).
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Shumakov A.A.

Murray Bookchin’s Ecotopia: A Utopia or a Real Alternative?

eUHUILY B paMKax MPUPOAHOTO KOMILIEKCa,
KOTOpasi HaXOAUTCS B TapMOHUHU C Hacelsie-
MbIM JaHgmagToM?'. M3 Bcero 3Toro JOrHYHO
CJelyeT, YTO OCHOBHOH (OpMON COOCTBEHHO-
CTU JOJDKHA CTaTh OOIIMHHAs COOCTBEHHOCTb,
a SKOHOMHKE HEOOXOIUMO MYHUIUMATH3UPO-
BaThCS*.

«MyHuunanu3anus, 1Mo CyTH, NEPEeBOAUT
HPKOHOMHUKY W3 YaCTHOW WJIM WHIMUBUIyaTbHOU
cepsl B MOMIMHHO OOIIECTBEHHYIO, TJ€ JKO-
HOMHMYECKass TOJUTHKA (OPMHUPYETCS BCEM
COOOILECTBOM, B YAaCTHOCTH €€ TIpaKJaHaMHu,
BCTPEUAIOUIUMHUCS JIULIOM K JUIY JJIs AOCTHU-
xkeHust obmero “mHTepeca”. Ilocnennuii cto-
UT BBIIIE WHAWBHUAYAJIBHBIX M CHENU(PUUIECKUX
npodeccuoHaIbHBIX HWHTEPECOB. OJKOHOMHKA
nepecTaer ObITh MPOCTO SKOHOMHUKOW B CTPO-
TOM CMBICIIE 3TOTO cJioBa, Oyab To “Om3Hec”,
“pBIHOK”, KAaUTAJINCTUUECKUE UIH “yIpaBise-
Mble pabounmu” npeanpustus. OHa CTaHOBUT-
Csl AEUCTBUTEIBHO MOJTUTHYECKON SKOHOMUKOM:
SKOHOMHUKOW IIOJIMCAa WU KOMMYHBI. B 3TOM
CMBICIIE PKOHOMHUKA JEHCTBUTEIBHO KaK KOM-
MYHU3UPOBaHa, TaK U MOJUTH3UpPOBaHA. MyHU-
HUMNaIuTeT (@ TOYHee, rpa)xKaaHe) IMOIIoN[aeT
9KOHOMUKY KaK OJMH U3 aCHEKTOB OOIIECTBEH-
HOT'O XO3sIMCTBa, JUIIAs €€ WHIWBUIYAJIUCTHU-
YEeCKOM OCOOEHHOCTH, KOTOpas MOXKET IpH-
BAaTU3UPOBATh €€ M MPEBPATUTh B JKaXKIylIee
JUYHOW BBITOJBI MPEINTPUHUMATEITHCTBOM,
nycana aMepUKaHCKUHU MBICITUTENb.

[Ipu sToM Bykunn npenynpexpaer o6 omac-
HOCTH TPEBpAllleHUs] TEXHOJOTMM U3 mpuaarka
B CHIIy, CTOSIIIYIO HaJ YEJIOBEKOM, W YCHJICHUS
UHTyCTPHAIBHON OIOPOKpAaTHH, YTO TPHUBEIET K
OYEPEHOMY YBEIMUYEHHUIO HEpaBeHCTBA. Bwixon
U3 JIaHHOM CUTyallMl aMepUKaHCKH mpodeccop
BUJIUT B pa3/leJICHUH JIIOJEH W TEXHOJIOTH, IpH

2 Herber L. Towards a Liberatory Technology.

KOTOPOM TOCJIETHUE CYIIECTBYIOT KaK Obl OT/IE/b-
HO OT OOIIECTBA M UIPAIOT YHCTO BCIIOMOTATENb-
HYIO POJIb.

Paccyxnast o morpebnennn, BykunH BbIABH-
raer Te3uc 0 r'yMaHu3aluu oOLIeCTBa U Pa3BUTHU
TBOPYECKOTO IMOTEHIIMaNa, 4TO, MO0 €ro0 MHEHHIO,
npuBeIo Obl K COKPAIIEHUIO MPOU3BOJICTBA U M3-
MEHEHHUIO OTHOIIEHHS KO MHOTMM Bemiam: «Ye-
JIOBEK BepHYJ Obl ceOe 4yBCTBO K BelllaM, Mpe.-
Ha3HaYEHHBIM JUIs JII0/Iel — B OTJIMYUE OT BelleH,
KOTOpBIE JIFO/ISIM HaBsi3aHbl. B3aMeH oTBpaTuTesh-
HOTO pUTyaJla TOPTOBIM M HAKOIHUTEIbCTBA YT-
BEPAWINCH Obl MOJHbIE YyBCTBA JEUCTBUS, CO3H-
naHus U napeHus. Bemw nepectanu Obl CITy)KUTh
KITFOKOU T 00€THEeBIIeTO ‘s M TMOCPETHUKAMHU
MEXy pa3/eJeHHbIMU HHIUBUIAMH U CTAIH OB
MPOAYKTaMU BCECTOPOHHE Pa3BUTHIX TBOPUECKUX
WHAUBUAYAIBHOCTEH, JapOM 00bETUHEHHBIX, Pa3-
BUBAOLIHXCS JTIOIEHN»**.

Wrak, rapMOHHMYHOE OOIIECTBO, MO BEPCHU
BykunHa, TOMKHO CylIecTBOBaTh B BUJE CBOOO/-
HOW KOH(penepamuu, Nojgydaemble MPOTYKTHl —
pacnpenersIThCs MKy OOIIMHAMHE, 00JIaJaAF0IIIMMI
3HAYUTEIILHON CTEMEHbI0 aBTOHOMUH M aBTAPKUH, a
BCE PEIICHUs] — IPUHUMATHCS Ha accamMOnesix 00Jb-
mmHcTBOM: «[lonmuTika Oynmer ompenensTbesi Co-
OpaHuMeM KUTeNed Topoa, aAMHHUCTPUPOBAHUE
Oy/IeT OCYIIECTBIATHCS B KOH(EIEepaTHBHBIX Op-
raHax, COCTOSILIMX M3 JEJEeratoB ¢ HMIIEepaTHUB-
HBIM MaHaaTtoM. Ecim oTmenbHBIE cOoOoOIIecTBa
WIN KaKoe-TM00 MEHBIINHCTBO NMPHUHUMAIOT CBOE
pelieHre U UIYT COOCTBEHHBIM ITyTE€M, HO IpH
9TOM HapyLIAIOT MpaBa YeJoBeKa WU MPUUUHSIOT
9KOJIOTHYECKHH y1iep0, OONMBIIMHCTBO B MECTHOM
WX JIOKAJTbHOM KOH(]EeIepau HMeeT MpaBo 3To-
MY BOCHPENATCTBOBaTh»> . [101100HOE yCTPOICTBO
BykuuH HazbIBan subepmapHulM MYHUYUNATU3-
mom [7; 8].

2Bookchin M. Municipalization. Community Ownership of the Economy. URL: https://theanarchistlibrary.org/li-
brary/murray-bookchin-municipalization (1ata oopamierus: 03.07.2023).

ZIbid.
2Herber L. Towards a Liberatory Technology.

BBookchin M. Libertarian Municipalism: An Overview. URL: https:/theanarchistlibrary.org/library/murray-
bookchin-libertarian-municipalism-an-overview (nara oopamenus: 03.07.2023).
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Oxoronus Mroppest BykunHa: yTonus uim peanbHas ajlbTepHaTuBa?

YT1onus wim peanbHas ajbTepHarusa? Pac-
CMOTPEB OCHOBHBIE IOJIOKEHMS Teopun Mroppes
BykunHa, Henb3d HE YHOMSHYTh U O HEKOTOPBIX
JIOTMYECKUX HECOCTBIKOBKAX U Ys3BUMBIX MECTaX.

[IpoTuBOpeunss MOXKHO YBUIETh YK€ Ha MpH-
Mepe BBIIEIECHUS NPEANOCHUIOK U METOHOJIOIMH.
Tak, oTMedass HCKIIOYHTENBbHYIO CHOCOOHOCTH
4eJI0BEYECKOro OOILIecTBa aJalTUPOBAaThCS K yC-
JIOBUSIM OKpY’Karolled cpenbl M IMPOBO3IIIAIIAs
IPUHLUI JUAJIEKTUYECKOTO HATypalIu3Ma, aMepH-
KaHCKHI podeccop BMeCTe ¢ TeM KaTeropuuecKu
OTKa3bIBaJICSl MPU3HABATh AaITUBHBIA XapakTep
CKJIaJbIBAaHMs TE€X CAMBIX HepapXxuueckux (popm
OTHOILIEHU !, BOSHUKHOBEHUS T'OPOJIOB, FOCYAapCTB
U, HAaKOHEL, KanuTaiau3Ma. B ero nonumanuu Bce
HEPEUUCIIEHHOE BBI3BAHO IPOCTO «HEOIAronpu-
ATHBIM CTEUEHHEM OOCTOSATENbCTBY», KOTOpOE B
UTOI€ M 3aBEJI0 YEJIOBEYECTBO «HE TyAa». B mo-
JNOOHOHM TPaKTOBKE KPOETCS TJIABHOE JOIyIICHHE
Byxuuna, crassmiee 1noj BOIpoc 0ObEKTUBHOCTb
Bceil ero merononoruu. [Ipu3HaBas yesoBeueckoe
00IIECTBO MPOAYKTOM OHMOJIOTHYECKOH, COIHaITb-
HOM M KyJbTYpPHOW OHBOJIIOLHUH, aMEPUKAHCKUUN
npodeccop (pakTU4ecKu OTKa3bIBACT MPOUCXOAS-
UM U3MEHEHHUSM B OOBEKTUBHOM NPHPOIHO-00-
YCIIOBJIIECHHOM XapakTepe, CUUTas UX 4YeM-TO HaIlOo-
nobue cOost mporpaMMbl. Mexay TeM He COBCeM
HOHATHO, IOYEMY TOIZIAa 3Ta «IIPOTUBOECTECTBEH-
Hast OIINOOYHAs MOJIENIb» pa3 3a pa30M BOCIIPOU3-
BOJIMJIACh BO MHOTHX OOIIECTBaX W IMBHIIN3AIH-
AX, B TO BpeMsl Kak JuOepTapHble IPOsIBIECHUS, 110
YTBEPXKICHUIO camoro ¢unocoda, mouTu Bceraa
ObUIN CKIIIOUNTENFHO ()parMEeHTapHBI.

Bropoli kimaccnueckoi JOBYIIKOM aHApXHCT-
CKUX NPEACTaBICHU, B KOTOpyto nomnagaer byk-
YUH, SBJIETCS UAeaIu3alus caMoi OOLIMHEL U ee
ponu. Ccbulasich Ha OMBIT HMOJIMCHOW CHCTEMBI B
['pernun, amepukanckuii mpodeccop UTHOPUPYET
0OBbEKTHBHBIN XapakTep KOHKYPEHLIUU U, Y4TO ca-
MO€ Ba)KHOE€, HEM30€KHO MOPOXKIAEMbIE UM IIPO-
TUBOpEUMs, HepeaKo npuodperatomue Gopmy co-
[IUAJBHO-TIOJINTHYECKUX KOH(IIMKTOB M OTKPBI-

TBIX BOOPYXEHHBIX MNPOTUBOCTOSHUM. Kak Tyt
HE€ BCIIOMHHUTH BOI\/’IHBI, KOTOPLIC IMOCTOSAHHO BCJIU
MEXIy CcOo00H yka3aHHbIE TOpoia-rocygapcTsa?
Opnnako naxe 3HameHutyro «Hcrtopuro Ilenono-
Hecckol BOWHBY Dykuaumaa bykuuH oOBsSBiIS-
€T «HEMOTPEeIMMO MHPCKOW M HaTypaJMCTH4e-
CKOI»?®, T. e. cBOOOAHON OT MH(OJIOTH3ANUN U
YUCTO PALMOHAINCTCKON. SIBHO «HENPUITISAHBIE
CTOPOHBI TPEYECKON MOJMCHOW CHCTEMBI, HAIpHU-
Mep paboBiafenbueckuil  xapakrtep adUHCKOU
JEMOKPATHH, aBTOP YaCTUYHO ONPABJBIBAET TEM,
YTO «B JPEBHEM MHpe pabcTBa M JI€CIOTH3MA
Adunbl ObuTH JTydoM cBeTan?’. UHBIME CIIOBaMH,
BOCIIPOM3BO/IMMAsl  COIMAJIbHO-IKOHOMHYECKas
MOJIETb SIBIISUIACh Hambosiee MPOrPEecCHUBHOM Ha
TOT MOMEHT BPEMEHHU, HECMOTPsl Ha ONpeieIeH-
Hble HepocTaTku. Kak BuauM, 3nech bykumH He
TaK MOCJIEI0BATEIICH B CBOMX PACCYKICHUSAX U T10-
MIPEeXHEMY WTHOPUPYET OOBEKTHUBHBIA XapakTep
SKOHOMHMYECKOW KOHKYPEHLUHU. XOTS MOCIEeIHSAA
MPOCIISKUBAETCS B MOJMCHBINA Mepuo 0osee yem
OTYETIIHBO.

Hrnopupyer oH u mpobieMy pacnpeneiaeHus
U HEXBaTKH PECYPCOB, C KOTOPOH HENU30eKHO
CTOJIKHETCSI 3KOJIOTUYECKOe OOIIEeCTBO, CUUTas
€e HaJyMaHHOW Ha JaHHOM JTare pPa3BUTHUS 4e-
JIOBEYECKOW IUBHIIN3ALMY U JIETKO NIPEOTOINMOMN
B YCJIOBUSIX HOBOTO OOIIECTBEHHOTO M TEXHOJIO-
THYECKOTo yKJIaga. A MeXIy TeM 3TOT BOIPOC
MMeeT MPUHINNHAIFHOE 3HaYeHne. be3 rmobanb-
HOIO IepepaclpesesieHusl PecypcoB IOCTPOUTH
«3eJIeH0e» OOIIECTBO, OYEBHJIHO, HEBO3MOXHO.
[IpyueM naHHBIA TpoOIECC, HECOMHEHHO, OyaeT
COTIPOBOXKIATHCS 000CTPEHUEM COIIUAIBHO-TIONH-
TUYECKUX IPOTHUBOPEUUI, KOTOPBIE CYIECTBEHHO
YBEJIIMYMBAIOT BEPOATHOCTh PECTABPALUU IPEXK-
Hel CHCTeMbl OTHOLICHHI, BO3MOXHO JaKe B €Ille
Oonee peakumoHHBIX opmax. BmecTo ydera 3to-
ro pakTOpa aMepUKAHCKHIA TTpodheccop OrpaHuIH-
BAEeTCs 3aBEPEHMEM, UTO yKa3aHHBIH mepexosn Oy-
JIeT HOCUTh MSTKHI U 3BOJIOLMOHHBIN XapakTep,
T. K. COOTBETCTBYET €CTECTBEHHOMY XOJy BEIIEH.

2Byxkuun M. PekoHCTpYKIHst 00IIECTBA: HA MyTH K 3ejeHomy Oyaymiemy. C. 95.

2ITam xe. C. 160.
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W nakone11, HaXoAACh MO CUJIbHBIM BIUSHUEM
TPOLIKM3Ma U aHApXHU3Ma, ByKUMH UTHOPHPYET TOT
(axT, 9TO I YCHEIIHOTO 3aBEPIICHUS «TPEThs
PEBOJIIOLIUS» JTOJIKHA MPOXOJUTH OJHOBPEMEHHO
U TOBCEMECTHO. B mpoTHBHOM ciydae, Kak IO-
Ka3bIBAJI OIBIT AHAJIOTUYHBIX JBIXKEHHH, paccMo-
TPEHHBIX aMEPUKaHCKUM MPodeccopoM B TIIaBHOU
ero paboTe, Bce 3aKOHYUTCS HEM30€KHBIM BBIPOXK-
JICHHEM ¥ HEMUHYEMBIM MOPaKEHUEM O IPUYHHE
BCE TOM K€ KOHKYPEHIIUH.

Tak MOXHO JIM CUHWTaThb MPOEKT bykumHa
yTOTmHen?

YroObl OTBETUTH HA 3TOT BONIPOC, HEOOXOAUMO
BCIIOMHMTb, YTO CPE/IN OCHOBHBIX IIPU3HAKOB OIH-
CBIBAEMOIO SIBJIEHMSI HEU3MEHHO IPUCYTCTBYIOT
a0CTPaKTHOCTh UJEH, HEPEAKO MPOTUBOPEYAIINX
TEKYIIUM YCJIOBUSM, BEpa B IPEAOIPEIEICHHOCTh
u oTpunanue koHpuukToB [9, c. 3—4]. Cnenona-
TEJIBbHO, MBI IPUXOANM K OJHO3HAYHOMY BBIBOIY —

Cnucok JuTeparypsl

HECMOTpS Ha BCE aleUBIIMU K palMOHaIN3My, B
KOHIeNUU bykunMHa HaJIM4YEeCTBYIOT BCE yKa3aH-
HbIE MPU3HAKH, YTO HE TMO3BOJISIET MPHU3HATH €To0
MIPOEKT peaaTnu3yeMbIM Ha JAHHOM dTarle MEPOBOTO
COLIMAJIbHO-PKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHSL.

[TpumeyarenpbHO, 4TO caMa KOHIEMIHS Oblia
chopmynupoBana B 1960-e rompl, Korma, Mo MHE-
HUIO €€ aBTOpa, y)Ke Ha3pesd BCE MPE/IOCHUIKH
JUIs «MsTKoro mepexonay». OpHako Mo Mpolie-
CTBUM 0oJiee 4eM TOTyBeKa Mbl HE TOJIBKO HE Ha-
OromaeM OJKHAeMbBIX PEBOIOIMOHHBIX M3MEHE-
HUM, HO U, KAaK TOBOPHUJIOCH BBIIIIE, JaKe HE BUIAUM
CYLIECTBEHHBIX MOJIBUKEK B 3TOM HAIPABICHHH.

Takum 00pa3om, HECMOTPS Ha BBICOKYIO CTe-
MeHb MPOPabOTAHHOCTH W OPUTHHAIBHOCTH yKa-
3aHHON COIUATBHO-PUIOCOPCKON KOHIICTIIIHH,
MPOEKT OOIIECTBEHHOTO YycTpoicTBa Mioppest
ByK‘lI/IHa MOXXHO C IIOJIHBIM OCHOBAaHUEM Ha3BaThb
YTOTIHYECKUM.
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Annomayusn. B ctatbe aHATH3UPYETCs aKTyalbHAs podiieMa pocTa HeIOBEpHs K TYMaHUTAPHOMY 3HAHUIO.
Ona uMeeT 3HauCHHE KakK Uil CyOBEKTOB, CO3MAIOIINX, CHCTEMATH3UPYIOIIUX U TPAHCIUPYIOMIMX T'yMaHHTap-
HOE 3HAHUE, TaK U VIS COIMATBbHBIX CYOBCKTOB, JIETUTUMHOCTD JICHCTBUI KOTOPhIX OCHOBBIBACTCSI HA HAYYHOM
ryMaHuTapHoM 3HaHuu. Oco00 3HaYMMa 3Ta TpodieMa Jijisi CyObeKTOB rOCYIapCTBEHHOTO YIIPABICHHS U 00pa-
30BaTENFHON AeATeNbHOCTH. [loBepre K 3HAHHUIO XapaKTePH3yeTCsl MPU3HAHUEM €r0 HCTHHHOCTH B THOCEOIIOTH-
YECKOM CMBICIIC U MOJOKUTEIBHOTO 3HAYCHUS B aKCHOJIOTHYECKOM cMbicie. C ATOl TOYKH 3pEeHUs] COlUallbHas
00yCJIOBIEHHOCTh HEIOBEPUS K TYMaHUTAPHOMY 3HAHHUIO CBA3aHA C COIMAIbHO-DKOHOMHUYECKUMU MPOLIECCaMU, B
pe3ynbTaTe KOTOPBIX BOSHUKACT OTUYXICHHE, 00pasyromniee 0ObEeKTHBHYIO OCHOBY HEZOBEpHS. Y3Kast mpodeccHo-
HaITM3aIMs, TOpOKAaeMas YIITyOleHneM pa3aeiIeH s Tpy/a, TEXHUIIH3M, TOTPEOUTEIBCTBO, TPHOPUTET HH(pOpMa-
UK U WHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIIOTHI CITy’KAT HCTOKAMH HEJJOBEPHUS K TYMAHUTAPHOMY 3HAHUIO KaK BBIPAKCHUIO
uctuHbl. KOHKPETHO 3TO MPOSIBISICTCS] B OTCYTCTBUU JIOBEPUSI MEXKY CyObEKTaMHU BIACTH U HOCUTEIISIMH T'yMaHH-
TAPHOTO 3HAHMS, MEXKIY MPEACTABUTEIIIMU TEXHUIECKOTO M TYMAaHUTAPHOTO 3HAHMS, MEXKIY CYOBCKTaMHU CaMmo-
ro TYMaHHTApHOTO 3HAHHS M B HApaCTAIOIIeM HEJOBEpUH oOIIecTBa K Hayke BooOmIe. B menom MHTErpaibHbIH
COLIMANIBHBIA CMBICII POCTA HENOBEPUs K TYMaHHTAPHOMY 3HAHHIO 3aKIFOYacTCsl BO BCE OOJNBIIEM MOAYHMHEHHU
YeJIOBEKA COBPEMEHHBIM COLIMOTEXHUYSCKIM CHCTEMaM, DJIEMEHTOM KOTOPBIX OH CTAHOBUTCS. AKCHOJIOTHYeCKast
COCTABILAIONIAS HEIOBEPHS K T'YMAHUTAPHOMY 3HAHHIO CBsI3aHA C IIEHHOCTHBIMH CMBICTIAMHU. BO-TIEPBBIX, OHO
BBIHYK/ICHHO BKJIFOUAET MHUPOBO33PEHUYECCKHE KOMITOHEHTHI, UTO BBI3BIBACT HEIOBEPHE COLMHUAIBHBIX CYOBEKTOB,
OPHEHTHPYIOIINXCS Ha OTIIUYHBIC HJIH IPOTUBOIIOJIOKHBIE CHCTEMBI IIPEACTaBICHNUH. BO-BTOPBIX, TyMaHUTapHOE
3HAHHKE 10 CAMOH CBOEW CYyTH OTpakaeT IUIIOPATHCTUYHOCTD («MHOXKECTBEHHOCTB)) CaMOTO YEJIOBEUECKOTO Obl-
tusi. [T0CKOJIBKY COIMAaIbHBIC U IIEHHOCTHBIC JETEPMHUHAHTHI HEIOBEPHsI K TYMAHUTAPHOMY 3HAHUIO HHTEHCU(H-
IIPYIOTCSI B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE, B CTAThE CICNaH BEIBOJI 00 06®vexmugHocmu 3TOTO mporecca. Pe3ynbrarst
UCCIICIOBAHHS MOTYT HMETh MOJIOKUTEIBHOE 3HAUCHHE IS PAKTUIECKON M MO3HABATEIBHOU ACATEIBHOCTH CO-
[IUAIBHBIX CYOBEKTOB, BOBICUEHHBIX BO B3aUMOJICHCTBHE, MOPOXKAAOIIEE TOBEPUE U HEIOBEPHE.

!laHHast cTaThsl SBISACTCS NPOJODKEHUEM HCCIICOBAHMS, MPEACTaBICHHOrO apropamu B: Komapose C.B., Ilopocen-
kog C.B. ConmanpHOE 3HAUCHNE HEOBEPHs K ryMaHUTapHOMY 3HaHUIO // BectH. Yens6. roc. yH-ta. 2023. Ne 1(471).
C. 22-33.
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Abstract. This article analyses the urgent issue of the growing distrust of humanities knowledge. This problem
is important both for those who create, systematize and broadcast humanities knowledge and for social actors
whose legitimacy of actions is based on humanities knowledge. Moreover, this issue is of particular significance to
those involved in public administration and education. Trust in knowledge is characterized by the recognition of its
truth in the epistemological sense and of its positive meaning in the axiological sense. From this point of view, the
social distrust of humanities knowledge can be explained by the socio-economic processes that generate alienation,
which forms an objective basis for distrust. Narrow specialization due to the deepening division of labour, as well
as technicism, consumerism and the priority of information and information technology give rise to the distrust in
humanities knowledge as an expression of truth. Specifically, this is manifested in the lack of trust between wielders
of power and bearers of humanities knowledge, between representatives of technical and humanities knowledge, and
between actors of humanities knowledge itself, as well as in society’s deepening distrust of scholarship in general.
On the whole, the integral social meaning of the growing distrust in humanities knowledge lies in the increasing
subordination of humans to modern sociotechnical systems, whose elements they are becoming. The axiological
component of distrust of humanities knowledge is related to its value meanings. Firstly, humanities knowledge
necessarily includes value components, which causes distrust among social actors who are guided by different or
opposing ideas. Secondly, humanities knowledge is inherently pluralistic, reflecting the manifoldness of human
existence. Since the social and value determinants of distrust in humanities knowledge are intensifying in modern
society, the article concludes that this process is objective. The results of the study may have a positive impact on the
practical and cognitive activities of social actors involved in interaction causing trust and distrust.
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HyxoBHast cdepa >xu3HM oOIIecTBa Bcerjaa
BKJIO4YaJla JUHAMUKY JOBCpUSA U HCAOBCPUSI K
JFOJSIM, COLMAIbHBIM HMHCTUTYTaM, COLMAIBHBIM
OOIIHOCTSIM, TE€M JIM MUHBIM COIMAIIBHBIM CyObeK-
TaM, SIBJICHUSM KYJIbTypbl U 3HaHUSM. CTaOHIIb-
HOCTh OOIIECTBa BO3MOXKHA IPHU ONPEICICHHOM
YpPOBHE J0BEpUs, a HECTAOMIBHOCTh M 3HAUYUTEIIb-
HbIE M3MEHEHHS CTAHOBSTCS CIEACTBUEM pPOCTa
HenoBepHs. ICTOpUYHOCTh TWHAMUKH JIOBEPUS U
HCOBCPUA B COUHUAIBHOM, IICUXOJIOTHICCKOM, aK-
CHOJIOTHYECKOM acIIeKTaX MPOSIBISETCS B MPOIIEC-
Ce YCIOKHEHHSI COIIMATIbHBIX OTHOIEHHH, T de-
PECHLIMAIIMY COLMATBHBIX HWHCTUTYTOB, Pa3BUTHUS
¢dunocockoit 1 HaydHOM pedieKCHH B TyXOBHOM
cthepe xu3HM oOmiecTBa. JleiicTBre mNpHHIMIIA
AQHTPOIIOLIEHTPU3MA B MUPOBO33PEHUH, OOBEKTHB-
HBI POCT 3HAYCHUS HAYKH, TEXHHKH, TEXHOJO-
Uil 00yCIOBUIIM BCE OOJBIIYIO ONPEIAeIEHHOCTD
JUHAMUKU 3THX ()EHOMEHOB, KOIZIa B CTPYKType
COLMAJIbHBIX OTHOMICHUH, IIEHHOCTHBIX B3IVIAIaX
YeJI0BeKa K JICHCTBUTEILHOCTH OOHApPYKUBACTCS
JEHCTBHE OCOOBIX TCUXOJIOTHUYECKUX TepexKrBa-
HU, Yepe3 Mpu3My KOTOPBIX OOIIECTBO B LEJIOM,
COLMAJIbHBIE WHCTUTYTHI, T€ WM MHBIE COLIUAIIb-
HbIE CyOBEKTHI OLICHUBAIOTCS MMOJIOKHUTEIBHO WU
OTpULATEIbHO. AKTYaJbHOCTb U3y4YECHHUS JOBEPUS
U HeaoBepHs 0oO0yCJIOBJIEHA MX yCHIMBAIOLIMMCS
3HaUYE€HHEM B XXH3HH colyma. PocT mHTepeca K
npobreme 0ogepusi B 001IeCTBE OTMEUEH B pabo-
tax W.B. I'mymko, H. Jlykmana, 3. CenurmeHna,
I1. [IIToMnKK 1 IPYTHUX UCCIENOBATENCH.

[IpobGiema HemoBepus K TYMaHUTAPHOMY 3Ha-
HUIO — OJIHA U3 TPaHel OO0IIero B3auMOJICHCTBHUS
NPOIIECCOB JIOBEPHSI W HEIOBEpUs B OOILICCTBE.
BrrsicHeHHe comranbHON U IIEHHOCTHON 00yCI0B-
JICHHOCTH HEIOBEpUs K T'yMaHHMTAapHBIM HayKaMm
¥ BMECTE C TEM MHTETPAIBHOTO CMBICIIA BCEX €T0
MPOSIBJICHUN MMEET CYIIECTBEHHOE 3HAYEHHUE KakK
UIsT  CyOBEKTOB, (DOPMHUPYIOIMUX, TPaHCIHPYIO-
MIMX, PAMOHAIN3UPYIOMINX TYMaHUTapHbIE 3HA-
HUSI, TaK U 151 PUIOCOPCKOTO OCMBICICHHS Pa3-
BUTHUS DTHUX 3HAHUU B COOTHOIIEHUU C TEM, 4YTO
OHH OTPaXKalOT ¥ BMECTE C TEM PETYIUPYIOT.

JloBepue K 3HAHHMIO XapaKTepU3YeTCs IpH-
3HaHUEM €r0 UCTHHHOCTH B THOCEOJIOTUYECKOM U
IIOJIOKHUTCIIBHOI'O 3HAUYCHUA B AKCHOJIOTHMYCCKOM

cMmbicie. B mcuxonoruyeckoM cmbIcie J0OBepue
KaK collepkaTesibHasi CTOPOHA Bephl BKIIIOYAET CO-
BOKYITHOCTB TOJIO)KUTEJIBHBIX YYBCTB, IIEpEkKHUBaA-
HUW OTHOCUTENBHO 00BeKTa Bephl [1, c. 16, 28],
a HeJoBepHe — oTpHulaTeabHbIX. COOTBETCTBEHHO
9TUM TpajalusM B3aMMOJACWUCTBUE IaHHBIX (e-
HOMEHOB MOYKET U3y4yaTbCsl B 2HOCE0N02UUECKOM,
AKCUONO2UYECKOM W NCUXONOSUYEeCKOM ACTIEKTaX.
Korna e peub maer o BO3ACHCTBUU yKa3aHHO-
ro Tpolecca Ha OOIIECTBEHHBIE OTHOIICHHUS, TO
MOKHO TOBOPUTB O COLMAJIBHOM JIOBEPUU U HEJI0-
Bepud. ['ymaHuTapHoe 3HaHUE B €r0 peQIIeKTHB-
HOM WM Hepe]IeKTUBHOU (Gopme, HaydYHOM WU
OOBIIECHHOM BBIPaKEHUH BKIIIOYAETCS B JMHAMU-
Ky JOBEpUS M HEAOBEpHsl KaK B I'HOCEOJIOTHYE-
CKOM, aKCHOJIOTMYECKOM, TCHXOJIOIMYECKOM, TaK
U B coyuanvHom cMmbicie. I'yMaHuTapHble 3HaHUS
KaK 3HaHUS O YeJIOBEKe, SBISIONIEMCS CyObEeKTOM
OOIIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH U JEATEIbHOCTH, CO-
JIepKaT COLMAIbHOE M JMYHOCTHOE 3HAYEHHE U
OpPUEHTHPYIOT COLMAIBHBIX CYOBEKTOB B pa3iny-
HBIX cepax xku3Hu. [loaToMy HemoBepHue K 3TUM
3HAHUSAM CTAaHOBUTCS OPMOI HeZoBEpHs K 001IIe-
CTBY, COLIMAJIbHBIM MHCTUTYTaM, UHBIM COLHAJIb-
HBIM CyObEKTaM.

B HayuHOli nuTEepaType HUMEKTCS UCCIIEN0Ba-
HUS PA3ITUYHBIX (POPM HETOBEPHSI K TyMaHUTAPHO-
My 3HaHHI0. PazHoOOpasue aTux Gopm mpencras-
JICHO B CJIEAYIOIINX aCIEKTaX.

Bo-niepBbIX, B MHCTUTYIIMOHAJILHOM AaCIIEKTE,
KaK OTHOIICHHUS «I10 BEPTUKAIM» — MEXIY CyOb-
€KTaMHU TOCYIapCTBEHHOI'O YIPABICHUS U CyOb-
eKTaMU T'YMaHUTapHOTO OOpa30BaHUS U T'YMaHHU-
TapHOTO 3HaHMs. Hanmpumep, mpu cpaBHEHUH STUX
npoueccos B Poccun u SIlnonnu necnenosareny oT-
MEUaloT, 4yTo «B Poccuu 1Ba necaTuneTus uieT pe-
(dbopma Hayku U 00pa3oBaHUs, Ii€ TYMaHUTAPHbIE
HayKu HauOoJsee cTpagaroT» [2, ¢. 22]. A B TakoM
CTpaTErun4ecku BAXKHOM JOKyMeHTe Poccuiickoi
®enepaunn, kak «lIpuopuTeTHBIE HANpaBlIEHUS
pa3BUTHUS HAyKU, TEXHOJIOTUU U TeXHUKW» (2011),
0 TYMaHUTApHBIX HAyKax HE yIMOMHHAETCS BOOO-
me. B Anonun nocie 2015 roga «MUHHUCTEPCTBO
o0pa3oBaHus, CIIOPTa, TypU3Ma, HAYKH M TEXHUKU
HEOXKUJIaHHO 00BSBUIIO O HAMEPEHHUH PaIuKaIbHO
penypoBaTh WM BOBCE 3aKPHITh 32 HEHAI00HO-
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CThIO (haKyJnbTE€Thl TYMAHUTAPHBIX HAYK B By3ax
cTpab» [3, c¢. 65]. DTOo mpemIoKeHUue IpaBH-
TEJIbCTBA CTPAHBI BBIPAXKEHO B YCIOBUIX KpalHen
MUHHMHU3AIUH TYMaHUTapHOW COCTABIISIOUICH B
cucreme obpazoBaHusi: «CerogHs B SlnoHum mno
opunmansHO craructuke 174 yHuBepcuTeTa
npennaratoT mo ojHou (!) mMarucrepckod mpo-
rpaMMe B KakOK-TO W3 TYMaHHMTapHBIX Hayk» [3,
c. 64]. Takoe OTHOIIEHHE K 3HAYUMOCTU TYMaHHU-
TapHOTO 3HAaHUS B OOIIECTBE MOXKHO HaOIOIaTh
IPaKTUYECKU BO BCEX PAa3BUTHIX CTPAHAX.
Bo-BTOpBIX, HEOBEpUE IO TOPU3OHTAIN» —
MEXJy CaMUMM CyObEKTaMHU CHCTEMaTU3UPOBaH-
HOTO I'YMaHMTapHOTO 3HaHMsA. MHOrMe uccieno-
BaTeIM OTMEUAIOT HAJM4YHe HEIOBEpUS MEXKIY
HAyYHBIMH MHCTUTYTaMH Pa3HON T'yMaHUTapHOU
HaNpaBICHHOCTH, MEX]y aKaIeMUYECKUMU HH-
CTUTYTaMH U BYy3aMM, a TaKKe MEXIy CaMHMHU
By3aMu. JlaHHOe OOCTOSTENIHCTBO CO3/ACT YC-
JIOBUSI HEJOBEpUS U K MPOU3BOJUMOMY HMHU TY-
MaHUTApPHOMY 3HAHUIO, a B XOJ€ KOHKYpPEHTHOMH
60pbOBI MEXKAY OTIACIBHBIMU YUPEKACHUSIMH I10-
no0HOe HemoBepre 000CTpsieTcs. ITO HE TOIBKO
HeloBepHe K APYruM (GopMaM TyMaHHUTApHOTO
3HaHUs (MPOTHBOpEUHE MEXITy QuiocopamMu u
SKOHOMHUCTaMH, (PWIIOJIOTaMH U JIMHTBUCTAMHU, CO-
yoioraMu U ¢utocodamMu U T. 11.), HO ¥ HEIOBE-
pHe ¥ IPOTUBOPEUHE MEKAY HAyYHBIMH IIKOJIAMH
BHYTPH OZHOM 00JIaCTH, BILIOTh O OTPULIAHUS MX
«HayuyHoctw». [.E. 300poBckuii nmonaraer, 4ro «B
IIEJIOM B CHCTEME BBICIIETO 00pa30BaHUS U IOJa-
BIISIFOIIEM OOJIBIIMHCTBE KOHKPETHBIX BY30B MEXK-
Ny CyOBEKTaMM BBICILIECH IIKOJIbI JOMHHUPYET OT-
HollleHue HenoBepus» [4, c. 16]. Takoe HegoBepue
HETIOCPEICTBEHHO IPOSBISAETCS B IMIMPOKO Paclpo-
CTPaHEHHOH MpaKTUKe TIOBTOPHOTO OOCYXKIICHUS U
MOBTOPHOM pEKOMEHJIAIMK K 3alUTe KBaJTU(HKa-
IIMOHHBIX pa0OT r'yMaHUTapHeB Ha MPO(UIBHBIX
kagenpax By30B, I7Ie OTKPBITHI COOTBETCTBYIOIINE
JFiCCepPTAallMOHHBIE COBETHL. TO €CTh HccienoBa-
HUSI, PEKOMEHIOBaHHBIE K 3aIIUTE B JPYTUX By3aX,
4acTo JI0 PacCCMOTPEHMs JTUCCEPTAllMOHHBIM CO-
BETOM OTIIPABISAIOTCS HA HOBOE OOCYXIEHHE IS
MOJTYYEHUS] PEKOMEHAINU K 3aIIUTe OT «CBOEH»
Kagenpbl, KOTOPOil JHOBEPSIOT WIEHB! JUCCOBETA.
U sTa npakTHKa CBUJAETEIBCTBYET O TOM, YTO «HE

CBOMM» OTKa3aHO B JOBEPHH, HECMOTpPS Ha CO-
OiroZieHre BceX KpUTepUeB U TPeOOBaHUH.

B-Ttperbux, HemoBepHe K TI'yMaHUTapHOMY
3HAHUIO C O3MLINK HET'YMaHUTAapHBIX HayK. B coB-
PEMEHHBIX 3apyOeHBIX HCTOUYHUKAX MpeICcTaB-
JIeH TIOJXOM, ONPENEeNIONi CMBICT HEeI0BEpHs
K TYMaHUTapHOMY 3HAHHIO, KOTOPOE B CBOEM pa3-
BUTHH Bce Ooliee yaansieTcss OT COOTBETCTBUS OC-
HOBHOMY KPUTEPHIO HAyKH, & UMEHHO OObEKTHB-
Hoctu. FO. [Ipuanos, M. OxoBan, M. JlouunuH,
COIOCTABIISISI B IIMPOKOM CIIEKTPE IapaMeETPOB
€CTECTBEHHOHAYYHOE€ W T'YMaHHMTApHOE 3HaHHE,
JIENIal0T BBIBOJ O TOM, YTO, «O0OBSBUB 00 YHUBEp-
CaJILHOCTHU CBOEH OTpACiIH 3HAHUS U TIOBEPHUB B 3TY
YHUKaJIbHOCTh, TYMaHUTapUU yTPATUIN HHTEPEC
K OOBEKTUBHOCTH, Y HUX HE BbIpaboTaics BKYC
K TIOUCKY OOBEKTHBHBIX Pa3MEpHBIX MapaMeTpoB
W KOHCTAHT, 4@ TAKXKXC HUX CBA3HM B aHAJIUTHYCCKHUX
cootHomeHusx. [loquepkaeM: Kypc Ha 0OBEKTHB-
HOCTb 3HAHHUS — BaKHEHIlas MEeTOA0JIOrMyecKas
yCTaHOBKa, HE MPU3HAHHAS TYMAaHUTAPUIMI» [,
c. 197]. la, peanuzaius yCTaHOBKU Ha OOBEKTHUB-
HOCTh TYMaHUTApHOTO 3HAaHUS — HEOOXOIUMOoe
yciioBue aoBepust K HeMy. Ho ecnu goctmxenue
O0OBbEKTHUBHOCTU CTABUTCS MOJ COMHEHHE, TO U
Jl0BepHUe K COOCTBEHHBIM pe3yJbTaTaM HCCIIeNO-
BaHWU CTaHOBUTCS mpobiemoit: «['ymanutapum
HE YBEpEHbl B KaXKJOM CBOEM NPUHIHUIHAIBHOM
yTBepxaeHun» |5, ¢. 179]. Orcroga Bce Bo3pacTta-
IOIIMHA CKEIICUC HE TOJBKO OTHOCHUTENIBHO «HAy4-
HOCTH» TYMAaHHWTapHOro 3HaHus. Poct HenoBepus
K TYMaHUTApHOMY 3HAHUIO MPOSIBISAETCA U B OT-
HOILIEHUH K MpenojaBaTessiM I'yMaHUTapHbIX JHC-
LUIUIMH HeryMaHuTapHbIX By30B. A.C. COKoJI0B U
JL.B. IOxakoBa KOHCTATHUPYIOT, UTO «Cpeau psija
CHELMAIIUCTOB CYIIECTBYET MHEHHUE, YTO MIPenoia-
BaTelld T'YMaHUTAPHBIX TUCIHIUIUH — 3TO CBOETO
pona moMexa B OATOTOBKE KBATU(UITUPOBAHHBIX
CIIemanucToB» [6, c. 20].

[TockonbKy T'yMaHMTAapHOE 3HAaHUE HE YKIa-
JIBIBAETCSl B KECTKHUE <«JIeKaja» TOYHOCTH €cCTe-
CTBCHHOHAYYHOI'O U MATEMATUYCCKOI'O 3HAHUSA, TO
€My OTKa3bIBalOT B 3HAUMMOCTH U NIOJIE3HOCTH IS
oOmiecTBa B 11e710M. [Ipy 3TOM clieyeT OTMETHTb,
YTO CaMU MPEICTaBUTENN TEXHUYECKUX U ecTe-
CTBCHHOHAYYHbBIX JUCHHUIUIMH B COBPEMCHHBIX
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YCIIOBUSIX BBICTYNAIOT B POJU «TEXHOKPATOBY,
T. €. HOCHUTEJEH COIMOI'YMaHUTapHOIO MHPOBO3-
3peHus onpeseneHHoro tumna [7, c. 23-28]. Nnaue
roBOps, MO/ABEpras ryMaHUTapHOE 3HAHHUE HENO-
BEPHIO, OHU CAMH BBICTYAIOT HOCUTEISIMHU TaKOTO
3HAHHUSA, [IyCTh U B JIATCHTHOM, IPEBPAILEHHON U
ymepoHoit popme [8, c. 5].

B-uerBepThIX, OOJIee MIMPOKHIA KOHTEKCT pO-
CTa HEJIOBEPHS K HayKe B COBPEMEHHOM 00IIeCTBE
B nenoM. 1. Illtomnka, TIIATEIbHO aHAIU3UPYS
JUHAMHKY JOBEpHsl U HENOBEPUS B Pa3INYHbIX
cepax OOIIECTBEHHOM XU3HU, MPUXOAUT K BBI-
BOJly, UTO «B HACTOSIIEE BpeMs JOBEpHE B HayKe
HEOo0X0auMO 0oJiee YeM KOIJua-aiu0o, HO MBI Ha-
OmromaeM 3apoXKIarolieecss HEAOBEpUe K 3TOU
00acTu *HU3HU, pa304apoBaHUE B HEW LIUPOKOU
oOuiectBeHHOCTHY [9, . 391].

[IposiBenusiMu HemoBEpHUsT K TyMaHUTAPHO-
My 3HAaHHIO BBICTYIIal0T MHOTOYMCIIEHHBIE U pa3-
HOOOpa3Hble YKa3aHHS Ha €ro OecIoJIe3HOCTb,
HEBO3MOXKHOCTb OILIEHKH B MOHETApHOM JKBHBa-
JIeHTE, MOBEPXHOCTHOCTh M IUTIOPAIN3M, OTCYT-
CTBHUE OOIIETO TEOPETUIECKOTO MIIH IIEHHOCTHOTO
ocHoBanus. Tak, M. ®yko B pamMKax METOHOJIO-
TUU CTPYKTypaju3Ma OTMEYAeT, YTO CYILIECTBYET
«HETIPeoJ0IMMOe BIIEYATICHHE pPACILIBIBYATO-
CTH, HETOYHOCTH, HEOINPEIECICHHOCTH, KOTOPOE
IPOU3BOJAT MOYTH BCE T'yMaHUTApHbIE HAyKH»
[10, c. 374]. IIpaBaa, 3TOT punocod, cuurtas aH-
TPOIOJIOTU3ALIUIO «CaMOM OOJIBIIION BHYTpEHHEH
OIMacHOCTHIO 3Hauus» [ 10, ¢. 368], TmaresHO 000C-
HOBBIBA€T MO3UTUBHOCTh T'yMAaHUTApHBIX HayK
B HMX HCTOpUYeckoM pa3BuTuu. Ho ectb Oonee
JKECTKHE OIICHKM T'yMaHHWTapHoro 3Hanus. C mo-
3UIMM KJIACCHYECKOM HAy4YHOW PalMOHAIBHOCTH,
onuparwoleiics Ha OObEKTUBHYIO HCTHHHOCTb,
OJTHO3HAYHOE COOTBETCTBHE 3HAHUN MMO3HABaEMOMN
HpeMETHON 001acTH, HAJIMUUe €IMHON MEeTO/0JI0-
TMH, IPAKTUYECKON TPUMEHUMOCTH 1 IIPOBEPSIEMO-
CTH 3HAHMH, MCCIIEIOBATEN BBIPAKAIOT IIyOOKOe
HeJl0BEepHE K TyMaHUTapHOMY 3HaHuto. [Ipumepom
TaKoro pojia OIEHOK MOTYT OBbITh BBICKAa3bIBAaHHS
I'B. CyBopoBa, KOTOpbIII Ha3bIBAE€T HEKOTOPHIC
TYMaHUTapHble HAyKH «IIyCTbIM TOBOPEHHEM),
«CO(UCTUKON», «JIMTEPaTypLUIMHON» U Moiara-
€T, YTO «TyMaHUTapHbIE TEOPUU SIBISIIOTCS CO-

BeplIeHHO He 9()()EKTHBHBIMH KaK B TEXHOJIO-
THYECKOM, TaK M B TEOPETUYECKOM AaCIEKTax»
[11,c. 159].

Bce ormeuennbie Gopmbl HemoBepusi K ryma-
HUTAPHOMY 3HAHUIO MHOTOOOPA3HBI B CHIIy MHO-
’KECTBA KYJIbTYPHBIX pa3JInunil COUATIBHBIX, STHU-
YECKUX, PETUTHO3HBIX OOITHOCTEH, YTO MPSIMO WIIN
OIIOCPEZIOBAHHO BO3/ICHCTBYET HA palMOHAJIbHEIE,
CHCTEeMaTU3UpPOBaHHbIC (DOPMBI 3HAHUIT O YeIoBe-
Ke, TPY/e, s3bIKe, ICUXUKE, HOPMaxX U IEHHOCTSX.
Kaxoit ke kputepuii sSBIsIETCS ONPEACTSIONIIM B
(bopMupOBaHNK HEAOBEPHS K TYMaHUTAPHOMY 3Ha-
HHUIO B COBpeMEeHHOM oOmectBe? Kakue comnmanb-
HBIC JICTEPMHHAHTBI «33/1al0T» YEThIPE BBIIICYKa-
3aHHBIE (OPMBI HETOBEPHSI?

B mepByro ouepenp cieayeT OTMETHTHh BO-
TUTOICHHE MTPUHIIUIIA YACTHON COOCTBEHHOCTHU U
MHOT000pa3HbIX (OpPM HKCIUTyaTallud U KOHKY-
PEHIINH B COLUATBHO-?KOHOMUYECKON CTPYKTYpe
pa3BuUTHIX cTpaH. [Iporeccrsl oT4yXIeHus u ca-
MOOTYYXJICHUSI CIy’KaT (yHIAaMEHTAJIbHON OH-
TOJIOTUYECKONH M COIMAIBHO-TICUXOJIOTHYECKON
XapaKTEPUCTUKON CONMAIBHBIX OTHOIIEHUH 3THX
obmiecTB. VIMEHHO OTYYXIEHHE CTAaHOBUTCS
(dyHIaMEHTaIbHOW OCHOBOM COLIMAIbLHOTO HEI0-
Bepus. Duntocodcekoe 060CHOBaHHE 3TOTO TE3UCA
npeacraBieHo B padorax M.B. [mymiko, koTtopas
MPHUXOAUT K BBIBOJY O TOM, YTO «OTUYXKICHHE
SIBJISIETCSL HAauOoJee 3HAYMMOW HCTOPHKO-KYIb-
TYpHOH JeTEepMHHAHTOH, (HOpPMHPYIOIIEH OCHO-
BaHUE HEIOBEPHUS KaK MEHTAJIbHON YCTaHOBKH»
[12, c. 18].

[Iporieccbl HHTEHCHBHOTO pa3/ielieHus] Tpy/aa
OIIPENEIAIOT NMPUOPUTETHOE 3HAYEHHE Y3KOIpO-
(eccnoHaNBHBIX 3HAHWW, W Ha (OHE ITOW TEH-
JICHIIMY TYMaHUTapHbIE 3HAHHUS C MX OTCPOUYCH-
HOM BO BpPEMEHHM U HEOYEBUIHOMN IOJIE3HOCTHIO
TEPSIFOT TIOJIOKUTEIHHOE 3HAYEHHE M BBI3BIBAIOT
HenoBepue. A. Kaitmynauna, ucciieys mporecchl
TYMaHUTApU3alUN BBICHICH TEXHUYECKOW MIKO-
nel CIIA, oTmeuaet, yTo «mpodeccruoHaIn3aIus
BBICIIIETO OOpa3oBaHUs IMPHUBENAa K YBEITUYECHHUIO
Y3KOIIPAKTUYECKUX AUCHUIUIMH B yIepO COIu-
aJIbHO-TYMaHUTapHOMY oOpa3zoBanmio... Ilocro-
STHHO TOBBIIIaIOIIKecs TpeboBaHus K npodeccu-
OHAJILHBIM 3HAHUSM, KOTOPBIE )KECTKO OTCTauBAET
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PBIHOK, CETO/IHS BCTYMWIM B KOHKYPEHLHUIO C 00-
HIer'yMaHUTapHOM IMOATOTOBKOM CIIEUAJIACTA, Ha-
NpaBJICHHON Ha €ro pa3BUTHE KaK JHYHOCTID)
[13, c. 275]. Ha aToM pone pacteT BocTpeOOBaH-
HOCTh MAaHUMYJISITUBHBIX TYMAaHUTAPHBIX 3HAHUH,
KOTOpbIE OTBEYAIOT OCOOCHHOCTSIM CIIELUANIH-
3UpPOBAaHHBIX c(ep OOIMIECTBEHHON >KM3HU, KOH-
KPETHBIM BUAAM JESTEIBHOCTH M COOTBETCTBY-
IOLUM MOTPEOHOCTSAM, HHTEpPECaM, LICHHOCTHBIM
OpHEHTAIMIM colualbHbIX cyOobekToB. O.B. Bo-
pobseBa, U.B. I'mymko, A. KaiimynauHa u apy-
rHe aBTOpHI, (PUKCUPYS OOIIEMHUPOBYIO TEHJCH-
[UI0O OPUEHTALMH Ha Y3KOMPO(peCCHOHAIbHYIO
HOJTOTOBKY CIEIMAIUCTOB, OTMEYAIOT BCE OOJIb-
miee JJOMMUHHPOBAHHWE B TYMAHUTAPHOM 3HAHUU
€ro MaHMIYJISTUBHOW COCTABIISIOIIEH, T. €. pa3-
JUYHOTO POja MCUXOJOTUYECKUX TPEHUHTOB, 0-
JUTTEXHOJIOTWH U T. . Hanpumep, n3BeCTHO UH-
TEHCHUBHOE Pa3BUTHE B MOCIIECAHHUE NECATUICTUS
pa3aenoB Tak Ha3bIBAEMOW NMPUKIATHON ITHUKH,
OPHUEHTHUPOBAHHBIX Ha PEUICHUE TEXHUYECKUX U
OopraHu3alMoHHbIX 3adau [14, c. 108—-122]. B ca-
MHX 110 ce0e TPEHUHTaX, HTPOBBIX METO/IaX YCBO-
€HUS 3HAHUH WM MPUKIAIHON STUKE HET HUYETro
IJI0XOT0, HO B COBPEMEHHBIX YCIIOBUAX M0J00-
Hble (POPMBI YAaCTO 3aMEIIAl0T OCBOeHUE (PyHaa-
MEHTAJIIBHOTO TYMaHUTApHOTO 3HaHMs. M B cBf-
3M C 9TUM 3HaHHE, KOTOPOE OPUEHTHPOBAHO HA
WHTErPalbHbIM, JTUYHOCTHBIA CMBIC], CHMBOJBI
KYJBTYPBI, UCXO/IHbBIE IIEHHOCTH, CTAHOBUTCS Me-
Hee BOCTPEOOBAHHBIM.

Crnenyromiel conuanbHON JETEPMUHAHTOM,
oOycaBIuBaloOLIel HEJAOBEpHE COBPEMEHHOIO
o0miecTBa K TYMaHUTAPHOMY 3HAHHUIO B IIEJIOM,
sBIsieTCsl (hopMHUpOBaHME TMOTPEOUTETHCTBA Kak
CJIOKHOTO COLMAIBHOTO, TCHXOJIOTUYECKOTO U
MHPOBO33PEHUYECKOr0 KOMIUIEKCA, ONpeaeIIsIoNIe-
TO MOBeJIEHHE COBPEMEHHOI0 uesoBeka [15, c. 2].
Peskwuii pocT cdepsl ycnyr, pa3BUTHE TEXHOJIOTHN
MapKeTHHTa, PeKJIaMbl 1 (POPMHUPOBAHUS CIIpPOCa,
AKTUBHOE KYyJbTHBHUPOBAHUE JIMYHOCTH MOTpPEOU-
TeNsl BelleT K MOTPEOUTETHCKOMY OTHOIIEHHUIO K
sHaHusAM. CraHmapTHble (QOpPMBI TOTPEOUTEINb-
CKOTO TOBEJCHHS BBITECHSIOT HICalibl TAPMOHH-

YEeCKOro pa3BUTHS. J[JIs1 COBPEMEHHOTO YeIIOBEKa,
OpPHECHTUPOBAHHOTO HA CTaHIAPTH3HUPOBAHHBIC
U MAacCOBBIE CIIOCOOBI MOBEIEHHS, BBIPAKEHHUS U
YIOBJIETBOPEHUSI CBOMX MOTPEOHOCTEH, CIIOKHBIC
(OpMBI CO3HAHUS U TIOBEJICHUS CTAHOBSITCS HETIPH-
emsieMbIMU [15, c. 4]. lnst Takoro MHAMBHUA TyMa-
HUTapHBIE 3HaHHUS HE COOTBETCTBYIOT €r0 IIEHHOCT-
HBIM TOTPEOUTENBCKUM YCTaHOBKAM, CTAHOBSITCS
MYCTBIM CJIIOBECHBIM TIOTOKOM («TYJIOM»)?.

Eume onHol npUyYMHON NPUHUMKEHUSI cTaTryca
u (HOpMHPOBAaHUS HENOBEPHUS K TyMaHHUTAPHOMY
3HAHUIO SIBIISIETCS PAcIpOCTpaHeHHe HHPOPMAIH-
OHHBIX TEXHOJIOTUH. MHOTMMH HCCIIEI0BATEISIMU
COBpEMEHHOE OOIIEeCTBO XapaKTepu3yeTcs Kak
«uH(pOopManmornHoey. B Takom o0miecTBe TeXHU-
YeCKHe 3HaHUS, MH()OPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHU
o0peTaroT 0coOBbIif cTaTyC U MOTYT OBITh OCHOBOM
OLICHKH JIFOOBIX 3HAHWi, B T. 4. U TYMaHUTAPHBIX.
Kpome Toro, B coBpeMeHHOM coryme HH(popma-
nus sSBiseTcsl (yHAaMEHTAIbHON IIEHHOCTHIO, a
TYMaHUTApHbIC 3HAHUSA, B T. 4. HAy4YHBIE, CTAHO-
BATCSL JJIEMEHTOM HWH(OPMAIIMOHHBIX TOTOKOB.
B sTom cirygae B mporecce daitioBoro, ¢pparmeH-
TapHOTO TOTPEOJICHUSI OHM OTOPBAaHBI OT CBOMX
CMBICIIOBBIX TIOJICH, IEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB U
CHMBOJIOB KYJIBTYpPbI, MUCTOPHYCCKUX TPATUIIHH,
CTII0CO0O0B UX MTOTyYEHUS, BKITIOYast pa3HOOOpa3HbIE
Hay4dHbIe MeTO/0I0THH. Korja 3HaHus o TIcuxuke,
MOpaJIH, PeIUrhH, (hOpMax UCKYCCTBa, EarOTuKe,
T. €. BoOoOIIe Jr00ble TyMaHUTapHbIE 3HAHUS, OKa-
3BIBAIOTCS HJIEMEHTOM MH(POPMAIMOHHBIX TIOTOKOB,
KOZIUPYIOTCS «B LU(pE», TO IMEHHO B TAaKOM BHJIE
OHU OTpaKArOTCs B (PaiIOBOM MBIILUICHUH. B aTOM
Cllyyae MallTMHHOE WU IIU(PPOBOE paCKOIUPOBAHNE
COIEPIKAaHMs 3HAHUS IPUHAMAETCS 32 CaMO 3HaHUE —
BHE €ro0 CMBICIIOBOTO M KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.
Tounee, cama cuTyanysi paCKOIUPOBAHHUS SBIISICTCS
CMBICJIOBBIM KOHTEKCTOM TaKOTO 3HAHHUsI, KOTOPOE,
CTPOTO TOBOpSI, CTAHOBUTCS TETEPh HE 3HAHHEM, a
nHopmanueir. [TockonbKy pacKoaUpOBaHUE WIIN
pa3apXuUBHPOBAHUE 3HAHUS 3aBUCHT OT MAaIlIWH-
HOTO KOJa, TO MMEHHO MalllMHa Tereph 3aJacT
CMBICTIOBON KOHTEKCT — BIUIOTh J0 €T0 TOHUMaHHUs
u unteprnperanuu [16, c. 350]. Tak, Hanpumep,

2Vanvbex M. Permuku 2020. M.: ACT Corpus, 2023. C. 302.
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3a/aBasi pa3IMYHbIC KOJbl W3BJICUCHUS 3HAHMS,
MBI IMOJIy4MM pasHble €ro MHreprnperauuu [17,
c. 96-97]. B sToMm ciyuae poBepue WM HEJOBE-
pYe K JaHHOMY 3HaHUIO 3aBHUCUT OT CIIy4alHBIX
CYObEKTHUBHBIX, CHUTYaTHBHBIX U MPEXOIALINX
dakropoB. OpueHranusi Ha WHPOPMAIHMIO Kak
byHIaMEHTANBHYI0 IIEHHOCTh M TUTIOPAIACTHYC-
ckasi, pparmenTapHas ¢opma MpeACcTaBICHUS Ty-
MaHUTApPHBIX 3HAHUN B MH(POPMALMOHHBIX MOTO-
Kax BEAYT K POCTY TE€HACHIIUU PEUHTEPIIpEeTalun
CHMBOJIOB KYJIBTYpPhl B 3HaKH, & COOTBETCTBYIO-
IUX CHMBOJIAM CMBICIIOB PEJUTHH, MOPAJIH, UC-
KyccTBa, punocodur — B 00bICHICMbIC 3HAYCHHUS,
JUIIEHHBIC KaueCTBa JIMYHOCTHOTO MOHUMAHHUS CO
CTOPOHBI TOTPEOUTENST HHPOPMAIIHH.

HasBannble coruanbHble JACTEPMUHAHTHI HE-
JIOBEpUS K TYMaHUTApPHOMY 3HAHUIO MOXHO MHTE-
TpUPOBaTh B OOLIMI COIMANBHBIN CMBICI TOIYH-
HEHHUS YeJIOBEeKa COLMOTEXHUYECKHUM CHCTEMaM.
WHpuBua CTAaHOBUTCS TOJIBKO DJIEMEHTOM TaKWUX
CUCTEM, KOTOPBIM ompeneneH oomumMu TpedoBa-
HUSIMH, €TI0 COOCTBEHHBIM JIMYHOCTHBIA CMBICI
CBOIUTCS K JTaHHBIM TpeboBaHmsM [15, ¢. 28-29].
COOTBETCTBEHHO, TYMaHUTAPHBIC 3HAHUS, TPAHC-
JUPYIOIINE CUMBOJIBI U IEHHOCTH, UJI€ajIbl U HOP-
MBI TIPOIUIBIX KYJIBTYp, HalpaBJICHHbIE HA Pa3BU-
THE JIMYHOCTHOTO CMBICTIA, TEPSIFOT CBOE 3HAYCHHE.
OHHU BBI3BIBAIOT HEJIOBEPHUE COIUATBHBIX CyOb-
€KTOB, Oy[b TO TOCYIapCTBO WJIM pabOTOAaTEelNb,
CyOBEKTHI 00pa30BaHUs WIIN CYOBEKTHI IPOU3BO/-
CTBEHHBIX W HH(POPMAIMOHHO-TEXHOJIOTHIECKIX
cucteM. MHaycTpraibHOE OOIIECTBO YXKE B CBOE
BpeMsi 0003HAuMJIO PAa3BUTHE ATHX IMPOILECCOB,
a MBICIIUTENHN-IK3UCTEHITNAINCTBl B Pa3IMYHBIX
acreKkTax MoKaszaly TEHACHIIMHU TOAYNHEHUS Ye-
JIOBEKa COIMOTEXHUYECKUM CHCTeMaM, 4TO BIie-
4eT 3a co0o yTpary cMbicia ObITHs, GOPMUPYET
HETIOJIMHHOE CYIIECTBOBAHUE, KOTOPOE B CBOEH
CYIIHOCTH C JPYTUX METOAOJIOTHYECKUX T03H-
UNA OmpesenseTcss Kak pocT OTdykjeHus. Taxk,
[1. Tunnux, BbIpaXkask TPEBOTY YTpaThl CMbICIA,
rojiaraj, 4To CHCTeMa KOHEYHBIX BEIIe Moauu-
HWIa cebe cBoero cozmarens. [loaTtoMy rieHHOCTH
W CMBICT KYJIBTYPBI CTaJii TEPSTh 3HAUCHHUE, a Ty-
MaHHUTapHbIE 3HAHMs, OCHOBAaHHBIC HA JTUX IIEH-
HOCTSX W CMBICIaX, BCE MEHEe BOCTPEOOBAHBI.

M. Xaiiperrep nocuurai, 4yTO TEXHHKAa KaK «IO-
CTaB» TIPEBpAIlaeT IMPUPONLY, JaHAmapT U camo
OBITHE YeJIOBEeKa B TIPOCTOE HAIMYHOE MPEOBIBAaHNE
(moapy4HOE), KOTOPOE YTPAYMBAET CMbICI UMEHHO
npucyTcTBus («mordcuca»). AJK. Maputen mno-
Jlaraj, 4To s/l Hay4HOH pallMOHaIbHOCTH OTPaBHII
EBPOIEHCKYIO KYJIbTYpPYy W 3HAHHE BBITECHSAET MYy-
JPOCTh, KOTOpas CO3[Aa€T U KyJIBTUBHUPYET HMHTE-
IpajbHBIN CMBICI BCETO CYILECTBYIOLIETO, BKIFOUast
Y TOT YeJIOBEUECKHI1 OTIBIT, KOTOPBI 00pa3yeTcs BHE
HAay4yHOI'o IT03HaHus. B KOHEUHOM cueTe HenoBepHe
K TYMaHUTApHOMY 3HaHHIO 000paYuBaeTCsl yTpaTou
CMbICIIa caMol >ku3HHM venoBeka [18, ¢. 30-31].
ConmanbHblii CMBICT HENOBEpUS K TyMaHH-
TapHOMY 3HAHMIO BKJIIOYAET U LIEHHOCTHBIE KOM-
MOHEHTHI. B coBpeMeHHOM OOLIECTBE 3TO MOXKET
BBIPAXKAaTbCs B JIByX B3aHMMOCBS3aHHBIX AaCIIEK-
Tax: BO-TIEPBBIX, B aCMEKTE CBSI3U T'yMaHUTAPHBIX
3HAHUU C LEHHOCTHBIMM MO3ULUSAMH pPa3IMYHbIX
OOIITHOCTEH JIFOJIe U TIPOSIBICHUS ATHX TO3UIIHIA
B OLICHKE T'yMaHUTapHbIX 3HaHu# [19, c. 29]; Bo-
BTOPBIX, B AaCIEKTE B3aUMOJEHCTBHS IPOLECCOB
I00aIM3aly M PETHOHAIN3AINN, KOTOPBIE BEyT
K 000COOJICHUIO COIHATIBHBIX CYyObEKTOB, IPOTHBO-
MOCTaBJSIIOIIMX HUBEIHUPYIOLIEMY BO3JIEHCTBUIO
mio0am3auu 000CTpeHHbIe (POPMBI ITHUUECKOH,
PEIMTHO3HOM, KYJIBTYpHOH CaMOuJACHTH()HUKAITIN
[20, c. 14-15]. Peduekcus ke OTHOCHUTEILHO IICH-
HOCTHBIX CHUCTeM B ()OPMHPOBAHHH, CHCTEMATH3a-
MU U TPAKTUYECKOTO TPUMEHEHUS] 3HAHUK OCy-
LIECTBIISIETCS B HAYYHOM I'YMAHUTapHOM ITO3HAHUMU.
Eme B mnepuon craHOBIEHUS COOCTBEHHOM
METONIOJIOTMH TyMaHWTapHbiX Hayk [. Pukxepr,
B. Bunnenn0ann, B. [lunbreil B kauecTBe cyie-
CTBEHHOTI'O ITPU3HAKA T'YMAHUTApHOTO 3HAHUSI OIIpe-
JIeNTWIN CBSI3b C LIEHHOCTSIMHM, HEOTPBIBHOCTH CO-
JIep KaHusI TAKOrO 3HAHMS OT CUCTEMBI LIEHHOCTEH.
Hecmotps Ha coxpaHHBIIYIOCS B TyMaHUTApHBIX
HayKax JIMHUIO IIPUMEHEHUS €CTECTBEHHOHAYYHOU
METOJIOJIOTHH, KOJMYECTBEHHOTO, (hopMasibHO-JIO-
TMYECKOT0 HMHCTPYMEHTapusi, Bce Ooyiee pas3Ho-
00pa3HbIe 3HAHUS O YeJIOBEKE 3HAUNTEIBHYIO JTOJTIO
CMBICJIOBOM OINpPENEIIEHHOCTH MOIYy4aroT OT arel-
JIMPOBAHUS K LIEHHOCTSIM, [IEGHHOCTHBIM CHUCTEMaM,
c(hOpMHUPOBABIIUMCS B Pa3IMYHBIX O0IIECTBAX, pe-
TYJIUPYIOLIUM OTHOIICHUSI U I€SITENIbHOCTD JIFOJIEH,
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(YHKIIMOHUPOBAaHHE COLMAJIBHBIX HHCTUTYTOB,
3a/1al0IUM HalpaBICHHOCTh MO3HAHMS YeJIOBEeKa
U 0011ecTBa.

JloBepue uiaM HeAOBEpHE K I'yMaHUTapHOMY
3HaHUIO, Oyay4d OOYCJIOBJICHHBIM COIMAIbHBIMU
MPOIECCaMU, BMECTE C TEM COAEPKHUT JCHCTBUE
9TUX LIEHHOCTHBIX JIETEPMUHAHT. B akcuonornye-
CKOM aCIIeKTe HaJIN4Yue pa3INyaroLIuXcs HEeHHOCT-
HBIX TO3HMLMNA COLMAIBHBIX CYOBEKTOB U CyOb-
€KTOB CHCTEMAaTH3MPOBAHHOTO TYMaHHMTApHOTO
MO3HAHMSI CO3/1aeT MPENNOCBUIKM TOrO, YTO ILIEH-
HOCTHOE Pa3JInyKie B COAEPKaHUU T'yMaHUTApPHO-
IO 3HAHUS CTAHOBUTCS UCTOUHUKOM HENOBEpUS K
HEKOTOPBIM KOMIIOHEHTaM 3TOTO 3HaHUS. A TUTIO-
panu3M B acleKTaX MHOKECTBEHHOCTH METOMO-
JIOTUH, TEOpUH, HE UMEIOIIUX OOIIETPU3HAHHON
dunocodckoit 0CHOBBI (MOCKONBKY U (UIOCOPUs
Ype3BBIYANHO TUIIOPATMCTUYHA), BEIET K TOMY,
YTO Pa3IU4UUs LEHHOCTHBIX MO3UIHMH (GOopMupy-
IOT HEJOBEpUE OJHUX CyOBEKTOB I'YMaHUTApHOTO
3HaHUA K JIPYTUM, BbIpAXarOIIUM, TPaHCIUPYIO-
MM UHYIO0 MHPOBO33pEHUECKYI0 nmo3uiinto. Korma
A. Macinoy u I'. Onmopt B 3HaMeHUTOM MaHH]ecTe
TYMaHUCTHYECKON TCHXOJIOTUM OOBHHMIM OMXe-
BHUOPU3M U NICHX0AHAJIU3 B KJIEBETE HA YEIOBEKa,
TO OHM HE TOJILKO BBIPA3HIIU HEJJOBEPHUE K OIpee-
JIEHHOM METOZO0JIOTMH MO3HAHUS €T0 IICUXUKH, HO
Y UCXOJIMJIM U3 MHOM LIEHHOCTHOW MO3MIINHU, OIIpe-
JENAIONIEH CMBICT TIO3HAHUSA TCUXHKHU YeJIOBEKa,
OTIIMYHOW OT MO3MIIMH TBOPLIOB OMXEBHOpHU3MA U
[ICUXOAHAJIM3a.

CyOBbeKT ryMaHUTapHOTO [MO3HAHUS, OPUEHTH-
POBaHHBIN Ha T€ WM UHbIE LICHHOCTH U CMBICIIBI,
BbIpa0aThIBaeT 3HAHUS, KOTOPBIE /I HETO UMEIOT
TTyOOKHI MHTETPATBHBIN CMBICII, OTIPEICIISIOTIIHIA
NOHMMaHue YenoBeka. Ho eciu 3TH 1eHHOCTH U
CMBICJIOBbIE TOJISI MOHMMAHUS HE MPHUHSTHI, TO
TYMaHUTapHbIE 3HAHUS KaKYTCS IyCTBIM TOBOpE-
HueM. M naHHbIe pa3nuuus HE MOTYT OBITH Ipe-
JIOTIpENIEICHbl, T. K. HET €IMHOW TEeOpEeTUYECKOU
OCHOBBI TYMaHUTaPHOTO MMO3HAHUS U €IUHBIX METO-
JIOJIOTUYECKHX, IIEHHOCTHBIX, TEOPETUYECKUX 00-
pa3uoB. B ecTecTBeHHOHayYHOM ITO3HAHUU TaKUE
o0pa3ipl ecth. Eciii B KOCMOJIOTHH TIPE/ICTaBICHBI
pa3HooOpa3Hble TeOMETPUKO-TUHAMUYECKHE MO-
Jenn BeeneHHOH, TO y 3THX MOJENeH, Ipu BCex

UX Pa3IUyusiX, €CTb TEOPETHUECKOE OCHOBAHUE B
BUje oOuIei Teopuu OTHOCHTEIbHOCTH. Hampu-
Mep, 111 (PU3MKM M BCETO €CTeCTBO3HAHHUS CTO-
JIeTussMU 00pa3loM M TEOPETUYECKOW OCHOBOM
no3HaHusi Obun «MaremMaruvyeckne Havyalia Ha-
TypansHOi ¢unocodpun» M. Heiotona. B nHayu-
HOM T'yMaHHMTapHOM 3HaHUU TAaKUX 00pa3IOB HET.
A.A. VBuH, cpaBHHBasi €CTECTBEHHBIE M T'yMa-
HUTapHbIE HAYKH, OTMEYAET, YTO «00JacThb COIH-
QJIBHBIX M TYMaHUTapHBIX HayK elle Oosee pa3Ho-
oOpa3Ha, 4eM 00JIaCTh €CTECTBEHHBIX HayK. Mmes
OTBICKaTh HAYYHYIO IHCLUUIUIMHY, KOTOpas MOIia
OBl CITy’)KUTh 00Pa3I[OM COLIUATIBHO-TYMaHUTAPHO-
ro MO3HaHuA, HepeanucThuuHay [21, c. 76].
Hcxons n3 MOKHO TOBOPUTH B 00 00paTHOM He-
JIOBEPUU K €CTECTBEHHOHAYYHOMY 3HAHHIO, 0CO-
OEHHO MMesl B BUY pOCT OOILero HeJ0BEpHs K Ha-
yKe B COBpeMEHHOM ol1ecTBe. Bupyconoram Bo
BpeMs MaH/JAEMHUH HE JTOBEPSIN KOBHJI-INCCHJICH-
ThI. Kitmmaronoram He BEpsT MPOTUBHUKY 3€JICHOM
SHepreTHkH. YacTh BEpyIOIUX U CBSILEHHUKOB HE
JIOBEPSIOT TEOPHU OMOIOTHYecKoi Bosroru. He-
JIOBEpHE K €CTECTBCHHOHAYYHOMY 3HAHHUIO MHOTO-
00pa3Ho, OJHAKO OHO CYIIECTBEHHO OTIMYAETCS OT
HEJOBEpUsl K TYMAaHUTApHOMY 3HAHUIO TEM, YTO B
CaMOM COJIepKAHUM €CTECTBEHHOHAYYHOTO 3HAHUS
SITMMUAHHUPOBAHbI [IEHHOCTHBIE 3HAYEHHS, U TIOTOMY
LIEHHOCTHBIE OCHOBAHMs HeIoBepHUs (popMHPYIOTCS
U HaxXOAATCSl BHE 3TOTO 3HAHHUSA, T. €. B OOLIECTBE,
KyJbType, Tpaauiusix. Ho HenoBepue k rymaHuTap-
HOMY 3HAHHUIO BKJIFOYAET aCHEKT OTPUIIAHUS NMEH-
HO IIEHHOCTHOTO COJePKaHMs 3TOTO 3HAHHSI.
TunuyHbIM TpEACTaBIEHUEM IMOJOOHOTO OT-
pULIAHMS SBISIETCS «IApalOKC BaroOHETKH», TIe
pelIeHne 3a/1auu ONpeesieTcsl CHCTEMaMU LeH-
HOCTEH TOTOo, KTO MpUHUMAeT pemenue. Ho mpu-
3HaBaeMasl IUTIOPATTUCTUYHOCTh TaKUX PEIICHUN
CTaHOBUTCS apTyMEHTOM B I10JIb3y TOTO, YTO €CJIU
«TOYHOTO» PELICHHUS M €INHCTBEHHO BEPHOTO Ba-
pHaHTa 3a7a4d OBITh HE MOXET, TO I[EHHOCTHO-
Harpy>keHHO€ I'yMaHMTapHOE 3HaHHE BOOOIIE He
paccMarpuBaeTcst kKak 3HaHue [22, c. 100.].
Ctpemiienue BBIPAa3UTh HEKOTOPBIH TOTANb-
HBIA CMBICI TOTO WMJIM HWHOTO TYMaHHTapHOTO
3HaHUS Ha OCHOBE NPUHATHS HCXOMHBIX ICHHO-
CTEH CTAHOBUTCS OCHOBOM OLIEHOYHBIX CYXKICHHM.
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OpHako COMIACHO JIaBHO MPOBO3MIAIICHHOMY
npuHuuny KOma oHu He SIBJISIFOTCS. MCTUHHBIMU B
CMBICJIE COOTBETCTBUS CBSI3U CyOBbEKTa U MPEeIHKa-
Ta JaeictBuTenbHOCTU. [loaTOMy Takoe cTpemie-
HUE BENIET K CO3JaHUIO U UCIIOJIb30BAHUIO TEPMHU-
HOB, 3HAUEHHE KOTOPBIX MOXHO IOHSTH TOJBKO B
KOHTEKCTE OIIPENEICHHON LIEHHOCTHO-CMBICIIOBOU
no3uiuu. Eciii UCXOIUTh U3 OJJHON IIEHHOCTHOMN
MO3ULIMH, TO BCSIKas APYyrasl OKa3blBaeTCs 3aBENO-
MO «JI0KHO». Y 3TO 06CTOSITETHCTBO CTAHOBUTCS
VCTOYHHKOM SIBHOTO WJIN JIATEHTHOT'O HEIOBEPHUS K
TYMaHUTapHOMY 3HaHMIO. Tak M Moixydaercs, 4To
«...NIpU IPOUYTEHUH HEKOTOPBIX CHELUAIbHBIX pa-
00T MO COIMAILHO-TYMaHUTAapPHON TeMaTHhke Io-
ABIISIETCS] YCTOWYMBOE OIYIIEHUE TOT0, YTO I'yMa-
HUTApUU CHELHAJIBHO BhIpaboTail COOCTBEHHBIN
“MEXIMCIUIUIMHAPHBIN™ S3bIK, KOTOPbIM B JIyd-
mieM ciyyae MOHSATEH JIMIIb HEMHOIMM, WHOTAA
HE NOHATEH Jake uX nouurarensM. Hexoropsie
MOHATHSA U TEPMHUHBI TYMaHUTAPHOTO 3HAHUSA, Ta-
KHE Kak “Tekct”, “IucKypc’”, “HappaTuB’, “clieHa-
PHi1”, UM yTPAuUBAIOT CBOK aKTyaJbHOCTb, WM,
HAMpoTHB, OOPETAIOT YPE3MEPHYIO S3KCIAHCHIO,

Cnucok JuTeparypsl

BILJIOTH JI0 OTOXJIECTBJIECHHS CO BCEH KyJIbTYpOil.
Bce aT0 ycunuBaeT coMHeHHE B HAyYHOCTH T'yMa-
HHUTApHOTO 3HAHMS, IO KpallHEN Mepe, 3aCTaBIsAET
BOCIIPUHHUMATh M TPAKTOBaTh HEKOTOPbIE TyMaHH-
TapHbIC TEOPUHU B KaU€CTBE “IyCTOr0 TOBOPEHUS,
“coductuku’”, “mureparypuss» [11, c. 159].

31O ompeneneHne eHHOCTHBIX JIeTePMHUHAHT
HEIOBEepHs K TyMaHUTAPHOMY 3HAHUIO MOKa3bIBa-
€T €ro BO3pacTaHue KaK 0O0beKMuUBHYI0 MeHOEeH-
yuro pa3BUTHUSI COBpeMEeHHOTO olmiecTBa. Kak co-
[UaJIbHBIE, TAK U CBA3aHHBIC C HUMU IICHHOCTHBIE
JIeTePMUHAHTHI HEJJOBEPHS K T'YMaHUTapHOMY 3Ha-
HUIO OyIyT COXpaHATbCA B 0003pUMOM OyIdyIIeM.
OTcrona MOKHO C/enaTh BBIBOJ, YTO K IPOSIBIIE-
HUSIM 3TOTO HEIOBEepHUsl CyObEeKTaM CHCTEMAaTH3H-
POBaHHOTO, HAyYHOTO TYMaHUTAPHOTO 3HAHUS HE
CJIeZlyeT OTHOCUTHCS KaK K MPOU3BOJIBHBIM, CYyOb-
eKTUBHBIM SIBJICHUSAM, HY)XHO BHJIETh 3a HUMHU
oObeKTHBHBIN Tporiecc. [loHMMaHne OOBEKTHB-
HOW 00YyCJIOBICHHOCTH HEIOBEpUS K T'yMaHHUTap-
HOMY 3HAHHIO CO3JIa€T BO3MOXHOCTH pedriexcuu
OTHOCHUTENIFHO CMBICTIA U COAEp)KaHUS 3HAHUH O
YeJI0BEKe.
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CeronmHs — BO3MOXKHO, KaK HUKOIZIA PAaHBIIE —
BOCTPEOOBAHHBIMU CTAHOBATCS  (PyHIAMEHTalb-
HBIE WCCIICIOBAaHUSI HE CTOJILKO sI3bIKa (B IIEJIOM,
KaK Ba)KHEHIIIEro MHCTPYMEHTA B CUCTEME CPE/CTB
KOMMYHUKAIIMY, HO TaK)Ke€ U KOHKPETHO, KaK KyJlb-
TYpPHOTO KOJa HAIMM), CKOJIBKO SI3BIKOB B UX B3a-
MMOJICHCTBHH, B3aMMOBIIMSHUH, KOHTAKTaX, CMe-
mieHusx. OTcroa MOBBILIEHHBIH HHTEPEC YUEHBIX
K TUOpPUIHBIM OOpa30BaHUSIM, KOTOpbIE (GOpMH-
PYIOTCSI B pe3yNIbTaTe JUTUTEIBHBIX U YCTOWYMBBIX
OMJIMHTBAJILHBIX TIPAKTHK B €IMHOM COIIUYME H TI0
CJIOKMBIICHCS TPAAUIMN UIMEHYIOTCS TINHIBA (hpaH-
ka. [IonoOHO MuIKUHAM U KPEOJIbCKUM SI3bIKaM,
JUHrBa (paHKa OOBIYHO OTHOCST K KOHTAKTHBIM
UIMOMaM, KOTOpBIE, B OTIIMYHE OT MTUKUHOB U Kpe-
OJIbCKUX SI3BIKOB, 00JIaJal0T CIIOXKHOM TpaMMaTHye-
CKOM CHCTEMOM, UMEIOT Pa3BUTHIN, «ITOABUKHBIN»
JIEKCUYECKHIi COCTaB, BApPUATUBHYIO («TEPPUTOPH-
anpHyIO») (oHetHky. IIpumepoM Kiaccuueckoro
nuHrBa (ppaHka BTOPOM TMONOBHHBI XX — Hada-
na XXI BeKka MOXHO CUMTATh AHIJIMHCKHUH S3BIK:
MMEHHO OH (PYHKIIMOHUPYET MPAKTUYECKU BO BCEX
permoHax 3eMHOro IIapa, oOHapyXuBasi B cebde
(B pa3HBIX IPONOPLUAX) YEPTHI «IUCTOTO AHITIMIA-
CKOTO» M KOHTAKTHPYIOIUX C HUM SI3BIKOB — KH-
TalcKoro, (ppaHIly3CKOTO, PyCCKOro U T. 1. Pe3yb-
TaT — HOBBIC, CTUXHHHO BO3HUKAIOIIUE HIAOMBI

tuna Chinglish, Frenglish, Rusglish. B 0603Ha4en-
HBIU pSAJl B KaUeCTBE OJHOTO M3 HanOojee U3BECT-
HBIX JUHTBa (hpanka Bxoaut Spanglish (Spanish +
English), mmpoko mpencraBieHHBII HAa TEPPUTO-
pun obenx AMepuk B rocynapcrBax Mcnanunaa u
Coeaunennbix HlTarax Amepuku.

Uccnenosanne pocToBckuX yueHbix 2.9. Cap-
kucoBa u C.I. HuxomaeBa mpoBeneHO Ha CTHIKE
CUCTEMOLICHTPUYECKOTO U aHTPOMOLEHTPUYECKO-
'O MOAX0/I0B K (PeHOMEHY 53bIKa; B HEM JJOCTATOY-
HO YIa4HO COYETAroTCs IMPOOIEeMbl KOHTAKTHOU
JIMHTBUCTUKH, COLIMOJIMHIBUCTHKH, ICHUXOJIMHI-
BUCTHUKH, JIMHTBONparMaTuku. Kuura nocesuieHa
M3YyYEHHUI0 KOMIUIEKCHON HWHTEep(epeHIIMOHHOM
cnermduku B Spanglish ¢ ygeToM coBpeMeHHBIX
STHOJIMHIBUCTUYECKUX U COLMOKYJIBTYPHBIX yC-
JIOBH, B KOTOPBIX OH (pyHKLHOHUpPYET. [1o MbIcn
aBTOPOB, HHTEPEPEHILUS TPOHU3BIBAET BCE S3bI-
KOBBIE YPOBHH C BBIXOIOM Ha KOHIENTYaJIbHBIH.
OHa ke 0Ka3bIBaeT CKPHITOE BIMSIHHE HA KAPTHUHY
MHUpa TOBOPSIIETO COOOIIECTBA U BIOJIHE MOXKET
paccmarpuBarbesi Kak (hakTop, aKTUBHO BO3JEH-
CTBYIOIIMI M Ha HOPMY sI3bIKa-00beKTa (MCHaH-
CKOT0), U Ha HOpMY CyOBbeKTa (aMEepUKaHCKOTO aH-
muiickoro). IloatoMy B 3amauu uccienoBareneit
JTUHTBa (hpaHKa 3aKOHOMEPHO BXOJIUT BBISBICHHUE
ponHM, MecTa, 3HA4eHWsS HOPMBI B CTAaHOBIICHUH
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Moprynosa M.H.

WuTepdepeHius Kak ABIKYIIAs CHIa BHYTPUA3BIKOBBIX IPOIECCOB MPH (POPMUPOBAHUH JIHHTBA (PpaHKa

noJo0HBIX HAMOMOB. [Ipu sTOM B ommo3uuuu
«SI3BIK — peub» aKIEHTHPOBAH MMEHHO DPEYEeBON
acTeKT UHTEepPEepeHINH, TOCKOIBKY «TOJBKO
4yepe3 pedb BO3MOXKHO TOHSTH CyTh Te€X M3MEHe-
HUI, KOTOPbIE BBI3BIBAET B SI3bIKE MEKbSI3bIKOBAs
uHreppepenuus» (c. 38). B xome IMHIBO-KOT-
HUTHBHOTO aHaliM3a dYeThIpex auada3zudecKux
BapuaHToB Spanglish — lingua educatio, lingua
cotidianus, lingua ars, lingua fictio — poxnaercs
OpUTHHAJIbHAS AaBTOPCKAs TUTIOJIOTHS MEXKbSI3BIKO-
BOW MHTEep(EPEHIINH, CKIIaIIBAIOIASICS U3 PA3HO-
BUIHOCTEH, B OCHOBE BBIJICIICHHS KOTOPBIX JIEXKAT
napamMeTpsl o0beMa W TIIyOWHBI (MHTEpedepeH-
IUM). DTO MO3BOJIIET KOHCTATUPOBATh, UYTO KaXK-
bl U3 CyOBapuMaHTOB 001amaeT COOCTBEHHBIM,
YHHUKaJbHBIM HAa0OpOM XapaKTEPUCTHK, OIpese-
JSIOUIMM €r0 MHTepepeHLnaIbHYIO ClIeHUPUKY.

B nepBoii maBe «MHTeHCU (UKL SI3BIKOBBIX
KOHTAaKTOB Kak (paKTOp BO3HHUKHOBEHHS HIMOMOB
tuna Spanglish; cdepbl mpuMeHEHHsT TTOTOOHBIX
UJAMOMOBY» OOCY)KJIAIOTCSl KJIIOYEBBIE TEPMUHBI
KOHTAKTHOW JIMHTBUCTHKH, TOCITYKUBIIHE BaK-
HEHIIMMU «CKpermaMmu» Ui BCe paboThl. DTO
MOHATHS OMJIMHTBU3MA, MEXbA3BIKOBOW UHTEp]E-
PEHIIMH, SI3BIKOBOM HOPMBI. ABTOPBI MOHOTpa(uu
orrankuBatotcs ot uaeu JI.B. llepOs! (Brickazan-
HOW B M3BECTHOW pabore «SI3pIKOBas cuctema u
peueBast 1eITEILHOCTB») O TOM, UTO H3y4EHHE B3a-
UMOJICHCTBHS SI3bIKOB O€CIUIONHO Oe3 oOpalieHus
K JBYS3BIUMIO KaK TICHXUYECKON mpoliieme, T. €.
B3aUMOJICUCTBHIO S3HIKOB B CO3HAHMM MHIMBUJIA.
dokycupysich Ha JUCKYPCHBHOM, PEUEBOM IIJIaHE
A3BIKOBOM HMHTEpEpeHLnH, Mpengaras CYuTaTh
UHTep(HEPEeHIIMIO B PEYd TMCUXUYECKUM Ipollec-
COM, a MHTep(EPEeHIHIO B S3bIKE — COIMOJIMHT-
Buctnueckum, 2.0. CapkucoB u C.I. Huxonaes
3axmoyaroT: «lIpu MaccoBoM JBYS3BIYMH YCTOM-
yuBas WHTep(depeHIIMOHHas KapTHHAa WHIUBUIA
BO3JICHICTBYET Ha SI3BIKOBYIO CHCTEMY B IEJIOM, a
€e MPU3HAKU MOTYT CTaTh YaCThIO S3BIKOBOM MOJ-
cuctembl. OTHUM U3 pe3yabTaTOB MOAOOHOIO MPO-
[[ecca MOXKET CTaTh TOSBJICHHE HOBOTO HIMOMAa
(c. 21). ITox 5THM «HOBBIM HJUOMOMY, €CTCCTBCH-
HO, TIO/Ipa3yMeBaeTCs IMHTBa (ppaHKa.

Bo Bropoii maBe «buiIMHIBajibHAs CHUTyalus
KaKk MaTpHIia JJIsl aHaJIu3a MEXbS3bIKOBOH MHTEP-

(hepennmu B Spanglish» 6a30BbIe TOHATHST OUTUHT -
BU3Ma («CcOaaHCHPOBAHHOTOY, B IIEPBYIO OYEPENb),
MIePEeKITIOYCHUS KOZIOB, HHTEP(EPEHIINN 1 HOPMBI B
SI3BIKE PACCMAaTPHUBAIOTCS CKBO3b MPU3MY paziIvy-
HBIX aCIEKTOB PEYEBOr0 akTa KaK €IUHUIIbI JTUC-
Kypca. Upes3BblHallHO MHTEpPECHA IPEIIOKEHHAS
THUIIOJIOTHSL MHTepepeHnn (YeThlpe ee pasHo-
BUJIHOCTH, C ONIOPOi Ha Te ke qupepeHIraTbHbIe
MpU3HAaKu o0beMa M DIyOHHbI). Takas TUIOIOTHS,
pacHmpsomas TPaHUIBl TEOPHH MEKbI3BIKOBBIX
KOHTAKTOB, HECOMHEHHO, JOCTOMHA IaJIbHEHIIIETO
JIETAJIBHOTO KPUTHUYECKOTO OCMBICIIEHUSI U Pa3BUTHSL.

B Tpetneii mage «MuTepdepeHtnanbHas cemy-
¢uka pazHoBuaHOocTel Spanglish B 3aBucuMocTH
OT COIMAJIbHO-KOMMYHHKATUBHBIX C(ep» aBTOPHI
MPUXOASAT K HMHTEPECHOMY 3aKIIOYEHUIO O TOM,
YTO CEroJHsl aHMIO-UCIAHCKUW JHMHrBa (paH-
Ka XapakTepusyeTcs MaciuTaboM oxBaTa U Ipo-
HUKHOBEHHS B MapaJurMy LEJIOr0 psAja JOMEHOB
(OKUBOW» KOMMYHHUKAIIUH, & 3TO OOYCIIOBIMBAET
pa3IMYHYyI0 CTENEHb CIIEA0BaHUs HOpPME B IIpeje-
JlaX pa3HbIX JJOMEHOB I10]1 BO3JIEHCTBUEM IKCTpa-
JUHTBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTHK caMux cdep
JesTeNbHOCTH. JlaHHBIN pa3ien MOHOTpaduu Ha-
CBILIECH CMELHUAIbHO OTOOPaHHBIMU (PparMeHTaMu
OMJIMHIBAJILHOTO JMCKYpCa; BCE IPUMEpHI IIOKa3a-
TEJIbHBI, KPACHOPEUYMBHI, CHAOKEHBI MEpEeBOAAMU
U KOMMeHTapusMu. OTMETUM pacIIUpEeHue Io-
HATUHHOTO MHCTPYMEHTapusi pabOThI: C JOIKHOM
OIrnopoil Ha (peHOMEH JIaKyHapHOCTU JOCTOBEPHO
pa3rpaHN4YMBAIOTCSI MOTUBUPOBAHHBIE M HEMOTH-
BHUPOBaHHbIE HHTEPPEPEMBI IUCKypCa.

B 3akmiouenun 2.9. Capkucos u C.I. Huko-
naeB  (opMmynupyroT Hamboyee CyIIeCTBEHHBIE
MOJIOKEHHSI MCCIIEIOBaHUs, 0C000 MOAYEpKUBas
LIEHHOCTb, BOCTPEOOBAHHOCTh, CBOEBPEMEHHOCTh
HOBBIX pabOT, HANPaBICHHBIX HAa U3y4YeHUE KOH-
BEPTEHIIUH SI3BIKOB, PA3BUTHS KOHTAKTOB MEKIY
HUMH, CTABIINX IPUBBIYHBIMU U JJa’ke OOBIICHHbI-
MU OWJIMHTBaJIbHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX MPAKTUK:
«CeroHst MacCOBBIN OMIIMHTBHU3M, XOTS U OOHAPY-
KHMBAET CXOACTBO KOHPUTypaluii B CUTyalusIX 00-
LIEHMS C IPEKHUMU 10XaMH, OTINYAETCS OT HUX
[0 HEKOTOPBIM 3HAYMMbIM IPU3HAKaM, KOTOpBIE
TpeOyIOT eclM He NepecMOTpa, TO MOCTOSHHOU
aKTyaJM3ally 3HAHUS, TIOJIyYEHHOTO U CUCTEeMAaTH-
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3UPOBAHHOIO paHee aBTOpaMM (DyHAaMEHTaJIbHBIX
TPY/IOB [0 TEOPHHU SI3BIKOBBIX KOHTAKTOBY (c. 133).

K coxaneHnuto, Mbl He OOHapyXWIH B 3TOM
HMHTEPECHOM, ITyOOKOM HCCIIEJOBAaHUU 3HAYMMO-
IO MPOrHOCTHYECKOIO KOMIIOHEHTA, KOTOPBIH, C
YYeTOM MacCIITa0HOCTH IPOAETaHHOW palboThl U
YCIEIIHOCTH B PEIICHUU IOCTaBJICHHBIX 3ajad,
ObL1 OBl Oosiee yeM ymecTeH. BrpoueM, BbICKa-
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Abstract. The timely monograph by S.O. Perekhod explores the ultimate (metaphysical, sacred, mythopoetic)
grounds of the “Russian world”. The article analyses the author’s philosophical, religious and cultural techniques
that help to understand the fate of the Russian idea in the near future. A conclusion is made about the extreme
relevance of this monograph today. The book will be of interest to both specialists and those caring about the fate

of Russia and the “Russian world”.
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[Tpobnema MO3aWYHOCTH BOCTIPHUSATHS Peallb-
HOCTH, TPYZHOCTH HJICHTU(UKAIIMH LEIbHOCTU B
COLIMAJIbHOM U3MEPEHHH, T. €. BCETrO TOT0, YTO CBA-
3bIBAIOT C HOBBIM YEJIIOBEKOM, M BHPTyaIH3alHH
HEKOT/]a He3bIOJIEMBIX TPAIHUIINNA, KOTOPHIE MOKHO
W HYKHO 3ammmarth [ 1, ¢. 198], kak HUKOT/Aa aKTy-
ajbHA B HAIlle BpeMsl. YCUIIMBAIOT MPOOJIEMaTHKY
CTPEMUTEIHbHOE Pa3BUTHE TaK HAa3bIBAEMBIX ITH-
YECKUX KaJbKYJISTOPOB, CO3MaHne OONBIINX HAyd-
HBIX LIEHTPOB, IJI€ ATUYECKUE TEOPUH, IOCTYJIATHI U
HOPMBI BBIBOJSITCSI HA YPOBEHb aJIrOPUTMUYECKON
uHpopmatuku [2, c. 26]. Ota «3THUEcKas UHPOP-
MaTuKa», BHepseMas B OM3HEC, FOPUCTIPYISHIINIO,
LIEPKOBHYIO JKU3Hb U 3a pyOesxkom, u B Poccun, He-
n30€KHO BHOBb M BHOBb JICJIAET aKTyaJbHBIM BO-
MPOC O MPEAETBHBIX OCHOBAHUAX PYCCKON ATUKU U
ACTETUKH, PYCCKOTO TIpaBa M HMCKYCCTBA, PYCCKOM
HOJUTHKUA ¥ SKOHOMUKU. [TogoOHbIe BOMpoCk He-
MBICIIMMO pelaTh 0e3 CBEJeHUsI UX B IOJI€ COLH-
anbpHOTO M3MepeHusi Pycckoro mupa, ydera Mcto-
PHUYECKOTO BPEMEHHU U COIIMAILHOTO MPOCTPAHCTBA
Halllell CTpaHbl, KOTOPOE 3HAYUTEIBHO OTIMYAET-
Csl OT XPOHOTOMNOB 3arajia Wik COLMAJIbHBIX KOH-
TuHyyMOB LlenTpansHoli Asuu. CrenoBarenbHO,
npoOieMa pyccKOM COIMAIbHON OHTOJIOTHH, IIpe-
JENBHBIX OCHOBaHWM conmanbHOcTH Poccuwm, co-
MPUKACAIOIIAACS ¢ MPAaBOCIaBHON MeTapU3UKON 1
BBIBOJISIIIIAS TPOOJIEMATHKY 32 TPaHUIIBI BO3MOKHO-
CTel KOJIMYECTBEHHBIX CIMHUI] U3MEPEHUs, aKTya-
JU3UPYETCS B TOTAIILHOM CMBICIIE.

OpnHUM U3 BapUaHTOB 3aMEHbl MO3aU4HO-BHP-
TyaJbHOW CTpATeTuy CO3UAAHUS HOBOTO COLIMyMa
(kak BakHEWIIas 3a/a4a CO3MaHUS «TeJIa» HOBOTO
MHPOBOTO MOPSAKA), AITOPUTMUZUPOBAHHS J00pa

M KPacoThl KaK KJIIOYEBBIX MOHATHN COLMMAIBHOU
KHM3HH B JIMANa30He OT CyAeOHBIX MPOLECCOB 10
HACIAXKACHUS DCTETUYECKUM MOXKET CIIY)KUTh
uaest MeTapU3n4ecKoro MCTOUYHUKA COIHAJIbHO-
CTH, COOUHHOCTH W BCEENUWHCTBA Kak crocoba
OCYILIECTBJIEHUS] COLMAIbHBIX MpOLECcCOB. TakoB
HCCIIEI0BATENbCKUIM mad)oC U COKPOBEHHAs Hjes
peleH3UupyeMOi HaMU KHUTH KPBIMCKOTO YYEHOTO.

Ho ectb u rpaxxnanckuii madoc. 6o obpamie-
nue CranmcnaBa OneroBuya [lepexoma mmeHHO
ceifuac Kk MeTau3uKe PyCCKOr Haen 00yCIOBICHO
HE TOJIBKO CYTy00 akaJIeMU4eCKUMU MPEIOChLIKa-
MU, YKa3aHHBIMH BBIIIE. ABTOP SBJISIETCS CBUJICTE-
JIEM KECTOYAMILEro [UBUIM3ALMOHHOIO CTOJIKHO-
BEHUs, IOXKaINyH, KpynHeiero nocie XVII Beka,
KOTJla pyccKas JJINTa, O4YapoBaHHasi IOJbCKOM
ACTETHUKOM, COUsIa BO3MOKHBIM U3MEHUTH U TIPABO-
CJIaBHIO, U PYCCKOM UAEHTUYHOCTH, IPUITIACHUB Ha
MIPECTOJI OJABCKOTO KOpoJieBUYa (MMEIOTCS B BULY
coOwiTuss 1612 roma). Torma Poccust u pycckuit
MUD BBICTOSUTH. BTOpPO#l KpU3UC — 3TO MevanbHbIe
coObIThs 90-x romoB XX Beka, KOIJla, BHOBL O4a-
POBABILKCH ACTETUKOM 3amana, Mbl JOOPOBOJIBHO
HaJeNu Ha cebs SPMO «IIOJIE BTOPOTO COpTay, ¢
000KaHMEM CMOTPSIINX Ha «OENbIX caxuOoBy» M3
Jlonnona win Bammarrona. B HacTosAmmii MOMEHT
MBI IBITaEMCS PEO0AETh 3TOT Kpu3uc. CTOIKHO-
BeHUe, 60pb0a, APOCTHBIE CXBATKU UAYT HE TOJIBKO
Ha IOJIIX OTHEHHOM YKPaumHCKOW IyTW OT Xapb-
KOBa 710 XepcoHa, HO U B HAIIMX cepauax, ymax,
3aCTOJIBHBIX Oecelax U Ha aKaJeMHUYECKHX Mepo-
npusATusx. M maBHbIN BONpoc, KOTOPBIM TaM MOJ-
HHMMAETCS: a 4TO Takoe, co0cTBeHHO, Poccusa? Uto
tTakoe Pycckuii Mup M Kak 3T0 — OBITh pycCKUM?
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C oTHHYeckod uiIU  (POpPMaIBHO-IOPUANYECKON
TOYKH 3peHHsl TyT npobieM HeT. EcTb onpenenen-
HBI€ TalIOrPyIbl ¥ STHUYECKOE CAMOCO3HAHUE —
ThI pycckuil. EcTh macnopt rpaxkaanuna Poccuii-
ckoit @enepaunu — Thl poccusHuH. Ho kak ObITh
¢ uneeit? Kak ObITh ¢ TOH HemarepuanbHOM, HO
OKa3bIBAIOIEH pelIaroliee BINSHUE HA MOJIUTH-
YECKYI0 WIH COLMAJIBHYIO PEAIbHOCTh CHIIOM, KO-
TOpasi 3acTaBJIIeT HAC JIIOOUTH MO-PYCCKH, KHUTh
MO-PYCCKHU, CTpajJiaTh MO-PYCCKH, Me4TaTb IIO-
PYCCKH, Ja)ke€ €CIM Mbl TOBOPUM I10-YKPaUHCKH,
JOO0MM MeTh MECHU IMO-TaTapCKM M MEYTaeM
npoitu mytem bymael? J{is aToro Hamo AOCTHT-
HYTb MpEeTbHBIX OCHOBAHUN MPOOJIEMBI, BBIATH
Ha (POHTHDP BHEBPEMEHbS M CBEPXIIPOCTPAHCTBA.
OfHUM CIIOBOM, MMETh MYXECTBO IOMBICIUTh
onrosoruto Pycu-Poccun. D1o siBisercs BTOpoOH,
MOXKHO CKa3aTh I'Pa)kJIaHCKOM, MOAOIJIEKON MOsIB-
JICHUS peleH3UPYEeMOi MOHOTpaduH.

B Hogelimee Bpemsi TaHHBIM BOIIPOCOM 3aHUMA-
JMCh pa3Hble aBTOpbl. OHU MONPOOOBAIN PEeaHU-
MUpoBaTh NpoeKT «IIpaBociaBHas UBUIU3ALUS =

= Pycckoe rocynapctBo = Pycckas kynsrypa» [3],

JIpyTU€ PHUCKHYIM ONpeAenauTb ocoOblid Jloroc
Pycckoro Mupa B ero eBpa3uiickoil BCEOOITHOCTH
[4], TpeThu pemmiIM HAUTH OTBET B UCTOPUU PYyC-
cxoit puocoduu [5]. C.O. [lepexon, KHUTY KOTO-
poro Mel ceilyac peneH3upyeMm, MOILIeN M0 IyTH
BBICIIETO CHUHTE3a, IONBITABIIMCh TapPMOHHUYHO
00bETMHUTHh ApXUBHYIO HCTOPHUIO, PYCCKYIO (hu-
JO0CO(CKYI0 M0, IMPAaBOCIABHYI0 HHTYHIIHIO,
JIMYHBINA B3DIA, Ooiee ONM3KUN XYTO0KHUKY H I10-
3TY, HEIKEIU CTPOTOMY aKaJeMUYECKOMY YUEHOMY.
DTo He mepBas MOMNbITKA aBTOpa MPOHUKHYTH 3a
npenensl chepbl Pycckoro mmpa B ero oueBuji-
HOUM MaTepuabHOU cTpykType. Panee Cranucias
OsneroBuy nonpo60Bai BCKPLITh TEPMETUKY METa-
(u3nuecKoi INIEHKU PYCCKOI peaibHOCTH, CleIaB
CTaBKy Ha UJCI0 BCEEIMHCTBA KaK KOHCTAHTY pycC-
CKOCTH B €ro pa3HooOpa3HbIX (hopMmax [6], U BOT
nepes] HaMHM HOBBIN pe3yibTaT ITypMa OHTOJIOTH-
YECKHUX TBEPIbIHD.

JanHast KHuTra coCcTOUT U3 6 pazaenon: «Ouepk
UCTOpUHM BOCTOYHOXPUCTHAHCKOW LUBUIM3ALIUIDY
(c. 15-34); «BbiBenenue (opmysbl 3aKoHa Bce-
enuHcTBa» (c. 35-47); «Pycckas Teyprus kax

BceneHckoe sapienue» (c. 48—60); «Teokparus kak
PYCCKHIA OTBET Ha aHIJIO-CAKCOHCKHUM COLMaNbHbIN
nparmMaTi3m» (c. 61—124). A BOT msATas 9acTh, K KO-
TOpPOW MBI BEpHEMCS MO3/IHEE, Ha3BaHa HEOOBIYHO
U MPOBOKALMOHHO: «KpbIM B pyCCKOM IIMBHJIM3a-
MOHHOM 1tosie» (c.125-148). U 3aBepiaer KHUTY
ee Hambornee muQonmodTHUecKas 4dacTth «Pycckas
WJIes: HICTOPHSI M COBPEMEHHOCThY (c. 149—-157).

Pa3znenbl KHUTM HamojHEHBI Pa3BEPHYTHIMU
UCTOPUKO-(PHIOCOPCKUMH ITIOAAMH, B KOTOPBIX
MIPOCIIEKUBAIOTCA, COIIACHO CTPOTOMY IPUHIIM-
Iy €IUHCTBA UCTOPUYECKOTO U JIOTHYECKOT0, BCE
T€ BBIBOJBI, KoTOpble Cranucnas OneroBuy pac-
nosioxxuit B 6-it yactu. Hepeako aBrop crynaer Ha
3bIOKYIO TIOUBY KYyJIBTYPOJIOTHYECKUX OTKPOBEHUI
U KpailHe CMEJbIX PeIUTruo3HO-MUPOIOTHUECKUX
0o0oOuienuii. B kauectBe mpumepa MOXKHO HpHU-
BecTH Te3uc o KpbIMe Kak cakpajJbHOM ILIEHTpE
PYCCKOM MJIEHTUYHOCTH, HCTOYHHUKE IIPABOCIABHS
(c. 140, 163). /lanHbI# TE€31C UICTOPUK-TTO3UTUBHUCT
OCMOPHUT AOCTATOYHO JIETKO, HO aBTOpP MOHOIpa-
(bum CTpeMUTCS He HalKUCaTh UCTOPUKO-00pa3HbIN
TPYH, @ CBECTHU BOEIMHO CMYTHBIE OLIYIICHHUS,
UJEO0JIOreMbI, JIOTUYECKHE LIEMOYKU pPacCykKie-
HUMW, BOCIPHUATUS TOTO, YTO €CThb Pycckuil Mup.
B 6e30pexkHOM MOpe pa3HOo0Opa3HBIX TEUCHHUH, T1e
pEUIruo3Has OTKPOBEHHOCTh COCEICTBYET C apXe-
OJIOTMYECKH J0Ka3yeMON SMIUPHUKOM, JaHHAS TOY-
Ka 3peHus] UMEeeT MPaBo Ha cyllecTBoBaHue. Benpb
C.O. Ilepexon onuchIBaeT HE «Kak OBLIO BCE HA ca-
MOM JIEJIE», @ KAK MUJUIMOHBI JIFOAEH 3TO «HA CAMOM
JIeJ1e» BOCIPUHUMAIOT, )KUBYT € 3TUM BOCHPUATHEM
U JKEPTBYIOT CBOCH KHU3HBIO PaJId HETO.

MHoro BpeMeHH aBTOp YIEIsAeT pycckuM (u-
nocoaM, KOTOpbIe >KWIM WU TBOpWIH B KpbiMmy
(c. 8688, 125—-148). Ha nam B3misiy1, OOnbInas BITHO-
onenHocts CranuciaBa OneroBuya B KpbiM, B poa-
HOM jutst Hero Kpbimckuii denepanbHbIi yHUBEpCUT-
er M. B.J. BepHaCKOro moaTaaKuBaEeT €ro K HEKOTO-
PBIM IPEYBETMYEHHSM, B YACTHOCTH K YTBEPKIICHHUIO
o Tom, yto KpbiMckas mikonia ¢uiiocopuu BeseT Ha-
yasio ¢ 1918 roma. Ho, ¢ apyroii ctopoHsl, coOpaHHbIE
UM (haKThI, CTPOTOe U MOCIEIOBATETIbHOE H3JI0KEHUE
3aCTaBIISIIOT KaK MUHUMYM 33 {yMarbCsi O KOPPEKTHO-
CTH aBTOPCKOTO BBIBOJIA, & HE OTOPOCUTH €r0 B CTOPO-
Hy Kak Oe3/ieuity. A 3TO 3Ha4uT, 4TO aBTOpP HalllyIal
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BAKHYIO, aKTyaJIbHYI0 M TEPCHEKTUBHYIO TEMY, KO-
TOpast HyX/JaeTCsl B JOTIOIHUTEIBHOM HCCIIEI0BAHUML.

BaxHbpIM sBI€TCS BBIBOJ aBTOpa O TOM, 4YTO
«Pycckas 1MBUIM3ALMS — 3TO COEMHEHUE HAalUi,
3THOCA, COLMAIBHBIX TPy U WHIUBUIOB, O00b-
€IMHEHHBIX aKCHOJIOTUYECKUM Kapkacom» (c. 162).
Bce B 3TOM onpenenenny HeoObraHO. B HEM Hapsiay
CO MHOTMMHU HalUsIMH COCEJCTBYET OJIMH €IMH-
CTBEHHBIH 3THOC, HapsAy C COLUMAJIbHBIMHU IpYyII-
MaMU BBIIETISIIOTCS OT/IeIbHbIE UHAUBUIBI, a LIEH-
TPOM, SIIPOM, «3aKBACKOW» BCETO CITYKHUT OCOOBIHA
LIEHHOCTHBIN Kapkac, kotopelii Ctanucnas Onero-
BHUY C TIIAHUEM U NPUJICKAHUEM BBIPUCOBBIBAET
Ha BCEX CTPAHMIIAX CBOEH KHUIH.

EcTe 1 HemocTaTku, KOTOpbIE MBI HE MOKEM
oboiTn MomuanueM. Tak, HanpuMep, aBTOp KHUTH
JOIYCTHJI CEPbE3HYI0 IOIPELIHOCTh METOAOJO-
THYECKOTo Xapakrepa. BbicTpauBasi apXUTEKTypy
JI0Ka3aTelIbCTB U apryMEHTAlli, OH HE CYell BO3-
MO>KHBIM 00paTUTHCS K Ipobiieme Muda, HarpuMep
B (popmare Mudosoruu pycckoit uneu [7], yto mo-
3BOJIMJIO ObI €My 3HAYUTENILHO PACHIMPHUTH THOCE-
OJIOTHYECKHUI TTOTEHIMAN paOOThl M HAWTH HOBYIO
SMIMPHKY JUISL Pa3BOPAUMBAHUS COLMAIBHBIX KOH-
HOTar UMeHHO Pycckoro mmpa. Takxke orMmeruwm,
YTO aBTOP C BOCTOPTOM OOpaIIaeTcsi K pycCKo ro-

Cnucok JuTeparypsl

CyIapCTBEHHOCTH U MpaBy (c. 162—166), Ho ymycka-
€T COLMAIbHOCTb KaK TakoBY10. bbls0 661 yMecTHO
BBECTH maparpad WiM Kak MHHHUMYM IIOCBSTHUTbH
HECKOJIBKO CTpPAHMIl Pa3BEpHYTOM apryMeHTallU
YKU3HEYCTOMYMBOW PYCCKOM COLIMATIBHOCTH B arpec-
CUBHBIX YCIIOBUSIX COBpPEMEHHOCTH. Heckonbkux
TE3MCOB B MOHOTPA(UH YISl ATOTO CIHIIKOM MAJIO.
A coBpeMeHHas coraibHas Guinocodus B JTaHHOM
OTHOUICHUH YK€ HaKOMUJIa HeMaJIblid OmbIT [8], KO-
TOPBIH MOXKHO OBLIO ObI JIETKO HHKOPIIOPUPOBATH B
CMBICJIOBBIE CTPYKTYPbI TEKCTA.

Ho B mo0om ciyuae, nepen HaMH O4EHb He-
MPOCTOM, KpailHE MHOTOCIOWHBIM KW HeOaHab-
Hbll TekeT o Pycu-Poccun, pycckux, Pycckom
MHpE, PYCCKOM KYIbTYpE M PYCCKOM I[UBWIIH-
3alMy. DTO MOMBITKA BBINTH 3a I'paHb BCE eIl
Jusiierocst goaroro XX Beka, 3TO phIBOK B XXI
BEK, KOTOPBII, BEPOATHO, BOMAET B HUCTOPUIO KaK
pycckuil Bek. C 3TUM MOYKHO COIVIAIIAThCA WIIU
CHOPHUTb, BBICTYINIATh AIOJIOI€TOM MU SPOCTHO
KPUTHUKOBaTh, OJIHAKO HE IOJIYUHUTCS IOCIE Mpo-
YTEHUS KHUTH OCTarbCsl PaBHOAYIIHBIM. B 3TOM,
noxkanyi, cocrout BaxHeimas 3aciyra C.O. Ile-
pexona, 3TO INAaBHBI apryMeHT B MOJb3Yy TOIO,
YTOOBI BCE-TAKU MPOYUTATh JAHHBIM TEKCT U Cle-
JaTh 711 ce0sl COOTBETCTBYIOIINE BHIBOIBI.
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OTYECTBO aBTOpa (TIOJHOCTHIO); YUeHasi CTENeHb, 3BaHHE, JOIDKHOCTH
1 MecTo paboTsl (Kadenpa, HHCTUTYT, yHuBepcuTeT). O011ee KoTH4ecTBO
HayYHBIX ITyOJTUKAIINH, B T. 4. OT/ICIFHO yKa3aTh KOJIMYECTBO MOHOT pahuid,
y4eOHbBIX TTocoOuii; pabouuii apec ¢ MOYTOBBIM HHJEKCOM; TeI./(DaKChI
(cy>keOHBIH, JOMaNTHU, MOOWJIBHBIN), e-mail.

B cBenenusx 06 aBropax Taxke HEOOXOIMMO yKa3aTh MEKyHaPOIHBIH
aBTopckuit naertudukarop ORCID B popmaTe HHTEPaKTUBHOM CCHUTKA
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000. Eciau y aBTOpa HET HOMEpa
ORCID, ero Heo6X0MUMO TOIYUYUTH, 3aPETUCTPUPOBABIINCE HA peCypce
orcid.org. B mpodme 06sa3aTrenpHo JOKHA OBITh yKa3aHa MUHUMATbHAS
nH(pOopMaIHs: MecTo paboThl, y4eHasi CTeTEeHb, TOIKHOCTb.

Pacnonaraercst oTensHONM CTPOKOM cieBa Mepel 3ariaBUeM CTaThH.
WNnnexc VJIK (yHuBepcampHas necsiTHYHAS KIACCU(PUKAIMS) JOIDKSH
COOTBETCTBOBATh 3asBICHHOW TeMe, NPOCTABISIETCS HAy4IHOH OMO-
JINOTEKOH.
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3aznasue

Annomauus

Knrowueegwie cnosa

Ilpumeuanusn
U KOMMEHmapuu

buébnuozpaguueckue ccoinku

Pucynku, cxemot, ouazpammol

[TomentaeTcs mepes TEKCTOM CTaThH HA PYCCKOM U aHTJINICKOM SI3BIKAX.
Ucnons3yercs He 6omee 11 cnos.

[penocrapisieTcss HA PyCCKOM ¥ AHIJIMICKOM sI3bIKaX. AHHOTAIMSI JIOJDKHA
OBITh:

— MHQOPMAaTUBHOH (HE cofepxarh 00MmmxX (pas);
— OPUTHMHAJIBHOM;

— COfIep)KaTeNbHOM (OTpaskaTb OCHOBHOE COJIEp)KaHUE CTAaThbU MU
Pe3yNbTaThl HCCICAOBaHNN);

— CTPYKTypUpPOBAaHHOU (CIIEOBATh JIOTUKE OIMCAHMS PE3yIBTaTOB
B CTaThe);

— KOMMAaKTHOH (yKiaasiBaThcs B 00beM oT 200 10 250 ciioB).

ABropbl crtared B pasgenax «Hayunas xusHb» u  «Kputuka u
OoubIorpad U MPEAOCTABIAIOT aHHOTAINIO 00BeMoM 50—100 cioB.

[locne anHOTaLMM YyKa3bIBaeTCs OO 60—8 KIIOUEBBIX CIIOB (CIIOBO-
COYETaHMI), HECYIINX B TEKCTE OCHOBHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky.

[Ipumeyanus, KOMMEHTApUH, CCBUIKM Ha HOPMATHUBHBIC aKThl, CAWUTHI
(ecmu TO He KHUTra, COOPHUK, CTAaThsl U T. M. B DICKTPOHHOM BHJIE),
JOKYMEHTAIIbHbIC HMCTOYHUKH, & TAKXKE aHAIU3HUPYEMYIO JIHTEPaTypy
JIAFOTCS B BUJIE TIOJICTPOUHBIX CHOCOK (BHH3Y CTpaHUIlbl). Mapkep cHO-
cKkH — apabckas nudpa (HyMmeparust CKBO3Has).

bubnunorpaduueckre cCbUIKM Ha HCHOJNB30BaHHYIO JUTEpaTrypy odop-
MJISIFOTCSL B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusimu ['OCT P 7.0.5-2008
(1. 7 «3arekcToBas oudmuorpadudecKas CChUIKay ).

— IloanyHkT 7.4.1 — ccbuika Ha TekeT. Hanpumep:

B Tekcte: OOMUA CIHUCOK CIPAaBOYHHUKOB 110 TEPMUHOJOTHH,
OXBaTHIBAIOIIMNN BpeMs HE IMO3JIHee cepeinHbl XX Beka, JaeT pabora
oubmmorpada .M. Kaydpmana [59];

B cmucke nuteparypwl: 59. Kaygman H.M. TepmuHOIOTHYECKHE
cioBapu: oubnuorpadus. M., 1961.

— IoamynkT 7.4.2 — ccbuika Ha pparMeHT Tekcra. Hanpumep:
B tekcte: [10, c. 811, [10, c. 106] u T. 11.;

B criicke suteparypsl: 10. beposes H.A. Cmbicn ucropuun. M., 1990. 175 c.

[Ipunumaercs He Oonee 4 pUCYHKOB (depHO-0enbIX). PucyHku, cxemsl,
JarpaMMbl IPHBOISITCS B TEKCTE CTaThU M MPEIOCTABIISIIOTCS OTACIBHBIMU
¢aiinamu. CxeMbl BBITIOIHSIOTCS ¢ MCIIONB30BAHUEM IITPUXOBOH 3aJIMBKH.
DNEeKTPOHHYIO BEPCHIO PUCYHKA CIEAyeT coXpaHaTh B opmarax *.tiff,
* tif (Grayscale — Orrenku ceporo, 300 dpi). Mnmroctpauun JOIKHBL
OBITH YeTKUMHU. B TekcTe cTaThy cliefyeT JaTh CChUIKY Ha KOHKPETHBIN
pHUCYHOK, Hanpumep (puc. 2). Ha pucyHkax JOIKHO ObITh MUHUMAJIBHOE
KOJIMYECTBO CJIOB M 00O03HaueHWH. Kakablii pUCYHOK JOJIKEH HUMETh
HOPSIAKOBBIM HOMEp, MOANUCH U OOBSICHEHHE 3HAYCHUI BCEX KPUBBIX,
ndp, OyKB U IPOUNX YCIOBHBIX 0003HAUCHHIA.
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Taonuyw Tabmum mommkHO OBITH He Oonee 3-x. Kaxayro Tabnwiy ciemyeTr cHab-
JKaTh TOPSIIKOBBIM HOMEpPOM M 3arojioBkoM. Bce rpadsr B Tabmmiax
JIOJDKHBI TAKXKE UMETh TeMaTnieckue 3aroioBku. CokpalieHue ciioB JI0-
IycKaeTcs TOJIBKO B cooTBeTcTBUM ¢ Tpebosanusmu 'OCT 7.0.12-2011
(racaercs pycckux cioB), 7.11-2004 (kacaercs CI0B Ha WHOCTPAHHBIX
eBpOIEHCKUX s3bIkax). TaOmuIpbl OKHBI OBITH MpPENOCTaBICHBI B
TEeKCTOBOM penaktope Microsoft Word u nmpoHymMepoBaHBI 10 MOPSAKY.
OnHOBpeMEHHOE HMCIONb30BaHUE TA0MHIl M IpaduKOB (PUCYHKOB) UIs
U3JIOKEHHS OJJHUX U TEX JKe Pe3yJIbTaToB HE JAOIycKaeTcs. PasMepHOCTD
BceX (PM3UUECKUX BEJIWYMH CIIeyeT yKa3blBaTh B cucteme enuaun CH.

* Pemenue o myOIMKaluy cTaThi IPUHUMAETCS PEAKOJIETHEH KypHaa. DJIEeKTPOHHBIE BapUAaHThI OTPeJIaK-
TUPOBAHHOIO TEKCTA aBTOPaM HE BBICBUIAIOTCS, IPUCIAHHBIC MaTEePUAIIbl HE BO3BPAILLAIOTCS.

* Bce crarbu OTHPABISIOTCS HAa HE3aBUCHUMYIO DKCIEPTH3Y M IMYOIMKYIOTCS TOJIBKO B Clydae MOJIO-
JKUTENFHOW peleH3uu. Penakums ocraBisier 3a co00i MpaBO IMPOU3BOAUTH HEOOXOIMMBIE YTOUHEHUS
Y COKpAIICHUSI.

* Crarpyu MyONIUKYIOTCS Ha OeCITaTHOW OCHOBE.

e JIns OTOpaBKU CTAaTbU BOCHOJB3YHTECh KHOMNKOM «OTIpaBUTh MarepUal» Ha CalUTe HALIEro »ypHaja
https://vestnikgum.ru/

Ten.: (8182) 21-61-21; e-mail: vestnik gum@narfu.ru, vestnik@narfu.ru

* Penakiusi npuHUMaeT NpeBapUTElIbHBIC 3assBKH HAa IPUOOPETCHUE HOMEPOB JKypHAaJa.

Ha 2/1eKTpPOHHYI0 BepCHIO )KYPHAJIA MOKHO MOANUCATHCS Yepe3 KaTaJaoru:

«¥Ypaa-Ilpecce» http://www.ural-press.ru/catalog/97209/8650495/?sphrase_id=328736
«IIpecca mo moamucke» https:// www.akc.ru/search/

CBo0Oo1Has 1I€HA.
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